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பதற 


தேனினும்‌ இனிய  செஞுக்தமிழ்ப்‌ பாக்களால்‌ 
மொழியையும்‌ நாட்டையும்‌ வளம்படுத்தியவர்‌, பழங்‌ 
காலச்‌ சங்கப்புலமை நல்லோராவர்‌. அவர்களுள்‌ நல்‌ 
லிசைப்‌ புலமை மெல்லியராகிய ஒளவையாநம்‌, எனைய 
பேண்பாற்‌ புலவர்களும்‌, உவமையாற்‌ பேயர்பேற்றேர்‌ 
களும்‌ போற்றத்தக்க புலமையோராவர்‌. 


இவர்தம்‌ வரலாறுகள்‌, சிந்தைக்கினிய செவிக்‌ 
இனிய வாய்க்கினியவாய்ச்‌ சிறந்தன வாகும்‌. இவ்வருமை 
பெருமை மிக்க வரலாற்றுண்மைகளை அவர்தம்‌ பாவின்‌ 
அகச்‌ சான்றுகொண்டே . ஆய்நீதெழுதிய நூல்கள்‌ 
இவையாகும்‌. இம்‌ ழப்பதப்பினர்‌ வரலாறடங்கிய நூல்‌ 
களை ஒரே தொகுப்பாக ஆக்கி உதவினால்‌, கற்பார்க்கும்‌, 
கற்கவிழைவார்க்கும்‌, துறைபோவார்க்கும்‌ ஈற்பயனாம்‌ 
எனக்கருதி ஓரே கட்டடமாகக்கட்டி அழகிய முறை 
யுடன்‌ அமைத்து வெளியிட்டுள்ளோம்‌. 


அறிஞருலகம்‌ இதனையும்‌ இதனோடு தொடர்ந்து 
வெளிவரும்‌ ஏனைய இதுபோன்ற தொகுப்பு நூல்களை 
யும்‌ வாங்கிக்கற்று நற்பேறெய்தி இன்புறுமென நம்பு 
கின்றோம்‌. 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌. 
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சங்ககாலத்துப்‌ பெண்மணிகள்‌ பலர்‌ கல்வி கேள்வி 
வீரப்பண்பு முதலிய எல்லாத்‌ துறைகளிலும்‌ Ant Bass 
னர்‌. ஒரு நற்றாய்‌, தன்‌ மைந்தனை வேல்‌ கைக்கொடுத்தப்‌ 
போர்முகத்‌ துக்கு அனுப்புவளாயின்‌, அவள்தன்‌ வீரத்‌ 
தறுகண்மையை யாதென்பஅது ! 


இத்தகையாள்‌ போன்ற அக்காலப்‌(பெண்களுள்‌ தலை 
மணியாகத்‌ திகழ்ந்தவர்‌ ஒளவையாராவர்‌. இவர்‌ தமக்கென 
வாழ்ந்தாரில்லை; தமிழுக்காக அரசுமுறைக்காக நாட்டு . 
ஆக்கச்‌ துக்காக அறமுறையைப்‌ பரப்புதற்காக வாழ்ந்தவர்‌. |" 
இச்சீரிய இவர்தம்‌ நற்பண்புகளை அவர்தம்‌ பாடல்களே 
நமக்கு அகச்சான்றாகக்‌ காட்டுகன்‌ றன. 


இவர்தம்‌ மக்கட்‌ பண்பின்‌ மாண்டையறிந்தேபேரரசர்‌ 
களும்‌ குறுநில மன்னரும்‌ வள்ளல்களும்‌ அறிஞரும்‌ பிற 
ரும்‌ போற்றி பாராட்டினர்‌. இவ்வகை மாட்சிமிச்கவரான 
ஓளவையார்‌ வாழ்ச்கைவரலாறு ஈம்மனோரால்‌ ஈன்கறிதற் 
இயலாததாய்‌ அவர்தம்‌ வரலாற்றில்‌ பொய்யொடு dom +s 
மாசுமண்டிற்று. அப்போக்கை அவர்‌ தம்‌ பாடலாயெ அகச்‌ 
சான்றொன்றே கொண்டி நெடுநுகத்துப்‌ பகல்‌ போல ஈடு 
நின்றாய்க்து செப்பமான அறிய நூலாகப்‌ புலவர்‌, திரு. 
கா. கோவிந்தனவர்கள்‌ ஆக்கித்‌ தந்துள்ளார்கள்‌. 

இக்நூலை நன்முறையில்‌ பதித்துச்‌ சங்கத்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவர்‌ வரிசையில்‌ நான்காவதாக வெளியிட்டுள்ளோம்‌. 
இவவரிசை நூல்களையும்‌ தமிழ்கூறு ஈல்லுலக மக்கள்‌ 
வாங்கிக்‌ கற்று ஈற்பயன்‌ எய்‌ துவார்கள்‌ என ஈம்பு 


இன்றோம்‌. 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌. 


உன்றை 


தோற்றுவாய்‌ 
ஒளவையார்‌ வரலாறு 


1 ப்‌ ட ப்‌ 
ஒளவையாரால்‌ பாடப்பெற்ளோர்‌ 


ஒளவையார்‌ தது சென்றது 


.. ஓளவையாரைப்‌ பற்றிய கதைகள்‌ 


ஒளவையார்‌ கதைகளின்‌ ஆராய்ச்சி 








க. தோற்றுவாய்‌ 


உலககிகழ்ச்சிகளை உற்று நோக்கின்‌, முற்றிலும்‌ 
மாறுபட்ட இருபொருள்கள்‌, ஒன்றையொன்று இன்றி 
யமையா தனவாய்‌ இணைந்து தொழில்புரிவதாலேயே, உலக 
வாழ்வு, வளமுற்னு இன்பம்‌ பெருகி இயங்குகிறது என்ற 
உண்மை உணரப்படும்‌. அறிவுருவாகிய உயிரும்‌, அறி 
ஜில்லா உடலும்‌ மாறுபட்டனவே என்றாலும்‌, அவை 
ஒன்றையொன்று இன்றியமையா நிலையில்‌ ஒன்றுபடுவ 
தாலேயே ஈம்‌ வாழ்க்கை நடைபெறுகிறது. அண்பொறி 
களை ஆக்கித்தரும்‌ அறிவு. நால்‌ கைவரப்பெற்ற அறிஞரும்‌, 
அற்தண்பொறிகளை இயக்கும்‌ கல்லாமக்களும்‌ முற்றிலும்‌ 
மாறுபட்டவரே எனினும்‌, அவர்‌ இருவரும்‌ ஒன்றுபட்டு 
உழைப்பதிலேயே, உலகமக்கள்‌ வாழ்வு வளம்பெற வதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. சட்டக்கலை தேர்ந்த நீதியாளனும்‌ படைபல 
பயின்று பெற்ற உடல்‌ வலியுடையானும்‌ முற்றிலும்‌ மாறு 
பட்ட நிலையினரே எனினும்‌, முன்னோன்‌ மொழிவதைப்‌ 
பின்னோன்‌ ஏற்று நடப்பதாலேயே  உலஇல்‌ அமைதி 
நிலவக்காண்கிரோம்‌. அவ்வாறே, “இருவேறு உலகத்‌ 
தியற்கை; இருவேறு ; தெள்ளியராதலும்‌ வேறு” 
என்பதற்கேற்பக்‌ கல்வியும்‌, செல்வமும்‌ மாறுபட்ட பண்‌ 
புடையனவே என்றாலும்‌, கல்வியாளன்‌ காட்டிய வழியில்‌, 
செல்வம்‌ உடையோன்‌ செல்வதினாலேயே, உலகமக்கள்‌ 
உயர்நிலை பெறுதலும்‌கூடும்‌, . ஆகவே, எந்த நாட்டில்‌, 
எந்தக்‌ காலத்தில்‌, மிகுந்த கல்வியும்‌, திரண்டசெல்வமும்‌ 
ஒருங்கே பெருக மண்டிக்கிடக்கின்றனவோ, அர்த நாடு 


2 ஒளவையார்‌ 


ஒன்னுதான்‌, அக்கால நாடுகளுக்குள்ளே, நாகரிகத்தின்‌ 
நடுநரயகமாய்‌ விளங்கும்‌ என்ப அ தெளிவு. 
கல்வியும்‌ செல்வமும்‌ இறக்கப்பெற்ற நாட்டில்‌, 
செல்வர்‌ சொல்வழி கல்வியாளர்‌ செல்லுதல்‌ இன்றி, கல்வி 
யாளர்‌ காட்டியவழியே செல்வம்‌ படைத்தோர்‌ செல்லுதல்‌ 
வேண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌, அர்நாடு நல்வாழ்வின்‌ 
இருப்பிடமாய்‌ அமையும்‌. கண்ணும்‌ காதும்‌ முதலாயின, 
ஒன்றன்‌ ஈன்மை தீமைகளைப்‌ பிரித்தறியும்‌ உணர்வுடைய 
அதிகருவிகளாம்‌ ; கையும்‌ காலும்‌ முதலாயின அவ்வுணர்வு 
அற்அத்‌ தொழிலாற்றுவதற்கென்றே தோன்றிய தொழிற்‌ 
கருவிகளாம்‌. ' கண்ணும்‌ காதும்‌ முதலாய அறிகருவிகள்‌ 
அறிவித்தவாறே, கையும்‌ காலும்‌ ஆகிய தொழிற்கருவிகள்‌ 
தொழில்‌ ஆற்றினால்தான்‌ 3 உடலிற்கு ஊறு நேராது. 
அவ்வாறின்றி, கையும்‌ காலும்‌ செய்யும்‌ அவ்வளவு தொழி 
லையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கவே, கண்ணும்‌ காதம்‌ 
உள்ளன என்று கொண்டு இயங்குவதாயின்‌, உடல்‌ 
அழிவது உறுதி! உறுதி! முக்கானும்‌ உறுதி! சென்ற 
விடத்தால்‌ செலவிடா அ, தீது ஓரீஇ, ஈன்றின்பால்‌ உய்ப்ப 
- தன்றே அறிவு. இவ்வாறே நாட்டின்‌ நல்வாழ்வு ஈடைபெற 
வேண்டுமாயின்‌, ஏவும்‌ வினைமுதல்‌ கல்வியாளராகவும்‌, 
இயற்றும்‌ வினைமுதல்‌ செல்வராகவும்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌. 
நம்‌ தமிழகம்‌, பண்டு பெருமைக்குரிய காடாக விளங்‌ 
இற்று என்றால்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌, அக்காலத்தில்‌ 
அறிவன அறிந்த அறிவுடையோராய்ப்‌ புலவர்‌ சொல்வழி, 
அக்கால அரசர்களும்‌, பிறசெல்வர்களும்‌ பின்பற்றி நடக்‌ 
தனர்‌ என்பதே ; ஆகவே, ஒருநாடு வாழ்வதும்‌, தாழ்வ அம்‌ 
அக்காட்டுச்‌ சான்றோர்‌ வாழ்வதாலும்‌, தாழ்வதா லுமே 
யாம்‌ என்பது. தெளிவு. 22. “ எவ்வழி நல்லர்‌ gf alr; 
அவ்வழி நல்லை வாழிய நிலனே ” என்றார்‌ ஓளவையர்‌. 
“ சரன்றோர்‌ பலர்யான்‌ வாழும்‌ ஊரே ்‌ என்றார்‌ பிரொர்‌ 
தைப்பெருந்தகையார்‌. “*வழக்கெனப்படுவது உயர்ந்‌ 
தோர்‌ மேற்றே; நிகழ்ச்சி அவர்கட்டாகலான ”' என்றார்‌ 
ஒல்காப்பெரும்புகழ்தீ தொல்காப்பியர்‌ ; “ தக்காரும்‌, தாழ்‌ 
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. விலாச்‌ செல்வரும்‌ சேர்வஅநாடு ;” “© பண்புடையார்ப்‌ 
பட்டுண்டு உலகம்‌; அஅவின்றேல்‌, மண்புக்கு மாய்வது -. 
மண்‌? என்றார்‌ திருவள்ளுவர்‌. 
இவ்வுண்மையை உணர்ந்தனர்‌ அக்காலக்‌ தமிழ்நாட்டு 
அறிஞரும்‌, அரசரும்‌ ; ஆகவேதான்‌ அக்கால அறிஞர்கள்‌ 
தம்‌ வயிற்றுப்பாட்டிற்கு வழிகாண்பதே வாழ்க்கை ; 
அதற்காகப்‌ பிறரைப்‌ பாடிப்பிழைப்பதே தம்தொழில்‌ 
என்பதை மறந்து, தவறுகண்டவழி, அத்தவறு செய்தான்‌ 
அந்காடாளும்‌ அரசனே யெனினும்‌, அவன்‌ அரசன்‌ ; 
தமக்கு வேண்டும்‌ பொன்னும்‌, பொருளும்‌ அளித்துப்‌ 
புரப்பவன்‌ ; ஆகவே, அவனைக்‌ கடுஞ்சொல்‌ கூறிக்கண்டிப்‌ 
பதா என எண்ணாத, இடித்துக்‌ கூறித்திருத்துவதையே 
தொழிலாகக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அரசனும்‌, அவர்கள்‌ 
௮ண்டிப்பிழைக்க வர்தவசேயன்றி, அறிவூட்ட வந்தவ 
சன்று என்று கொள்ளாது, அவர்‌ அறிவிற்கு அஞ்ச, 
அவர்‌ ஆட்டியவாறு. ஆளுவதே அரசர்க்கு அழகு எனக்‌ 
கொண்டு வாழ்ந்தனர்‌. 
| புலவர்‌ வழிகாட்ட, அவ்வழியே அரசர்கள்‌ சென்ற 
காரணத்தால்தான்‌, செந்தமிழ்நகாடு, இரும்இறப்பும்‌ 
செழிக்க, பாரோர்‌ போற்றும்‌ பெருநிலையுற்றுத்திகழ்ந்க அ. 
பாடல்புனேவ அ ஒன்றே பாவலர்‌ தொழில்‌ என்னு கருதி 
அடங்யெவர்கள அல்லர்‌ அப்புலவர்கள்‌. _அரசர்கள்பால்‌ 
சென்று அறிவூட்டும்‌ பணியினை மேற்கொண்ட அவர்கள்‌, 
தங்கள்‌ வாழ்க்கையை நடத்துவதற்கான வேறுதொழில்‌ 
களையும்‌ மேற்கொண்டே யிருந்தனர்‌. இளர்தச்சனார்‌, 
பெருந்தச்சனார்‌, பொற்கொல்லன்‌ வெண்ணாகனார்‌, இளம்‌ 
பொன்‌ வணிகனார்‌, அறுவை வாணிகன்‌ இளவேட்டஞார்‌, 
கூலவாணிகன்‌ சாத்தனார்‌, மருத்துவன்‌ தாமோதரனார்‌, 
மதுரைக்‌ கணக்காயனார்‌ என அப்புலவர்‌ களுக்கு வழங்கும்‌ 
இப்பெயர்களே இவ்வுண்மையை மெய்ப்பித்தல்‌ காண்க. 
பாடிப்பிழைப்பதையே பிழைப்பிற்காம்‌ வழியெனக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌, தமக்கென ஒரு தொழிலை வரைந்து கொண்டு 
வாழ்வுகடாத்தியதோடு, காவலர்க்குத்‌ அணையாய்க்கருத்‌ 


A ஒள வையார்‌ 


துரைபல கூறுவதைக்‌ கடனாகவும்‌ “கொண்டு வாழ்ந்த” 
அப்பழம்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ வாழ்க்கைவரலா அ, இக்காலப்‌ 
புலவர்க்கும்‌, * அறிவுகூனும்‌ உரிமை அற்றவர்‌ புலவர்‌” 
எனக்கருஅம்‌ அரசியல்‌ தலைவர்க்கும்‌ வழிகாட்டியாய்‌ 
நின்று வாழ்விக்குமாக. 


நாம்‌ யாருடைய வாழ்க்கை வரலாற்றை அறிந்து 
கொள்ள விரும்புகின்றோமோ, அவர்சள்‌ இரண்டாயிரம்‌. 
ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட காலத்தே வாழ்ந்தவராவர்‌. 
ஒருவர்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றை அறிவிக்கும்‌ வாயில்களாய்‌' 
இருப்பன ஒன்று : தங்கள்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றைத்‌ தரங்க. 
ளாகவே எழுதி வைத்திருக்கும்‌ தம்வரலாறுகள்‌ (Aபtobiograph- 
ies) ; இரண்டு : தங்கள வாழ்க்கையின்‌ அன்றாட நிகழ்ச்சிகளைத்‌. 
தாங்களாகவே எழுதி விட்டுச்சென்ற நாட்ருறிப்புக்கள்‌ 
(Diaries): குன்று : அவர்கள்‌ காலத்தே வாழ்ந்து அவர்‌ 
களோடு பழகியோர்‌ சிலர்‌ எழுதிவைத்த அவர்‌ வரலாறுகள்‌. 
(Biographies) ; இங்குக்‌ குறிப்பிட்ட, இவையே, ஒருவா 
வாலாற்றை உள்ளவா அறிய உதவும்‌ வரலாற்றுச்‌ 
சான்றுகளாம்‌. இவற்றுள்‌ ஒன்றும்‌. இல்லாவிடத்தே, 
அவர்கள்‌ வாழ்ந்த காலத்தே வாழாது போயினும்‌, அவருக்‌ 
குப்பிற்பட்ட, ஆனால்‌ அவர்க்கு மிகவும்‌ அண்மைக்‌ காலது 
தில்‌ வாழ்ந்த இலர்‌, அவர்பற்றி முன்னோர்‌ கூறக்கேட்டன்‌ 
வற்றைக்‌ குறித்துவைத்தனவும்‌ வரலாற்றுத்தணையா ம்‌: 
இயல்பின வே ஆம்‌. ்‌ 

ஆனால்‌, இங்கு நாம்‌ அறிய விரும்பும்‌ புலவர்தம்‌. 
வாழ்க்கை வரலாற்றை அறிவிப்பதில்‌ மேற்கூறியன அணை: 
புரிின்றனவா எனின்‌ இல்லை என்றே கூறலாம்‌. புலவர்‌ 
கள்‌; தம்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றை வகைகொகையாக எழுதி 
விட்டுச்‌ சென்ளுாரல்லர்‌ ; அவர்காலத்தே வாழ்ந்த வேறு 
பிறரும்‌ அவரைப்பற்றி எழுதிவைக்கக்‌ தவறிவிட்டனர்‌ ; 
அ௮வர்கரல த்திற்கு அண்மையான பிற்காலத்தே வாழ்க்‌ 
தோரில்‌ யாரேனும்‌ அவர்பற்றிக்‌ குறித்துவைக்தனரா 
எனின்‌, agian இல்லை. இப்போ ஈமக்குக்கிடைக்கும்‌ 
சான்றுகள்‌ எல்லாம்‌, புலவர்கள்‌ அவ்வப்போது எழுதி! 
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விட்டுச்சென்ற இலபாடல்களும்‌, அப்புலவர்களுக்கு, மிக 
மிகப்‌ பிற்பட்ட காலத்தே வாழ்ந்த யாரோஇிலர்‌, அவர்பற்றி 
எழுதிவைத்த ல வரலாற்றுப்‌ பாடல்களுமே ஆம்‌. புலவர்‌ 
கள்‌ எழுதிவைத்த பாடல்கள்‌ முழுஅம்‌ அவர்‌ தம்‌ வாழ்க்கை 
வரலாற்றை அறிவிக்கும்‌ இயல்பினவா எனின்‌, அதவும்‌ 
இல்லை; அவர்பாடிய பாடல்கள்‌ எல்லாம்‌ இருவகையுள்‌ 
அடங்கும்‌ : அகத்துறைப்பாடல்கள்‌, புறத்துறைப்பாடல்‌ 
கள்‌ என. முனனவை முழுதும்‌ யாருடைய வரலாற்றையும்‌ 
சிறப்பாகக்‌ குறிப்பதின்றிப்‌ பொதுவாக, அக்கால ஆண்‌, 
பெண்கூடிவாழும்‌ வாழ்க்கைவகையினை வகுத்துரைப்பன 
வாம்‌; ஆதலின்‌, அவை புலவர்வாழ்க்கையை வகுத்தூசைக்‌ 
கத்துணைபுரிவன அல்ல; புறத்துறை கழுவிய பாடல்களே 
புலவர்‌ தம்‌ வாழ்க்கையினைக்‌ காண்பதில்‌ ஓர்‌அளவு ஈமக்குத்‌ 
அணை புரியும்‌ இயல்பின என்றாலும்‌, அவைதாமும்‌, புலவர்‌ 
வாழ்க்கை ஒன்றையே விளங்க உரைக்க வந்தன அல்ல ; 
அக்காலப்‌ பேரரசர்களையும்‌ கிற்றாசர்களையும்‌ கண்டு, அவர்‌ 
அளித்த பரிசில்‌ பெற்ற மகிழ்ச்சியால்‌ அவரைப்பாராட்டி 
யும்‌, அவரிடையே குறைகண்ட விடத்துக்‌ கடிந்து கூறித்‌ 
திருத்தியும்‌ பாடிய பாடல்களேயாம்‌. ' ஆகவே, அவை 
அப்புலவர்தம்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றை விளக்குவதினும்‌, 
அவ்வரசர்‌ தம்‌ வரலாற்றையே பெரிதும்‌ விளக்கிச்செல்லும்‌ 
இயல்பினவாய்த்‌ தோன்றுகின்றன. என்றாலும்‌, அரசர்‌ 
பற்றிக்கூஅம்பொழு அ, அவவரசரோடு அப்புலவர்கள்‌ 
கொண்டிருந்த தொடர்புகள்‌ சிலவற்றையும்‌ குறிக்கின்‌ றன 
ஆதலின்‌, அப்புலவர்‌ வரலாற்றை அறிவதில்‌, அவை நமக்கு 
ஓரளவு அணைசெய்கனெறன என்பது உண்மையே எனினும்‌ 
அவை, அவர்‌ வரலாறு அனைத்தையும்‌ அறிவிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ 


உடையன ஆகா. 


இனி, புலவர்‌ தம்‌ வரலாறு பல தலைமுறைவரை ஒருவர்‌ 
கூற, மற்றவர்‌ கேட்பது என்ற முறையிலேயே அறியப்‌ 
பட்டு வந்ததா தலின்‌, அம்முறையால்‌, அவர்தம்‌ உண்மை 
வரலாஅள்ள பகுதி விடப்பட்டும்‌, இல்லாதபகுதி இணை 
யப்பெற்றும்‌, ஒன்று பிறிதொன்றாகத்‌ திரிக்கப்பெற்றும்‌, 
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ஒருவர்‌ வரலாறு மற்றொருவருடையதாக மாற்றப்பட்டும்‌ 
இருத்தல்‌ இயல்பே; ஆதலின்‌, காதுவழிச்செய்தி (Hearsay 
evidence) யாகவரும்‌ இச்சான்றுகளைப்‌ புலவர்தம்‌ 
வரலாற்றை அறிவிக்கும்‌ உண்மைச்‌ சான்றுகளாகக்‌ 
கொள்வது கூடாது. அகவே, புலவர்‌ வாலாறு என்பது, 
புராணங்களும்‌, பிற்கால நூல்களும்‌ கூறுவனவே என்று 
கொள்ளா அ, அப்புலவர்கள்‌ தம்‌ வாய்ப்படப்பாடிய பாடல்‌ 
களில்‌ காணப்படும்‌ ஒருலெ குறிப்புக்களைக்‌ கொண்ட 
தென்றே கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. அதுவே, அவர்தம்‌ 
உண்மை வரலாற்றை உள்ளவாறு உணரும்‌ வழியாம்‌. 
ஆதலின்‌ அம்முறையைப்‌ பின்பற்றிப்‌ புலவர்‌ பாடல்களாகப்‌ 
புதஅப்பாட்டினும்‌, எட்டுத்தொகையினும்‌ இடைக்கும்‌ 
பாடல்களின்‌ அணை கொண்டே புலவர்கள்‌ வரலாறு வருதி 
அமைக்கப்படும்‌. 


பாடல்புனையும்‌ பண்புடைக்‌ கல்வியாளராய்ப்‌ பெண்‌ 
கள்‌ பலர்‌ வாழ்ந்த நன்னாடு என்ற பெருமையை உடையது 
நம்தமிழகம்‌.  தாய்காட்டைக்காத்தலே  தம்மக்களின்‌ 
தலையாயகடன்‌ ; அக்கடமையில்‌ தவறும்‌ தறுகணிலாரைப்‌: 
பெற்றேம்‌ எனக்கூறலும்‌ பெறாம்பழியாம்‌ என்ற உணர்ச்சி 
யின்‌ ஊற்றுக்களாக மகஸிர்பலர்‌ மகிழ்ந்‌ து வாழ்ந்த நாடு 
என்ற பெருமை உடைய நம்‌ தமிழகம்‌. பெண்கல்வியிற்‌ 
சிறந்து பெருமிதங்கொண்டராடு : மறக்குலமகளிர்‌ மல்கிய 
நாடு ; என்ற இப்பாராட்டுசைகளைப்‌ பண்டு பெற்றிருர்தஅ 
_ நம்தமிழகம்‌? | தமிழகத்தைப்பார்‌ ; அந்நாட்டு மகளிரைப்‌ 
பார்‌; அவர்தம்‌ அறிவின்‌ ஆழத்தைப்பார்‌ ; ஆடவரிற்‌. 
சிறந்த அவர்‌ தம்‌ ஆண்மையின்‌ ஆற்றலைப்பார்‌ ; அவர்கள்‌ 
ஒழுக்கத்தின்‌ உயர்வைப்பார்‌ ; உயர்ந்த பண்பாட்டைப்‌ 
பார்‌?” எனப்‌ பிறநாட்டு மக்கள்‌ எல்லாம்‌, தங்கள்‌ காட்டுப்‌ 
பெண்மக்களுக்கு ௪ டுத்‌ தக்காட்டி ஏற்றம்பெறமுயன்‌ றனர்‌. 
அன்ற நாம்‌ பெற்றிருந்த உயர்கிலை இத! இந்தோ! இன்று 
நம்‌ நிலைஎன்ன 8 4 அருக்கியைப்பார்‌ ; முகமூடி அணிந்த 
அச்சாட்டு மகளிர்‌ கம்‌ இன்றைய முன்னேற்ற க்தைப்பார்‌ ; 
ஆயுதம்‌ ஏர்துகின்றனர்‌ ஆடவர்களைப்போல்‌ ; ரஷ்யாவைம்‌ 
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யார்‌; சினாவைப்பார்‌ ; அந்நாட்டுப்‌ பெண்கள்‌ உழைப்பால்‌ 
அச்காகெளின்‌ வனப்பும்‌, வளமும்‌ பெருகியுள்ளன. அவர்‌ 
கள்‌ ஆற்றலால்‌ வாழ்வும்‌ வெற்றியும்‌ வளர்ந்துள்ளன?” எனப்‌ 
பிறகாட்டுப்‌ பெண்களின்‌ வாழ்வையும்‌ வனப்பையும்‌ 
இன்றைய தமிழகப்பெண்களின்‌ நிலைக்கு ஈம்‌ நாட்டுப்‌ 
பெண்களுக்கு எடுத்துக்கூறி வழிகாட்ட வேண்டியதாகி 
விட்டது. என்னே அவர்தம்‌ வீழ்ச்சி 
என்னாலும்‌, நம்பிக்கை முற்றும்‌ அற்றுப்போய்‌ விட 
வில்லை; மீண்டும்‌ இங்கே இருள்நீங்கி ஒளிவீசும்‌ நிலை 
தோன்தியுள ௮. “அடுப்பூதும்‌ பெண்களுக்குப்‌ படிப்‌ 
பேன்‌?” என்ற இடைக்கால இழிஙிலையின்‌ நீங்கி, “பெண்‌ 
கல்வி தேவைதானா?” என்ற ஐயகிலை உற்‌, “பெண்களும்‌ 
கற்றற்குரியரே ; ; கல்வி அவர்களுக்கும்‌ தேவைதான்‌ ” 
எனத்‌ தெளிந்து,  “ அவ்வாறாயின்‌, அவர்களுக்கு 
எத்தகைய கல்வி அளித்தல்‌ வேண்டும்‌ P” என்ற ஆராய்ச்சி 
நிலைக்கு வந்துள்ளனர்‌ இன்றைய தமிழ்நாட்டார்‌ : நாட்டின்‌ 
நற்காலத்திற்கு இஃஅ ஒரு நல்ல அதிகுறி, 
பிறநாட்டுப்‌ பெண்கள்‌, பாரோர்‌ போற்ற வாழ்வதைப்‌ 
போன்றே, பேரும்‌ புகழும்‌ பெருக வாழ்ந்த பெண்கள்‌ 
நம்தமிழகத்திலும்‌ இருந்தனர்‌ ; பிறநாட்டுப்‌ பெண்கள்‌ 
காட்டும்‌ வழியைக்‌ கடைப்பிடித்து உயர்கிலைபெற முயல்‌ 
வதேபோல்‌, ஈம்சாட்டுப்பெண்கள்‌ ஈமக்குக்காட்டிய ஈல்வழி 
யில்‌ செல்லவும்‌ முன்வாருங்கள்‌ என்று கூறும்‌ நற்பணியை 
நினைவிற்‌ கொண்டே, நம்நாட்டில்‌ பண்டு வாழ்ந்த பெண்கள்‌ 
பலர்‌ வரலாற்றை விரித்துரைக்கப்‌ பெரியோர்‌ பலர்‌ வீரும்பு 
கின்றனர்‌. அப்பெண்கள்‌ வரிசையில்‌ முதற்கண்‌ நிற்கும்‌ 
மூதறிவாட்டி ஓளவையாராவர்‌ ; அவர்தம்‌ வாழ்க்கை 
. வரலாற்றை அறிந்த அளவில்‌ அறிவிப்பதே Qs orev. 
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ஒளவையாரைப்‌ பெற்றெடுத்த தந்தை யார்‌ P தாய்‌ 
யார்‌? உற்றார்‌ யார்‌? உடன்‌ பிறந்தார்‌ யார்‌? அவர்‌ பிறந்து 
வளர்ந்த ஊர்‌ யாண்ளெ அ? அவரைப்‌ பெற்றெடுத்த 
பெருமைக்குரிய குடி எது? அவர்‌ கல்வி கற்றது எங்‌ 
நனம்‌? கற்றுத்‌ தந்த நல்லாசிரியர்‌ யார்‌? என்பன 
போன்ற வினாக்களுக்கு விடைகாணும்‌ வாய்ப்பு அவர்‌ 
பாடலைப்‌ as இடைத்திலது. 


(1) பிறந்த குடி: க்‌்‌ 

upp தமிழ்க்‌ பாணர்‌ குடி என்பதும்‌ ஒன்று; 
“பாணன்‌ பறையன்‌ அடியன்‌ கடம்பனென்று இக்கான்‌ 
கல்லது முடியும்‌ இல்லை ”' என்பது புறநானூறு. அவர்‌ 
களுள்‌, ஆண்மகன்‌ பாணன்‌: எனவும்‌, பெண்மகள்‌ பாட 
அல்லஅ விறலி எனவும்‌ அழைக்கப்பெறுவர்‌. பாணன்‌, 
இசைக்கருவியோடு இணையுமாறு இன்கூரல்‌ எழுப்பிப்‌ 
பாடிப்‌ பாராளும்‌ அரசர்களையும்‌, ஊராளும்‌ தலைவர்களையும்‌ 
மகிழ்வித்துப்‌ பரிசில்பெற்று மீள்வன்‌. விறலியர்‌, அப்‌ 
பாணர்‌ பின்சென்று, அப்பாணர்‌ பாடும்‌ பாடற்பொருளும்‌, 
தாமே பாடும்‌ பர்டற்பொருளும்‌ தெளிவாகத்‌ தோன்று 
மாறு கண்ணானும்‌ கையானும்‌ நடித்து, ஆடிப்பாடிப்‌ 
பரிசில்‌ பெற்று மீள்வர்‌. தாம்‌ செல்லும்‌ இடந்தோறும்‌, 
தம்‌ இன்னிசைக்‌ கருவிகள்‌ அனை Son Suto பையுள்‌ இட்டுக்‌ 
கட்டித்‌ தோளிற்‌ சுமந்‌ அகொண்டு செல்வதும்‌ அவர்‌ வழக்க 
மாம்‌. மேற்கூறிய குடிகள்‌ எல்லாம்‌ தொழில்பற்றித்‌ 
தோன்றினவே எனினும்‌, இப்‌ பாண்குடி ஓர்‌ அனு 
தாழ்வுடைக்‌ குடியாகவே கருதப்படும்‌. 


ஒளவையார்‌, இப்‌ பாணர்குடியில்‌ பிறந்தவரே என்று 
கூறுவர்‌. சிலா. அதற்கு ஆதாரமாக. அரசன்‌ ஒருவன்‌, 
ஓளவையாரை “விறலி |” என அழைத்தான்‌ என ஒளவை 
யார்‌ அவர்களே பாடிய, * இழையணிப்‌ பொலிந்த ஏந்து 
கோட்டல்குல்‌, மடவரல்‌ உண்கண்‌ வாணுதல்‌ விறலி!” 
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என்ற பாட்டையும்‌, அதியமான்‌ என்ற அரசன்‌, பரிசில்‌ 
அளிக்காது நீட்டி த்தபோது, அவன்மீது சினங்கொண்ட 
ஓளவையார்‌, “வேற்றிடம்‌ நோக்கச்‌ செல்கின்றேன்‌” என 
அவன்‌ வாயில்‌ காவலனிடம்‌ கூறிப்‌ புறப்படும்பொழு.த, 
“ இதோ காண்‌ ; என்‌ கலன்‌ களையும்‌, என்‌ இசைக்கருவிகள்‌ 
அடங்யெ பையினையும்‌ தூக்கக்கொண்டேன்‌..” “காவினெம்‌ 
கலனே ; சுருக்கனெம்‌ கலப்பை! எனக்‌ கூறியதையும்‌ 
காட்டுவர்‌. 


. அரசன்‌ ஒருவனை, ஒரு புலவர்‌ பாடும்‌ வழக்கம்‌ | 
தோன்றிய அக்காலத்திலேயே புலவர்கள்‌, எக்குலத்தில்‌ , 
பிறந்தவராயினும்‌, தங்களைப்‌ பாண்குடியிற்‌ பிறந்தாராகக்‌ 5 
கொண்டு, பாணன்‌ ஒருவன்‌, அரசன்‌ ஒருவனிடத்தில்‌ 
சென்று, யாழ்‌ இசைத்துப்‌ பாவெதைப்போல்‌ . பாடல்‌ 
புனைவகையே கவி மரபாகக்‌ கொண்டுவிட்டனர்‌. உறையூர்‌ 
ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌ என்ற புலவர்‌ அந்தணர்‌ மர 
பினர்‌ என்று கூறியுள்ளார்‌, தொல்காப்பியப்‌ பொருள தி 
காரத்திற்கு உரையெழுதிய பேராசிரியர்‌. அம்‌ மூடமோசி 
யார்‌, ஆய்‌ என்ற வள்ளல்‌ ஒருவனைப்‌ பாடிய பாடல்‌ ஒன்றில்‌, 
விறலி .பின்வர யாழ்‌ இசைத்து அவனைப்‌ பாடியதாகப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. 


வளைக்கை விறலிஎன்‌ பின்ன ளாகப்‌ 
பொன் வார்ம்‌ தன்ன புரியடங்கு ஈரம்பின்‌ 
வரிஈவில்‌ பனுவல்‌ புலம்பெயர்கது இசைப்பப்‌ 
படுமலை நின்‌ ற பழங்கெழு £றியாழ்‌ 
ஓல்கல்‌ உள்ளமொடு ஒருபுடைத்‌ தழீஇப்‌ 
புகழ்சால்‌ நெப்பின்‌ நின்‌ நல்லிசை உள்ளி வக்தெனென்‌.”' 
(புறம்‌; ௧௩௫) 


வேளாளர்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌ Apri என்ற 
பட்டப்பெயருடைய அரிசில்கிழார்‌ என்பவர்‌, பேசனைப்‌ 
பாடிய பாடல்‌ ஒன்றில்‌, * ஒறியாழ்‌ செவ்வழி பண்ணிகின்‌ 
வன்புல ஈன்னாடு பாடஎன்னை நயந்து” எனப்‌ பாடியுள்‌ 


ட ளார்‌. அந்தணருள்‌ ஒரு பிரிவினர்‌ எனக்‌ கருதப்படும்‌ 
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raGor, சோழநாட்டுப்‌ பிடவூர்ழொன்‌ பெருஞ்சசத்தன்‌ 
என்பானைப்‌ பாடிய பாடலுள்‌, “: அரிக்குரல்‌ *தடசரியோடு 
ஆங்குகின்ற எற்கண்டு' எனப்‌ பாடியுள்ளார்‌. ஆகவே, 


அவ்வாறு பாகெல்‌ கவிமரபே அன்றி உண்மையசகவே 
அவ்வாறு பாடினாரல்லர்‌ என்பது உணரப்படும்‌. 


மேலும்‌ அரசன்‌ ஒருவனைப்‌ பாடும்பொழு.து தங்களை 
யாரோ லெ பாணர்‌ பரிசில்‌ பெறும்‌ இடம்‌ யாண்டுளது 
எனக்‌ கேட்பது போலவும்‌, அதற்கு விடையாகப்‌ பரிசில்‌ 
அளிப்போன்‌, அவன்‌ ஆற்றல்‌, அருள்‌, அவன்பால்‌ தான்‌ 
பெற்ற பரிசில்‌, அவனிடைச்‌ செல்லும்‌ வழி ஆகியவற்றை 
அவர்க்கு அறிவிப்பார்‌ போலவும்‌, கவிபாடுதலை மரபாகக்‌ 
கொண்டனர்‌ புலவர்‌. அவ்வாறு வந்த பாடல்களில்‌ விளிக்‌ 
கப்படும்‌ விறலியரோ, அல்லது அப்பாட்டைப்‌ பாடியவ 
ராகக்‌ கூறப்படும்‌ விறலியரோ, உண்மையில்‌ விறலிய 
ராகார்‌. கவிமரபு கருதிய புலவர்கள்‌ தங்களை த்‌ தாங்களே 
அவ்வாறு அழைத்துக்கொண்டனர்‌ என்றே கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌. இதற்கான சான்றுகள்‌ சங்கப்பாடல்களில்‌ 
நிறைய உள்ளன. பத்துப்பாட்டில்‌ வரும்‌ பொருநராற்றுப்‌ 
படை, சிறுபாணுற்றுப்படை, பெரும்பாணுற்றுப்படை முதலாய 
பாடல்கள்‌ இவ்வாறு வந்த பாடல்களே. விறலி ஒருத்தியை 
விளித்‌. துக்‌ கூறியதாக ஒளவையாரே பாடிய பாட்டும்‌ 
உண்டு, 


: ஒருதலைப்‌ பதலைதூங்க, ஒருதலைத்‌ 

அம்பகச்‌ சிறுமுழாத்‌ அங்கத்‌ TERS 

ES PhS மண்டை மலர்க்குகர்‌ யாரெனச்‌ 

சுமன்முதல்‌ இருந்த சல்வளை விறலி 

செல்வை யாயின்‌ சேணோன்‌ அல்லன்‌.?? (புறம்‌: ௧௦௩) 
என்ற பாடல்‌, அவ்வாறு வந்த ஒளவையார்‌ பாடல்களுள்‌ 
ஒன்ற. ஆகவே, ஒளவையார்‌ பிறந்த குடி பாணர்குடியே; 
அவர்‌ பாணர்‌ மகளே எனக்‌ கொள்வது உண்மையன்‌ று. 
பெரும்பாலான புலவர்களைப்பற்றிக்‌ கூறுவதைப்‌ போன்றே 


* தடாரி - ஒருவகைப்‌ பறை. 
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அவர்‌ வரலாறு அறியமுடியா தவாறு இருள்‌ சூழ்ச்துள அ 
என்றே கூறுதல்வேண்டும்‌. 


€ ஏப்பொருள்‌ யார்யார்வாய்க்‌ கேட்பினும்‌ அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்பது அறிவு.?? (திருக்‌: ௪௨௩) 
என்பதற்கு மாறாக, ஆளைக்கண்டே அவர்‌ கருத்திற்கு, 
மதிப்புத்தரும்‌ மாண்‌ புகெட்ட மக்கள்‌ வாழ்கின்ற இவ்‌ 
வுலகில்‌, ஒளவையார்வாலா ணு விளங்காது மறைந்ததும்‌ 
ஒருவகையில்‌ மஒழ்ச்சிக்குரியசே. உண்மையில்‌ அவர்‌ ஓர்‌ 
இழிகுலப்‌ பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்து, மணங்கொண்டு வாழா 
மங்கையாகவோ, அன்றி மணங்கொண்ட மறு ஆண்டி 
லேயே கைம்பெண்‌ ஆன களங்கமுடையளாகவோ ஆகிக்‌, 
கணவன்‌ இழந்த பின்னர்க்‌ கட்டுக்கடங்காமல்‌ காவல்மிறி, 
காவதம்‌ பலகடந்து காவலர்‌ பலர்முன்‌ நின்ன, கவிபாடிப்‌' 
பிழைப்பவளாய்‌ மாதியதாக, அவர்தம்‌ அவ்‌ வரலாற்றை 
அறியும்‌ வாய்ப்பும்‌ இக்கால மக்களுக்குக்‌ இடைத்திருப்‌ 
பின்‌, அவர்தம்‌ வாழ்வு வனப்புடையதன்று. ஆகவே, 
வனப்பிலா வாழ்வுடையாள்‌ வாயினின்றும்‌ வந்த அப்‌. 
பாடல்களும்‌ வாழ்த்துதற்குரியன அல்ல; வைதற்குரி 
யனவே என்னு கொண்டு, ஒருவேளை வெனுத்திறாப்பினும்‌ 
இருப்பர்‌. அத்தகைய  ஒருகிலை ஏற்படாமல்‌ இருக்க, . | 
ஒளவையார்‌ தம்‌ வரலாறு வீளங்காமற்போன அ நன்று - 
என்றே இக்காலப்‌ பெரியோர்‌ Far எண்ணுவர்‌. அதனா: 
லன்றோ அவ்வியல்புடையாரும்‌, ஒளவையார்பாடலைக்‌ 
குறையடையதெனக்கொண்டு தள்ளாது, குணம்‌ உடைய 
தாகக்கொண்டு போற்றவும்‌ செய்கின்றனர்‌. 
(2) சார்ந்த சமயம்‌: 
கொடிநிலை கந்தழி வள்ளி என்ற 
வடுமீங்கு சிறப்பின்‌ முதலன மூன்றும்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்தொடு கண்ணிய வருமே,” 
(தொல்‌: புறத்திணை - ௩௩): 
என்ற தமிழர்தம்‌ இயற்கைவழிபாம்‌ றை மறைய, 
சிவன்‌, திருமால்‌, முருகன்போன்ற வைதிகக்கடவளரை 
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யும்‌, கொற்றவைபோன்ற ௮ தெய்வங்களையும்‌ வழிபடும்‌ 
வழக்காறு, ஒளவையார்காலத்திலேயே தமிழகத்தில்‌ 
இடம்பெற்அவிட்டஅ. ஆகவே, தமிழர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ இக்கடவுளரில்‌ யாரையேனும்‌ ஒருவரை வழிபடு 
தெய்வமாகக்கொண்டே வாழத்தொடங்கினர்‌. ஒளவையார்‌ 
இம்முறைக்கு மாறுபட்டவால்லர்‌. 


தமக்குப்‌ பரிசில்‌ அளித்த அரசர்களை வாழ்த்திய 
விடத்தெல்லாம்‌, “காவிரி எக்கரிட்ட மணலினும்‌ பலநாள்‌ 
| வாழ்க; “மாமழை பொழிந்த அண்பல்‌ அளியினும்‌ 
வாழிய பலநாள்‌; “ பஃறுளி ஆற்று மணலினும்‌ பலநாள்‌ 
வாழ்க; “ கண்க திர்‌ மதியம்போலவும்‌, ஒண்கதிர்‌ ஞாயிறு 
பேரலவும்‌ மன்னுகபெரும”' எனப்‌ புலவர்‌ பலரும்‌ இயற்‌ 
| கைப்‌ பொருளை எடுத்தக்காட்டியே வாழ்த்தினர்‌. நெடு 
நாள்‌ வாழஉதவும்‌ நெல்லிக்கனி ஒன்றைத்‌ தமக்கு அளித்த 

| அதியமானை வாழ்த்திய ஒளவையார்‌ மட்டும்‌ “ நஞ்சுண்ட 
்‌ $லசண்டனைப்போல்‌ நெடிது வாழ்க? நிலமணிமிட து 
ஒருவன்போல மன்னுக! பெரும[நீயே”” என்றே வாழ்த்தி 
யுள்ளார்‌. மேலும்‌, கரும்பைத்‌ தமிழகத்திற்கு முதற்கண்‌ 
கொணர்ந்தோர்‌ அதியமான்‌ முன்னோராவர்‌ என்று கூறிய 
விடத்‌. த, அக்கரும்பு “* அந்தரத்து அரும்பெறல்‌ அமிழ்‌ 
தம்‌ அன்னது ” என்றும்‌, அவற்றை அவன்‌ முன்னோர்‌, 
“6 அமரர்ப்‌ பேணியும்‌ ஆவுதி அருத்தியும்‌ ” வழிபட்டுக்‌ 
கொணர்ந்தனர்‌. என்றும்‌ கூறியுள்ளார்‌. போர்க்கள த்தில்‌ 
.வீரப்புண்பெற்ற வீழ்ந்து மடிந்தார்‌ வீரசுவர்க்கம்‌ புகுவர்‌ 
என்றும்‌, அவ்வாறு போர்ப்புண்‌ ums இறப்போர்‌ 
உண்டாயின்‌, அவர்க்கும்‌ அவ்‌ வீரசுவர்க்கம்‌ கிடைக்குமானு 
இறற்த அவர்‌ உடலைத்‌ தர்ப்பைப்புல்மீது. கிடத்தி, வாளால்‌ 


வெட்டிப்‌ புதைப்பர்‌ என்றும்‌, Way 
“(இடல்‌ மரீஇய பீடில்‌ மன்னர்‌ : 
கோய்ப்பால்‌ விளிக்த யாக்கை தழீஇக்‌ 


காதல்‌ மறந்துஅவர்‌ § துமருங்கு அறுமார்‌ 
அறம்புரி கொள்கை நான்மறை முதல்வர்‌ 
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இறம்புறி பசும்புல்‌ பரப்பினர்‌ இடப்பி ழக படத 
மறங்கர்‌ தாக நல்லமர்‌ வீழ்ந்த 
நீள்கழல்‌ மறவர்‌ செல்வுழிச்‌ செல்கஎன ‘ 
வாள்போம்ம்‌ து அடக்கலும்‌,” (புறம்‌: ௯௩): 
உயிர்களூக்கு வாழ்நாள்‌ aor msec Org; அன்‌ 
வரையறை தவறாத கூற்றுவன்‌ உயிர்களைக்‌ கொண்டு 
செல்வன்‌; அவ்வாழ்நாள்‌ முடியும்‌ நாளன்று வெண்கடுகுப்‌' 
புகையெழுப்பித்‌ தடப்பினும்‌ அவன்‌ தவறாத கொண்டு 
செல்வன்‌ என்றும்‌, 
ட்‌ ஐயவி புகைப்பவும்‌ தாங்காது ஒய்யென 
உறுமுறை மரபில்‌ புறம்நின்று உய்க்கும்‌ apo. ... 
(புறம்‌: ௯௮). 
வைதீக முறைகளை விளங்க எடுத்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. உலகம்‌ 
நிலையாமை உடைத்து, 
சாகத்‌ தன்ன பாகார்‌ மண்டிலம்‌ 
தமவே ஆயினும்‌ தம்மொடு செல்லா 
வேற்றோர்‌ ஆயினும்‌ சோற்றோர்க்கு ஒழியும்‌”? 

(புறம்‌: ௩௬௪): 
மேலைக்‌ தவத்தளவே ஆகுமாம்‌ தான்பெற்ற செல்வம்‌; 
பார்ப்பார்க்குப்‌ பூவும்‌ புனலும்‌ சொரிந்து பொன்‌ தானம்‌ 
புரி தல்வேண்டும்‌. 

ம ஏற்றியார்ப்பார்க்கு ஈர்ங்கை நிறையப்‌ 
பூவும்‌ பொன்னும்‌ புனல்படச்‌ சொரிந்து. (புறம்‌: ௩.௬௪)” 
உயிர்க்கு oar pial அழி, நல்வினையே நற்றுணையாம்‌, - 
“வாழச்செய்த நல்வினையல்லது ஆஞுங்காலைப்‌ புணைபிறி ~ 
இல்லை; அந்தணர்‌ செந்தீ வளர்ப்பர்‌, 4 ஒன்னு புமிந்து 
அடங்கிய இருபிறப்பாளர்‌ முத்‌ தி” என்ற கருத்துக்களை 
யும்‌ ஏற்றுக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ கொண்டு — 
நோக்கயெவிடத்‌ அ, ஒளவையார்‌, இவனை . வழிபடுகடவு 
ளாகக்கொண்ட  வைதிகச்சமயச்சார்புடையார்‌ என்றே: 


கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. 
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(8) அவர்‌ வாழ்நாள்‌ : 

ஆண்டாலும்‌, அறிவாலும்‌ முதிர்ந்த ஒரு பெண்‌ 
மகளைச்‌ சுட்டுவதற்காகவே ஒளவையார்‌ என்ற சொல்லைத்‌ 
தமிழ்மக்கள்‌ ஆளுகன் றனர்‌. ஆதலின்‌ ஒளவையார்‌ நெடு 
காள்‌ வாழ்ந்தவர்‌ என்பதைக்‌ கூறத்தேவையில்லை, Af 
நெடுநாள்‌ வாழ்ந்ததாகவும்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ அதிக 
மான்‌ அளித்த கருநெல்லிக்கனியே என்றும்‌ அவரே கூதி 
யுள்ளார்‌. 

: இறியிலை கெல்லித்‌ தீங்கனி குறியாது 
ஆதல்‌ கின்னகத்து அடக்கிச்‌ 


v சாதல்‌ நீங்க எமக்கு ஈத்தனையே.?? (புதம்‌: ௬௧) 


அவர்‌ இறவாது என்றும்‌ இருக்கச்செய்தது என்பதல்ல 
இச்‌ சொற்றொடர்‌ அளிக்கும்‌ கருத்து; அந்றெல்லிக்கனி 
உண்பதற்கு முன்னர்‌, அவர்‌ ஆண்டு நிரம்பித்‌ தளர்ந்த 
உடலினராகி யிருத்தல்வேண்டும்‌; அவர்‌ உடல்‌ பேணப்‌ 
படாது விடப்படின்‌, அவர்‌ இறப்பு விரைவில்‌ எய்‌ அவ 
தாகத்‌ தோன்‌ றியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌; ஆகவே, அதைத்‌ 
தடுக்க யாதேனும்‌ செய்தாகல்‌ வேண்டும்‌ என எண்ணிய 
அதிகன்‌, அவ்வாற்றல்‌ வாய்ந்த அருமருந்தாயத, அந்‌ 
'கெல்லிக்கனியய என உணர்ந்து அதைக்‌ கொணர்ந்து 
அவர்க்குத்‌ தந்தானாதல்‌ வேண்டும்‌; அத சனால்‌ அவர்‌ அன்றே 
மறைவது நீங்கி, மேலும்‌ பலநாள்‌ வாழ்ச்து, பாடல்‌ பல 
புனைந்து, தாழும்‌ மகிழ்ந்து, பிறரையும்‌ மகிழ்வித்தாரா தல்‌ 
(வேண்டும்‌. இவ்வாறு அண்மையில்‌ கேரஇருந்த சாவை : 
நீக்கி நெடுநாள்‌ வாழச்செய்ததன்றி, சாவே இன்றி வாழச்‌ 
செய்தது என்பதன்‌ று, 


நெடுநாள்‌ வாழ்ந்த ஒளவையார்‌, தம்‌ வாழ்நாளின்‌ 
பிற்பகுதியிலேயே பாடல்புனையப்‌ பழகினால்லர்‌ ; இள 
மையிலிறாக்தே இன்கவிபுனைவ தில்‌ ஈடில்லா இருந்தனர்‌ என்‌ 
யதற்கு அவர்‌ பாடல்களிலேயே சான்றுகள்‌ உண்டு. “உற்‌ 
கள்‌ காட்டில்‌ பொருஈரும்‌ உளரோ?” என அரசன்‌ ஒரு 
வன்‌ கேட்டதாகவும்‌, அதற்குத்‌ தாம்‌ விடையளித்ததாக 
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வும்‌ வரும்‌ பாடல்‌ ஒன்றில்‌, அவ்வரசன்‌, அணிகள்‌ பல 
அணிக்ததனால்‌ தோன்றிய ஒளவையார்‌ தம்‌ செயற்கை 
அழகு, இளமைகலம்‌ குன்றா அவர்‌ உடலின்‌ இயற்கை 
அழகு, கற்குடிப்‌ பெண்டிர்பால்‌ பிரியாஅ நிற்க வேண்டிய 
நிறைகுணங்களாய மடன்முதலாயின, மைதீட்டப்பெற்ற 
அவர்‌ கண்கள்‌, பேரொளிவீசும்‌ நெற்றி ஆகியவற்றைக்‌ 
சண்டு பாராட்டியதாக அவரே கூறியுள்ளார்‌. fy 
8 இழை யணிப்பொலிந்த ஏந்து கோட்டல்குல்‌ 5] 

மடவரல்‌, உண்கண்‌, வாள்நுதல்‌, விறலி!?? (புதம்‌: ௮௯) 


ஆகவே, ஒளவையார்‌ பேரமகுவாய்க க £ீரிளமைப்பருவத்த 
ராய்‌ இருந்த ஞான்று முதலே பாடல்‌ தொழிலில்‌ பயிற்சி 
யுடையசாய்‌ இருந்தனர்‌ என்பது தெளிவாம்‌. 


(4) . அவர்‌ வாழ்க்கைரிலை : 


₹ இருவேறு உலகத்‌ இயற்கை ; இருவேறு ; 

தெள்ளிய சாதலும்‌ Cag.” (திருக்‌: ௨௪௮) 
என்பர்‌ திருவள்ளுவர்‌. கல்வி பல கற்றவர்‌ கடும்‌ வறிய 
ராகவும்‌, செல்வத்தில்‌ செழித்திருப்போர்‌ எழுத்தறிவு 
தானும்‌ இலராகவும்‌ இருப்பதையே நாம்‌ எங்கும்‌ காண்‌ 
இின்றோம்‌. கல்வியும்‌ செல்வமும்‌ பொருந்தவாழ்வோர்‌, 
மிகச்‌ லெரே ; பெருஞ்செல்வம்‌ உடையார்பால்‌ வேண்டு 
மாயின்‌, சிறிதளவு கல்வியிருக்கக்‌ காணலாமே அன்றிப்‌ 
பெருங்கல்வி உடையார்பால்‌ சிறிகளவு செல்வமாவஅ 
இருக்கக்‌ காண்பது அரிதே; இஃஅ இன்றும்‌ இருக்கும்‌ 
இயல்பு. இவ்வியல்பு இந்நாட்டிற்கு மட்டும்‌ ஏற்புடைய 
தன்று; இஃதோர்‌ உலகியல்‌; உலகப்‌ பெருங்கவிகள்‌ 
அனைவரும்‌, வறுமையில்‌ வாடி மறைந்தாராகவே மாறில. 
வரலாறுகள்‌ அறிவிக்கின்றன. தாம்‌ செல்வத்தில்‌ தளத்‌ 
அச்‌ செருக்குடன்‌ வாழ்ந்ததாக எந்தப்‌ புலவரும்‌ கூதிய 
. தாகத்‌ தமிழ்நூல்கள்‌ அறிவிக்கவில்லை. பெரும்பாலான 
அவர்‌ பாடல்கள்‌ அவர்தம்‌ வறுமைகிலையைப்‌ பல்வேறு 
வகையில்‌ விளக்கிக்‌ காட்டவே பாடப்பட்டுள்ளன ; 
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ஒளவையார்‌, தம்வறுமை நிலையை விளக்க, நீர்ப்பாகியின்‌ 
வேர்போல்‌ நெகிழ்ந்த இழிக்தபோன தம்‌ உடைகளையும்‌, 
எண்ணெயும்‌ தீண்ணிரும்‌ கண்டு எ.த்தனையோநாள்‌ ஆகிய 
காரணத்தாலும்‌, விட்ட வியர்வைநீர்‌ துவைக்கப்‌ பெறாமல்‌; 
வற்றிப்போன தானும்‌ புலால்‌ நாற்றம்நா அம்‌ தம்‌ தலையை 
யும்‌ காட்டும்‌ காட்டு கழிவிரக்கம்‌ தருவதாகும்‌ ! “என்‌ 
னசை, ழு.து£ீர்ப்பாசு அன்ன உடை களைந்‌ ௮,” “பாசி வேர்‌ 
புரை சிதாஅர்‌ நீக்கி”? பலவுகாறும்‌ என்‌ தலை. 7? வறுமை 
யில்‌ உழலும்‌ செந்தமிழ்ப்‌ பாக்கள்‌ செழிக்‌ 
கத தோன்றுகின்றன போலும்‌ ! 
வறுமையில்‌ - வாடிய ஒளவையார்‌, தம்பாடல்‌ பெரு 
மையால்‌, தமக்கோர்‌ வா ழ்வுமுறையை வறுத்துக்‌ கொண்‌ 
டார்‌ எனின்‌, அவர்‌ தம்‌ சுற்றத்தை மறந்த, தம்‌ வாழ்வு 
ஒன்றையே கருஅபவர்‌ அல்லர்‌. “6 தக்கவன்‌ ஒருவன்‌ 
வாழத்‌ தன்‌ கிளை வாழும்‌. 72, என்பர்‌ பெரியோர்‌. ஒளவை 
யாரைச்‌ சூழவாழும்‌ சுற்றம்‌ பெரிது; ஒளவையாரும்‌; 
“தாம்‌ பெற்ற பேறு, பெறுக இவ்வையகம்‌ :' என்னும்‌ 
உயர்பேருள்ளம்‌ உடையாரா தலின்‌, அரசரை அண்டி, 
அரண்மனை வாழ்வுபெற்று, அவ்வரசரோடி ருக்‌ ௮ இன 
சுவை உணவு உண்ணும்‌ அக்காலத்திலும்‌, தம்‌ சுற்றத்தை 
மறப்பவரல்லர்‌ ; அதியமான்‌ அஞ்சியோ டி ருந்தகாலை, தம்‌ 
மையே எண்ணி ஏங்கி இருக்கவும்‌ ஒர்‌ இடம்‌இன்றி, ஊர்ப்‌ 
பொ அவிடத்தையே உறைவிடமாகக்கொண்டு, வாழும்‌ 
தம்‌ சுற்றத்திற்கு ஆம்வகையில்‌ செக்நெற்‌ குவியல்பல 
கொடுக்குமாறு அஞ்சியை அவர்‌ வேண்டினர்‌; அவனும்‌ 
அவ்வாறே அளித்து அருளினன்‌. 

“ முன்னூர்ப்‌ பொதியில்‌ சேர்ந்த, மென்னடை 
இரும்‌ பேரொக்சல்‌ பெரும்புலம்பு அகற்ற 
பகடுதரு செந்நெல்‌ போரொடு நல்‌இக்‌ 
கொண்டி. பெறுக என்றோன்‌.” 


(5) அவர்‌ அறிந்த நாடுகள்‌ : 


ஒளவையார்‌ தமிழகம்‌ முற்றும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தவர்‌ 7 
அவர்‌ செல்லாத நாடு இல்லை; ஒவ்வொரு எமத 
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நேரில்‌ சென்று அர்நாட்டின்‌ பரப்பு, செல்வச்‌ இறப்பு, 
மக்கள்‌ பண்பு முதலாயின அறிந்துள்ளார்‌ அவர்‌; சேர, 
சோம பாண்டிய நாடுகள்‌ என முப்பெரும்‌ பிரிவாக 
இருந்த தமிழகம்‌, அவர்‌ காலத்தில்‌ மேலும்‌ பல நாடுகளைக்‌ . 
கொண்டதாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருந்தஅ ; அவர்‌ காலத்திற்கு 
முன்பே, தொண்டைராட்டுப்‌ பிரிவினை தோன்றிவிட்டது ; 
நாஞ்சில்‌ காடும்‌, தமிழகத்தின்‌ ஒரு பிரிவே எனத்‌ தழுவப்‌ 
பட்டிருந்தது ; ஒளவையார்‌, சோழநாட்டில்‌ உள்ள கிள்ளி 
என்பானுக்குறிய வெண்ணி என்ற ஊரையும்‌, அவ்வூரில்‌ 
உள்ள பொய்கையையும்‌, அதில்‌ வாள்போல்‌ பிறமும்‌ 
வாளை மீன்களையும்‌, அம்மீன்களைப்‌ பிடித்து உண்ணக்‌ 
காலம்‌ பார்த்துக்‌ கரையில்‌ நிற்கும்‌ நீர்காய்களையும்‌, அவ்‌ 
வூசைச்‌ சூழப்‌ பரந்துஇடக்கும்‌ வயல்களையும்‌, அவ்வயல்‌ 
களில்‌ வளர்ந்து படர்ந்திருக்கும்‌ ஆம்பற்கொடிகளையும்‌ 
பார்த்து மகிழ்ந்துள்ளார்‌ ; 
“ வாளை வாளிற்‌ பிறழ ஈாளும்‌ 

பொய்கை நீர்காய்‌ வைகுதுயில்‌ ஏற்கும்‌ 

கைவண்‌ இள்ளி வெண்ணி சூழ்ந்த 

வயல்‌ வெள்‌ ஆம்பல்‌.” பத 
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சேரனுக்குரிய கொல்லிமலை அவருக்குத்‌ தெரியும்‌ ; பெரு 
மழை பெய்வதால்‌ பெருகி ஓடும்‌ அம்மலையருவிகளின்‌ 
இன்னோசை கேட்டு மஇிழ்ந்ததும்‌ உண்டு. 


£ பொறையன்‌ 
கார்புகன்று எடுத்த, சூர்புகல்‌ ஈனந்தலை 
மாயிருங்‌ கொல்லி உச்சித்‌ தாஅய்த்‌ 
' ததைந்‌தசெல்‌ அருவி.?? 


பாரிக்குரிய பறம்புமலையும்‌ அவர்‌ பார்த்துப்‌ பாராட்டி 
யதே; தொண்டைநாடு சென்று அந்நாட்டு அரசன்‌ 
தொண்டைமானிடம்‌ தூதுரைத்து மீண்டு வந்துள்ளார்‌ ; 
நாஞ்சில்நாட்டில்‌ பெருவள்ளலாய்‌ விளங்கிய நாஞ்சிற்‌ 
பொருசனைப்‌ பாராட்டிப்‌ பரிசில்‌ பெற்றுள்ளார்‌. மேலும்‌, 
ஒள-2 
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, சேரமான்‌ மாரிவெண்கோவும்‌, பாண்டியன்‌* கானப்பேர்‌ கடந்த 
' உக்கிரப்‌ பெருவழுதியும்‌, இராசதயம்‌ வேட்ட பெருநற்‌ கிள்வியும்‌ 
" ஒருங்கிருந்தவழி, அவர்களைப்‌ பாராட்டி, அறிவுரை பல 
கூறி, அவர்கள்‌ ஈட்புவளர வாழ்த்தி வக்துள்ளார்‌ ; இவ்‌ 
வாறு நரடுபல- சுற்றி, ஆங்காங்கே நல்ல ஈண்பர்‌ பல 
ரைப்‌ பெற்றுள்ள பெருமையாலன்றே, அதியமான்‌ பரி 
இல்‌ நீட்டி graf, “உலகம்‌, அறிவும்‌ புகழும்‌ உடையோர்‌ 
அனைவரையும்‌ இழர்‌அ விடவில்லை ; நாங்கள்‌ எங்கே செலி 
னும்‌, அங்கெல்லாம்‌ எம்மை அன்புடன்‌ வரவேற்று 
சோறு அளிப்பார்‌ உளர்‌; என்று பெருமிதம்‌ தோன்‌ 
றக்‌ கூறி வெளியேற முடிந்தது? மேலும்‌, நாடனைத்தை 
யும்‌, ஈன்றாகச்‌ சுற்றிப்பார்ச்‌ அப்‌ பழயெ காரணத்தாலேயே, 
ஒவ்வொரு நாடும்‌ எவ்வெப்‌ பொருளாற் சிறந்தது என்பது 

கோன்‌ ற, 

வேழம்‌ உடைத்து மலைநாடு; மேதக்க 

| சோழ வளநாடு சோறுடைத்து :-பூழியர்கோன்‌ - 

தென்னாடு முத்துடைத்து ; தெண்ணீர்‌ வயல்‌ தொண்டை 
நன்னாடு சான்றோர்‌ உடைத்து. 


என்ற பாடலைப்‌ பாட முடிந்தது அவரால்‌ என்று கூறு 
வாரும்‌ உளர்‌. 


(6) வாழ்ந்த காலம்‌ : 

தமிழ்‌இலக்கிய வரலாற்றில்‌ பொற்காலம்‌ எனப்படும்‌ 
சங்ககாலமே ஓளவையார்‌ வாழ்ந்த காலமாகும்‌; சங்க 
காலம்‌, ட. பி, இரண்டாம்‌ அற்றாண்டு என்றும்‌, ஐந்தாம்‌ 
நூற்றாண்டு என்றும்‌ இருவிதமாகக்‌ கூறுவாரும்‌ உளர்‌, 
எனினும்‌, இடைத்துள்ள வரலாற்றுச்சான்றுகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌, சங்ககாலம்‌ இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டைச்‌ சார்ந்தது 
என்பதையே உறுதி செய்கின்றன ஆதலின்‌, சங்ககாலப்‌ 
புலவராகிய ஒளவையார்‌, '' 'அவ்விரண்டாம்‌ நாற்றாண்டில்‌ 





* தானப்பேர்‌ காளையார்‌ கோவில்‌; இத பாண்டிராட்டில்‌ 
உள்ள பதினான்கு தலங்களுள்‌ ஒன்றாக இற்றைநாளில்‌ அமைந்து | 
விளக்குகின்றது. 
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வாழ்ந்தவரே ; ; ஒருவர்‌ பிறந்த காலத்தை, ஆண்டு, திங்‌ 
கள்‌, காள்‌, நாழிகை, ஓரை தவறாமல்‌ குறிக்கும்‌ இயல்பின 
ராய தமிழர்‌, ஒளவையார்போன்ற பெரும்புலவர்‌ பிறக்க 
நாட்களைக்‌ குறிக்காது விட்டத வியப்பினும்‌ வியப்பே. 
(1) அவர்காலத்துப்‌ புலவர்‌ : 
ஒளவையார்‌ வாழ்ந்த காலம்‌, சங்ககாலம்‌ என்பதை 
அறிந்தோம்‌; சங்ககாலம்‌ என்பது ஓளவையார்‌ காலத்‌ 
தற்கு முன்னும்‌, பின்னுமாகச்‌ கில ஆண்டுகளைக்கொண்ட 
. கால எல்லையைக்‌ குறிப்பதாகும்‌ ; ஆகவே, அச்‌ சுங்க 
காலப்‌ புலவர்‌ அனைவரையும்‌, ஓளவையார்‌ கால த்தில்‌ 
வாழ்ந்தோமாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருந்தாது; ' சிலர்‌ 
அவர்க்கு முற்பட்ட காலத்தும்‌, சிலர்‌ பிற்பட்ட காலத்‌ 
அம்‌, இலா அவரோடு ஓத்தகாலத்தும்‌ on pe இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. J) ஓளவையார்‌ பாராட்டைப்‌ பெற்ற அரசர்கள்‌ 
யார்‌ P அவ்‌ வசசர்களப்‌ பாராட்டிய புலவர்கள்‌ யார்‌ என்‌ 
பனவற்றைக்‌ கொண்டு. கோக்யெவிடத்து, கபிலர்‌, பற்ணர்‌, 
பெருஞ்சித்திரலுர்‌, அரிசில்கிழார்‌, ஐயூர்மூலங்கிழார்‌, ஒருசிறைப்‌ 
பெரியர்‌, உலோச்சலுர்‌, மோரிகீரனர்‌, மருதன்‌இளநாகஜர்‌, 
கருஷூர்க்கதப்பிள்ளை, வடமவண்ணக்கன்‌ பெருஞ்சாத்தன்‌, அஞ்சி 
அத்தைமகள்‌ நாகையார்‌ முதலாய புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ 
ஒளவையாரோடு, ROMANE a வாழ்ந்தவர்‌ எனக்‌ கொள்‌ 
ளூதல்‌ கூடும்‌. இவருள்‌ கபிலரும்‌, பரணரும்‌, வெள்ளிவீநி 
யாரும்‌ காலத்தால்‌ ஒள வையாருக்குச்‌ சிறிது முற்பட்டவர்‌ 
என்பதை, அவர்‌ பாடல்களைப்‌ பயின்றார்‌ அறிவர்‌, 


(9) குண நலம்‌: 
(௧) வறுமையிற்‌ செம்மை 
உள்ளத்தில்‌ உண்மையொளி உண்டாயின்‌ வாக்கி 
னிலே ஒளிபுண்டாகும்‌'” என்றார்‌ பிற்காலப்‌ புலவர்‌ ஒருவர்‌. 
புலவர்கள்‌ பொருளால்‌ வறியரே ௦ என்றாலும்‌, 
பெருக்கத்‌து வேண்டும்‌ பணிதல்‌ ; 5 சிறிய 
சுறாக்கத்‌து வேண்டும்‌ உயர்வு?” (திருச்‌: ௬௬௩) 
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என்ற மான உணர்ச்சிக்கு மதிப்புக்‌ கொடுப்பவர்‌ ; (பேர 
சர்களையும்‌, குறுசில மன்னர்‌ களையும்‌ பாடினார்கள்‌ என்றால்‌, 
அவர்கள்‌ அளிக்கும்‌ (பரிசில்‌ ஒன்றே கருகிப்‌ பாடினா 
roots பரிசல்‌ பெறுவதற்காக என்றே அவர்பால்‌ இல்லா 
தன எல்லாம்‌ ஏற்றிக்கூறிப்‌ போற்றினாரும்‌ அல்லர்‌; 
“ட்கொடுக்கிலா தானைப்‌ பாரியே'' எனக்‌ கூறிப்‌ பாராட்டிப்‌ 
பரிசல்‌ பெறும்‌ பண்பு, அவர்பால்‌ காணல்‌ 3) g1. மேலும்‌, 
தாங்கள்‌ விரும்பிய பொருளை விரும்பிய அளவு அரசர்கள்‌ 
அளித்தால்‌ ஏற்பரேயன்றி, அரசர்கள்‌ எது அளிப்பினும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ இழிகுணம்‌ உடையாரல்லர்‌ ; அன்றி 
யும்‌, (அரசர்கள்‌ விரும்பாது அளிப்பன எவ்வளவு பெரி 
யன ஆயினும்‌, அவற்றை ஏற்றுக்கொள்வர ரல்லர்‌ ; ! இவ: 
வியல்பு புலவர்தம்‌ பெருமைக்குரிய பண்பாகெளாம்‌ ; 
அவ்வியல்பு ஒளவையார்பா லும்‌ அமைந்திருந்தது எனக்‌ 
கூறத்‌ தேவையில்லை; அதியமான்‌ தலைவாயில்‌ கின்று, 
தடாரிப்பறை ஓஒலித்துத்‌ தன்‌ வரவு உணர்த்திச்‌ சிறிது 
காலை கின்று பார்த்தனர்‌ ஓளவையார்‌; அவன்‌ அங்கு. 


விரைந்து வர்திலன்‌ ; அதுகண்ட ஒளவையார்‌ சினங்‌ 
கொண்டு அவ்‌ வாயில்கா வலை நோக்கி, 


எச்இசைச்‌ செலினும்‌ அத்திசைச்‌ சோறே”? 


எனக்கூறி எழுந்து அவ்வுரை, ஒளவையார்‌ தம்‌ வறுமையிற்‌ 
செம்மையாம்‌ பண்பை வருத்துரைப்பது காண்க. 


॥ 


(௨) தன்னடக்கம்‌ 


ஒளவையார்‌ இவ்வாறு இனெந்து கூறிச்செல்வஅு, 
அவர்தம்‌ செருக்கினை உணர்த்துவதாகாது ; (ஒளவையார்‌ 
அடக்கமே உருவானவர்‌? “பாணர்‌ பாராட்டைப்‌ பிறர்‌ 
பெறுதல்‌ அரிதினும்‌ அரிதே” எனப்‌ பரணர்தம்‌ புலமை 
யைப்‌ பாராட்டிப்‌ பரவும்‌ | ஒளவையார்‌, தம்‌ பாட்டின்‌ 
தன்மை குறித்துக்‌ கூறுவன, அவர்தம்‌ அடக்கத்திற்கு 
அரண்‌ செய்வதாகும்‌.) “பணியுமாம்‌ என்றும்‌ பெருமை”, 
“பெருமை, பெருமிதம்‌ இன்மை” என்பர்‌ வள்ளுவர்‌ ; 


கல்விக்‌ கழகு கற்றுணர்ந்து அடங்கல்‌ அன்னோ? இவ்‌ 
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வுண்மைகளை உணர்ந்தவர்‌ ஒளவையாரா தலின்‌, அவர்தம்‌. 
பாடல்கள்‌ அருமை பெருமை வாய்க்கனவாகவும்‌, “குழந்‌ 
கைகளின்‌ மழலைமொழி, யாழ்போல்‌ இனிய ஓசையுடை 
யதா. என்றால்‌, இல்லை; அல்லது, பொருள்‌ செறிந்து 
பயன்‌. அளிக்கும்‌ சொல்லா எனின்‌, அதவும்‌ இல்லை ; 
என்றாலும்‌, அம்மழலை, பெற்றோர்க்கு இன்பம்‌ பயக்கிறது; 
குழல்‌, யாழ்‌ ஓசைகளினும்‌ இனிய, தம்‌ குழந்தைகள்‌ 
மழலை எனப்‌ போற்றுகின்றனர்‌ பெற்றோர்‌; காரணம்‌, 
அப்‌ பெற்றோர்‌ தம்‌ குழர்தைகள் மாட்டுக்‌ கொண்டுள்ள 
அன்பே; அதைப்போல, என்‌ பாடல்‌, பிறர்‌ பாராட்டும்‌ 
அளவு பெருமையுடைய அன்று; அவரகள்‌ பாராட்‌ 
கன்றனசே எனின்‌, ௮௮ பாட்டின்‌ பெருமை கண்டன்‌ ; _ 
என்பால்‌ அவர்கள்‌ கொண்டுள்ள அன்பு கொண்டு? 
என்னு கூறுகிறார்‌ அவர்‌. எவ்வளவு தன்னடக்கம்‌ 


பாருங்கள்‌ | 


“யாமொடும்‌ கொள்ளா ; பொழுதொடும்‌ புணரா ; 
பொருளறி வாரா ; ஆயினும்‌, தந்தையர்க்கு 
அருள்‌ வந்தனவால்‌ புதல்வர்தம்‌ மழலை 
என்வாய்ச்‌ சொல்லும்‌ அன்ன :?? (புறம்‌; ௯௨) 


௪ 


(௩) வீர உணாசரி 


இவ்வளவு அடக்கம்‌ உடையாரே எனினும்‌, அக்கால 
மகளிர்க்கு இயல்பான வீர உணர்ச்சியில்‌ இறிதும்‌ குறைந்‌ 
தவரல்லர்‌ ஒளவையார்‌ ; அதியமான்‌ படைக்கலச்‌ சிறப்‌ 
பைப்‌ பகைவர்க்கு எடுத்துக்கூறி, “ஐடி. உய்ம்மின்‌” என 
அறிவுரை கூறிய வழியெல்லாம்‌, ஒளவையார்தம்‌ வீர 
உணர்ச்சி, பொதுவாக வீறு சொண்டெழக்‌ காண்கின்றோம்‌. 
என்றாலும்‌, அவ்வீர உணர்ச்சி, வெள்ளம்‌ என வெளி 
வரும்‌ பாடல்‌ ஒன்றும்‌ உண்டு; வீரப்புண்‌ பெற்று மாண்‌ 
டாரொருவர்‌ குறித்து மகிழ்ந்து கண்ணீர்‌ விடும்‌ நிகழ்ச்‌ 
யைக்‌ குறிக்கும்‌. உவகைக்கலுழ்ச்சி என்ற அறைக்கு 
எடுத்துக்காட்டாக அவர்‌ பாடிய பாடல்‌ ஒன்றினைப்‌ 
பாருங்கள்‌ ! கடல்போன்‌ அ இடமகன்ற பாசறை, அதன்‌ 
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டுவே ஒரு பெரு வீரன்‌; பசைவர்‌ படைகண்டு மனம்‌ 
பதுமன்‌. உதட்டைக்‌ கடித்அக்‌ கொள்கிறான்‌ = 
கையில்‌ ஏந்திய வேலைப்‌ பல வகையானும்‌ சுழற்றிச்சுமற்றி 
அதன்‌ வன்மையைக்‌ காண்றொன்‌; இறுதியில்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ படைத்தலைமை சிட்டிற்று ; படையைச்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்டு போர்க்களம்‌ புகுந்தான்‌ ; தன்‌ படை நோக்கி 
வரும்‌ பகைவர்‌ படையைச்‌ சிதற அடித்து, இடைவெளி 
உண்டாக்கிப்‌ பெரும்‌ போரிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ ; 
பகைவர்‌ பலர்‌ ஒன்றுசேர்ந்து, அவன்‌ ஒருவனை தீ 2 ல்‌ 
னர்‌; அவன்‌ உடலெங்கும்‌ வீரப்புண்கள்‌ ; உருத்‌ தெரி 
யாமல்‌ அழிந்தது அவன்‌ உடல்‌ ; இறந்து வீழ்ந்தான்‌ 
அவனும்‌ ; இச்‌ oe எட்டிற்று அவன்‌ ட 


12 2 உட தளர்ந்து, தலை நரைத்த கிழம்‌ ; 
“அவள்‌, அச்செய்தி கேட்டவுடனே, அவனைப்‌ பெற்ற. 
ஞான்று பெற்றிருக்க உடற்கட்டும்‌, உள்ள மகிழ்ச்சியும்‌ 
கொண்டாள்‌ என்ற வீர நிகழ்ச்சியை விளங்க உரைத்துள்‌ 
ளார்‌ ஒளவையார்‌. அப்பாட்டில்‌, அவ்‌ வீரஇளஞனைச்‌ 
“சிறப்புடையாளன்‌”', “மாண்புடையாளன்‌”' என்றெல்‌ 
லாம்‌ பாராட்டியதோடு நில்லாமல்‌, அவன்‌ தாயை நமக்கு. 
அதிவிக்கும்‌ முறையின்‌ அழகே அழகு! போர்க்கள த்தே - 
முன்வைத்த காலைப்‌ பின்வைத்தல்‌ பேடித்தனம்‌ என்‌ 
பதைக்‌ கொள்கையாகக்‌ கொண்ட ஆண்டகையின்‌ தாய்‌: 
அவள்‌ என்று, அவ்‌ வீரமகனை முன்காட்டி ட அவனைப்‌ 
பெற்ற பெருமைக்குரிய தாய்‌ எனப்‌ பின்னர்‌ அவனை அறி 
முகம்‌ செய்அலைக்கிறார்‌ ; ஒளவையார்‌ தம்‌ வீரம்‌ என்னே !: 
அவர்‌ எழுத்தும்‌ சொல்லும்‌ எடுத்தூட்டும்‌ வீரஉணாச்‌ல 

யம்தான்‌ என்னே! என்னே !! 

“கடல்‌ சர்ச்‌ சன்ன சட்டூர்‌ சாப்பண்‌, 
வெர்அ, வாய்மடிக் து, வேல்‌ சலைப்‌ பெயறிச்‌, 
சோடு உகைத்த, எழுதரூஉ அரந்தெறி ஞாட்பில்‌ 
வருபடை போழீர்‌ ௮, வாய்ப்பட விலங்கி, 
இடைப்படை அழு௮ச்‌அச்‌ Fost ௮ வேளுஇய ' 
சிறப்புடை யாளன்‌ மாண்பு கண்டருளி 
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வாடுமுலை யூறிச்‌ சுரர்‌ தன ‘ 
. ஓடாப்‌ பூட்கை விடலை சாய்க்கே.?? (புறம்‌ : ௨௬௫) 


(௪) புலவரைப்‌ பாராட்டல்‌ 


[ஒரு புலவர்‌, இன்னொரு புலவரை மதிப்பது அரிது i 
புலவாக்காய்ச்சல்‌ என்பது புலவர்‌ எல்லாசிடத்தூம்‌ 
பொருந்தி நிற்கும்‌ பண்பாகும்‌ என்ற பழியுரைகளைப்‌ 
புலவர்கள்‌ மீது சூட்டுவோர்‌, ஒளவையார்‌ வரலாற்றையும்‌, 
தம்காலத்தே வாழ்ந்த பிறபுலவர்களிடத்தே அவர்‌ கொண் 
டிருந்த மதிப்பையும்‌ அறிதல்‌ வேண்டும்‌ ; புலவர்கள்‌, 
அப்புலமையைப்பெற எவ்வளவு பாடுபடுதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பதை விளங்க உரைத்துள்ளார்‌. ஒளவையார்‌ ; “சொற்‌ 
களுள்‌ செஞ்சொற்கள்‌ யாவை என்பதை அண்ணிதகாக 
ஆராய்ந்து மேற்கொள்ள அப்புலவர்கள்‌ பட்டபாடு தான்‌ 
என்னே !” என்ற அருமைதோன்ற, அழகிய சொற்களை 
ஆராய்க கறியும்‌ நுண்ணிய ஆராச்சியோடு கூடிய அறிவுடை 
யோர்‌“ அஞ்சொல்‌, நுண்தேர்ச்சிப்‌ புலவர்‌ _ என அப்புல 
வர்களைக்‌ குறிப்பிடங்கால்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌; . 
. அம்மட்டோ ! அப்புலவர்தம்‌ நாக்னெப்‌ பற்றிக்கூனும்‌ . 
பொழுது, செவ்விய நாவினை உடைய புலவர்‌“ செந்நாப்‌ 
புலம்‌” எனச்‌ இறப்பிக்கிறார்‌; ஈாவிற்குச்‌ செம்மையாவ அ! 
வாழ்தல்‌ வேண்டிப்‌ பொய்கூறாமையும்‌, பொருள்‌ செறிந்த 
செய்யுள்‌ செய்தலும்‌ ஆம்‌ என்பர்‌ அறிவோர்‌ ; ஆகவே, 
புலவர்களைச்‌ செந்நாப்புலவீர்‌ எனப்பெயரிட்டு அழைத்து, 
அவர்கள்‌ பொய்கூறாப்‌,பெருர்தகையார்‌ என்றும்‌, பொருள்‌ 
செறிந்த செய்யுள்‌ செய்யும்‌ கிறப்புடையார்‌ என்றும்‌ 
புகழ்ந்துள்ளாா ஒளவையார்‌. ்‌ ட 


பெண்களுக்குரிய குணங்களுள்‌ ஒன்றாகிய நாண்‌ 
பற்றிக்‌ குறிப்பிட வேண்டிவந்தது ஒளவையாருக்கு ; இக்‌ 
நாணைக்‌ குறித்து முன்னரே புலவர்‌ பலர்‌ புகழ்ந்து 
கூறியுள்ளது அவர்க்கு சினைவு வந்தத? “ உயிரினும்‌ இறந்‌ 
தன்று. நாண்‌ ”” என்‌ அ கூறினார்‌, தொல்காப்பியர்‌ ; “தாயிற்‌ 
சிறந்தன்‌ அ நாண்‌ £? என்றார்‌ (திருக்கோவை ஆசிரியர்‌ ; 
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ஆகவே புலவர்கள்‌ உயிரினும்‌ றந்த, தாயினும்‌ கறந்தது 
எனப்‌ பாராட்டியதற்கு மேலும்‌, அந்நாணைத்‌ தாமும்‌ 
பாராட்டல்‌ மிகையாம்‌ என்று எண்ணுநிறார்‌ ; என்றாலும்‌ 
அந்நாணைப்‌ பாராட்டாமல்‌ விடுதல்‌ அதற்கு இழுக்காம்‌ 
என்றும்‌ எண்ணுதிருர்‌ ; நாணைப்பாராட்டவும்‌ வேண்டும்‌ ; 
தாமும்‌ பாராட்டி, அதனால்‌, புலவர்‌ பாராட்டியது 
போதாது; தன்னுடைய பாராட்டும்‌ தேவையாக இருக்க. 
என்று தோன்றச்‌ செய்து புலவர்க்கு இழுக்கு, உண்டாக்‌ 
சவும்‌ கூடாது; இது அவர்‌ உள்ளம்‌ ; இதற்கு வழியா? 
அதற்கு அவர்‌ கண்டவழி அருமை வாய்ந்தது ; நாணையும்‌ 
பாராட்டினார்‌ ; புலவர்க்கு இழுக்கும்‌ தேடவில்லை ; மாறாக 
அவர்களையும்‌ பாராட்டினார்‌ ; ௮௮ எவ்வாறு முடிந்தது 
அவரால்‌ ; “புலவர்‌ புகழ்ந்த நாண்‌” என்றார்‌. புலவர்புகழ்ந்‌ த 
என்ற அலை எளிதில்‌ யாரையும்‌ புகழா த புலவர்‌, புகழ்ந்த 
இறப்பினை உடைய நாண்‌. என, அர்காணிற்கும்‌ இறப்‌ 
பணித்தது ; புலவர்‌ புகழ்ந்து கூறியதாலேயே காணிற்குப்‌ 
புகழ்‌உண்டாயிற்று.. எனப்பொருள்படுதலால்‌, புகழ்ந்து 
புலவர்க்கும்‌ கிறப்பளித்தஅ ; இவ்வாறு, வாய்க்குமிடம்‌ 
எங்கும்‌ புலவர்‌ புகழைப்‌ போற்றாஅலிடார்‌ ஒளவையார்‌. 


இவ்வாறு, பொதுப்படையாகப்‌ புலவர்களைப்‌ புகழ்ந்த 
தோடு அமையாது, (கபிலா, பரணர்‌, வெள்ளிவீதியார்‌ 
போன்ற பெரும்புலவர்களைப்‌ பெயர்கூறிப்‌ பாராட்டியும்‌ 
உள்ளார்‌ ; மன்னன்‌ கரிகால்‌ வளவன்‌ மகளாகிய ஆதிமந்தி 
என்பார்‌, காவிரியில்‌ மறைந்து மாண்ட தம்கணவனை தீ 
தேடி, ஊர்ஊராக அலைந்து திரிந்தனர்‌ ; அவ்வா திமந்தி 
யாரைப்‌ போன்றே, வெள்ளிவீதியாரும்‌ கணவரை இழந்த 
அலைந்து திரிந்தனர்‌; இதை அவசேகூறி அழுஅபாடி 
யுள்ளார்‌ ; நல்லிசைப்புலமை மெல்லியராகிய வெள்ளிவீதி 
யார்தம்‌ வாழ்வில்‌ நிகழ்ந்த இர்நிகழ்ச்சி, ஒளவையார்‌ 
உள்ளத்தை அலைத்து வாட்டுவதாயிற்று ; அவர்பால்‌ தாம்‌ 
கொண்டிருந்த இரக்க உணர்ச்சியை வெளியிடகற்கான 
ஏற்ற இடத்தைத்‌ தேடிப்பிடித்து வெளியிட்டுள்ளார்‌ 
ஒளனையார்‌ ; பொருள்வயிற்‌ பிரிந்துவிட்டான்‌ தலைவன்‌ ; 


= 
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தலைவன்‌ பிரிவால்‌ Corie தனிமை, தலைவியைப்‌ பெரிதும்‌ 
வருத்துவதாயிற்று ; எப்பொருளிடத்தும்‌ வெறுப்பு; 
சோறுண்ணும்‌ உணர்வே அற்றுப்‌ போய்விட்ட அ; அதனால்‌ 
உடலும்‌ மெலிந்தது ; உடல்மெலியவே, உயிரும்‌ மெலிய 
லாயிற்று ; அழகும்‌ இளமையும்‌ அழியத்தொடங்கின ; 
. இவ்வாறு அவர்‌ பிரிவால்‌ வருத்தி அழிவதினும்‌, அவரைச்‌ 

சென்றடைய, sat சென்ற கொடிய காட்வெழியே, 
அலைந்து திரிவதையே விரும்புகின்றேன்‌ என்கிறாள்‌ தலைவி; 
அத்தலைவியின்‌ அயர்தோன்ற ஒருபாடலைப்பாட எண்ணிய 
ஓளவையார்‌ உள்ளத்தே, கணவனை இழந்த கலங்கும்‌ 
வெள்ளிவீதியார்‌ உருவம்‌ காட்சியளிக்கத்‌ தொடங்கிற்று ; 
உடனே, ** கெறிபடு கவலை நிரம்பா நீளிடை வெள்ளி |. 
வீதியைப்போல நன்னும்‌ செலவு suits தினால்‌ யானே)”, 
என அத்தலைவியின்‌ வாயில்‌ வைத்துத்‌, தம்மோடொத்த 
பெண்பாற்‌ புலவர்‌ ஒருவர்க்கு Caras இனனலையும்‌, ௮௮ 
குறித்துத்‌ தம்மனத்திடைத்‌ தோன்றிய இரக்க உணர்வை ' 
யும்‌ ஒருங்கே வெளியிடுவா ராயினர்‌. 


பெரும்புலவர்‌ வரிசையில்‌ வைத்து எண்ணத்தக்க 
பெருமை வாய்க்‌ தவர்‌ பரணர்‌ ; ௮வர்‌ ஒருவரைப்‌ பாராட்டி 
னார்‌. எனில்‌, அப்பாராட்டைப்‌ பெற்றவர்‌, உண்மையில்‌ 
சிறப்புடைப்‌ பெருங்குணங்கள்‌ பலவற்றைப்‌ பெற்றவ 
ராகவே இருத்தல்‌ வேண்டும்‌; இவ்வண்மையை அறிந்து 
கூறியுள்ளார்‌ ஒளவையார்‌ ; “ புலம்‌ மிக்கவரைப்‌ புலமை 
தெரிதல்‌ புலம்‌ மிக்கவர்க்கே புலனாம்‌ ”” என்பர்‌ பெரியோர்‌; 
பரணர்‌ ஒருபெரும்‌ புலவர்‌; ஒளவையாரும்‌ ஒருபெரும்‌ 
புலவரே; ஆகவே தான்‌, பரணர்‌ பெருமை அறிந்து பாராட்ட 
முடிந்தது ; அதியமானைப்‌ பாடினார்‌ ஒளவையார்‌ ; ஒரு 
பாட்டால்‌ அல்ல ; பல பாடல்களால்‌ ; அவன்‌ பெருமை 
யுடையோன்‌ என்பதை விளக்க அஃதொன்றேபோதும்‌ ; 
ஆனால்‌ AH ஒளவையார்க்கு அமைதிதரவில்லை ; அதிய 
மான்‌ புகழை மேலும்‌ மிகுத்துக்கூற விரும்புகிறார்‌ ; 
அதற்கு, அவன்தன்‌ சிறப்புடைக்‌ குணங்கள்‌ பலவற்றை 
மேலும்‌ தொகுத்துக்‌ கூறுவதற்குப்‌ பதிலாக, “ அதிய 
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மானே 1. நின்னைப்‌ பரணரும்‌ பாடியுள்ளார்‌” © இன்றும்‌ 

| பரணன்‌ பாடினன்‌ '2- எனின்‌ நின்‌ பெருமைக்கு ஓர்எல்லை 
கூறல்‌ இயலுமோ ”' என்று கூறி, அதியமான்‌ புசத்பாம 
வரர்போல்‌ Shee புகழைப்‌ ர பா்‌ 


ஓளவையார்‌ அலிய வாழ்ந்த ... டா டட. 
கபிலரும்‌ ஒருவராவர்‌ ; கபிலர்‌, முல்லைக்குத்‌ Carnes 
வள்ளியோனான பாரியின்‌ உயிர்ஈண்பர்‌ ; பாரி, பறம்பு 
மலைக்குரியோன்‌ ; படையாலும்‌, கொடையாலும்‌ புகழ்‌ 
பெருக வாழும்‌ அவன்வாழ்வு காணப்பொறாத மூவேந்தர்‌; 
அவனை வென்று அழிக்க எண்ணினர்‌ ; பறம்புமலையைச்‌ 
சூம்‌, யானையும்‌ தேரும்‌ கொண்டு முத்‌ அகையிட்டனர்‌ | 
முற்றுகை நெடநொள்‌ தொடர்வதாயிற்று; பறம்பு இயற்கை 
வள த்தில்‌ இணையற்றதே எனினும்‌, ௮௮ ஒன்றையே ஈம்பி 
யிருத்தல்‌ கூடாது, என எண்ணினார்‌ கபிலர்‌ ; உடுக்கை 
இழந்‌ கவன்‌ கையபோல்‌ ஆங்கே இடுக்கண்‌ களைவ தன்றோ 
நட்பு? ( கிளிகள்‌ பலவற்றைப்‌ பிடித்துப்‌ பழக்கினார்‌); 
காலையில்‌ மலையமண்‌ கடர்து வெளியே காவதம்பல கடர்கு 
சென்று, ஆங்கே காய்த்துக்‌ கிடக்கும்‌ செக்கெற்கதிர்களைக்‌ 
கொண்டு மாலையில்‌ மீளப்பணிக்தனர்‌ ; அவையும்‌ 
அவ்வாறே செய்தன ; அதனால்‌ அரணில்‌ உள்ளார்களா 
(வேண்டிய உணவுப்பொருள்‌ திடைப்பதாயிற்ற;) மூவேந்தர்‌ 
முற்றுகை பயனற்றுப்‌ போயிற்று ; கபிலர்தம்‌ இத்‌ 
தொண்டு எவராலும்‌ எளிதில்‌ மறக்கக்‌ கூடியதன்று 
எனின்‌, . செயற்கருஞ்செயல்‌ செய்க பெரியார்களைப்‌ 
ப டா A ட ஒள வையாரால்‌, 
இக்கிகழ்ச்சி மறக்கக்‌ கூடியகாமோ? ஏற்ற இடத்தில்‌, 
[ற்‌ எடுத்துக்‌ கூறிக்‌ கபில்ரை, நாவா 
மனமார வாழ்‌ தீதுகின்‌ றனர்‌, 
பொருள்வயிற்‌, பிரிந்து சென்றுள்ளான்‌ தலைவன்‌, 
தனித்துத்‌ அயரட வருந்தும்‌ "தலைவிக்கு, அவள்‌ Gnas, 
“கிற்பரரல்லர்‌ நம்தலைவர்‌; நீ மகிழ விரைவில்‌ மீள்வர்‌ 

எனக்‌ கூதித்‌ சேற்று; அவ்வா கூறும்‌ தன்றெஞ்சை 
நோச்கி அவள்‌ கூறுகிறாள்‌ : “ஏ! ப... “தலைவா்‌ 


oy 
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வர்‌. துவிடுவார்‌: தலைவர்‌ வர்‌. அவிவொர்‌' என வாய்‌ ஓவாது 
கூறுகின்றனையே, நினக்கு அறிவு இருக்கிறதா? பாரியின்‌ 
பறம்புமலைக்‌ குருவிகள்‌, காலையில்‌ சென்று கதிர்களைக்‌ 
கொண்டு மாலையில்‌ மீளுகின்றனவே; அப்படி. இவரும்‌ 
காலையில்‌ சென்று மாலையில்‌ மீள்வர்‌ என்று நினைக்கிறாய்‌ ?' 
அவ்வாறு நினைக்காதே; அவர்‌ வாரார்‌” என்னு இவ்வாறு 
உரைக்கும்‌ தலைவியின்‌ கூற்றிலே வைத்அுல்‌ கபிலரைப்‌' 
பாராட்டியுள்ளார்‌. ஒளவையார்‌. 


்‌ பாரி பறம்பின்‌ 
நிரைபறைச்‌ குர்‌ இயினம்‌, காலைப்‌ போகு, 
மூடங்குபறச்‌ செக்நெல்‌ தர்‌ இயர்‌, ஓராங்கு 
இரைகேர்‌ கொட்பின வாஇப்‌ பொழு படப்‌ 
படர்கொள்‌ மா?உப்‌ படர்சர்சாங்கு 
வருவர்‌ என்றுணர்ந்த மட.ங்கெழு கெஞ்சம்‌!'? 


(௫) அவர்‌ பெருமை 


(இள வையார்‌, முடியுடை மூவேற்தர்களா லும்‌; வேறு 
பல குஅநில மன்னர்களாலும்‌ நன்கு மதிக்கப்பெற்றவர்‌;- 
அதியமானால்‌, அரசியல்‌ தூதுவராக அனுப்பப்பெறும்‌ 
அளவு மதிச்கப்பெற்றவர்‌; ) ஓளவையார்‌ வழிவந்தோர்‌ 
அனைவராலும்‌, கல்வியறிவும்‌ கடவுள்‌அன்பும்‌ உடைய" 
ஆண்டால்‌ முதிய அம்மையார்‌ எவர்க்கும்‌ ஒளவையார்‌ 
என்ற தம்பெயரே இட்டு வழங்கும்‌ அளவு பெயர்போன 
பெருமையுடையார்‌ ஆவர்‌; மேலும்‌ யாப்பருங்கலவிருத்தி 

உரையாசிரியர்‌, “பெருஞ்சத்திரனார்‌ செய்யுளும்‌, அவ்வை” 
யார்‌ செய்யுளும்‌, பத்தினிச்செய்யுளும்‌ முதலாக உடையன 
எல்லாம்‌ எப்பா ற்படும்‌ எனின்‌, .ஆரிடப்‌ போலி என்றும்‌, 
ஆரிட வாசகம்‌ என்றும்‌ வழங்கப்படும்‌ என்க. இவைகள்‌ 
எல்லாம்‌, இருடிகள்‌ அல்லா ஏனையோராகி மனத்தது 
பாடவும்‌, அகவும்‌, கெடவும்‌ பாடல்தரும்‌ கபிலர்‌, பரணர்‌, 
கல்லாடர்‌, மாமூலர்‌, பெருந்தலைச்சாத்தனார்‌ இத்தொடக்‌ 
கத்தோராலும்‌, பெருஞ்சித்தார்‌ தொடக்கத்தோராலும்‌ 
அரிடச்‌ செய்யுட்போல மிகவும்‌ குறையவும்‌ பாடப்பவென 
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எனக்‌ கொள்க?” எனக்‌ கூறுவதை நோக்கின்‌, அவ்வுரை 
aur Aa ean காலத்திலேயே ஒளவையார்‌ தெய்வத்தன்மை 
உடையவராகப்‌ பெருமைப்படுத்தப்பட்ளெளார்‌ எனபத 
'கெனிவாம்‌. 


(௬) அவர்‌ உள்ளம்‌ 


தமிழாசர்கள்‌, தங்கள்‌ நாட்டில்‌ வாழ்வோர்‌ நல்‌ 
வாழ்வு வாழவேண்டும்‌ என்பதில்‌ எவ்வளவு ஆர்வம்‌ காட்டி 
னார்களோ, அவ்வளவு ஆர்வத்தைப்‌ பகைவர்நாட்டில்‌ 
வாழ்வோரிடத்திலும்‌ காட்டினாரல்லா; தீங்கள்நாட்டில்‌ 
வாழ்வோரை மக்களாக எண்ணியதைப்போன்று, பகைவர்‌ 
நாட்டில்‌ வாழ்வோரையும்‌ எண்ணினாரல்லா; அந்நாட்டு 
அ. ரசன்பால்‌ கொள்ளும்‌ வெறுப்பு, அவன்‌ நாட்டில்‌ வாழ்‌ 
வோரும்‌ மக்களே என்ற உணர்வை மறைத்துவிடும்‌ 
போலும்‌! அதனால்‌. பகையரசனைப்‌ போரில்‌ வெற்றி 
கொள்வதோடு அமையாது, அவன்‌ நாட்டை - நெல்லும்‌, 
கரும்பும்‌ விளக்கது சிறக்கும்‌ நன்செய்‌ வயல்களையும்‌, 
மாடங்களும்‌, மன்றங்களும்‌ நிறைந்‌ அ நாகரிகத்தின்‌ இருப்‌ 
பிட்மாய்‌ விளங்கும்‌ ஈகரங்களையும்‌ கொண்ட : அவன்‌ 
நாட்டை - அழித்து, அவ்விடங்களில்‌ கழுதை 'ஏர்பூட்டி 
உழுது, எள்ளும்‌ கொள்ளும்‌ விதைத்து, அந்நாட்டில்‌ 
_ வாழ்வோர்க்கு வற்றாத துன்பம்‌ வினை ததலையும்‌ வழக்க 
மாகக்‌ கொண்டார்கள்‌ அக்கால அரசர்கள்‌; அவ்வழிவுக்‌ 
காட்சியைப்‌ புலவர்கள்‌ பலமுறை கண்டு, மனம்‌ மிக 
-சொற்து, கண்ணீர்விட்டுக்‌ கலங்கியும்‌ உள்ளார்கள்‌; அத்‌ 


_ தகைய புலவர்களுள்‌ ஒளவையாரும்‌ ஒருவர்‌. 


தம்மிடம்‌ அன்புகாட்டி ஆதரிக்கும்‌ அதியமான்‌ 
நகெடமோன்‌ அஞ்சியின்‌ பம அத்தகைய நாடழிவு 
நடைபெற இருந்தத; அதியமானும்‌, அவன்‌ பகைவரும்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ பணிந்துபோகாமையால்‌, போர்‌ 
'தொடக்கும்கிலை உண்டாகிவிட்டது; அதுகாண, ஒளவை 
பார்தம்‌ அருள்உள்ளம்‌ HRN MUL F தொடர்டிற்ற; 
..பகைவர்நாட்டையும்‌, அந்நாட்டு வளத்தையும்‌ பார்த்து 
மர்‌ தவர்‌ ஒளவையார்‌; அந்நாட்டு வயல்களில்‌ விளைந்து 
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நிற்கும்‌ செந்நெற்‌ கதிர்கள்‌, நெருங்கி வளர்த்து... குற்றி, 
யிருப்பதால்‌, கன தீதத்‌ தட நிற்கமாட்டாமல்‌, 

வயலைச்ூழ உளள வாம்புகளில்‌ வளைந்து வீழ்ந்துடெக்‌: 
கும்‌ வளம்‌ அவர்‌ கண்முன்‌ காட்சியளிக்கிறது, “இவ்வளவு: 
வளம்பொருந்திய அந்நாடு, அந்தோ! நானை முற்றும்‌ 
ர - என்று எண்ணிய அம்‌ அவர்‌ இதயம்‌ 
ல pa “அந்காடு அழியவேண்டிய அதானா ? அதைத்‌ 
தடுப்பார்‌ யாரும்‌ இல்லையா?" என ஏங்குகினார்‌; அவர்தம்‌ 
ஏக்கம்‌, 


OSS sss soos sss sss 


இரங்க விளிவது கொல்லோ! வரம்பணைம்‌ த 
இறங்கு கதி அலம்வரு கழனிப்‌ 
பெரும்புனற்‌ படப்பைஅவர்‌ அகன்‌ தலை காடே.?? (புறம்‌: ௧௮ 


என்ற 20. soo கோன்றி வெளிப்படல்‌ காண்க. 


இவ்வா நாடழிவது கண்டும்‌, அதைச்‌ தடுக்கள்‌ 
செய்வதொன்றும்‌ அதியாது, “அந்தோ!” என்று இரங்கிப்‌ 
பெருமுச்சுவிட்ட அடங்கும்‌ இயல்பினர்‌ அல்லர்‌ ஒளவை 
யார்‌. இவ்வழிவைத்‌ தடுத்தே - ஆகவேண்டும்‌ என்று 
எண்ணினார்‌; அதற்குவழி, அக்கால அரசர்கள்‌ ஒருவரோடு 
ஒருவர்‌ [பகையின்றிக்‌ Hart HINT bp வழிசெய்வதேயாம்‌') 
என்பதை யுணர்ந்தார்‌; பகை வளர்வது, பற்ழுமை காரண 
மாக; பற்றுமை எண்ணம்‌, , பொருள்கள்‌ கிலபேறுடையன; 
. அவற்றைப்‌ பெரும்‌ அளவில்‌ சேர்த்துவைத்தலே செல்வர்க்‌ 
கழகு என்ற கொள்கையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டது; 
அடிப்படையில்‌ நிகழும்‌ இத்‌ தவற்றினைப்‌ போக்கிடின்‌,. 
எல்லாம்‌ நன்றாம்‌ என்று எண்ணினார்‌; தமிழ்‌ அரசர்களுள்‌ 
பேசரசர்களாக விளங்கியவர்‌, சேர, சோழ, பாண்டியராகிய 
மூவேந்தராவர்‌; இவர்கள்‌ மூவரும்‌ பகையின்றிப்‌ பண்‌ 
புடன்‌ பழகி வாழத்தொடங்குவரேல்‌, தமிழ்ஈாட்டில்‌' 
போரே இராஅ. மூவேந்தர்கள்‌ தங்களிடையே 5 ஒற்றுமை 
யின்றிப்‌ பகைத்து வாழ்வ தாலேயே கு கிலமன்னர்‌ பலர்‌ 
தோன்றவும்‌, அவர்களும்‌ போர்‌ மேற்கொள்ளவும்‌ செய்‌ 
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இன்றனர்‌; ஆகவே, அப்பேரரசர்களிடையே தோன்றும்‌ 
பகையை முதற்கண்‌ போக்கவேண்டும்‌ என்று முடிவு 
செய்கிறார்‌; ஆவே, அவர்கள்‌ மனத்தே நிலையாமை 
A புகுத்தி, அதன்வழியே பொருள்கள்‌ மேற்‌ 
ஜேன்‌ அம்‌ ஆசையையும்‌, அவவாசை காரணமாக எழும்‌ 
பற்றாமை உணரவையும்‌, அப்‌ பற்றுமை காரணமாகத்‌ 
தோன்றும்‌ பகையுணர்ச்சியையும்‌, அப்பகை காரண 
மாக விளையும்‌ காடழிவினையும்‌ குடுக்க முயன்றுள்ளார்‌ 


ஓளவையார்‌. i 


ஒளவையார்காலத்தே வாழ்ந்த தூவேக்தர்களாகிய, 
“சேரமான்‌ மாரிவெண் கேரவும்‌, பாண்டியன்‌ கானப்பேர்‌ தந்த உக்‌ 
கிரப்‌ பெருவழுநியும்‌, சோழன்‌ இராசதயம்வேட்ட பெருதற்‌ 
கிள்ளியும்‌ . ஒருசமயம்‌, பகையின்‌ றிக்‌ . கலந்து" ஒரிடத்தே 
இருந்தனர்‌ ; ; அவ்வொற்றுமை ஓளவையார்‌ உள்ளத்தே 
'உவகைப்‌ பெருக்கையும்‌, இவ்வொற்றுமை இன்றேபோல்‌ 
என்றும்‌ நிலபெற்றுவாமாதா என்ற ஆசையையும்‌ எழச்‌ 
'செப்கன. பகையின்றிக்‌ கூடியிருக்கும்‌ அக்காலமே, 
அவர்க்கு அறிவுரைகூற ஏற்ற காலமாம்‌ என எண்ணினா.. 
அவரை அணுடி, “நான்‌ அறிவிற சிறந்தவள்‌ என்ப 
தைத்‌ தாங்கள்‌ மூவரும்‌ உணருகிறீர்கள்‌ ; ஆகவே, நான்‌ 
உண்மை என அறிந்து கூறுவனவற்றை எற்றுக்கொள்வீர்‌ 
களே அன்றித்‌ தள்ளமாட்டீர்களே”' என அவர்‌ ஒப்புதல்‌ 
பெற்று, “நான்‌ நூல்பல கற்றும்‌, நாள்பல பட்டு 
அறிந்த உண்மை இன * யான்‌ அறி அளவையோ இஅவே'- 
என்று, 
“காகத்‌ தன்ன பாகார்‌ மண்டிலம்‌ த 
தமவே ஆயினும்‌, தம்மொடு செல்லா 
eine ரர்‌ ர les ke: ஒழியும்‌ 
ன்‌ வாழச்‌ ல்க ஈல்வினை யல்ல 

ஆழுங்‌ காலைப்‌ புணைபிறி 2 த இல்லை.” (புறம்‌! ௩௬௭) 
அன்‌ ற மிலையாமை நினைவுகள்‌ அவர்‌ நெஞ்சடைத்‌ தோன்று 
மாறு செய்தார்‌. 
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இவ்வாறு மூவேர்‌ தர்‌ மனத்தே கிலையாமையுணர்வு 
தோன்றச்செய்து, அதன்‌ வழியே நாடு அழிதல்‌ இன்றி, 


அமைதிவாழ்வு காணமுயன்ற ஒளவையார்‌ தம்‌ அருள்‌ 
உள்ளம்‌ அறிந்து பாராட்டக்‌ தக்கதாம்‌. 


(எ) அறிவுரை கூறல்‌ 
கிலத்தியல்பால்‌ நீர்‌ திரியும்‌; கலந்தீமையால்‌ ஈனபால்‌ 
திரியும்‌ என்பத எல்லோரானும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்‌ பெறும்‌ 
ஒரு பொது இயல்‌; இடத்தின்‌ கீன்மைக்கு ஏற்ப, இடத்து 
நிகழ்பொருளின்‌ தன்மை மாறும்‌ என்பது உலகியல்‌ : 
நீரின்‌ தன்மையைக்‌ காண விரும்புவோன்‌, YB சிற்கும்‌ 
நிலத்தின்‌ a தன்மையைக்‌ கண்டால்‌ போதும்‌ ; நிலம்‌ நன்று 
யின்‌ நீர்‌ ஈன்றாம்‌ ; கிலம்‌ தீதாயின்‌ நீரும்‌ தொம்‌; பாலின்‌ 
தன்மையை அராய்வோன்‌, அப்பால்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
கலத்தை ஆராய்‌.தல்வேண்டும்‌ ; கலம்‌ நன்றாயின்‌ பால்‌ 
நன்றாம்‌; கலம்‌ தீதாயின்‌, பாலும்‌ தீதாம்‌; நிலத்தைச்‌ 
சென்றடைவதற்குமுன்‌ நீர்‌ ஈன்றாயினும்‌, நிலத்தின்‌ தீமை 
யால்‌ தானும்‌ தீகாம்‌ ; கலத்தில்‌ வைக்கப்படுவ தற்குமுன்‌, 
பால்‌ நன்ளாயினும்‌, நல தீமையால்‌ பாலும்‌ i 

இவ்வுண்மையை மறுக்கிறார்‌ ஒளவையார்‌. 


இடம்‌, இடத்‌. அசிகழ்பொருள்‌ ஆகிய இரண்டனுள்‌, 
இடத்துகிகம்பொருளின்‌ ஆற்றலினும்‌, இடத்தின்‌ ஆற்றல்‌ 
மிகுதியும்‌ வலிவுடைத்‌து என்பது இதனால்‌ பெறப்படும்‌. 
அவ்வாறின்றி, நிலத்தின்‌ ஆற்றல்‌, நிலத்தில்‌ வாழ்வோர்‌ 
' இற்றலினும்‌ குறையுடையதாயின்‌, வாழ்வோர்‌ வழியே 
நிலம்‌ 'செல்லும்‌: கிலத்தின்வழி வாழ்வோர்‌ செல்லார்‌ ; 
வாழ்வோர்‌, வாழும்‌ இடம்‌ ஆ௫ய இருபொருளினும்‌, வாழ்‌ 
வோர்‌, அறிவும்‌, ஆண்மையுமுடையசாயின்‌, வாழும்‌ இடம்‌, 
அவர்க்கு ஏற்ப மாறும்‌; அவ்வாறின்றி வாழ்வோர்‌, 
அறிவும்‌ ஆண்மையுமற்றவராயின்‌, அவர்‌ தாம்‌ வாழும்‌ 
நிலத்தைத்‌. தமக்கு ஏற்றவாறு மாற்ற வகையற்ற வாழும்‌ 
கிலத்திற்கேற்பவே, தம்மை மாற்றிக்கொள்வர்‌. தம்‌ இயல்‌ 
பிற்கேற்ப, தம்மிடை வாழ்வோரை மாற்றும்‌ ஆற்றல்‌: 
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வாய்க்க இடங்களை, அதன்‌ | இற்றலுக்குட்பட்டுத்‌ தாம்‌ 
மாறிவிடாமல்‌, gnats)  அவ்விடங்களை மாற்றுவதே 
ஆண்மையும்‌, அறிவும்‌ உடையோர்‌ செயலாம்‌, 


 இசையாஅ எனினும்‌ இயற்றி ஒராற்றால்‌ 


அசையாது நிற்பதாம்‌ ஆண்மை ? (நாலடியார்‌ : ௧௯௪) 
சென்ற விடத்தால்‌ செலவிடா தீதொரீ இ 
நன்றின்பால்‌ உய்ப்பது அறிவு.??. (திருச்‌: ௪௨௨) 


வாழும்‌ மக்கள்‌ அனைவரும்‌ அத்தகைய அறிவும்‌, 
ஆண்மையும்‌ உடையராயின்‌, அப்போது அவர்‌ வாழும்‌ 
நிலத்தின்‌ இயல்புபற்றிக்‌ கவலை வடட ன்‌ 
இரும்பு பொன்‌ ஆகிய இரண்டனுள்‌, இரும்பு, இடத்திற்‌ 
கேற்ப மாறும்‌ இயல்புடையது ; கம்பட்ட, இடமா ன்‌ 
அருப்பிடிக்கும்‌ இயல்பின அ; ஆகவே, அதற்கு ஏற்ற இடம்‌ 
௪௮ எனக்‌ காணவேண்டுவஅ இன்றியமையா ததே; பொன்‌; 
எவ்விடத்தில்‌ இடப்படினும்‌ இயல்பிற்‌ குன்றுவதில்லை ; 
ஆதலின்‌ அதற்கு இடத்தின்‌ இயல்புபற்றி கவலைகொள்ள 
வேண்டியதின்‌ அ ; ஆகவே, வாழ்வோர்‌ நல்லவராயின்‌, 
அவர்‌ வாழும்‌இடம்‌ அவர்‌ வாழ்தற்குமுன்‌ எத்துணைதி 
தியதாயினும்‌ ஈன்றாகிவிடும்‌; அவ்வாறின்றி வாழ்வோர்‌ 
தியராயின்‌, அவர்‌ வாழும்‌இடம்‌, அதற்கு முன்னர்‌ எதி 
அணைச்‌ சிறப்புடையதாயினும்‌ தீதாஇிவிடும்‌.) 
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இல்லவள்‌ மாணாக்‌ கடை !??  : (திருக்‌: Ga) 


உள்ளஅஎன்‌ 


என வள்ளுவரும்‌ வினவுவஅ காண்க. 

ஆகவே, “நிலம்‌ காடும்‌ மலையும்‌ காட்டாறும்‌ சேர்ந்‌ த' 
பாழ்பட்ட நிலமாக இருப்பினும்‌, அதுபற்றிக்‌ கவலை 
கொள்ள வேண்டுவதின்று ; அந்நிலத்தில்‌ வாழச்சென்‌ 
ஜோர்‌, அறிவும்‌ முயற்சியும்‌ ஆண்மையும்‌ உடைய ஈல்லோ 
ராயின்‌, அர்கிலம்‌, ஈன்னிலமாய்‌ மாறி தின்று மாண்புஅம்‌;' 
என்ற இக்கருத்தை உட்கொண்டே ஒவையார்‌, நிலத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ கூறுவார்போல்‌ “ நிலமே! நீ, நாகரிகத்தின்‌ வாழ்‌ 
விடம்‌ எனக்‌ கருதப்படும்‌ நாடாகவாவ து இரு; அன்றிக்‌, 
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கொடுவிலங்கு வாழும்‌ .காடாகவாவன இரு; அன்றி, 
நீரோடையும்‌, நெருப்பாறும்‌ பிளந்த பெரும்‌ பள்ளமாகவா 
வது இரு; அன்றிப்‌ பனியும்‌ பாறையும்‌ சேர்ந்து மலை 
நாடாகவாவது இரு; அதைப்பற்றிக்‌ கவலைகொள்வார்‌ 
யாரும்‌ இல்லை ; உன்‌ தோற்றம்‌ ஒன்றையே கொண்டு, 
உன்‌ இயல்பை மதிப்பிடும்‌ அறிவற்றோர்‌ அல்லர்‌ நாங்கள்‌ ; 
நின்சண்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌, ஈல்லாண்மை உடைய நல்லோ 
ராயின்‌, நீயும்‌ நல்லை ; அவ்வாறின்றி, அவர்‌ தீயோசாயின்‌ : 
நீயும்‌ தியை, என்றே கொள்வோம்‌.” 
நாடா கொன்றே; காடா கொன்றோ; 
அவலா கொன்றோ; மிசையா கொன்றோ; 
எவ்வழி ஈல்லர்‌ ஆடவர்‌, 
அவ்வழி ஈல்லை: வாழிய ! நிலனே.?? (புறம்‌: ௧௮௪) 
என்று கூறுவார்போல்‌, உலக மக்களுக்கு ஓர்‌ அறிவுரை 
கூறுஇரார்‌ : “உலக மக்களே ! உலகம்‌ உங்கள்‌ கையில்‌ ; 
அதை நன்மை நிறைந்த நல்லுலகமாக ஆக்குவதோ, 
அன்றி இன்னல்களுக்கிருப்பிடமான இருட்டுலகமாக அக்கு 
வதோ எல்லாம்‌ உங்களால்தான்‌ முடியும்‌; உலகத்தால்‌ 
ஒன்றும்‌ இயலாது; ௮! அசைவற்றது ; அறிவற்ற து; 
ஆகவே, அந்த உலகம்‌ நல்லுலகம்‌ ; அகவே, அங்கு 
மக்கள்‌ நன்மையடை றார்கள்‌ ; இந்த உலகம்‌ இழிவுடை 
யத; ஆகவே, மக்கள்‌ இங்கு இழிரசிலை அடைகிறார்கள்‌ ’ 
என்று வேண்டாதன கூறி வீணராகி வாடாதிர்கள்‌ ; 
நல்லோர்‌ வாழ்வால்‌ இன்று ஈல்லுலகமாக நிற்பது, நாளை 
அந்றல்லோர்‌ அற்றுத்‌ தீயோர்‌ வாழ்வராயின்‌ தீயுலகமாக 
மானும்‌; அதைப்போன்றே, இன்று தீயோர்‌ வாழ்வால்‌ 
தியுலகமாக இருப்பது, காளை, அத்தியோர்‌ அற்று நல்‌ 
Cort வாழ்வராயின்‌ ஈல்லுலகமாக மாறும்‌ ; ஆகவே நிலத்‌ 
திற்குத்‌ தனக்கென நன்மையோ, தீமையோ இல்லை; 
எல்லாம்‌ உங்கள்‌ கையில்‌.” 
 நன்னிலைக்கண்‌ தன்னை நிறப்பானும்‌ தன்னை 
நிலைக்கலக்கிக்‌ €ழிடு வானும்‌--நிலையினும்‌ 
்‌ மேன்மேல்‌ உயர்த்து நிறுப்பானும்‌ தன்னைத்‌ 
தலையாகச்‌ செய்வானும்‌ தான்‌.??  - (காலடியார்‌: ௨௦௮) 
ஒள.--0 
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என்ற பிறரும்‌ கூறுவதைப்போல்‌, எல்லாம்‌ உங்கள்‌ 
கையில்‌ இருக்கும்‌ ; இடத்தால்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை என்று 
ஒளவையார்‌ கூறிய அறிவுரைகள்‌, அனைவரும்‌ ஏற்றுப்‌ 
போற்ற வேண்டியதொன்றாம்‌. 


(9) அவர்‌ பாடிய அகத்துறைப்‌ பாடல்கள்‌ : 
(அகமே புறம்‌; புறகிகழ்ச்சியெல்லாம்‌, அகநிகழ்ச்‌ 
இயை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டே நிற்கும்‌. ஆகவே, 
புறவாழ்வு திருந்தியதா க இருத்தல்வேண்டும்‌ எனஃவிரும்பு 
வோர்‌, gb அகவாழ்வைத்‌ திருந்திய ஒன்றாக ஆக்கிக்‌ 
கொள்ளு தல்வேண்டும்‌: ) அகவாழ்வு, மனைவி மக்களோடு 
வாழும்‌ இல்வாழ்க்கை ; புறவாழ்வு, ஊராரோடும்‌ உலகத்தா 
ரோடும்‌ உறவாடும்‌ உலக வாழ்வு; வாழ்வில்‌ அமைதி 
வேண்டின்‌, இவ்விரு வாழ்விலும்‌ அமைதி காணல்‌ 
வேண்டும்‌. யாண்டு பலவாசயும்‌ நரையின்‌ றியிருப்பது யாங்‌ 
ஊனம்‌ என்று கேட்டவர்க்கு, “£ என்‌ மனைவியும்‌, மக்களும்‌ 
நிரம்பிய அறிவினர்‌ ”” - “மாண்ட என்‌ மனைவியொடு மக்களும்‌ 
நிரம்பீனர்‌' - எனத்‌ தன்‌ அகவாழ்வில்‌ அமைதி காண்பதற் 
கான காரணத்தை முதற்கண்கூறி, “என்‌ இளையரும்‌ என்‌ 
சொற்படி நடப்பர்‌ ; வேந்தனும்‌ அல்லவை செய்யான்‌ ; 
என்‌ ஊரில்‌ சான்றோர்‌ பலர்‌ வாழ்கின்றனர்‌.” 
யான்‌ கண்டனையர்‌ என்‌ இளையரும்‌ வேர்தனும்‌ 

அல்லவை செய்யான்‌ காக்கும்‌ அதன்‌ றலை 

ஆன்‌ றவிர்‌ தடய்யெ கொள்கைச்‌ 

சான்றோர்‌ பலர்யான்‌ வாழும்‌ ஊரே.” (புறம்‌ : ௧௯௧) 
எனக்‌ தன்‌ புறவாழ்வில்‌ அமைதி காண்பதற்கான காரணத்‌ 
தைப்‌ பின்னர்க்‌ கூறினார்‌ புலவர்‌ ஒருவர்‌. 
ட... யூதவாழ்வினும்‌, அசவாழ்வே திருந்திய வாழ்விற்கு 
்‌ வழிகாட்டும்‌ ) என்பதைக்‌ கண்ட புலவர்கள்‌, தமிழர்தம்‌ 
அகவாழ்வு- திருர்தவேண்டும்‌ என்பதிலே மிக்க கவலை 
கொள்வாராயினர்‌ ; இதற்கு அவர்கள்‌ கையாண்ட முறை 


தான்‌ அகத்திணைப்‌ பாடல்கள்‌ ; ஆடவரிற்‌ சிறந்தான்‌ ஒரு 
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வனும்‌, பெண்டிரிற்‌ கிறந்தாள்‌ ஒருத்தியும்‌, தம்மோடு 
ஓத்த உறவினர்‌ சிலரோகூடிச்‌ சிறந்ததோர்‌ வாழ்வு 
நடாத்தியதாகக்‌ கற்பனை செய்துகொண்டு இறந்தவாழ்வு 
எனப்‌ புலவர்கள்‌ சிந்தனையில்‌ தோன்றிய வாழ்வுமுறை, 
அவர்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்ந்ததாகக்கூறி, அச்சிறந்த — 
நிகழ்ச்சிகள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌, ஒவ்வொரு பாடஓள்‌ 
அமைத்துப்பாடி, அப்படிப்பட்ட வாழ்வுமுறை, அக்கால 
மக்கள்வாழ்விலும்‌ அமையவேண்டும்‌ என விரும்பினர்‌ ; 
அவ்வாறு அவர்கள்‌ பாடிய பாடல்களே, அகத்துறை தழு 
விய பாடல்களாம்‌. ஆகவே, அப்பாடல்கள்‌, அப்புலவர்கள்‌ 
விரும்பிய வாழ்வுரெறியினை வகுத்துக்‌ கூறுவனவாம்‌ ; 
ஆதலின்‌, ஒளவையார்‌ பாடிய (இகத்துறைப்பாடல்களை 
நோக்கின்‌, அவர்‌ விரும்பிய [அகவாழ்வுநெறி | நமக்குப்‌ 
புலனாம்‌ ; ஆகவே, ௮ப்பாடல்களுள்‌ சிலவற்றைக்‌ கண்டு, 
அவர்‌ காட்டும்‌ அகவாழ்வுநெறியினை மேற்கொள்வோமாக. 


ஆடவரிற்‌ சிறந்தான்‌ ஒருவனும்‌, பெண்டிரிற்‌ இறந்‌ 
தாள்‌ ஒருத்தியும்‌, கண்டு, காதல்கொண்டு கலந்து உறவாடி. 
வாழ்கின்றனர்‌ ; அவர்தம்‌ இன்பவிளையாட்டிற்கு ஒருகாள்‌ 
இடையூறு ஒன்று உற்றது; அவன்‌ வருதற்கு முன்னரே 
பெருமழை பெய்யத்‌ தொடங்கிவிட்டது ; அவன்‌ அங்கே ; 
.இவள்‌ இங்கே; அணையின்றித்‌ தனித்திருப்பதை அவளால்‌ 
தாங்க இயலவில்லை ; துணைவந்து சேர்வதைத்‌ தடுக்கிறது 
அப்பெருமழை ; அவள்‌, தன்மென்மை, தனித்‌ துறைவ 
தால்‌ உண்டாகும்‌ அயரின்‌ கொடுமை, அதஅனபத்திற்குக்‌ 
காரணமான மழையின்‌ வன்மை 'ஆதியவற்றை உணரு 
கிறாள்‌ ; உடனே மழையை நோக்கி (8. Boy am: “உண்மை 
வீரர்‌, தன்னோடு ஒத்த வீரரோடே போர்‌ புரிவர்‌ ; அனால்‌, 
நியோ, என்னோடி போர்தொடுக்கின்றனை : நான்‌ ஒரு 
பெண்‌; தன்னைத்தான்‌ காத்துக்கொள்ளும்‌ வலியற்றவள்‌ ; 
ஆதலின்‌ பிறர்துணைபெற்றே வாழவேண்டியவள்‌ : இப்‌ 
'போது நான்‌, காக்கும்‌ துணையற்ற நிலையில்‌; துணைவர்‌ 
எங்கோ இருக்கிறார்‌ ; இவ்வளவு அயர்கிலையில்‌ இருக்கும்‌ 
அன்னை வருத்துஇன்‌ ரய்‌ நீ; நீயோ, பெரும்புகம்படைத்த 
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இமயமலையையும்‌ இடம்பெயர அசைக்னாம்‌ ஆற்றல்‌ வாய்க்‌ 
தோய்‌: அத்தகைய பேராற்றல்‌ வாய்ந்த£) தனித்து வந்தா 
வது வருத அதன்‌ நனையா 5 உயர்ச்சு மலையில்‌ வாழும்‌ பாம்‌ 
பும்‌ கேட்டாலே இறக்துபோகும்‌ பேரிடியொலி ஒருபால்‌, 
அவ்விடியோசையை விரைந்து இழுத்‌அக்கொண்டு எங்கும்‌ 
சுழன்றடிக்கும்‌ சூறாவளி ஒருபால்‌, ஆசு இவற்றின்‌ அணை 
கொண்டுவர த தாக்குகின்‌ றனை ; இவ்வளவு பெரும்படை 
சேர்த்துக்கொண்டு, 9 57019 DS தனித்துத்‌ அயருறும்‌ 
என்னை வருத்அஇன்‌ றனை ; இயல்பாக நிறைந்த இரக்கத்தை 
உடையாய்ரீ என்று கூறுவரே! அவ்விரக்கத்தை இப்‌ 
போது நீ, இழந்து விட்டாயோ pe 
 நெடும்வரை மருங்கின்‌ பாம்புபட இடிக்கும்‌, 
கடுவிசை உருமின்‌, கழறுகுரல்‌ அளைஇ, 

காலொடு வந்த கமஞ்சூல்‌ மாமழை ! 

ஆர்‌அளி இலையோ ! நீயே, பேரிசை 

இமயமும்‌ அளக்கும்‌ பண்பினை ; 

அணைஇலர்‌ ; அளியர்‌ ; பெண்டிர்‌ ; இஃது எவனே !?' 


என்று For உள்ளத்‌ அயசை ஒருவாறு உணர்த்தினாள்‌ ; 
இவ்வாறு மழையும்‌ பிறவும்‌ வருத்துவஅ, நாம்‌ தனித்‌ 
துறைதலால்‌ அன்றே ? தலைவரின்‌ நீங்கத்‌ தனித்து 
வாழாது கூடிவாழத்‌ கொடங்கிவிடின்‌, இவை நம்மைத்‌ 
அயர்‌ உறுத்தா ; ஆதலின்‌, அவரோடு உடனுறை வாழ்வை 
வேண்டுகிறேன்‌,” என்று அணிகிறுள்‌ ; அணிந்த அவள்‌, 
தலைவன்‌ களவுவாழ்க்கையையே பெரிதும்‌ விரும்பும்‌ 
இயல்பினனாதலின்‌, அதை மறுத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று 
எண்ணி, களவொழுச்கைக்‌ கைவிட்டுக்‌ கடிமணம்‌ செய்து 
கொள்ள விரும்பி, களவு வாழ்க்கையில்‌ அவனக்கு sf 
யள்‌ ஆயினாள்‌. இதனால்‌ அவனுள்ளம்‌ வாடிற்று. 

அவள்‌ தனக்குக்‌ சடைத்தற்கரியள்‌ என்பதை அவன்‌ 
உணர்ர்தானெனினும்‌, அவன்‌ நெஞ்சம்‌, அவள்பால்‌ 
கொண்ட ஆசையை மறக்க மறுக்கிறத ; மறுக்கும்‌ தன்‌ 
நெஞ்சை நோக்கி அவன்‌ கூறுகிறான்‌ : “அவளோ இடைக்‌ 
தற்கரியளாய்க்‌ காணுகிறாள்‌ ; அவள்‌, உன்‌ ஆசையறிந்‌ Br 


ஒளவையார்‌ வரலாறு 37 


கடர்துகொள்பவளாய்த்‌ தோன்றவில்லை ; ஆனால்‌, அவள்‌ 
பால்‌ நீ கொள்ளும்‌ ஆசையோ அளவிடற்கரியது ; கிடைத்‌ 
தற்கரிய பொருள்‌ ஒன்றின்மீது அளவீடற்கரிய ஆசை 
கொள்வதால்‌ யாஅ நேரும்‌? அதைத்‌ தாங்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
நினக்கு உண்டா? இறுகிய கல்ரெஞ்சமன்று நீ; இளகிய 
ஈர கெஞ்சு நீ; அவ்வாசையும்‌ நிறைவேருது$) அதை மற 
்‌ வாதுபோயின்‌, நீயும்‌ இடிர்து போவாய்‌ ; ஆகவே, அவள்‌ 
பால்‌ கொண்ட அம்நினைவை அறவே மறக்‌ தவிடு.” இவ்‌ 
வாது அறிவுரை கூறும்‌ அவன்‌, தாங்கும்‌ ஆற்றல்‌ அற்ற 
தன்‌ நெஞ்சம்‌, அரிய பொருள்மீது ஆசை கொள்வதைப்‌ 
பசுமட்கலத்தில்‌ பெயல்நீர்‌ ஏற்கும்‌ மதியிலார்‌ செய 
லோடு ஒப்பிட்டு, “ நெஞ்சே ! பச்சைமண்ணால்‌ செய்யப்‌ 
பெற்று, ஈரம்புலராக கலத்தில்‌ பெய்யும்‌ மழைநீசைப்‌ 
பிடி த்‌ அவைக்க முயல்வார்‌ யாரையேனும்‌ கண்டதுண்டா? 
பிடித்‌ துவைப்பராயின்‌, அந்நீர்‌, அதன்கண்‌ நில்லாது ஓடி 
விடுதலோடு அக்கலத்தையும்‌ அழித்துவிடும்‌ என்பதை 
அறிவர்‌ ; ஆகவே, அறிவுடையோர்‌ யாரும்‌ அவ்வா செய்‌ 
யார்‌; நீ அத்தகைய செயலைச்‌ செய்யத்‌ துணிகிஞய்‌ ; 
என்னே நின்பேதைமை!'” என அறிவுரை கூறுவதாக 
ஒளவையார்‌ கூறும்‌ இறம்‌ கண்டு மகிழ்தற்குரியதாம்‌. 

“ பெயல்‌ நீர்க்கு ஏற்ற பசுங்கலம்‌ போல oy? es 
உள்ளம்‌ தாங்கா வெள்ளம்‌ நந்தி, ae 
அரிது அவாவுற்றனை நெஞ்சே \” 

இவ்வாறு உள்ளம்‌ வாடிய அவனும்‌, இது தியில்‌ அவ 
ளோடு உடனுறைவாழ்வை விரும்பினான்‌ ; விரும்பினான்‌ 
ஆயினும்‌, அவளைக்‌ கொடிய காட்டுவழியே அழைத்துச்‌ 
செல்ல அஞ்சினான்‌ ; கோடையின்‌ கொடுமையை அவள்‌ 
ஆற்றாள்‌ என எண்ணிக்‌ கொண்டுடன்சேறற்குத்‌ தயங்கி 
னான்‌ ; தயங்யெ அவனுள்ளம்‌ அறிந்தாள்‌, தலைவியின்‌ 
உயிர்த்தோழி ; அவள்‌ அறிவே உருவானவள்‌ ; அவள்‌ 
தலைவனை அணுகி, “அன்புடையீர்‌! விரைவில்‌ வாடும்‌ | 
மென்மை உடையதே குவளை மலர்‌; என்றாலும்‌, அது 
வளர்ந்திருக்கும்‌ பாத்திகளில்‌ நீர்‌ நிறையக்‌ கட்டப்பெற்‌ 
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நிருப்பின்‌, எதையும்‌ வறட்டும்‌, கோடைகாலத்து வீசும்‌ 
வறண்ட கொடுங்‌ காற்றாகய மேல்காற்றடிக்கினும்‌ 
வாடாது வளம்பெறும்‌ ; அதைப்போல்‌, தலைவி இயல்பால்‌ 
மிகவும்‌ மெல்லியளே என்றாலும்‌, அவள்‌ நின்னை நீங்கப்‌ 
பெறாமல்‌, நின்னோடு வருவளாயின்‌, அவளுக்கு உன்‌ 
ஆரருள்‌ இருக்கின்ற காரணத்தால்‌, யானையும்‌ வருந்தும்‌ 
'கொடுமையுடையதே எனினும்‌, அக்கானம்‌ கண்டு sam 
காள்‌ : அக்கானமும்‌ அவளுக்கு இனிக்கும்‌; ஆகவே, 
அவள்‌ மென்மைகண்டு கைவிடாது, கொண்டுசென்று 
மணப்பிராக !'” எனக்‌ கூறினாள்‌. அவனும்‌, அவளைக்‌ 
கொண்டுசென்று மணந்தனன்‌. 
₹: நீர்கால்‌ யாத்த நிரையிதழ்க்‌ குவளை, 

கோடை ஒற்றினும்‌, வாடா தாகும்‌ ; 

யானை கைமடித்து உயவும்‌ 

கானமும்‌ இனியவாம்‌ ; தம்மொடு ௨ரினே.'? 


அண்மையில்‌ மணம்கொண்ட மணமக்கள்‌ அவர்கள்‌ ; 
இளமையின்‌ இயல்பையும்‌, இளமைக்கால இன்பத்தின்‌ 
அருமையையும்‌ அறிந்தவர்‌ ; இன்பமும்‌, இளமையும்‌ 
இருந்து வாழா அ, நாளும்‌ கழியும்‌ இயல்பின ; இளமைக்‌ 
கால இன்பத்தினும்‌, சிறந்த இன்பம்‌ வேறு இல்லை ; 
இளமை கழிந்தவழி, வாழ்வு அவர்க்கு இன்பம்‌ தருவதும்‌ 
இல்லையென்பர்‌ இவ்‌ வுண்மைகளை அறிந்தவர்கள்‌ ; அவர்‌ 
கள்‌, ஒருவர்பால்‌ ஒருவர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அன்போ, 
வான்போல்‌ வளர்ந்துள அ; ஆகவே, ஒருவரைவிட்டு 
. “ஒருவர்‌ பிரிந்து வாழ்வதோ இயலா அ ; அதை அவர்களும்‌ 
- விரும்பார்‌; ஆகவே, பிரியாது வாழவே விரும்புகின்‌ 
றனர்‌ ; எனினும்‌, அவர்கள்‌ உலகியலோடு மாறுபட 
வாழும்‌ மாண்பிலார்‌ அன்று; உலகியலோ, வினைமேற்‌ 
சென்ற மனத்தினராய்‌, வேண்டிய பொருள்‌ சேர்ப்‌ 
பதையே ஆடவர்கம்‌ பண்பெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்று அறிவிக்கிறது ; இதையும்‌ அறிந்தவர்கள்‌ 
அவர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, அவன்‌, ஒருவா தேறி, பொருள்‌ 
வயிற்பிரிய எண்ணுகிறான்‌ ; பிரிந்தான்‌ ; பொருள்‌ சேர்த்‌ 
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தான்‌ ; மீண்டுவர்து சேர்ந்தான்‌; வந்த அவனை நோக்கி, 
அவளும்‌ அவள்‌ தோழியும்‌ வினவுகறார்கள்‌, “சென்ற 
விடத்து எங்களைப்பற்றிய எண்ணம்‌, எப்போதாயினும்‌ 
வந்ததுண்டோ?”' என்று. அதற்கு அவன்‌, “எப்பொழு 
தும்‌ உங்கள்‌ கினைவேதான்‌; உங்களை நினைக்குற 
தோனும்‌, நினைக்குக்தோ அம்‌ செயல்படமன த்தராய்ச்‌ செய்‌ 
பொருட்கு அகல்வதே ஆடவர்‌ பண்பு என அறிவுரை 
கூறிப்‌, பிறிதற்கரியராயெ உங்களைப்‌ பிரியுமாறு செய்த | 
இவ்வுலகியலை நொந்துநொந்து என்‌ அறிவும்‌ மயங்கி 
னேன்‌,” என்று விடைகூறி மகிழ்வித்தான்‌ என்று, இவ்‌ 
விளங்காதலர்கள்‌ வரலாறு கூறுவார்போல்‌, மனைவியர்‌ 
பால்‌ மாறா அன்பும்‌ கொள்ளுதல்வேண்டும்‌; அதே நிலை 
யில்‌ அவரோடு இடைவிடாது பிரிதலின்றி வாழ்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணாமல்‌, உலகியலோடு ஓட்டிப்‌ 
பிரிக்துசென்று, பொருள்‌ தேடும்‌ முயற்சியினையும்‌ மேற்‌ 
கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதை அறிவுறுத்தி, 
“nisi Sea pant, மாண்பயன்‌ எய்தார்‌ ; வினைவிழைவார்‌ 


வேண்டாப்‌ பொருளும்‌ ௮ 5” (திருச்‌: ௧௦௧) 
என்ற திருக்குறட்கு இலக்கியம்‌ காட்டிய ஒளவையார்‌ 
அறிவுரை அகத்தேற்று அறிவுகொள்ளற்‌ குரியதாம்‌. 

உள்ளினென்‌ அல்லனோ யானே? உள்ளி, 

நினைத்தனென்‌ அல்லெனே பெரிதே? னைத்து [6 

மருண்டனென்‌ அல்லெனோ உலகத்துப்‌ பண்பே 1? 


தலைவனைப்‌ பிரிக்து தனித்திருந்தகாலை, தலைவியின்‌ 
உள்ள நிலையின்‌ உயர்வையும்‌, உறுதிப்பாட்டையும்‌ விளக்க 
ஒளவையார்‌ கூஅவனவும்‌ சிலவுள. 

பொருள்‌ தேடும்‌ முயற்சியை முன்னிட்டுப்‌ பிரிந்த 
தலைவன்‌, தலைவியிடம்‌ கூறிக்கொள்ளாமலே பிரிக்‌. த போய்‌ 
விட்டான்‌ ; ௮.துகண்டு வருந்‌ அநறொள்‌ தலைவி ; அவளுக்கு 
அறுதல்‌ கூற வருறொள்‌ அவள்தோழி ; வந்தவள்‌, 
“கூறாத பிரிந்து சென்ற அவர்‌, உண்வமயில்‌ அன்புடை 
யார்‌ அன்று,” என அவன்மீது பழிகூறத்‌ தொடங்கி 
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னாள்‌; தன்முன்‌, தலைவனைப்பழிப்பது காணப்பொறாள்‌ 
தலைவி; உட்னே, அவள்‌ தன்‌ தோழியை நோக்கி 
“தோழி! அவர்‌ அன்புடையர்‌. ஆகவே, பிரியார்‌ என்று 
தான்‌ நானும்‌ எண்ணியிருந்தேன்‌ ; ஆனால்‌ உலகியல்‌ அவ 
ரைப்‌ பிரியச்‌ செய்தது; அவர்‌ பிரியுங்கால்‌ அன்புடைய 
ராயின்‌, கூறிப்‌ பிரிக்திருத்தலாகாதா ? என வினவுறொய்‌ ; 
அர்த உண்மையை நீ அறியாய்‌; தனித்திருக்க நான்‌ ஆற்‌ 
றேன்‌; அவர்பால்‌ அத்துணை நிறையன்‌ புடையேன்‌ ; இதை 
அவர்‌ அறிவார்‌; ஆகவே, அவர்‌ பிரிவுணர்த்தி யிருப்ப 
சாயின்‌, கான்‌ அதற்கு உடன்படேன்‌ என்பதையும்‌ அவர்‌ 
அறிவார்‌; ஆகவேதான்‌, கூறாக பிரிந்தார்‌; அன்பின்‌ 
மையால்‌ அன்று; அன்போடு கலந்த கடமையுணர்ச்சி 
யால்‌”; என்னு கூறித்‌ தலைவனைப்‌ புகழ்ந்தாள்‌. 


“செல்வார்‌ அல்லர்‌ என்று யான்‌ இகழ்ந்தனனே ; 
ஒல்வாள்‌ அல்லள்‌ என்று அவர்‌ இகழ்ம்தனரே.? 


பிரிக்துசென்ற . “தலைவன்‌, விரைவில்‌ வந்தின்‌ ; 
- அவன்‌ கூறிச்சென்ற கார்காலமும்‌ வந்தவிட்ட அ; எனி 
அம்‌, அவன்‌ பிரிவுக்கு மனம்‌ கலங்காது ஆற்றியிருக்‌ 
கிறாள்‌ தலைவி; ௮௮, கற்புடை மகளிர்க்குக்‌ கடன்‌ எனக்‌ 
கொண்டு ஆற்றியிருக்கும்‌ அவளைக்‌ கண்டு, “அவரைப்‌ 
பிரிந்து, எவ்வாறு அஆற்றியுள்ளாய்‌ ?”” என 'வினவுகிறாள்‌ 
அவள்தோழி; அதற்குத்‌ தலைவி கூறுகிறாள்‌ : “தோழி! 
கார்காலம்‌ தொடங்கியவுடனே, ஈம்‌ தலைவர்‌ சென்ற நாட்‌ 
டனும்‌, கொன்றைமலரும்‌ ; அக்கொன்றை: மலரைக்‌ 
கண்டவுடனே, ஈம்‌ உடலை மறைக்‌ அக்‌ கொடுமை செய்யும்‌ 
அவர்‌ பிரிவால்‌ உண்டாம்‌ பசலைகோய்‌, அவர்க்கு நினைவு 
வரும்‌; மேலும்‌, தாம்‌ செல்லும்‌ இடந்தோறும்‌, விலங்கு 
கள்‌ எல்லாம்‌, பெண்ணொடு ஆண்‌ sors) உறவாடும்‌ காட்‌ 
சியைக்‌ காண்பரே அன்றி, பெண்ணைவிட்டுப்‌ பிரிந்து 
தனித்து வாழும்‌ ஆண்விலங்கினைக்‌ காணார்‌ ; பெண்ணொடு 
ஆண்‌ கலந்து வாழ்வதை விலங்குகளும்‌ விரும்பும்‌ கார்‌ . 
காலத்தில்‌, அறிவுடை ஆண்மகனுகிய அவர்‌, என்னைப்‌ 
பிரிக்துறைய நினையார்‌; பிரிந்து தனிச்‌ வாழ அவரா 
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இம்‌ இயலாத ; Aor Berar; இரந்த உறுதியுள்ளமே 
என்னை அற்றியிருக்கச்‌ Orne ps,” = தலைவன்பால்‌ 
தனக்குள்ள, தளரா ஈம்பிக்கையை உணர்‌ ததுகிளுள்‌. 
சென்ற நாட்ட சொன்றையம்‌ பசுலீ, 
ஈம்போல்‌ பசக்கும்‌ காலைத்‌, பத 2 
இறு சலைப்‌ பிணையின்‌ தீர்க்க, நெறிகோட்டு 
இரலை மானையும்‌, காண்பர்‌ கொல்‌ ? நமே. 


“கார்காலம்‌ தொடங்குவதற்கு முன்னரே வருவேன்‌ 
என்று தலைவன்‌ சூளுரைக்துச்‌ சென்றான்‌ ; கார்காலம்‌ 
தொடங்கிவிட்ட அ ; : ஆனால்‌, அவன்‌ வந்திலன்‌ ; தலைவி, 
தன்‌ உறு இஞுஜேந்து கலங்கது தொடங்கினாள்‌ ; ௮க்கிலைக்‌ 
கண்‌, அவள்‌ தோழி, “இது கார்கால மழையன்று ; கால . 
மல்லாக்‌ காலத்‌ அமழை : கார்காலம்‌ இன்னும்‌ தொடங்‌ 

“ தப்பெறவில்லை,” என்னு பொய்கூறி அவளைத்தேற்ற முயலு 
Be; அத கண்ட தலைவி, * தோழி! மழைநீர்‌ தாங்கி 
வரும்‌ கரியமேகங்கள்‌ இடிக்கவும்‌ - தொடங்கிவிட்டன ; . 
மலையில்‌, பெருமழை பெய்தும்‌ விட்டது; வாடிவீழ்ந்து 
இடக்கும்‌ மலர்களை அடித்துக்‌ கொண்டு அருவிகளும்‌ 
பாய்ந்தோடத்‌ தொடங்கிவிட்டன ; அதோகாண்‌ ; ஆகவே, 
இது காலமல்லாக்‌ காலத்து மழையன் று; கார்கால 
மழையேயாம்‌,” என்னு கூறினாள்‌. உடனே, தோழி, 
“கார்கால மாயின்‌, தலைவர்‌ வந்திருப்பாரே ; வந்திலரே ; 
ஒருவேளை, வருவேன்‌ என்று சூளுரைததுச்‌ சென்றது. 
பொய்யோ?” எனக்‌ கேட்டாள்‌. அதற்குத்‌ தலைவி, “இல்லை; 
இல்லை; வருவேன்‌ என்று கசூளூரைத்துச்‌ சென்றார்‌ 
என்பதும்‌ பொய்யன்‌ om; சூளூரைத்துச்‌ சென்ற அவர்‌ 
பொய்த்தலும்‌ செய்யார்‌ ; அவர்‌ தவளுர்‌ ; பின்‌, அவர்‌ 
வந்தலரே எனின்‌, * தலைவிகிலையே வினையிடத்தரையார்‌ ? 
என்பர்‌ பெரியோர்‌ ; எடுத்த காரியம்‌ இனி முடியும்வரை, 
தலைவர்‌ ம.) கருத்துச்செலுச்‌ அபவர்‌ - 
அல்லர்‌ ; அவ்வாறு செலுத்தலும்‌ சறியன்‌அ ; ஆகவே, 
வேலையின்‌ மிகுதியால்‌, அவர்‌ நம்மை மறக்‌ இருக்றோர்‌; இது 
தான்‌ உண்மை; மறவாதிருப்பின்‌, சூளூரைத்துச்‌ 
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சென்‌ றவர்‌ வாராதிரார்‌ ; வந்திலர்‌ ; அவர்‌ சூளும்‌ பொய்க்‌ 
srg; ஆகவே, அவர்‌ நம்மை மறந்திருப்பவரே, என்று 
கூறி, தலைவன்‌ தவறியவிடத்தும்‌, தவறினான்‌ என அவன்‌ 
பால்‌ குறைகாணாஅ, அவன்‌ தவற்றிற்கு ஒருகாரணம்‌ 
கண்டு, தலைவன்‌ தவஜிலன்‌ ; தவறான்‌ எனக்கொள்ளும்‌ 
அத்தலைவியின்‌ உள்ளமே உளளம்‌ | 


(Quis குன்றத்துப்‌ பூகாறு தண்கலும்‌ j 
மீமிசைக்‌ தாஅய வீஇசுமந்து வந்து 
இழிதரும்‌ புனலும்‌ ; வாரார்‌ ; தோழி! 
மறந்தோர்‌ மன்‌ ற ; மறவரம்‌ நாமே : 
கால மாறி ; மாலை மாமழை 
இன்னிசை உருமின முரலும்‌ ; 
மூன்வரல்‌ ஏமம்‌ செய்து அகன்றோசே.?? 


(10) ஒளவையார்‌ எடுத்தாண்ட உவமைகள்‌ : 
பேழக்‌ தமிழ்ப்புலவர்கள்‌ மேற்கொண்ட செய்யுள்‌ 
அணிகளுள்‌, உவமவணியே. சிறப்புடையது ay அவர்கள்‌ 
கையாண்ட அணி, உவமவீணி ஒன்றே எனக்கூறினும்‌ 
தவறில்லை; பின்னர்த்‌ தோன்றிய அணிகள்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌, ஒருவா அ உவமவணியின்‌ பகுதியாகவே கொள்வர்‌ 
புலவர்கள்‌ ; அதனாலேயே தொல்காப்பியர்‌ உவமவணி 
ஒன்றிற்கு மட்டுமே இலக்கணம்‌ கூறுவாராயினர்‌; இதனால்‌, 
புலவர்கள்‌. பிறஅணிகளை அறியாதவர்‌ என்பதல்ல 
பொருள்‌ தாம்‌ சொல்லவிரும்பும்‌ பொருள்களைத்‌, தெளி 
வாகவும்‌ அழகாகவும்‌ சொல்ல்‌ உவமவணி ஒன்றேபோதும்‌ 
எனக்கண்டனர்‌:) அகவே, அவர்கள்‌ பிறஅணிபற்றி 
எண்ணினார்‌ அல்லர்‌. 
ஆங்கிலம்‌ கற்ற நண்பர்கள்‌, ஆங்லெப்‌ பெரும்புலவ 
சாய  கோல்டுஸ்மிந்‌ போன்றார்‌, அங்கொன்றும்‌ இன்‌ 
கொன்றுமாக எடுத்தாண்டிருக்கும்‌ உவமைகள்‌ சிலவற்றை 
வைத்துக்‌ கொண்டே, ஆங்லெப்புலவர்தம்‌ புலமையை, 
'அம்மொழிக்கண்‌ ஆளப்படும்‌ உவமைகளின்‌ சிறப்பை 
வானளாவப்‌ புகழ்வதைக்‌ காண்கிறோம்‌ ; அவர்கள்‌, பழந்‌ 


ஒளவையார்‌ வரலாறு 43> 


தமிழ்ச்செய்யுட்கண்‌ செறிந்து கிடக்கும்‌ உவமைகளின்‌ 
எண்ணிக்கையினையும்‌, அவற்றின்‌ உயர்வையும்‌ உணர 
நேரின்‌ வியப்பால்‌ உணர்வற்றுப்‌ போவர்‌ என்பது உறுதி. 
பழக்தமிழ்ப்‌ பாடல்களுள்‌ பொதிந்து கடக்கும்‌ அவ்‌ 
வுவமைகளுள்‌, ஒளவையார்‌ எடுத்தாண்ட உவமைகள்‌ இல” 


வற்றை ஈண்டுத தருகின்றேன்‌. 


9 “்‌ பால்புரை பிறைநுதல்‌ பொலிந்த சென்னி 
நீலமணி மிடற்று ஒருவன்‌ போல.!? (புறம்‌. ௯௧) 


ய்‌ 


ஒளவையார்‌ ஆண்ட உவமைகளில்‌ இஃதொன்று ; அதிய” 
மான்‌ அரிதின்‌ முயன்று பெற்றான்‌ நெல்லிக்கனி ஒன்றை; 
அக்கனியுண்டார்‌ நோயின்றி நெடிதுநாள்‌ வாழ்வா 
என்ப; அதியமான்‌, அதைத்‌ தான்‌ உண்டு நெடி.துகாள்‌ 
வாழ்வதினும்‌, ஒளவையார்‌ உண்டு நெடி அராள்‌ வாழ்வ 
சாயின்‌ அதனால்‌ eof PGI பெரும்பயனாம்‌ என உணர்ந்‌ 
தான்‌ ; அக்கனியை ஒளவையார்க்குக்‌ கொடுக்கத்துணிந்த 
அவன்‌, அக்கனியின்‌ இயல்பறியின்‌, ஒளவையார்‌ அதைத்‌ 
தாம்‌ உண்ணாது இரவலர்‌ புரவலனாய அவன்‌ உண்ணவே 
வற்புறுத்துவர்‌ என  அறிந்தானாகவே, அக்கணியின்‌ 
இயல்பை அவர்க்கு முன்னர்‌ அறிவியாஅ, அவர்‌ உண்ட 
பின்னர்‌ உணர்க அவானாயினன்‌: அதியமானின்‌ இச்செயல்‌, 
ஒளவையார்‌ உள்ளத்தே, அளவிலா மகிழ்வெழச்‌ செய்த: 
எவரும்‌ முதற்கண்‌ தாம்வாழவே விரும்புவர்‌; தாம்‌ 
வாழ்ந்த பின்னரே, பிறர்‌ நஈல்வாழ்வுகுறித்‌. துக்‌ கவலை 
கொள்வர்‌; இதுவே, eau; ஆனால்‌, அதியமான்‌ 
செயல்‌ உலகியற்‌ போக்கையே மாற்றிவிட்டது கண்டார்‌ ;: 
தன்‌ வாழ்வுபற்றிக்‌ கவலை கொள்ளா, பிறர்‌ ஈல்வாழ்வில்‌ 
நாட்டம்‌ கொண்ட அதியமான்செயல்‌, இவபெருமான்‌ 


செயல்‌ ஒன்றை நினைவூட்டுவதாயிற்று. 


சாவாமருந்தாகிய அமிழ்தினைப்‌ பெறத்‌ தேவர்கள்‌ 
பாற்கடலைக்‌ கடைந்த காலத்தில்‌, முதற்கண்‌ அதில்‌, 
அமிழ்தத்திற்குப்‌ பதிலாக, ஆலகாலப்‌ பெருகஞ்சு தோன்‌ 
ஜிற்று ; ௮௮ கண்டு அஞ்சினர்‌ அனைவரும்‌ ; சிவன்‌, அவர்‌' 


AA, ஒளவையார்‌ 


களுக்கு நேர இருந்த கேட்டைப்‌ போக்க, அவவாலகால 
நஞ்சைத்‌ தான்‌ உண்டு, சாவாமருக்தாகிய அமிழ்தை 
அவர்களுக்கு அளித்தான்‌; அதனாலேயே, நஞ்சுண்ட நில 
கண்டன்‌ என்பதும்‌ அவனுக்குப்‌ பெயராயிற்று ; இவ்வாறு 
'கேட்டினைத்‌ தான்‌ தாங்கிக்கொண்டு, வாழ்வைப்‌ Dore . 
கஸித்தான்‌ அவனும்‌ ; அதியமானும்‌, நீடிய வாழ்வு தான்‌ 
பெறுவதை வெறுத்து, ஓளவையார்க்கு அளித்தான்‌ ; 
ஆகவே, அதியமான்‌, நீலகண்டனுக்கு நிகராயினன்‌';]ஈஞ்‌ 
சுண்டும்‌ சாவான நெடொள்‌ வாழ்ந்தான்‌ வென்‌ ; அதைப்‌ 
போன்றே, நெடுநாள்‌ வாழ்வதை அதியன்‌ வெறுத்தானாயி 
னும்‌, அவன்‌ நெடுநாள்‌ வாழ்வன்‌ ; அவன்‌ வாழவேண்டும்‌ 
கான்று அவனுக்கு மல்வாழ்ததுக்‌ கூறுகிறார்‌ ஒளவையார்‌. 


அதியமா னுக்கும்‌, அரனுக்கும்‌ உள்ள  தந்நலந்‌ 
றக்க உள்ளவொற்றுமை கருதி, அதியமானை நீலகண்ட 
னுக்கு ஒப்பிட்ட லைன போடடி மிடற்று. ஒருவன்‌ 
போல” சன்று கூறினாலே போதும்‌; அவர்‌ அஃதோடு நில்‌ 
லாமல்‌, “பால்புசை பிறைநுதல்‌ பொலிந்த சென்னி? 
என்ற வேறோர்‌ சிறப்பினையும்‌ சிவனுக்கு ஏற்றிக்‌ கூறியுள்‌ 
ளார்‌ ; அவ்வாறு, அவனை விசேடி தக்‌ கூறியதால்‌, அன்‌ 
பூத்தால்‌ தேய்ந்து வந்தாரைத்‌ கலையில்வைத்‌ அப்‌ போற்‌ 
திக்காக்கும்‌ அவன்‌ பண்பைக்‌ குறித்தாராயிற்னு; அத 
னால்‌, நாம்‌ பெறும்‌ பொருள்‌, சிவனோடு ஒப்புக்‌ கூறப்படும்‌ 
அதியமானும்‌, பொருளால்‌ வறியராய்த்‌ தன்கண்வரும்‌ புல 
வர்களைச்‌ இறப்பாக வரவேற்றுப்‌ போற்றிப்‌ பேணும்‌ இயல்‌ 
புடையான்‌ என்பதாம்‌. வனை அடைந்த திங்கள்‌, அதிய 
மானை அடைர்அவாமும்‌ புலவர்களுக்கு உவமையாகக்‌ 
கூறப்பட்டது; அதனால்‌, திங்கள்‌ வளர்வதும்‌ தேய்வ 
அம்போல, புலவர்களும்‌, புரவலர்கள்‌ பொருள்‌ கருந்‌ 
தோறும்‌ செல்வராய்ப்‌ பின்னர்‌ வறியராய்‌ வாழ்வர்‌ என்‌ 
பதும்‌, தங்கள்‌, தன்னை ஒருபால்‌, பாம்பு , கெளவிக்‌ 
கொண்டு அன்பு த்தும்‌ காலத்தும்‌, உலூற்கு ஒளி 
செய்தலாகிய தன்‌ கடமையில்‌ தவறுதல்‌ இல்லை ; அதைப்‌ 
போல, புலவர்களும்‌ தாங்கள்‌ வறுமையுற்ற காலத்தும்‌, 
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தம்‌ வறுமையிற்‌ செம்மையாம்‌ குணத்தில்‌ பிறழார்‌ என்ப 
தம்‌, இ௫்கள்‌ தன்னிடத்தே உள்ள இருளைப்‌ போக்க முயலா 
மல்‌, உலகிருளைப்‌ போக்குவதேபோல்‌, புலவர்களும்‌ தம்‌. 
துயர்களைவதைக்‌ சுருதாமல்‌, உலகமக்கள்‌ உயர "உழைப்‌: 
பகையே கடனாகக்‌ கொள்வர்‌ என்பதும்‌, ஞாயிற்று ஒளி 
கண்‌ பொங்காத கடல்‌, இங்கள்‌ஓளி கண்டு பொங்று. 
வதேபோல்‌, வேந்தர்தம்‌ வில்லாற்றலால்‌ பெறமுடியாத. 
ஒன்றைப்‌ புலவர்கள்‌ தம்‌ சொல்லாற்றலால்‌ பெறுவர்‌ என்‌ 
பதும்‌, தங்களைச்‌ சேர்ந்த முயலும்‌ பிறரால்‌ தொழப்‌ படு 
தல்போல்‌, புலவரோடு சேர்ந்த அவர்தம்‌ சுற்றத்தாரும்‌: 
பிறரால்‌ போற்றப்படுவர்‌, பேணப்படுவர்‌ என்பதும்‌ 
பெறப்படும்‌ ; இனி, புலவர்க்குத்‌ திங்களை உவமையாகக்‌ 
கொண்டால்‌,” திங்கள்பால்‌ உள்ள எல்லாக்‌ குணங்களும்‌: 
புலவர்பாலும்‌ இருக்கும்‌ எனச்‌ கொள்ளுதல்‌ கூடாத ; 
உவமையெல்லாம்‌ ஒருபுடை யொப்புமை யுடையனவே 7: 
புலிபோலப்‌ பாய்ந்தான்‌ எனின்‌, அவனுக்கும்‌, வாலும்‌ 
நாலு காலும்‌ இருக்கும்‌ என எண்ணுதல்‌ கூடாது? அது 
போலவே, திங்கள்‌, வாழ வேறு வழியின்றி வலிய 
வந்து இறைவன்‌ தாளில்‌ பணிஈ்து அடைக்கலம்‌ அடைந்‌ 
தன; அனால்‌, புலவர்கள்‌ அவ்வாறு வாழ வழியின்றி 
அரசர்களை அடைந்தனர்‌ அல்லர்‌ ; அரசர்கள்‌ ஏற்றுப்‌ 
போற்றப்‌ பெருமையோடு வாழ்ந்தனர்‌ புலவர்‌ என்பதும்‌, 
ங்கள்‌, தன்னிடையே கறையுண்டாய விடத்தும்‌, அது: 
கண்டு கலங்குவதின்றி வாழ்கிறது ; ஆனால்‌, புலவர்கள்‌ 
தம்‌ டையே பழியுண்டாக வாழார்‌ என்பதும்‌ பெறப்‌ 
படும்‌. ஆக இப்பொருள்‌ எல்லாம்‌ அடங்க, “ பால்புளை 
பிறைநுதல்‌ பொலிந்த சென்னி, நீலமணி மிடற்று ஒரு: 
வன்‌ Cura” எனச்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லி, விளங்கவைக்கும்‌ 
முறையால்‌ உவமை கூ.றிய ஒளவையார்‌ புலமைநலம்‌: 
போற்றிப்‌ புகழ்தற்குரியதாம்‌. 
ம ஊர்க்குறு மாக்கள்‌ ஆடக்‌ கலக்கும்‌ 2 
தாள்படு சன்னீர்க்‌ களிறட்டு வீழ்க்கும்‌ ¢ 
ஈர்ப்புடைக்‌ கரா௮த்‌ தன்ன என்னை. (புறம்‌ : ௧0௪): 


A6 ஒள வையார்‌ 


பணிதல்‌ அம்‌ கடன்‌' என அதியமான்‌ பகைவா க்கு 
அறிவுரை கூற விரும்பும்‌ ஒளவையார்‌, அவன்‌ ஆற்றலை 
விளக்க ஆண்ட உவமை இன. 


ஒருவர்‌ ஆற்றல்‌, அவருக்கு ஏற்ற ட மேலும்‌ 
மிகுதலும்‌, ஏலா இடமாயின்‌ உள்ள ஆற்றல்‌ குறைதலும்‌ 
இயல்பு; இதை விளக்க, முதலை நீர்கிலையிடத்ததாயின்‌ ஆற்‌ 
றல்‌ மிகும்‌; அர்நிலைக்கண்‌, எதிர்த்த எதையும்‌ அழித்‌ 
கொழிக்கும்‌. அதற்கு மாறாக எதிர்த்த எதையும்‌ அழித்‌ 
தொழிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்ததே யாயினும்‌, யானை சேற்று 
நிலத்தில்‌ இக்கிக்கொள்ளின்‌, அதை ஆற்றல்‌ குறைந்த 
குஅரரியும்‌ கொன்று வீழ்க்கும்‌ என்றும்‌ வள்‌ 
ளூவர்‌. “நெடும்‌ புனலுள்‌ வெல்லும்‌ முதலை.” கால்‌ ஆற்‌ 

களரில்‌ ஈரி அடும்‌ கண்‌அஞ்சா, வேலாள்‌ முகத்த களிறு.” 


நீர நிலைக்கண்‌ முதலைக்கு ஆற்றல்‌ மிகும்‌ என்று 
கூறும்‌ வள்ளுவர்‌, முதலை நீரில்‌ வாழ்ந்து விவெதாலேயே, 
அத்தகைய பேரா ற்றலைப்‌ பெற்அவிட்டதாகா அ. வாழும்‌ 
நீர்‌ நிலையின்‌ அளவும்‌ அதற்குத்‌ அணைசெய்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌; வாழும்‌ நீர்நிலை, அளவில்‌ பெரிதாய வழியே ௮ம்‌ 
முதலைக்கு ன றவ உண்டாம்‌; அதற்கு மாணுக 
௮ஃஅ அளவில்‌ Aid) sri csr, முதலை A Maur p pov பெறுதல்‌ 
அரிதே என்ற குறிப்புத்‌ தோன்ற, “ புனலுள்‌ வெல்லும்‌ 
Ysa” என்று மட்டும்‌ கூறாத, “நெடும்‌ புனலுள்‌ வெல்‌ 
அம்‌ முதலை ” எனப்‌ புனலுக்கு நெடுமை அடை கூட்டிக்‌ 
கூறினார்‌. அதைப்போன்றே, (யானை இடமல்லாஇடம்‌ 
சேரின்‌ ஆற்றல்‌ குறையும்‌: என்று கூறவந்த வள்ளுவர்‌, 
கிலத்தைவிட்டு நீரில்‌ சென்று விவெதாலேயே யானையின்‌ 
ஆற்றல்‌ குறையும்‌ என்று கொள்வது கூடாது ; அந்நீர்‌ 
நிறைவிடம்‌, அவ்யானையின்‌ ஆற்றலைக்குறிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
உடையதாதல்‌ வேண்டும்‌ ; ௮௮ சென்ற இடம்‌, வைத்த 
காலை ஆழ இழுத்துக்கொள்ளும்‌ சேற்று நிலமாக இருத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌; அத்தகைய சேற்று நிலத்தில்‌ சென்றால்‌ 
தான்‌ பானையின்‌ ஆற்றல்‌ See: அது சென்ற 
இடம்‌ uke teams சேறாக மட்டும்‌ இருப்பதா 
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லேயே ஆற்றல்‌ குறைந்‌ அவிடா அ என்ற குறிப்புத்‌ 
தோன்ற, * களரில்‌ நரி யமம்‌?” என்று மட்டும்‌ கூறாத, 
“்‌ காலாழ்‌ களிரில்‌ ஈரி யடும்‌” எனக்‌ களருக்கு ஆற்றல்‌ 
ஏற்றிக்‌ கூறினார்‌. 

ஆனால்‌, அதிகன்‌ புகழ்‌ கூறவந்த ஒளவையார்‌, அதிய 
மானை முதலையோடும்‌, அவன்‌ பகைவரை முதலையால்‌ 
ஈர்க்கப்படும்‌ யானையோடும்‌ ஒப்பிட்டார்‌ எனினும்‌, ௮ம்‌ 
முதலை நெடும்புனல்‌ வாழ்முதலையும்‌ அன்று; காலாழ்‌ 
களரில்‌ அகப்பட்ட யானையும்‌ அன்று என்றே கூறியுள்‌ 
ளார்‌. தலை, Row oat fav வாழ்வதே ;) பெருநீர்த்‌ அணை 
யினைப்‌ பெற்றது அன்று ; யானை அகப்பட்ட இடம்‌ சிறிய 
நீர்நிலையே: $ )சாலாழ்‌ களரில்‌ அகப்பட்ட அன்பகிலையால்‌ 
அயருற்றதன் அ; (ர்க்கும்‌ முதலையும்‌ ஈர்க்கப்படும்‌ 
யானையும்‌ கிற்கும்‌ இடம்‌, சிறுவர்‌ காலிட்டு ஆடுவதாலேயே 
கலங்கிவிடும்‌ அளவு குறைநீர்‌ நிற்கும்‌ நிலையே: Fh was 
ரால்‌, முதலை Canad Qumagieta ; யானை, உள்ள 
பலம்‌ குன்‌ ௮ுவஅமில்லை ; முதலையின்‌ ஆற்றல்‌ ஒன்றின 
லேயே யானையின்‌ முழுப்பலமும்‌ குன்றி அழியும்‌. ) 


அதைப்போலவே, அதியமான்‌ பெற்ற பிறர்‌ அணையும்‌ 
குறைவே; இடத்தால்‌ பெற்ற பெருந்துணை உடையா 
னல்லன்‌ ; அவன்‌ பகைவர்‌ பேசாற்றல்‌ பெற்றவரே ; சூழ்‌ 
ராமல. ஆற்றல்‌ குறைந்தவரும்‌ அன்று ; பெருந்துணை 
பெற்ற, குறைவலிப்‌ பகைவரை வெல்ல எண்ணுபவன்‌ 
அல்லன்‌ அதியமான்‌ ; பிறர்‌ அணை எதையும்‌ பெறாமல்‌, 
குறைந்த தன்‌ துணை ஒன்றைக்கொண்டே, பிறிதொன்றால்‌ 
தன்வலி குன்றிக்‌ குறையாத பெரிய பகையையும்‌ வெல்‌ 
௮ம்‌ பேராற்றல்‌ வாய்ந்தவன்‌ அதியமான்‌ என்ற இப்‌ 
பொருள்‌ எல்லாம்‌ தோன்ற, அவவூர்ச்‌| சிறுவர்கள்‌ கூடிக்‌ 
காலிட்டு ஆடுவதாலேயே கலங்கிவிடும்‌ அளவு குறைந்த 
நீரில்‌ கின்றே, ஆற்றல்‌ மிக்க யானையைக்‌ கொன்று இழுக்‌ 
கும்‌ ஆற்றல்‌ மிக்க முதலையோ டொப்பன்‌ அதியமான்‌ 
என்று உவமை கூறிய ஒளவையார்‌ திறம்‌ கண்டு மகிழ்தற்‌ 


்‌ குரியதாம்‌. \ 
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ஒளவையார்‌ எடுத்தாண்ட உவமைகள்‌ அனைத்தை 
யும்‌ இவவாறே விரித்‌அமரைப்பதாயின்‌, நால்விரியுமாதலின்‌ 
இடச்சுருக்கம்‌ சுருதி, அவர்‌ மேற்கொண்ட சிறப்புடை 
உவமங்கள்‌ சிலவற்றைச்‌ எட்டிச்செல்கின்றேன்‌ ; படிப்‌ 
போர்‌ விரித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்வாராக. 


கற்றோர்‌ சென்ற இடமெங்கும்‌ இறப்பே Oe vari” 
என்பதற்குக்‌ தொழில்‌ வல்ல தச்சன்‌, தன்‌ தொழிற்‌ 
கருவிகலோடு காட்டுள்விடப்படின்‌, அவனுக்கு அக்காடு 
முழுதும்‌ பயன்‌ அளித்தலையும்‌, 
* மரங்கொல்‌ தச்சன்‌ கைவல்‌ சிருஅர்‌ ரூ 
மழுவுடைக்‌ காட்டகத்‌ தற்றே; 
எத்திசைச்‌ செலினும்‌ அத்‌ இசைச்‌ சோறே.” 


தன்பால்‌ ASH பாராட்டிய புலவர்க்கு, அதியமான்‌ 
பரிசில்‌ அளித்தல்‌ தவறா என்பதைக்‌ குறிக்க, யானை தன்‌ 
கையில்‌ கொண்ட பொருள்‌, அதன்‌ கோட்டளவும்‌ சென்ற 
பின்னர்‌, அதற்குப்‌ பயன்படுதல்‌ தப்பாது என்பதையும்‌, 
அ இயமான்‌ பரிூல்‌.........பயானைதன்‌ we 
கோட்டிடை வைத்த சகவளம்போலக்‌ | 
கையகத்தது அது பொய்பாகாதே.?? (புறம்‌: ௧௦௧) 
புலவர்க்கு இனியனாய்ப்‌ பகைவர்க்கு இன்னனாய்ச்‌ 
தோன்றும்‌ அதியமானுக்கு நீரிற்குளிப்புழி, இவர்கள்‌ 
தன்‌ கொம்பைப்‌ Go த்அக்‌ குதித்துக்‌ கழுவினும்‌ அவாகள்‌ 
பால்‌ அன்பும்‌, மதங்கொண்டவிடத்து எவரும்‌ கன்னை 
அணுகுதற்கரிய சினமும்‌ கொள்ளும்‌ யானையையும்‌, 

“ ஊர்ச்குறு மாக்கள்‌ வெண்கோடு கழாஅலின்‌ 
நீர்த்துறை படியும்‌ பெருங்களிறுபோல 
இனியை பெரும ! எமக்கே; மற்றதன்‌ 
அன்னரும்‌ கடாஅம்‌ போல 
இன்னாய்‌; பெரும! நின்‌ ஒன்னாதோர்க்கே,? (புறம்‌ : ௧௫) 

| பகைவரை வென்ற பின்னர்‌ பிறந்த மகனைச்‌ கண்டு 
நிற்கும்‌ காலத்தும்‌, வாடாத சினம்கொண்டு, கண்‌ வந்து 
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நிற்கும்‌ அதியமானுக்குப்‌ புலியொடு போரிட்டு வென்ற 
பின்னரும்‌ சனம்‌ மாறா யானையையும்‌, ்‌ 
“ வறிவயம்‌ பொருத வயச்களிறுபோல ட்‌ 
இன்னும்‌ மாறாது சினனே. eh (புறம்‌ : ௧௦௦) 


பகைவர்‌ படை கண்டு பஅங்காது பாய்க்கு தாக்கும்‌ j 
போர்வீரர்க்கு, அடிக்கும்‌ கோலுக்கு அஞ்சாஅ எழுந்து / 
கடிக்கும்‌ பாம்பையும்‌, 


 எறிகோல்‌ ee அரவின்‌ கவ்‌ 7 சீ 
இறுவன்‌ மள்ளர்‌.” (புறம்‌: ௮௯) 


பகைவர்‌, அதியமான்‌ படைகண்டு வலிமை மிக்க தற்‌ 
காப்பு முறைகளை மேற்கொள்ளினும்‌, அவரைத்‌ தவறாத 
அழிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்த அதியமானுக்கு, வெண்கடுகுப்‌ 
புகை எழுப்பித்‌ தடப்பினும்‌,: தவறாத வக்தூ உயிர்களைப்‌ 
பற்றிச்‌ செல்லும்‌ எமனையும்‌, 


“ஐயவி புகைப்பவும்‌ தாங்காது ஒய்யென . ' 
உறுமுறை மரபில்‌ புறம்‌ நின்றுய்க்கும்‌ 2! 
கூற்றத்‌ தனையை.?? (புறம்‌: ௧௮) 
“ts அழிக்கமுடியா ஆற்றலும்‌, திண்மையும்‌ வாய்ந்த 
அதியமானுக்கு. நாள்‌ ஒன்றிற்கு எட்டுத்‌ தேர்‌ செய்ய வல்ல 


தச்சன்‌ ஒருவன்‌, ஒரு திங்கள்காறும்‌ செய்த ஒப்பற்ற 
திண்மை வாய்ந்த தேர்‌ உருளையினையும்‌, 


₹ வைகல்‌ எண்கேர்‌ செய்யும்‌ தச்சன்‌ 
திங்கள்‌ வலித்த கால்‌ அன்னோன்‌.? 


(புறம்‌: ௮௪) 
தன்கழ்‌ வாழ்‌ மக்களுக்கு எதிர்பாரா வகையில்‌ 
இன்னல்‌ நேர்ந்தால்‌ தான்‌ முன்னின்று காக்கும்‌ பொகுட்‌ 
டெழினிக்குப்‌ பாரம்‌ மிகுதியால்‌, இடைவழியில்‌ அச்சு , 
முறிந்தவழி பயன்படுத்துதற்கென்றே அவ்வண்டியோடு 
கொண்டு செல்லும்‌ சேம௮ச்சினையும்‌, 
 சேமஅச்சன்ன இசைவிலங்கு கவிகை நெடியோய்‌!!? |? 
gar.—t 
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/ இடைத்தற்கரிய பொருள்மீது நெஞ்சம்‌ அதிக அசை 
கொள்வதற்குப்‌ பெய்யும்‌ மழைநீரைச்‌ சுடப்படாத மட்‌ 
கலக்தில்‌ பிடிப்பார்‌ செயலையும்‌, 

“ பெயல்கீர்ச்‌ கேற்ற பசுங்கலம்‌ போல 
உள்ளம்‌ தாங்கா *வெள்ளம்‌ 665) | 
அரிது அவாவுற்றனை நெஞ்சே |” 

' கணவன்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரியத்‌ தனித்திருக்கும்‌ 
தலைவி, இரவில்‌ அயில்‌ இன்றித்‌ துன்புறு தற்குப்‌ போர்க்‌ 
களத்தின்‌ அண்மையில்‌ வாழ்வார்‌, போர்‌அ௮ச்சத்தால்‌ 
இரவில்‌ உறக்கமின்றி இன்னல்‌ உறுவதையும்‌, 

* கொன்முனை இரவூர்‌ போல 
இலவாகுக நீதுஞ்சும்‌ நாளே.!? ட 
ர ஒருவர்‌ கூறிய கருத்தை அவ்வாறே ஏற்றுத்‌ தழுவி, 
“இசைவததந்குக்‌ குட்டிக்குரங்கு தன்‌ தாய்க்குரங்கை 
விடாது இறுகத்‌ தழுவிக்‌ கொள்வதையும்‌, 
“ றகவுடை மந்திபோல்‌ 13 
அகனுறத்‌ தழீஇக்‌ கேட்டுகுர்‌.!? 
தலைவன்‌ பிரிந்த பின்னர்த்‌. தனித்திருப்பின்‌ 
வாழோம்‌; இறந்து படுவோம்‌ எனக்‌ கண்டு, அவன்‌ சென்ற 
வழியே தானும்‌ சென்று தலைவனை அடைய எண்ணும்‌ 
தலைவியின்‌ செயலுக்கு, நீர்‌அற்ற இடத்தில்‌ நின்று 
வாழாது, நீருறையிடம்‌ நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ மீனின்‌ 
செயலையும்‌, ம்‌ bait அட அத 
“அழிரீர்‌ மீன்‌ பெயர்ந்தாங்கு அவர்‌ 
வழிநடைச்‌ சேறல்‌ வலித்‌ இஇன்‌?? 


என உவமை கூறியுள்ளார்‌. 


(11) ஒளவையார்‌ காலத்து நாட்ட நிலை : 


- புலவர்‌ எவரும்‌ தாம்‌ வாழுங்‌ காலத்தில்‌, தாம்வாழும்‌ 
நாட்டின்‌ நிலவளம்‌ நீர்வளம்‌, மக்கள்‌ மேற்கொண்ட 








* வெள்ளம்‌ -: ஆசை, 
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தொழில்வளம்‌, அவர்கள்‌ . நடாத்திய வாழ்க்கைமுறை, 
அன்ற நிலவிய g Fim, வாணிபவழிகள்‌, செல்வச்‌ 
சிறப்பு ஆகியவற்றைக்‌ குறிக்காமல்‌ பாடல்‌ புனையார்‌ ஆத 
லின்‌, இலக்கியங்கள்‌ எழுந்த காலத்தின்‌ கிலையைக்‌ காட்டும்‌ 
காலக்‌ கண்ணாடி என்பர்‌ ; *கொலைத்தோற்றம்‌ தொலை 
கோக்கிபோன்ற தொலைநோக்கிகள்‌ எல்லாம்‌, இடத்தால்‌ 
சேய்மையவாம்‌ பொருள்களை மட்டுமே அண்மையில்‌ 
கொணர்ந்து காட்டும்‌ இயல்பின ; ஆனால்‌, இலக்கியத்‌ 
தொலைநோக்கிகள்‌, இடத்தால்‌ சேய்மையான பொருள்‌ 
களையே அன்றி, காலத்தால்‌ சேய்மையான பொருள்களை 
யும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ இயல்பினவாம்‌ ; இஃ, 
£ எந்நாட்டு இலக்கியங்கட்கும்‌ பொதுப்பண்பாம்‌; அத்‌ 
தகைய தொலைநோக்இகளுள்‌) ஒளவையார்‌ ஆக்கித்‌ தந்த 
தொலைநோக்கியின்‌. துணைகொண்டு நோக்கியவழி, ௩ம்‌ 
கண்ணிற்குப்‌ புலனாக அவர்‌ வாழ்ந்த காலத்து நாட்டு 
நிலைக்‌ சாட்டுயே கழே காட்டப்பெறுவத, 


தனக்கு வேண்டும்‌ உணவிற்குப்‌ பிற. காடுகளின்‌ 
துணையை நாடும்‌ இன்றைய தமிழகம்‌ போன்ற தன்று 
பழந்‌ தமிழ்நாடு ; செந்நெற்‌ கதிர்கள்‌ செழித்து வளரும்‌ 
சந்தமிழ்நாட்டின்‌ சிறப்பை ஒளவையார்‌, அகங்குளிரக்‌ 
கண்டு அழகாகப்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. அவர்‌ காலத்துத்‌ 
தமிழர்கள்‌, உழவின்‌ இறப்பறிந்து அத்தொழிலை மேற்‌ 
கொண்டு வாழ்க்ததோடு அமையாத, நல்வாழ்விற்குத்‌ 
அணை புரியும்‌ வேறு பல தொழில்களையும்‌ பயின்று மேற்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌ ; பொதுவாக ஒரு நாட்டின்‌ செல்வ 
நிலை சிறக்கவேண்டுமானால்‌, ' அந்நாடு கைத்தொழிலாற்‌ 
சிறந்து, கடல்வாணிபம்கொண்ட நாடாகத்‌ திகழ்தல்‌ 
வேண்டும்‌ ; தமிழகத்தின்‌ கடற்றுறைகள்‌ பலவற்றிலும்‌, 
கடல்கடந்த நாடுகளினின்றும்‌, பல்வேறு பண்டங்களை 
ஏற்றிக்கொண்டு, வாணிபம்‌ கருதிவீர்த ஈாவாய்கள்‌ பல 
நிற்கும்‌. இக்கால நாவாய்கள்‌, எண்ணெய்‌ முதலாயின 


- துணைகொண்டு பொறிகள்‌ இயக்க இயங்குவஅபோல்‌ 
* Television 4 Telescope 
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“இல்லாமல்‌, காற்றால்‌ உதையுண்டே கடல்‌ பல கடந்து ஒரு 
நாட்டினின்றும்‌ ஒருநாடு போய்ச்‌ சேரும்‌ நாவாய்களை தீ 
அணைகொண்டு புறநாட்டு வாணிபம்‌ புரிந்தனர்‌ அக்காலத்‌ 
தமிழர்கள்‌ ; கடல்வாணிபம்‌ மேற்கொண்ட தமிழர்கள்‌, 
'பல்வேறுவகைக்‌ கைத்தொழிலா லும்‌ சிறந்திருக்கனர்‌ ; 
எ த்தொழிற்கும்‌ இன்றியமையா இரும்பை, ஏற்ற பொருள்‌ 
களாக அக்கித்தரும்‌ இரும்புத்தொழிலாளரும்‌ இருந்‌ 
தனர்‌; அவர்‌ பொதுவாகக்‌ கொல்லர்‌ என அழைக்கப்‌ 
பெற்றனர்‌; அக்‌ கொல்லர்‌, தம்‌ இரும்புத்‌ தொழிற்சாலை 
களை ஊரின்கோடியில்‌, ஒதுக்குப்புறமாக உளள த 
யிடத்தே அமைத்துத்‌ தொழிலாற்றுவர்‌ ; இவரேயன்றி, 
நினைத்தால்‌ நாள்‌ ஒன்‌ திற்கு எட்டுத்தேர்‌ செய்யும்‌ ஆற்‌ ' 
றல்‌ வாய்ந்த தச்சரும்‌ இருந்தனர்‌ ; காட்மெரம்‌ எதை 
யும்‌, ஏற்றவாறு பயன்படுத்தவல்ல முறைகளையும்‌ ட 
கள்‌ உணர்ந்திருந்தனர்‌; அவர்கள்‌ கையாண்ட கருவி 
களில்‌, மழுப்போன்‌ ற சல கருவிகளையும்‌ ஒளவையார்‌ அறிந்‌ 
ர: ; . தொழில்‌ எ” அணைபுரியும்‌ 
இரும்புக்‌ கொல்லரும்‌, பக்த கட்புல வாழ்வின்‌ 
'கொல்லரும்‌ பணிபுரிந்து உ. வந்தனர்‌ ; அவர்கள்‌ 
தொழிற்சாலையையும்‌, அத்‌ தொழிற்சாலைக்கண்‌, பொன்னை 
அப்பம்‌, வெட்டுவ அமாஇய தொழில்களை நிகழ்த்துமி, 
அக்‌ கருவிகள்‌ எழுப்பும்‌ இன்னோசைகளின்‌ இயல்பையும்‌ 
அதிக்து பாராட்டியுள்ளார்‌ ஓளவையார்‌ ; அண்ணிய 
காலால்‌ மெல்லிய ஆடைநெய்யும்‌ நெசவாளரும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ஆக்கித்தந்த ஆடைகளை மாசுபோக்கி வெளுத்அத்‌ 
தரும்‌ வண்ணாரும்‌ வாழ்ந்திருந்தனர்‌ ஒளவையார்‌ கண்ட 
தமிழகத்தில்‌ ; வெளுக்கும்‌ பணியினைப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
அக்குல மகளிரே மேற்கொண்டிருந்தனர்‌ ; அவர்கள்‌ 
உவர்கிலத்தே தேர்ண்டிய ணெற்று$ீரில்‌ ஆடைகளை 
வெளுத்அத்‌ தருவர்‌. : 


இவ்வாஅ தொழிலாலும்‌, வாணிபத்தாலும்‌ வளம்‌: 
பெற்றுச்‌ சிறந்த தமிழகத்தில்‌, சேர, சோழ, பாண்டிய 
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ராயெ தமிழ்‌ மூவேந்தர்களும்‌, வேறு பல குறுநில மன்னர்‌ 
களும்‌ ஆண்டு வந்தனர்‌ ; ௮ரசர்‌, காவல்‌ செறிந்த அரண்கள்‌ 
பல அமைத்து ஆண்டு வந்தனர்‌; அத்தகைய அரண்களுள்‌, - 
தகடூர்‌, பறம்பு என்ற இரு அரண்களை அறிந்திருந்தார்‌ 
ஒளவையார்‌ ; ஒருநாட்டு அரசன்‌, பிறஅசசர்களிடம்‌ 
திறைவாங்கிக்கொண்டு, அவர்களை அவர்கள்‌ நாட்டை 
ஆளவிடும்‌ பேரரசுமுறையும்‌ அன்றைய தமிழகத்தில்‌ 
நிலவக்காண்கிறோம்‌ ; திறைகொடா அரசர்களை அழிப்ப . 
தோடு, அவர்கள்‌ நாட்டையும்‌ அழித்துக்‌ காடாக்கும்‌ 

காட்டுமிராண்டி முறையும்‌ அங்கே கையாளப்‌ பட்ளேது ; 

அசர்‌, தம்‌ போர்முரசினை ஊர்ப்பொது விடத்தேயுள்ள 

மன்றங்களில்‌ உயரே கட்டித்‌ தொங்கவிட்டு வைப்பர்‌; 
படைக்கலங்களைப்‌ போரற்ற காலங்களில்‌, கொல்ல 

னிடத்துக்‌ கொடுத்துப்‌ பமு௮பார் தது, நீடித்து உழைக்க: 
நெய்பூசி, ஈல்ல காவலமைந்த இடத்தே, அணியாக நித்தி, 

பீலியும்‌, மாலையும்‌ சூட்டிவைப்பர்‌ ; பெய்யும்‌ மழைஙீரைத்‌ 

தான்‌ ஏற்றுக்கொண்டு தன்னைப்பிடித்து வருவோர்மேல்‌ 

படாமல்‌ காக்கும்‌ குடைகளைப்‌ போன்று, பகைவர்‌ அம்பும்‌, 

வேலும்‌ தம்‌அரசர்‌ மீது படாமல்‌ தங்கள்‌ மெய்யில்‌ ஏற்றுக்‌ 

கொண்டு தம்‌ அரசர்களைக்‌ காக்கும்‌ உண்மைவீரம்‌ செறிந்த 

மறவர்களை அரசர்கள்‌ தம்‌ மெய்காப்பாளராகக்‌ கொண்டு 

வாழ்ந்தனர்‌. 


ஓளவையார்‌ கண்ட தமிழகத்தில்‌, “ மலையோ |? 
என்று: கண்டார்கண்களை மருளவைக்கும்‌ மாடம்‌ பல 
அமைந்த மாளிகைகளைக்கட்டி மூழ்ந்து வாழ்ந்தனர்‌ 2 
அக்காலத்‌ தமிழ்மக்கள்‌, அண்றூற்‌ கலிங்கம்‌ உடுத்து, 
Our para அவிர்தொடி அணிந்து, நரந்தம்‌ காறி, கெய்‌ 
விரவ கறி&சாற்றைப்‌ பொன்னாலும்‌ வெள்ளியாலும்‌ ஆன 
கலங்களில்‌ பெய்து உண்டு, மணிகள்‌ ஒலிக்க விரைந்து 
ஓடும்‌ குதிரைகள்‌ பல பூண்ட தேர்‌ ஏறிச்சென்று. விழாக்‌ 
கண்டு மஒழ்வர்‌ ; விழாக்காலத்தே மகளிர்‌ தங்களை, இலை 
..ஆடைகளாலும்‌, வேறுபிற ௮அணிகளாலும்‌, மலர்களாலும்‌ 
அழகுமிகு அணிசெய்து கொள்‌ வதும்‌ உண்டு; விழாக்‌ 
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களத்தே ஆடவரும்‌, மகளிரும்‌, மற்போர்‌ விளையாட்டும்‌, 
அணங்கையும்‌. ஆடிமகழ்வர்‌ ; ஆற்றில்‌ புஅப்புனல்‌ வருங்‌ 
கால்‌, நீர்விழா நிகழ்த்துவதும்‌ உண்டு, 

இவ்வா அ செல்வவாழ்வு வாழும்‌ தமிழர்களிடையே, 
நீர்ப்பாசியின்‌ வேர்போல்‌ நெகிழ்ந்து, கிழிந்துபோன 
ஆடையும்‌, எண்ணெய்காணாஅ நாற்றம்‌ நாறும்‌ தலைமயிரும்‌, 
அரிசி உணவு விரவுதல்‌ இல்லாத வெறும்‌ இலை உணவும்‌ 
கொண்டு வாழும்‌ வறுமைமிக்க தமிழர்களும்‌ வாழக்காண்‌ 
கிறோம்‌. 


நம்‌ அருந்தமிழ்‌ மூதாட்டியார்‌ அறியவாழ்ர்‌ த தமிழர்‌, 
குதிரைபூட்டிய தேர்களோடு, எருஅகள்‌ இழுக்கும்‌ வண்டி 
களையும்‌ பெற்றே வாழ்ந்தனர்‌ ; இளைய, வலிய எருஅகள்‌ 
பூட்டிய : வண்டிகளில்‌, உப்பினை ஏற்றிக்கொண்டு, ஊர்பல 
திரிர்து வாணிபம்‌ செய்யும்‌ உப்புவணிகரும்‌ இருந்தனர்‌ ; 
இவர்கள்‌ எப்பொழுஅம்‌ பலர்சேர்ந்தே செல்வர்‌; எருதுகள்‌ 
இளையன ஆதலாலும்‌, ஏற்றிய பண்டம்‌ மிகுதியா தலாலும்‌, 
செல்லும்வழி, மேடும்பள்ளமும்‌ பெருமணலும்‌ சேர்ந்து 
செல்லுதற்கரியவாம்‌ ஆதலாலும்‌, இடைவழியில்‌ வண்டி 
அச்சுமுதிந்து போயினும்போம்‌ என அஞ்சி, அவ்விடத்து 
உதவுவதற்காக, வேறு ஒரு அச்சினை அவ்வண்டியோடு 
எடுத்துச்‌ செல்வதும்‌ அவர்கள்‌ வழக்கமாம்‌ ; அவர்கள்‌ 
வண்டி உ பெறுவதில்லை; அவவுப்பு வணிகர்‌ 
உமணர்‌ எனப்படுவர்‌. 

தமிழர்‌, தம்‌ மணவிழாக்காலத்தே, முரசும்‌, 
சங்கும்‌ லிக்கச்‌ செய்வர்‌; அவர்கள்‌ ௮மணரைப்‌ 
பேணினர்‌ ; வேள்விசெய்து ஆவுதி அருத்தினர்‌ ; பார்ப்‌ 
பார்க்குப்‌ பூவும்‌, புனலும்‌ சொரிந்து பொன்தானம்‌ புரிந்‌ 
தனர்‌ ; மூத்தீவளர்‌ ததனர்‌ ; அதைவழி பட்டனர்‌ ; குலமக 
ளிர்க்குக்‌ குறை நேர்ந்தவழி, குறமகளிரை அழைத்துக்‌ 
குறிகேட்டறிந்து அமைதி கொள்வதை வழக்கமாகக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌ ; போர்ப்புண்பெருது வீரர்‌ மடிந்தால்‌, 
மறைந்த அவர்‌ உடலைத்‌ தருப்பைப்புல்மித டெத்தி, 
வாளால்‌. வெட்டி, (1 வீரப்புண்‌ பெற்று மாண்டாரைப்‌ 
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போன்றே இவர்களும்‌ வீரசுவர்க்கம்‌ பெறுக |” என 
வேண்டின்‌ அவர்களுக்கும்‌ ௮ அடைக்கும்‌ என்பதையும்‌, 
கோய்வாய்ப்பட்டு இறக்கும்‌: நிலை எய்தியோர்‌ அருகே, 
வெண்கடுகுப்புகை எழுப்பின்‌, அப்புகைகண்டு அஞ்சி 
. எமன்‌ வாரான்‌ என்பதையும்‌ நம்பிவாழ்ந்தனர்‌, ஒளவையார்‌ 
காலத்தமிழர்கள்‌ ; அவர்கள்‌ 'இறந்தோர்‌ உடலைச்சட்டும்‌, 
கல்லைநட்டு, அக்கல்லிற்கு ஆடையும்‌, பீலியும்‌ சூட்டிச்‌ 
சுட்ட இடத்தே, இறந்தவர்‌ பீடும்‌, பெருமையும்‌ பொறி த 
வழிபாடு செய்தும்‌ வாழ்ந்தனர்‌ ; பிறந்த மகன்‌ முகத்தைத்‌ 
தந்தை காண்பதையும்‌, மாலையில்‌ மகளிர்‌ மாளிகைகளில்‌ 
மணிவிளக்கேற்றுவதையும்‌ வழக்கமாகக்‌ கொண்டனர்‌ 
அவர்கள்‌. ஊரில்வாழும்‌ இளஞ்‌ சிறுவர்கள்‌, br eo தேடிச்‌ 
சென்று, அர்நீர்கலங்கக்‌ குதித்து அடுவதோடு, அர்நீர்‌ 
நிலைக்கு நீராடவரும்‌ ௮ரசயானையின்‌ கொம்புகளைப்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ குதித்து ஏறி அவற்றைக்‌ கழுவி முடிப்பர்‌ என அக்‌ 
காலச்‌ சிறுவர்களையும்‌ விடாது படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டி 
யுள்ளார்‌ நம்‌ பைந்தமிழ்ப்‌ பாட்டியார்‌. க 
நாம்‌ இப்போது கண்ட இத்தமிழகமே, ஒளவையார்‌ 
கண்டு மூழ்ந்து பாராட்டிய பழர்தமிழ்நாட்டின்‌ படமாம்‌, 


௩. ஒளவையாரால்‌ பாடப்பேற்றோர்‌ 


“ புலவர்‌ பாடும்‌ புகமுடையோர்‌ விசும்பில்‌ 
வலவன்‌ ஏவா வானவூர்தி எய்துப ” 


என்பதை நம்பியவர்‌ நம்‌ தமிழர்‌ al “புலவர்‌ பாடாது: 
வரைக 2 [எனப்‌ புலவர்‌ பாடாமை தமக்கு இழிவாம்‌. 
என்று கொண்டனர்‌ பழந்தமிழ்க்‌ காவலர்‌ ;. பழந்தமிழ்ப்‌ 
பாவலர்களும்‌, “£ பாடறிந்தொழுகும்‌ பண்பினாரை” யன்‌, 
றிப்‌ “பிடில்‌ மன்னரைப்‌  பாடாமையைத்‌ Fb பண்‌ 
பெனக்‌ சொண்டு பாராட்டினர்‌ ; இறந்த புலவர்‌ பாடலைப்‌. 
பெறுவது தமக்குப்‌ பெருமையாம்‌ என அரசர்கள்‌ கொள்‌ 
வதைப்‌ போன்றே, பேரரசர்களைப்‌ பாடி.அவரபால்‌ பரிசில்‌ 
பெறுவதைக்‌ தமக்குப்‌ பெருமையளிக்கும்‌ செயலாகக்‌... 
கொண்டனர்‌ புலவர்களும்‌. ஒளவையார்‌ பாக்கள்‌ அணை , 
கொண்டு ரோக்யெவழி, அதியமாலும்‌, அவன்‌ மரன்‌ பொருட்‌ 
டெற்னியும்‌, நாஞ்ரிற்‌ போருநலும்‌; 0ரமான்‌ மாரிவெண்டோவும்‌, 
சோழன்‌ இராசதயம்வேட்ட பெருநற்கில்லியும்‌, பாண்டியன்‌ 
கானப்பேர்தந்த உக்கிரப்பெருவழுதியும்‌, அவர்‌ பாடலை நேரிற்‌ 
பெற்றுத்‌, தாம்‌ பெருமையுற்றதோடு, அவர்‌ வேண்டும்‌ 
பரிசில்‌ அளித்து அவரையும்‌ பெருமைப்படுத்தினர்‌ என்‌ 
பது புலனாம்‌. தனக்குரிய பறம்புமலைக்‌ குருவிகளை 
ஒளவையார்‌ பாராட்டினார்‌ என்ற புகழ்‌ பாரிக்கு உரித்து; 
இவ்வாறு அக்கால அரசர்களைப்‌ பாராட்டியதோடு, அருர்‌ 
தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ சிலரையும்‌. ஒளவையார்‌ பாராட்டியுள்‌ 
ளார்‌; (கபிலரும்‌, வெள்ளி வீதியாருமி அவ்வாறு, அவர்‌ 
பாராட்டுதலைப்‌ பெற்ற புலவர்களாவர்‌; இவர்களையே 
அன்றி கோசர்‌) என்ற இனத்தாரையும்‌ ஒளவையார்‌ 
பாராட்டியுள்ளார்‌; இங்குக்‌ கூறிய இவர்கள்‌ வரலாறு ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌, விரிந்து நீண்டு இடப்பதால்‌, அவர்‌ வரலாறு 
முற்றும்‌ அறிவிக்காமல்‌, அவர்பற்றி ஓளவையார்‌ கூறுவன : 
வற்றை மட்டும்‌ தொகுத்துமைக்க விரும்புகிறேன்‌. 


௮ள்வை யாரால்‌. பாடப்பெ ற்றோர்‌ ட: 


(1). அதியமான்‌: 

சேலம்மாவட்டத்தில்‌ - தர்மபுரி என வழங்கும்‌ தகடூ 
மைத்‌ தலைநகராகக்‌ கொண்டு அதியர்‌ என்ற குறுநில: 
அரசர்கள்‌ ஆட்சிபுரிந்து வந்தனர்‌; தகர்‌, போரிடை 
வெற்றியல்லது தோல்விகாணாப்பேராண்மை யொன்‌: 
றையே பெறற்கரும்‌ பேறாகச்‌ கரும்‌ வீரர்‌ பலர்‌ வில்லேந்‌ 
திக்‌ காத்து நிற்கும்‌ காவற்காடு சூழ்ந்தது ; அர்றகறாள்‌, 
௮_ரசர்புகழ்‌ பாடிவரும்‌ இரவலர்‌ வேண்டுமானால்‌ அழைதல்‌ 
இயலுமேயன்‌ றிப்‌ பசையரசர்‌ எவரும்‌, ௧ கனவிலும்‌. அழைய 
நினையார்‌; அத்தணைக்காவல்‌ அமைந்தது அந்நகர்‌ ; அவ்‌: 
வதியர்‌ "சேரமரபினரோடு உறவுடையவர்‌ ; அதனால்‌, 
“போந்தை வேம்பே, ஆர்‌ என வருஉம்‌ மாபெருந்தானை ' 
மலைந்த பூவும்‌ ' எனக்‌ கூறியவாறு, அசிழசரர்க்கு உரித்‌ 
செனப்பட்ட பனந்தோட்டையே இவர்களும்‌ மாலையாகப்‌ 
பெற்றிரார்‌ தனர்‌] பெறற்கரும்‌ பெருமைவாய்ர்‌ த ம்‌ 
பைப்‌ பிறநாட்டினின்றும்‌ முதற்கண்‌ இவண்‌ கொணர்ந்த 
பெருமை, இவ்வதியர்க்கே யுரித்து. கொல்லிக்‌ கூற்றமும்‌, 
குதிரைமலையும்‌ இவர்க்கு உரியவாய்‌ இருந்தன ; ௫, பி, 
இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு : எனப்படும்‌ சங்ககாலத்தே' 
- வாழ்ந்த இவர்கள்‌, இ. பி, பன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டி ' 
னும்‌, விசயாலயன்‌ வழிவந்த பிற்காலச்‌ சோழர்‌ களுக்குத்‌ 
துணைவர்களாக விளங்கினர்‌ என அறியப்படுதலால்‌, இவர்‌ 
களும்‌, மூவேக்தர்களைப்‌ போன்றே நெடிதாண்ட பெரு 


மரபினர்‌ என்பது புலனாம்‌, 


இவ்வளவு பீடும்‌ பெருமையும்‌ மிக்க மரபிலே, பஞ்சி. 
என்பான்‌ ஒருவன்‌ இருந்தான்‌]; இவன்‌ அதியர்மரபிலே 
வந்த பல்லோருள்ளும்‌ சிறந்தோன்‌ ஆதலின்‌, கிழார்‌ 
என்ற வேளாளர்குடியிலே பிறந்து சிறந்தமையால்‌, 
பெரியபுராண ஆசிரியர்‌ இயற்பெயரான்‌ அன்றி, குலப்‌. 
பெயரால்‌ சேக்கிழார்‌ என அழைக்கப்படுதலேபோல்‌, 
இவனும்‌ இயற்பெயரான்‌ அன்றி, (குலப்பெயரால்‌ ப 
மான்‌. எனவும்‌?) அதியர்‌ மரபிலே வந்த அரசருள்‌ 
தோன்‌ என்ற. பொருளில்‌ அதியமான்‌ நெடுமான்‌] டட 


நு ஓளவையார்‌ 


அச்‌ சிறப்புப்பெயர்களோடு இயற்பெயர்‌ இணைய. அதிய 
மான்‌ நெடுமானஞ்சி எனவும்‌, குலப்பெயர்‌ தொடரா அ, சிறப்‌ 
படை ஒன்றே தொடர, நெடுமானஞ்ரி எனவும்‌, இயற்பெயர்‌ 
ஒன்றே தோன்ற அஞ்சி எனவும்‌ அழைக்கப்பெறுவன்‌ ; 
சில இடங்களில்‌, அவன்‌ பெயர்‌, எழினி எனவும்‌ காணப்படு 
கிறது ; இப்பெயர்‌, பொதுவாக, இவன்‌ மரபைச்‌ சார்ந்‌ 
தோர்க்கும்‌, இவன்‌ பகைவராயினார்க்கும்‌, வேறு பிறர்க்‌ 
கும்‌ வழங்கக்‌ காண்கிறோம்‌ ; இப்பெயர்க்‌ காரணம்‌ யாது 
என்பது அறியக்கூடவில்லை; கடையெழுவள்ளல்களுள்‌ . 
ஒருவனாவன்‌. எனப்‌ பெருஞ்சித்திரனார்‌ என்ற புலவர்‌ 
பெருக்ககையாராலும்‌, இடைக்கழிகாட்டு நல்லூர்‌ ஈத்தத்த 
ராலும்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றவன்‌ .இவ்வதியமான்‌] நெடுமா: 
னஞ்சியே; இவனைப்‌ பாடிய புலவர்‌ பலராயினும்‌, பாரி 
யைப்பாடிய கபிலர்போலவும்‌, ஆயைப்பாடிய மோசிபோல 
வும்‌, இவன்‌ புகழ்‌ விளங்க விரிவாகப்‌ பாடியவர்‌. ஒளவை 


யார்‌ ஒருவரே. 


நீண்ட பெரிய தேர்‌ ; தலை உயர்த்தி நடக்கும்‌ மதம்‌ 
மிக்க களிறு ; விரைந்து செல்லும்‌ குதிரை ; வேலேர்திய 
வீரர்‌ ௮யெ நால்வகைப்‌ படைகளாலும்‌ நிறைந்தது அதிய 
மான்‌ பெரும்படை ; இர்‌ நாற்படைகளே அன்றி, வாழ்‌ 
வின்‌ துணையென வில்லையன்றி வேறு காணாதவரும்‌, 
எதிர்த்தவருவோர்‌ எத்துணை ஆற்றல்வாய்க்தோராயி 
னும்‌, இன்னல்விளைத்‌து இயற்கையொடு இரண்டறக்‌ 
கலக்கச்‌ செய்யா அவிடாத இயல்பினரும்‌ ஆயெ மழவர்‌ 
என்‌ ற ஒருவகைப்‌ போர்வீரர்‌ குழுவையும்‌ பெற்றிருந்தான்‌, 
மேலும்‌, இவ்வாறு பெரும்படைத்தலைவனாய்‌ விளங்யெ 
தோடு, அப்பெரும்படையைப்‌ பணிகொள்ளும்‌, பெருவீர 
னாய்‌, அதற்கேற்ற ஆற்றலும்‌, ஆண்மையும்‌, முழவெனப்‌ 
பருத்ததோளும்‌, முழங்கால்‌ அளவும்‌ நீண்ட கைகளும்‌, 
அகன்ற வலியமார்பும்‌ கொண்ட, உறுதிமிக்க உடலமைப்‌ 
பும்‌ உடையவனாவன்‌. தான்‌ பெற்றிருந்த பெரும்‌ படைத்‌ 
அணையால்‌, தன்‌ நாட்டைச்‌ சூழ ஆண்டிருந்த அரசர்‌. 
அனைவரையும்‌ வென்று திறைகொண்டு' வாழ்வானாயினான்‌; 
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இவ்வாறு, பெரும்படையும்‌, பேரரசும்‌ பெற்றிருந்தும்‌, 
சிறந்த அரசுரிமையைப்‌ பெற்றுள்ளோம்‌ என்னு பெருமை 
கொண்டு, அஅவே போதும்‌ என அமைதிகொள்ளும்‌ உள்‌ 
எத்தான்‌ அல்லன்‌; தன்‌ காலத்தில்‌, தன்னிலும்‌ சிறந்தா' 
னாக ஓர்‌ அரசன்‌ உளன்‌ என்ற நிலையிருத்தலை வெறுத்‌ 
தான்‌ ; அவன்‌ காலத்தில்‌, திருக்கோவலூரில்‌, மலையமான்‌ 
வழிவந்த அரசன்‌ ஒருவன்‌ ஆண்டு வந்தனன்‌ ; அவன்‌, 
தீன்‌ முன்னோர்களைப்போன்றே ஆற்றல்‌ மிக்கோன்‌ ; தமிழ்‌ 
வேந்தர்‌ மூவரும்‌, அவனைத்‌ தம்‌ படைத்‌ துணையாகப்‌ பெறு 
வதைப்‌ பெரிதும்‌ விரும்புவர்‌; .மூவேர்தர்களிடையே 
மூளும்‌ போரில்‌, அலன்‌ யார்பால்‌ கின்று போர்‌ த்துணை 
புரிவானே, அவரே வெற்றி பெறுவர்‌ ; அத்துணைப்‌ போர்ப்‌ 
பயிற்சி யுடையானவன்‌; இது அதியமானுக்கு, அளவிலாப்‌ 
பொறாமையை உண்டாக்கிற்று ; உடனே பெரும்படை 
கொண்டு [கோவலுரைத்‌ தாக்கனான்‌ ; கோவலூர்‌ முற்றும்‌ 
அழிந்தது; மலையமானும்‌ தோற்றான்‌; பின்னர்த்தான்‌ 
அதியமான்‌ போர்வேட்கை ஓர்‌ அளவு தணிந்தது. 


இத்தகைய போர்வேட்கை மிக்குடையனே எனினும்‌, 
அவன்பால்‌ சிறந்த குணங்கள்‌ பலவும்‌ செறிந்து விளங்‌ 
கின ; உலகம்‌ வாழ வாழும்‌ பெரியோர்‌, “புகழ்‌ எனின்‌ 
உயிரும்‌ கொடுப்பர்‌ ; பழி எனின்‌ உலகுடன்‌ பெறினும்‌ 
கொள்ளலர்‌ 2” என்பர்‌ ஒரு பெரியார்‌. CS நல்லாறு எனி 
னும்‌ கொளல்‌ இ.து??]என்‌ மூர்‌ வள்ளுவர்‌. “*தென்புல மருங்‌ 
இன்‌ விண்டு நிறைய வாணன்வைத்த விழுகிதி பெறினும்‌ 
பழி ஈமக்கு எழுக என்னாப்‌?” எனப்‌ பிறர்‌ கொடுக்கக்‌ 
கொள்வதைப்‌ பழி எனக்‌ கொள்வர்‌ பெரியோர்‌ என்றார்‌ 
மாங்குடி. மருதனார்‌. இவ்வா அ[*டகொள்‌? எனக்‌ கொடுப்ப 
தன்றி, “ஜூ? என இரத்தலாகெ இழிபண்பினை அதியமான்‌ 
பால்‌ காணல்‌ இயலாஅந்‌ அதியமான்‌, iret ஆட்சியை : 
எள்ளளவும்‌ வழுவின்றி எய்தியும்‌ அமைதி கொள்ளா 
நாடாசை கொண்டவனே எனினும்‌, காடுகளைப்‌ போரில்‌ 
வென்று கொள்வதல்லஅ, பிறர்‌ கொடுக்க ஏற்றுக்கொள்‌ 
eb இழிகுணமுடையானல்லன்‌ ; உயர்ந்த உச்சிகளை 
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யுடைய மலைவளம்‌ கிறைந்த காட்டைக்‌ கொள்‌ -எனக்‌ : 
கொடுப்பினும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளா உயர்பேர்‌ பண்பாளன்‌ 
ஆவன்‌ அதியமான்‌. “ கோடுயர்‌ பிறங்கு மலைசெழீஇய, 


நாடேன்‌ கொடுப்பவும்‌ கொள்ளாதோன்‌.” 


அதியமான்பால்‌, புகழத்தக்க மற்றொரு பண்பும்‌ 
உண்டு ; பவன்‌ காண்பார்க்கு எளியன்‌ ; எளிய பண்புடை 
யான்‌ ; ] அடக்கம்‌ அமரருள்‌ உய்க்கும்‌ ; பணியுமாம்‌ என்‌ 
௮ம்‌ பெருமை என்பதற்கேற்ப, தன்‌ ஆற்றல்‌ அனைத்தை ' 
யும்‌ பிறர்க்குப்‌ புலஎனாகாவாறு அடக்கிவைத் அக்‌ கொள்‌ 
பவன்‌; ஓடுமீன்‌ ஓட, உறுமீன்‌ வருமளவும்‌ வாடியிருக்‌ 
கும்‌ கொக்கேபோல்‌, ஏற்ற காலத்தை எதிர்நோக்கி யிருப்‌ 
பார்‌, அக்காலம்‌ வரும்வரை. இந்தப்‌ பூனையும்‌ பால்‌ குடிக்‌ 
குமா என்பதைப்போல்‌ ஏதும்‌ அறியா தார்போல்‌ அடங்கி 
யிருப்பர்‌ ; காலம்‌ வந்தவிடத்துப்‌ புலியெனப்‌ பாய்ந்த 
காரியத்தை முடிப்பர்‌; “கொக்கொக்க கூம்பும்‌ பரு 
வத்த; மற்றதன்‌ குத்தொக்க சீர்த்த விடத்து” என்பது 
வள்ளுவர்‌ சண்ட போர்முறை; அதியமான்‌ அப்போர்‌ 
முறை யுணர்ந்த பெருவீரன்‌ ;) ஆகவே, தன்‌ ஆற்றலை 
வெளியிடும்‌ காலம்‌ வருதற்குமுன்‌, தன்னிடம்‌ அவ்வாற்‌ 
றல்‌ இருப்பதாகவே காட்டிக்கொள்ளான்‌ ; ஆனால்‌, ௮க்‌ 
காலம்‌ வந்துவிட்டது எனிலோ, தன்‌ ஆற்றல்‌ அவ்வளவை . 
யும்‌ வெளியாக்கி வெற்றிபெறுவன்‌ ; பழங்காலத்தில்‌, - 
மக்கள்‌ தமக்கு வேண்டிய நெருப்பினை உண்டாக்க மேற்‌ 
கொண்ட முறைகளுள்‌, தீக்கடைகோலை, மரங்களுக்‌. 
இடையே இட்டுக்‌ கடைந்த, தீ உண்டாக்குவதும்‌ ஒன்‌ 
ரம்‌; கடைந்தவழிப்‌ பெருகெருப்பை வெளியிடும்‌ ஆற்றல்‌ 
வாய்ந்த அத்‌ திக்கடைகோல்‌, தொழிற்படுதற்கு முன்‌ 
னர்‌, எத்தகைய தீங்கும்‌ அற்ற sow பொருளாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டு -வீட்டுக்கரைகளிலும்‌ செருகி வைக்கப்பெறும்‌. 
அத்‌ இக்கடைகோலைப்‌ போன்றே, அதியமானும்‌, pps 
காலங்களில்‌ எவரிடத்தும்‌ இனியனாய்ப்‌ பமல) தன்‌ ஆற்‌. 
றல்‌ காட்டவேண்டி வச்கவிடத்து, தீக்கடை கோலினின்‌ 
அம்‌ வெளியாம்‌ தீ, கொடுமைகளுக்கு கிலைக்களமாய்‌ மாறு 
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வதேயோல்‌, சினங்கொண்டு பகைவரைக்‌ கொன்று குவிப்‌ 


பதில்‌ கூற்றினையொப்பன்‌. 


'இச்சிறப்புக்‌ குணங்களுக்கு கிலைக்களனாய அதிய 
மான்‌, தன்‌ புகழ்பர்வும்‌, புலவர்பெருமக்களைப்‌ புரக்கும்‌ 
பேருள்ளமும்‌ கொண்டிருந்தான்‌]; றிது கேரமும்‌ ஓழி 
யாமல்‌, (மோரிபோல்‌ ஈயும்‌ வண்கையுடையானவன்‌ ; . அக 
(pb), முகமும்‌ மலர, அ ரசவையமர்ந்‌ து அண்டி வரு 
வோர்க்குத்‌ eee பல வழங்கிய நாட்கள்‌, அவன்‌ வாழ்‌ 
நாளில்‌ பலவாம்‌; விருந்தும்‌, மருந்தும்‌ மூன்றுநாள்‌ என்‌ 
பது வழக்காறு; நேற்று வந்தவரே, இன்றும்‌ பிச்சை 
ஏந்திவரின்‌, “என்றைக்கும்‌ இதே ஊர்‌ தானா P இன்றைக்கு 
இரந்த ஊர்‌ ; நாளைக்கு அடுத்த ஊர்‌ என்று போவது 
தானே!” எனச்‌ FAA சிறந்தோர்‌ வாழ்வதையே 
எங்கும்‌ காண்கிறோம்‌; அதியன்‌ அத்தகையானல்லன்‌ ; 
“ஒருநாள்‌ அல்ல; இருநாள்‌ அல்ல; பலநாள்‌ தொடர்ந்து, 
பலரோடு சென்று இரப்பினும்‌, அவ்‌ விரவலர்பால்‌, (முதல்‌ 
நாள்‌ கொண்ட அன்பில்‌ சிறிதும்‌ குறையாத அன்பையே 
கமம்‌ அருள்‌ உள்ள த்த); ஒருவேளை, பரிசில்‌ அளிப்‌ 
பதில்‌, அவன்‌ காலம்‌ கடத்துவன்‌ எனினும்‌, [இவன்‌ பரிசில்‌ 
அளித்தல்‌ தவறாது; அளித்தே அனுப்புவன்‌ ;] யானை, 
தன்‌ கையில்‌ பற்றிக்கொண்டு, தன்‌ இரு கொம்புகளுக்‌ 
கிடையே கொண்டுசென்ற உணவுப்பொருள்‌, அதன வாயி 
னுள்‌ செல்வது எவ்வளவு உறு தியோ, அவ்வளவு உறுதி, 
அதியமான்‌ வாயில்‌ வர்துகின்றோர்‌, அவன்‌ பரிசைப்‌ 
பெறுவது ; அகவே, அவன்பால்‌ சென்றால்‌, அவன்‌ புகழ்‌ 
பாடினால்‌, பரிசில்‌ ட. மறுப்பானோ என மயங்‌ 
குதல்‌ வேண்டா” என, அவன்பால்‌ பரிசில்பெற்றுப்‌ பழகி 
யோர்‌ Gar கூறுவர்‌. 


அதியமான்‌, இத்தகைய . பெருக்தகையாய்ப்‌ புகழ்‌ 
பரவ. வாழ்ந்த காரணத்தால்தான்‌, பரணர்‌ பாடினார்‌ ; 
பெருஞ்சித்திரனார்‌ புகழ்ந்தார்‌ ; அவன்‌ அத்தைமகள்‌ 
நாகையார்‌, என்ற பெண்பாற்‌ புலவரும்‌ பாராட்டினார்‌; 
கடையெழுவள்ளல்களுள்‌ ஒருவனாவன்‌ என உயர்த்திக்‌ 
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கூறினார்‌, இடைக்கழி நாட்டு நல்லூர்‌ ஈத்தத்தனார்‌ ; இவ்‌ 
வாறு ஆண்மையும்‌, அருளும்‌ ஒருங்கே பெற்ற, உயர்ந்‌ 
தோர்‌ புகழ வாழ்ந்த காரணத்தால்தான்‌, அவன்பால்‌ 
சென்ற, அவனைப்பாடி, அவன்‌ அளிக்கும்‌ பரிசில்பெற 
விரும்பினார்‌ ஒளவையாரும்‌. 


விரும்பிய ஒளவையார்‌, காடும்‌, மலையும்‌ பல கடந்து 
தகர்‌ சென்று சேர்ந்தார்‌ ; அரண்மனைவாயில்‌ அடைந்து, 
“ஒளவை வர்‌ அள்ளாள்‌ அரசனைநாடி என்று அறிவித்‌ 
அச்‌ சிறிது இருந்தனர்‌ ; அதியமான்‌, அவரை விரைந்து 
வரவேற்றான்‌ இல்லை; ஒளவையார்க்கு ஆத்திரம்‌ மூண்‌ 
Lg; மதியாதார்‌ கடைவாயில்‌ மிதியாமை கோடியுறும்‌ 
என்ற உயர்‌ பேருள்ளம்‌ உடையார்‌. அவர்தம்‌ பாடலைக்‌ 
கேட்கப்‌ பேரரசர்‌ பலர்‌ ஏங்கிக்‌ க்கின்றனர்‌ ; அவ்‌ 
வளவு உயர்வுடையார்‌ அவர்‌; அத்தகையார்‌, அவன்‌ 
“அரண்மனை வாயிலில்‌ வந்து நிற்பவும்‌, வரவேற்கவில்லை 
எனின்‌, அவர்க்கு ஆத்திரம்‌ மூண்டதில்‌ வியப்பொன்றும்‌ 
இல்லையன்றோ ? உடனே வாயில்‌ காவலனை விளித்தார்‌ ; 
“உங்கள்‌ அரசன்‌ வாயிலில்‌ வர்‌அநிற்கும்‌ என்போன்ற 
புலவர்கள்‌, பொருளால்‌ வறியரே ஆயினும்‌, புலமையால்‌ 
வறியர்‌ அல்லர்‌ ; அவர்கள்‌ பாடிப்‌ பிழைப்பர்‌ எனினும்‌, 
வழியில்‌ போவார்‌ எவரையும்‌ பாடி ஏமாறும்‌ இழிவுடையா 
ரல்லர்‌ ; வண்மையுடையாரை வரிசையான்‌ அறிந்தே 
பாடுவர்‌ ; அவர்‌ பாடிய பாடல்‌ பயனற்றுப்போனது 
இஅவரை இல்லை; வள்ளல்களைப்‌ பாடிய பாடல்கள்‌, அப்‌ 
புலவர்கள்‌, உள்ளத்தே யுள்ளியதை முடித்துத்‌ தருவதில்‌ 
ஒருபோதும்‌ “தவறியது இல்லை; உள்ளியது முடிக்கும்‌ 
உரனுடை உள்ளமுடையோரே எனினும்‌, புரவலவர்பால்‌' 
சென்று, பரிசில்‌ பெறுவதில்‌ பேரார்வம்‌ கொண்டே ிற்பர்‌; 
அத்தகைய இரவலர்‌ தமக்கு, “இல்லை” என்றுகூறி அடைக்‌ 
கும்‌ வாயில்‌ அன்ற, உங்கள்‌ அரசன்‌ வாயில்‌ என 
அறிந்தே யானும்‌ இங்கு வந்தேன்‌ ; ஆனால்‌, அதியமான்‌ 
அன்புடன்‌ வரவேற்றான்‌ இல்லை; என்‌ உண்மை உயர்வை 
உள்ளவாறு உணரும்‌ அறிவு இல்லையோ ? அல்லது. அவன்‌ 
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தன்‌ உண்மைகிலையை உயர்த்தி மதிப்பிட்டு விட்டானோ 
அறியேன்‌; எவ்வாறாயினும்‌ ஆகுக; புலவர்‌ தம்‌ உயர்வை 
உள்ளவாறு உணரும்‌ அறிவும்‌, அவரை அன்புடன்‌ ஏற்‌ 
அப்‌ போற்றிக்‌ காப்பதால்‌ பெறும்‌ புகழும்‌ உடையவர்‌ 
அனைவரும்‌ அழிய, உலகம்‌ வறுமை எய்‌ திவிடவில்லை ; 
ஆகவே, புறப்படகின்றேன்‌ வந்தவழிரோக்கி; மரத்‌ 
தொழில்‌ வல்ல மக்கள்‌, ஏற்ற கருவிகளுடன்‌, எந்தக்‌ காட்‌ 
டிற்குள்‌' சென்றாலும்‌, அவர்க்கு ௮க்‌ காடுமுற்றும்‌ பயன்‌ — 
அளிப்பதேபோன்‌ ற, நாங்கள்‌ எங்குச்‌ செல்லினும்‌ மங 
காது எங்கள்‌ புகழ்‌; கற்றோர்க்குச்‌ சென்ற இடமெல்‌ 
லாம்‌ சிறப்பு,” என்று சினந்து கூறித்‌ திரும்பினார்‌. . 


“வாயி லோயே! வாயி லோயே!! 

... வள்ளியோர்‌ செவிமுதல்‌ வயங்குமொழி வித்தித்‌, தாம்‌ 
உள்ளிய முடிக்கும்‌, உரனுடை உள்ளத்து, 
வரிசைக்கு வருந்தும்‌ இப்பரிரில்‌ வாழ்க்கைப்‌ 
பரிலெர்க்கு அடையா வாயி லோயே !!! 
கடுமான்‌ தோன்‌ றல்‌, நெடுமான்‌ அஞ்சி, 
sor அறியலன்‌ கொல்‌ ? என்‌ அறியலன்‌ கொல்‌? 
அறிவும்‌, புகழும்‌ உடையோர்‌ மாய்ந்தென, 
வறுந்தலை உலகமும்‌ அன்றே ; அ தனால்‌ 
காவினெம்‌ கலனே ; சுருக்கனெம்‌ கலப்பை ; 
மரங்கொல்‌ தச்சன்‌, கைவல்‌ C7 i 
மழுவுடைக்‌ காட்டகத்‌ தற்றே ! 

( எத்திசைச்‌ செலினும்‌ அத்‌ இசைச்‌ சோறே. 

ட (புறம்‌ ; ௨௦௬) 


அதியமான்‌ காதிற்கு எட்டியது இச்‌ செய்தி. 
“குணமென்னும்‌ குன்றேறி நின்றார்‌ வெகுளி 
கணமேயும்‌ காத்தல்‌ அரிது? (குறள்‌ : ௨௯) 
என்பதை அறிந்தவன்‌ அவன்‌; அகவே விரைந்தான்‌ 
ஒளவை இருந்த வாயில்‌ நோக்கி; அகமும்‌, முகமும்‌ மலர 
அன்புமொழி கூறி வரவேற்றான்‌. 
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ஒளவையார்‌ வறுமையில்வாடி வருந்துபவர்‌ ; அரச 
வாழ்வில்‌ அகமகிழ்ர் திருக்கும்‌ மன்னன்‌ தான்‌ என்று 
வேற்றுமை பாராட்டினான்‌ அல்லன்‌ அதியமான்‌ ; அழுக்‌ 
கேறி முடைநாறும்‌ அவர்தலை ; நீரில்‌ வளர்ர்‌து முதிர்க்க 
'நீர்ப்பாசியின்‌ வேர்போல்‌ நெகிழ்ந்த கிழிந்த போன அவர்‌ 
ஆடை; ' இவைகண்டு அவரை அணுக அருவருப்புக்‌ 
கொண்டானல்லன்‌ ; ஆண்டமேதிர்வால்‌ ஆடித்தளரும்‌ 
அவரை அணை ததுக்கொண்டே அழைத்துச்சென்றான்‌ 


அரண்மனையுள்ளே ; அவர்தம்‌ வழிநடை த்தளர்ச்கயும்‌, - 


உடல்மாசும்‌ ஒருங்கேபோக நீராட்டினான்‌ ; அழுக்‌ 
கேறிய அவர்‌ ஆடையை நீக்கி, மல்லிகைமலர்போல்‌ 
மென்மையும்‌, வெண்மையும்‌ வாய்ந்த ஆடை அளித்‌ 
சான்‌ ; அருகே இருக்கையில்‌ இருத்தி, தங்களைச்‌ சூழ்ந்த 
உடுக்களே போன்று, பொன்னாலான திறுகலம்‌ பல 
சூழ இடையே அமைந்த வெள்ளியாலான வெண்கலத்‌ 
தில்‌ கறிவிரவு " நெய்சோறிட்டு, அதைக்‌ கையாலெடுத்து 
ஊட்டினான்‌ ; மேலும்‌ அவர்‌ மகிழ்ந்து பாடுமாறு, மணம்‌ 
வீசும்‌ சேன்பல அளித்து மகிழ்ந்தான்‌; இவ்வாறு ஒளவை 
யாரை வரவேற்று ஆவன செய்து வழிபட்ட அவன்‌, 
அவரோடுவந்‌ அ, அவ்வூர்ப்‌ பொஅவிடத்தே அயர்ந்து 
வதியும்‌ அவர்‌ தம்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ அழைத்அ, அவர்க்கும்‌, 
அவர்வறுமை நீங்கும்‌ அளவு வேண்டும்‌ செந்நெற்குவியல்‌ 
பல அளித்அச்‌ இறப்புச்‌ செய்தான்‌. 


அதியமான்வழிபட, அவன்‌ அரசவைப்புலவராய்‌ 
அமர்ந்திருந்தார்‌ ஒளவையார்‌ ; ஒருநாள்‌ அதியமானுக்கு 
அருமையான கெல்லிக்கனியொன்‌ று கிடைத்தது; அதிய 
மான்‌ தகடூர்க்சண்மையில்‌ ஒருபெருமலை; அம்மலையின்‌ 
உச்சி அடைதற்கரிய உயரமும்‌ அருமையும்‌ உடையது ; 
அங்கே உளஅ ஓர்‌ அருமையான நெல்லிமரம்‌; அதிலுள்ள 
கணி, உண்டார்‌ உடலை ஊறுஇன்றி நெடுநாள்‌ வாழச்‌ 
செய்யும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தது ; அக்கனியில்‌ ஒன்றை அரும்‌ 
பாடுபட்டுக்‌ கொணர்ந்தான்‌ அதியமான்‌. ௮க்கனியுடன்‌ 
அரண்மனை நுழைந்த அதியமான்‌, அரண்மனையில்‌ ஒளவை 
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யார்‌ இருப்பது கண்டான்‌ ; அவன்‌ எண்ணம்‌ மாறிற்று; 
தன்னினும்‌ அவரே உலஇல்‌ வாழத்தக்கவர்‌; தான்‌ வாழ்‌ 
வதிணும்‌, அவர்‌ வா ழின்‌ உலகிற்குப்‌ பெரும்பயன்‌ விளையும்‌ 
என்று எண்ணினான்‌. அகவே, அரந்நெல்லிக்கனியிணை 
ஒளவையார்க்கே அளிப்பது எனமுடிவு செய்தான்‌. 
அனால்‌, ஒளவையார்‌ அக்கனியின்‌ அருமை அறியின்‌ அதை 
அவர்‌ உண்ண மறுப்பார்‌ ; தன்னையே உண்ண Dy YS 
அவா என்பதையும்‌ அறிந்தான்‌ ; ஆகவே, அக்கனியின்‌ 
அருமை பெருமைகளை அவர்க்கு முன்னர்‌ அறிவியாதே, 
அசை ஒளவையார்க்கு அளித்தான்‌; அன்புடையார்‌ 
அளிக்கப்‌ பெறுவன யாவையே யாயினும்‌, அவற்றை 
இனிமைறிறைந்ததாகக்‌ கொண்டு ஏற்றுக்கொள்வதே 
ஒளவையார்‌ பண்பாதலின்‌, ௮௮ எளிதான நெல்லிக்கனி 
கானே என்று குறைவாக மதியாது, அன்புடன்‌ வாங்கி 
வாயிலிட்டு உண்டார்‌. அவா, அதை உண்டார்‌ என்ப 
S26 & அதிமான்‌, Par வையாரை மோக்கி,[ அறிவுசான்‌ ற 
ஒளவையே ! தாங்கள்‌ இப்போது உண்ட நெல்லிக்கனி, 
ஏனைய கனிகளைப்‌ போன்றதன் று; உண்டார்‌, கேடின்றி 
நீண்டநாள்‌ இந்கில உலகில்‌ வாழ்வர்‌ ; அவ்வளவு அருமை 
யுடையது ; மேலும்‌ எளிதில்‌ இடைக்கக்‌ கூடியதுமன்று : 
நானும்‌, இவவுலகமும்‌ வாழ்வது, தங்கள்‌ அறிவுடைமை 
யால்‌ ; தங்களைப்போன்‌ ற பெரியோர்கள்‌ வாழ்வதாலேயே 
உலகம்‌ வாழ்கிற; ஆகவே, தாங்கள்‌ வாழவேண்டும்‌ 
பல்லாண்டு எனவிரும்பினேன்‌ ; ஆகவே, தங்களுக்களித்‌ 
தேன்‌ இக்கனியினை ; இக்கனியின்‌ இறப்பைத்‌ தங்களுக்கு 
முன்னரே அறிவித்திருப்பின்‌, அதைத்‌ தாங்கள்‌ உண்ண 
மறுத்து என்பால்‌ கொண்ட. அன்பன்‌ மிகுதியால்‌ 
என்னையே உண்ண வேண்டுவீர்‌ என்று அறிந்தே, அதை 
முன்னர்‌ அறிவியாஅ போனேன்‌,”] என்று அக்கனியின்‌ 


அருமையினை ஒளவையார்‌ உணரச்‌ செய்தான்‌. 


அக்கனியினை உண்ட ஓளவையார்‌, அதியமான்‌ 
அதைக்‌ தான்‌ உண்ண மறுத்ததோடு, அதன்‌ அருமையை 
அதிவியாது அளித்த அவன்‌ அன்பின்‌ பெருக்கை அறிக்‌ ர 
ஒள. 
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மகிழ்கது, அவனைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டி; இவன்‌ 'கெரொள்‌ 
வாழ Digi ன்‌ முதலாயின அளித்து ஒரு 
வரை வாழவைப்பதினும்‌, நல்லோர்‌ வாழ்த்துரை பெற்றுப்‌ 
பிறரை வாழவைப்பகே சிறந்தமுறையாம்‌ என்பதை அறிந்‌ 
தவர்‌ ஆதலின்‌ அவனை வாயார வாழ்த்தி வாழச்செய்கார்‌. 
அதியமானின்‌ செயற்கரும்‌ இச்செயல்‌, ஒளவையாராலேயே 
அன்றி, Cag பலராலும்‌ பாராட்டும்‌ பெருமை பெறுவ 
தாயிற்று. |.“ மால்வரைக்‌ கமழ்பூஞ்சாரல்‌ குவினிய நெல்லி 
அமிழ்‌அவினை தீங்கனி ஒளவைக்கு ஈந்த அதிகன்‌ என்ற 
பாராட்டினார்‌ இடைக்கழிநாட்டு நல்லூர்‌ நத்தத்‌ in 
“& இனிய கனிகள்‌ என்றஅ, ஒளவை உண்ட ரெல்லிக்கனி 
போல அமிழ்தாவனவற்றை ?? என்னு பாராட்டினார்‌ 
பரிமேலழகயார்‌. 

அதியமானுடைய அரசவைப்‌ புலவராய்‌ அமர்ந்‌ அ, 
அவன்‌ அன்பிற்குரியராய்‌ இருந்த ஒளவையார்‌, அவன்‌ 
புகழ்பாlவெ௮, அதற்கு அவன்‌ அளிக்கும்‌ பரிசில்யெறவ அ 
என்பதோடு அமைதிகொள்ள விரும்பினாரல்லா ; பாடிப்‌ 
பிழைப்பது ஒன்றே புலவர்தொழில்‌ எனக்கொள்ளும்‌ 
குஅயெ உள்ளம்‌ உடையாரல்லர்‌ அவர்‌; தம்மை அன்புடன்‌ 
ஆதரிக்கும்‌ அரசனும்‌, அவன்‌ நாடுமேயன்றித்‌ தமிழக 
முழுதுமே ஈல்வாழ்வு வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌ எனவிரும்பி, 
அதற்குத்‌ தம்மாலான தொண்டாற்றலும்‌ தம்கடனே 
எனக்கொள்ளும்‌ உயர்பேருள்ளம்‌ உடையார்‌ அவர்‌ ; 
ஆதலின்‌, அதியமான்‌ அரசியலிலும்‌ பெரும்பங்கு கொள்‌ 
வகை விரும்பி மேற்கொண்டார்‌ அவர்‌. அதியமான்‌, 
போர்வேட்கை மிக்க பெருவீரனாய்‌ இருத்தலின்‌, அவனுக்‌ 
குப்‌ பகைவர்‌ பலராயினர்‌ ; அப்பகைவரால்‌ ஊறுகேருமே 
அவனுக்கு என எண்ணும்‌ போதெல்லாம்‌ அவர்‌ உள்ளம்‌ 
அணுக்குறும்‌; ஆகவே, அப்பகைவர்‌ படையெடுப்பு கிகழா 
வண்ணம்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வதை அவர்‌ பெரிதும்‌ 
விரும்பினார்‌. 

அதியமான்‌ ஆற்றல்‌ மிக்கவன்‌ ; ஆற்றல்மிக்க பெரும்‌ 


படை உடையான்‌ ; ஆதலின்‌, அவன்‌ படைவலி காட்டி 
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அவன பகைவர்க்கு அச்சம்‌ உண்டாகச்‌ செய்தால்‌ ஒரு 
வேளை போர்நிகழ்வதைத்‌ தடுத்தலும்‌ கூடும்‌ என எண்ணி 
னார்‌; ஆகவே, அதியமான்‌ பகைவர்களை நோக்கிச்‌ கீழ்வரும்‌, 
அறிவுரைகளைக்‌ கூறலாயினார்‌ ; * தன்பால்வரும்‌ இசவலர்க்‌ 
குப்பரிசாக அவன்‌ அளிக்கும்‌ தேர்களை, மாறாக பெய்யும்‌ 
மழைதிஅளிக்கு உவமை கூறுவர்‌ புலவர்‌ எனின்‌ அவன்‌ 
'தேர்ப்படையின்‌ பெருமை என்னால்‌ கூறல்‌ இயலாது; 
அவன்‌ நாட்டுத்தச்சர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌, நாள்‌ “ஒன்றிற்கு 
எட்டுத்தேர்‌ செய்யும்‌ அளவு தொழில்‌ அணை புரியும்‌ இயல்‌ 
பினர்‌; ஆதலின்‌ அவன்‌ தேர்ப்படை மிக்கோன்‌ என்பது 
தெளிவு ; கோடுகளிற்‌ செறிக்கப்பெற்ற இரும்புத்‌ தொடி 
கள்‌ பிளவுறுமாறு பகைவர்‌ கோட்டைவாயிற்க தவைக்‌ 
குத்திக்குத்தி அழிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தது அவன்‌ 
யானைப்படை ; போர்க்களத்தே பரந்து வந்து, ஒன்று 
கூடித்தாக்கும்‌ வீரர்களின்‌, மாலையணிர்‌ அ மலர்ந்த மார்பு 
பிளந்து உருவழியுமா அ மிதித்துப்‌ பாய்ந்து ஓதெலால்‌, 
அவர்‌ தம்‌ இரத்தக்கறைபட்ட காலுடையன அவன்‌, சூதி 
ரைப்படை; பகைவரை வெட்டி வெட்டி மழுங்கெனவாள்‌ ; 
பகைவரைக்‌ குத்திக்குத்திக்‌ கோடும்‌, அதியும்‌ சிதைந்து, 
செப்பனிடப்பெற்ற வேல்‌ ஆகியவற்றை ஏந்தி, அடிக்கும்‌ 
கோலுக்கு அஞ்சாது எதிர்மண்டும்‌ அரவினையொத்த' 
ஆற்றல்‌ வாய்ந்து விளங்குவர்‌ அவன்‌ வீரர்கள்‌ ; அவன்‌ 
படை பெரிதே எனினும்‌, அப்படையினைப்‌ பயன்கொள் 
ளூம்‌ அவன்‌, அதற்குத்‌ தகுதியிலனாயின்‌, 

“ நிலைமக்கள்‌ சால உடைத்துஎணினும்‌, தானை 

தலைமக்கள்‌ இல்வழி இல்‌.? (குறள்‌ : ௭௪௦) 
எனக்கூறும்‌ வள்ளுவர்‌ வாக்கேபோல்‌, அப்பெரும்படை 
யால்‌ பயன்‌ இன்றாம்‌ என எண்ணக்‌ தோன்றும்‌. அனால்‌, 
அதியமான்‌ அத்தகையான்‌ அல்லன்‌ : 'அப்பெரும்படை 
யினைப்‌ பணிகொள்ளும்‌ பேராற்றல்‌ பெற்றவன்‌ ; அதற 
கேற்ற உடற்கட்டும்‌ உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ உடையான்‌ ; 
படையைப்போன்றே அவனும்‌ போர்வேட்கை மிக்‌ 
கோனே ; ஆகவே, பகைவீர்‌! * அதியமான்‌, இளையன்‌ ; 
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எளியன்‌” என்று இகழன்‌ மின்‌! அவனோடு போரிட்டு. 
யாமும்‌ வெல்வோம்‌ என்று எண்ணன்மின்‌ ! உங்கள்‌ 
நாடும்‌ ஊரும்‌ உங்களுக்கே உரித்தாக விரும்பின்‌, அவன்‌ 
வேண்டும்‌ திறைகொடுத்து உய்ம்மின்‌ ! மறுப்பின்‌ அவன்‌ 
விடான்‌ ; இவ்வாறு நான்‌ கூறுவன கேட்டு ஈடவீராயின, 
நீங்கள்‌, உங்கள்‌ உரிமைமகளிரைப்‌ பிரிந்து உயர்ந்தோர்‌ 
உலகம்‌ செல்வது உறுதி ; அதலின்‌ களம்புகல்‌ கனவிலும்‌ 
கருதன்மின்‌ 1” 


இவ்வாறு, அவன்‌ பகைவர்க்கு அறிவுரை கூறிப்போர்‌ 

கிகமாவண்ணம்‌ முயன்ற ஒளவையார்‌ அவ்வறிவுரையினை 

அதியமா ௨ னுக்கும்‌ கூற ல்‌ பலியொன்று சீறி 

எழுந்தக்கால்‌, அதை எதிர்த்துக்‌. தாக்கவல்ல மானைக்‌! 
கண்டார்‌ யாரும்‌ இலர்‌ ; செஞ்ஞாயிறு Gaus து தோன்றிய 
பின்னரும்‌, இருள்‌ நீங்காது அதன்முன்‌ நிற்பதண்டோ P 
இல்லையன்றே ! பாரும்‌ அச்சும்‌ ஒன்றோடொன்று 

பொருந்தி உராயுமாஅ, மிக்சகபாரம்‌ ஏற்றப்பட்ட வண்டி... 
மணலின்சண்‌ அழப்புகைந்த வழியும்‌, அப்பாரம்‌ கண்டு 

சிறிதும்‌ கலங்காது,  தன்கால்பட்டு மணல்பரக்கவும்‌.. 
கல்பிளக்கவும்‌ நடக்கவல்ல எருதிற்குப்‌ போதற்கரிய 
வழியிது எனக்கூறத்தக்க வழியெதையும்‌ காட்டல்‌ 

இயலாத ; அதைப்போன்றே, அரும்போர்வல்ல அதிய ! 
நீபோர்க்களம்‌ நோக்கிப்‌ புறப்படின்‌, நின்னை எதிர்த்துத்‌ 
தாக்கவல்ல வீரரும்‌ உளரோ? இல்லையன்றே ? ஆதலின்‌ 

களம்புகல்‌ கருதற்க 122 


(6 


மறப்புலி உடலின்‌ மான்கணம்‌ உளவோ : 
மருளின விசும்பின்‌ மாதிரச்து ஈண்டிய y 
இருளும்‌ உண்டோ, ஞாயிறு சினவின்‌ ? 
அச்சொடு தாக்கிப்‌ பார்‌ உற்று இயங்கிய 
பண்டச்‌ சாகாட்டு ஆம்ச்சி சொல்லிய 
அரிமணல்‌ ஜெமரக்‌, கல்பக, ஈடக்கும்‌ ' 
பெருமிச்ப்‌ பகட்டுக்குத்‌ துறையும்‌ உண்டோ ? 
எழுமரம்‌ கடுக்கும்‌ தாள்சோய்‌ தடக்கை, 
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வமுவில்‌ வன்கை மழவர்‌ பெரும ! 
இருநிலம்‌ மண்கொண்டு க்கு 
பொருகரும்‌ உளரோ நீகளம்‌ புனே !?? (புறம்‌: ௯0) 


TID அதியமானுக்கும்‌ அறிவுரை கூறினார்‌ ஒளவையார்‌. 


ஆனால்‌ அதகன்‌ ஆத்திரம்‌ அடங்குவோனாகத்‌ தோன்‌ 
அவில்லை ; ஒளவையார்‌ அறவுரை அவன்‌ காதில்‌ அழைர்‌ 
Bag; அவன்‌ பொர்வேட்கையும்‌, வெறியும்‌ ஒளவை 
யார்‌ அறிவுசையினையும்‌ வெல்லும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தன 
ஆயின ; அவன்‌ அவரை கோக்கி “அன்புடையீர்‌ ! பகை 

வர்‌ என்‌ படைவலி கண்டு பயந்து பணிந்துபோவர்‌ ; 

பாய்ந்து தாக்கார்‌ என்றெல்லாம்‌ கூறுஇன்‌ OM ; ஆனால்‌, 
பகைவர்பால்‌ அப்பண்பு காணல்‌ அரிது; அதோ பார்‌ 
மின்‌, அவர்கள்‌ போருக்கான முன்னேற்பாடுகளை முறை 
யாக மேற்கொள்டின்‌ றனர்‌ ; நம்‌ யானைப்படை நடமாடல்‌ 
கண்ட அப்பகைவர்‌, தங்கள்‌ அரணைச்‌ சேர்ந்த வாயில்கட்‌ 
கெல்லாம்‌, கதவும்‌ ச ய்‌ புதியவாகப்‌ பொருத்து 
கின்றனர்‌ ; நம்‌ குதிரைப்படையின்‌ குளம்பொலி கேட்ட 
அவர்கள்‌, அதைத்‌ தடுத்து நிறுத்துமாறு, தம்‌ காட்டு 
வாயில்களை எல்லாம்‌ இரண்டிரண்டாகக்‌ கவைத்த வேல 
முட்கொண்டு அடைக்கத்‌ தொடங்கிவிட்டனர்‌; நம்‌ வீரர்‌ 
ஏந்திய வேற்படை கண்டு வெகுண்ட அவர்கள்‌, தங்கள்‌ 
கேடயங்களுக்கெல்லாம்‌ பிடி. பொருத்தத்‌ அணிகின்‌ றனர்‌ ; 
இவை எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக, பேராண்மை மிக்க 
நம்‌ போர்வீரர்‌, போர்ப்‌ பாணிப்பாடல்‌ கேட்ட அவர்கள்‌, 
தங்கள்‌ அம்பறாத்தூணிகளில்‌ அம்புகளை அடைக்கவு 
மாயினர்‌ ; இவ்வாறு நம்‌ படைகண்டு பயர்துபோவ தன்றி, 
அவற்றின்‌ எதிர்ப்பை ஏற்று நடத்துதற்கான ஏற்பாடுகளை 
மேற்கொள்ளும்‌ அவர்களா பணிந்‌ அபோவர்‌ ? பணியார்‌. 
அவரைப்‌ போரிட்டுப்‌ பணியவைத்தல்‌ இயலுமே ர 
அச்சங்காட்டிப்‌ அ... இயலாது; ஆத 
அவரை வெல்லாது விடேன்‌,” என ட... 


அதியன்‌, அவ்வாறு வெகுண்டலிடத்தும்‌, ஒள வை 
பார்‌ ௮மைதிகாணும்‌ ஆர்வத்தை விட்டார்‌ அல்லர்‌ ; 
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“அதிய! மின்னே ஒன்று வினவுகன்றேன்‌ ; இனவாது: 
விடை கூறுவாயாக; உயிர்‌ போமளவு உடல்நலம்‌ குன்றிய 
ஒருவர்‌ அருகில்‌ இருக்கும்‌ அவர்‌ உறவினர்‌, வெண்‌ 

டுகுப்‌ புகையினை அவர்‌ இருக்கும்‌ அறையில்‌ எழுப்புகின்‌ 
pes Cn என்‌ தெரியமா ? அவன்‌ உயிரைக்‌ கவர்ந்‌அசெல்ல 
வரும்‌ எமன்‌, ஆங்கே ஐயவிப்புகை எழல்கண்டு அஞ்ச, 
அவன்‌ உயிரைக்கவர அவ்வறையினுள்‌ அழையாதே 
திரும்பிவிவென்‌ என்ற ர ரால்‌ அன்றோ அவர்கள்‌ 
அப்‌ புகை எழுப்புகின்‌ றனர்‌ > அனால்‌, அவர்கள்‌ அவ்‌ 

வாறு செய்வது சுண்டு எமன்‌ அஞ்சி வாராமல்‌ நின்றுவிட 
வது உண்டோ? இல்லையன்றே P அதைப்போன்றே, நின 
படைவலி கண்ட தின்‌ பகைவர்‌, தற்காப்புமுறைகளை 
மேற்கொள்கின்‌ றனர்‌ எனினும்‌, அவர்களைத்‌ தப்பாத 
அழிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ நின க்குஉண்டு: அத்தகைய பேராண்மை 
வாய்க்தோய்‌ நீ: ஆதலின்‌, அவர்‌ செயல்கண்டு எள்ளி 
நகையாஅ, எதிர்த்துப்‌ போரிட நினையாதே! போர்‌ 
நிகழின்‌, வளமிக்க நாடெல்லாம்‌ நின்படையால்‌ பாழாகும்‌; 
AA கண்டாவது இரக்க உள்ளம்‌ கொள்வாயாக,” என்று 


வேண்டினார்‌. 


அதியமா னுக்கும்‌, அவன்‌ பசைவர்க்கும்‌ அறிவுரை 
பலகூறி நாட்டில்‌ அமைதிநிலவ முயன்ற ஒளவையார்‌, 
அஃதோடு நில்லாது, அதியமான்‌ பகைவர்பால்‌ தானே 
நேரில்‌ சென்று ஆவன கூறி அமைதி காணவும்‌ தயங்கினா 
ரல்லர்‌ ; அதியமான்‌ பகைவருள்‌ ஒருவனும்‌, தொண்டை 
யர்குலத்‌ தோன்றலும்‌, பெரும்படை உடையானும்‌ ஆய 
தொண்டைமான்‌ என்னும்‌ i அதியமானுக்‌ 
காகத்‌ தூதுசென்று, அவனிடத்தே, அதியமான்‌ பீடும்‌ 
பெருமையும்‌ தோன்றக்கூறி, அத்‌ தொண்டைமான்‌ உள்‌ 
ளத்தே, அதியமானோடு போரிட அ௮ஞ்சுமானு செய்து 
மீண்டார்‌. 

இவ்வாறு, தம்மால்‌ அகும்வரை முயன்றும்‌ அமரைது 
தடுத்தல்‌ அவரால்‌ இயலாது போயிற்று ; அதியமானுக்‌ 
கும்‌, அவன்‌ பகைவர்க்கும்‌ கடும்போர்‌ தொடங்கிவிட்ட த : 
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போரில்‌ புறமுதுகுகாட்டி ஒடி உய்யுமாறு, அப்‌ பகை 
வருள்‌ ஒருவரையும்‌ விடாஅ . அனைவரையும்‌ கொன்று 
குவித்தான்‌ அதியமான்‌ ; எனினும்‌, அப்‌ பெரும்போரில்‌, 
அவன்‌ பகைவர்‌ ஏவிய அம்பொன்‌ அபட்டு, அவன்‌ மி௨ந்‌ 
றில்‌ புண்‌ ஒன்று உண்டாகிவிட்டது; அப்‌ புண்ணைக்‌ 
காணக்காண, அதியமான்‌, அடிபட்ட புலியெனச்‌ இனந்து 
சீறி விழுவானாயினான்‌ ; எதிர்க்கும்‌ பகைவர்‌ ஒருவரும்‌ 
இலராகவும்‌, அவன்‌ ஏந்திய வேலைக்‌ கையினின் அம்‌ கழே 
வைத்தானல்லன்‌ ; காலில்‌ கட்டிய வீரக்கழலையும்‌ அவிழ்த்‌ 
தானல்லன்‌ ; வியர்வை வழியும்‌ மெய்யும்‌, இனத்தால்‌ 
சிவந்த கண்ணும்‌ உடையனாப்ப்‌ போர்க்கோலமே கொண்டு 


விளங்குவானாயினன்‌. 


அதியமானின்‌ அச்‌ சனநிலை, அவன்‌ பகைவர்க்கும்‌ 
அவர்‌ தம்‌ நாட்டிற்கும்‌ யாது கேட்டை விளைக்குமோ என 
அஞ்சினார்‌ ஒளவையார்‌ ; அதியமானை அணுகி, “அதியர்‌ 
கோவே! விழுப்புண்‌ பெற்றோம்‌ என வீறுகொண்டு 
விரைந்து செல்கின்றனையே, நீ அங்குச்சென்று யாரொடு 
போரிவொய்‌ ? நின்னொடு போரிட அங்கே யார்‌ உள்ளார்‌ ? 
நின்‌ தூசிப்படைக்கு ஆற்றாது, தோற்று ஓடிப்‌ பிறைத்‌ 
தார்‌ யாரேனும்‌ இருப்பின்‌ அன்றே, அவர்களைத்‌ தேடிப்‌ 
பிடித்தாவது போரிடல்‌ இயலும்‌ ? நின்னால்‌ புண்பெரு.து 
பிழைத்து ஓடினார்‌ அவருள்‌ ஒருவரும்‌ இலர்‌ ; நீ ஒருவன்‌ 
மட்டுமே புண்‌ பெற்றனை என நினையாதே; நின்‌ பகைவர்‌ 
அனைவரும்‌, ஒருவர்‌ விடாமல்‌ கின்‌ படைபட்டுப்‌ புண்‌ 
பெற்றவரே; நீயாவது புண்பெற்றும்‌ இறவாது பிழைக்‌ 
அள்ளாய்‌; ஆனால்‌, புண்பெற்றுப்‌ பிழைத்தார்‌ கின்‌ பகை 
வருள்‌ ஒருவரும்‌ இலர்‌; அவர்களனைவரும்‌ நின்‌ அம்‌ 
பேறுண்டு அழிந்தே போயினர்‌ ; ஆதலின்‌, ஆறுக நின்‌ 
சினம்‌! அடங்குக கின்‌ ஆத்திரம்‌! தணிக கின்‌ போர்‌ 
வெறி !'? என்றுகூறி அவன்‌ செம்‌ மாற்றுவாராயினர்‌. 

பகை வளர்தல்‌ அதியமானுக்கு பத்தாம்‌ என்ப 
தறிக்தே, அப்‌ பகை வளராவண்ணம்‌, ஒளவையார்‌ எவ்‌ 


வளவோ முயன்றார்‌ எனினும்‌ முடியவில்லை; முடிவில்‌ 
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அவன்‌ பகை வளர்ந்தேவிட்டது ; அதியமான்‌ போர்‌ 
வேட்கை, அவனுக்குப்‌ பார்க்குமிட மெங்கும்‌ பகை 
வர்களை த்‌ தோன்றச்‌ செய்துவிட்டது ; இறுதியில்‌ அவன்‌ 
பகைவர்‌ அனைவரும்‌ ஒன்றுகூடி. அதியமானை எதிர்க்கத்‌ 
அணிந்தனர்‌; பகைவர்‌ பலரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து விட்டமை 
யால்‌, அவர்‌ வலிமை, தன்‌ வலியினும்‌ பெரிதாகிவிட்டத 
தெரிக்க அதியமான்‌, அப்‌ பகைவரை எதிர்த்துத்‌ தாக்கு 
வதைவிட்டுத்‌ தன்‌ தகடூர்க்‌ கோட்டையின்‌ உள்ளே அங்கி 
யிருக்கலாயினன்‌ ; அஞ்சு, பசைவர்க்கஞ்டுக்‌ தகடூர்க்‌ 
கோட்டையினுள்‌ அடங்கியது கண்டும்‌, அடங்கினாரல்லர்‌ 
அவன்‌ பகைவர்‌ ; அழிக்கலாகா அரண்பல அமைந்தது 
அவன்‌ தகடூர்க்கோட்டை என்பதையும்‌ எண்ணினாரல்லர்‌ ; 
யானைப்படையா லும்‌, குதிரைப்படையாலும்‌ இறந்த 
பெருஞ்சேரல்‌. இரும்பொறை என்பான்‌ அணை பெற்று 
அதியமான்‌ அரண்மிக்க தகடூரைத்‌ தாக்கி, அதையும்‌ 
அழித்து, அவனையும்‌ கொன்று வென்றனர்‌. 


அமர்க்களத்தில்‌ அல்லும்‌ அர்கிலையிலும்‌, தம்‌ 
பால்‌ வந்த .இரந்தாரைப்‌ புரக்கவல்ல அதியமான்‌, 
அந்தோ ! : மறைந்தூவிட்டான்‌ ; அருகெல்லிக்சனியினை 
ஒளவையார்க்கர்த அதியமான்‌, அந்தோ! மறைந்‌ அவிட்‌ 
டான்‌ ; அரும்பெறற்‌ கரும்பை இவண்‌ கொணர்ந்த அதியர்‌ 
குலத்தோன்‌ றல்‌ அதியமான்‌, அந்தோ! மறைந்அவிட்டான்‌. 
அவன்‌ உடலை சஈமத்தயிட்‌ எரித்து, எரித்த அவ்விடத்‌ 
தில்‌, அவன்‌ பீடும்‌ பெருமையும்‌ பொறித்த கல்லைகட்டு, 
அக்‌ கல்லிற்குப்‌ பீலியும்‌, மாலையும்‌ சூட்டி. வழிபட்டுக்‌ கல்‌ 
நாட்டு விழாவும்‌ செய்அமுடி த்தனர்‌ ; அதியமான்‌ அழிவு 
தன்னால்‌ தடுக்க இயலாதுபோன து காண ஓளவையார்‌ 
உள்ளம்‌ ஆராதஅயரில்‌ ஆழலாயிற்ற ; அவன்‌ பிரிவு 
கண்டு அவர்‌ அமுத பாடியபாடல்‌, அனைவரையும்‌ அழச்‌ 
செய்யும்‌ இரக்கமும்‌ உருக்கமும்‌ வாய்க்தன. 

அதியமான்‌ மறைய, அவனை நினைக்‌ அ நினைந்து வருந்‌ 
அம்‌ ஒளவையார்க்கு வாழ்க்த காலத்தே அவன்‌, அவர்க்‌ 
குச்‌ செய்தன எல்லாம்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாய்‌ நினைவிற்கு 
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வரவே, அவர்‌, அவற்றை எண்ணி எண்ணி இரங்குவா 


ரரயினர்‌. 


“Hon 35 மது இறிய அளவின தாயின்‌, ௮௮ முழு 
தையும்‌ எமக்கே தந்‌ அவிடுவான்‌. இவ்வாறு, தனக்கென 
வரையாது எனக்கே கொடுக்கும்‌ அவ்‌ வன்புடையாளனை 
இனி எங்கே காண்பன்‌ ? அளவால்‌ மிக்க மது கடைப்‌ 
பின்‌, அதை முதலில்‌ எமக்குக்‌ கொடுத்து, நாங்கள்‌ உண்டு 
மகிழ்ந்‌ து பாடுவதுகண்டு தான்‌ மகிழ்ந்து, பின்னர்‌ எஞ்‌ 
இய மதுவைத்‌ தான்‌ உண்பான்‌ ; இப்போது, எம்‌ மகிழ்ச்சி 
தன்‌ மழெச்‌ச எனக்கொள்ளும்‌ அவ்‌ வருள்‌ உள்ளம்‌ உடை 
யானை இனி எங்கே காண்பன்‌ ? பெருஞ்சோறு கிடைத்த 
வழியேயன்றி, சிறுசோறு கிடைத்த வழியும்‌, பலரையும்‌ 
கூட்டி உடன்வைத்து உண்ணும்‌ உயர்வுடையான்‌ ; இனி, 
அவ்வா அ உணவளிக்கும்‌ உயர்வுடையார்‌ யாருளர்‌? உண்‌ 
. ணும்‌ சோற்றில்‌, கிடைக்கும்‌ எலும்பையும்‌, கறியையும்‌ 
எடுத்து எமக்கே தருவன்‌,” இவ்வாறு விரும்புவன அறிந்த 
கொடுக்கும்‌ அன்பொடகலந்த அறிவுடையானை எங்கே 
காண்பன்‌ ? போர்க்களம்‌ புகுந்தால்‌, வேலும்‌, அம்பும்‌ 
விரைந்து பாயும்‌ இடம்‌ எங்கே என்று கண்டு அங்குச்‌ 
சென்ற போரிடும்‌ ஆற்றலுடையான்‌ ; அத்தகைய ஆண்‌ 
மையாளனை இனிக்‌ காணல்‌ இயலுமா? நரந்தம்பூமணம்‌ 
நானும்‌ தன்‌ கையால்‌, புலால்‌ நாறும்‌ என்‌ தலையைக்‌ தட 
விக்‌ கொடுப்பான்‌ அதியமான்‌ ; அத்துணை அன்புடை 
யாளனை இனிக்‌ காண்டல்‌ அரிதினும்‌ அரிதே; அந்தோ | 
அவன்‌ பகைவர்‌ அவன்‌ மார்புபிளக்க அம்பு எய்‌ அவிட்ட 
னரே, அவர்‌ எய்தஅம்பு அதியமான்மார்பிலா தைத்தது? 
அன்று, அன்று; எனனைப்போன அ இரப்போர்‌, தம்‌ கையில்‌ 
ஏந்திய உண்கலத்தை உடைத்து, அவர்‌ சையைத்துளை SB, 
ஊடுருவிச்சென்று, அதியமானால்‌ புரக்கப்பட்டோர்‌ கண்‌ 
கள்‌ நீர்மல்க, அருஞ்சொற்கொண்டு அழயெ பாடல்‌ புனை 
யும்‌ புலவர்தம்‌ நாவிலன்றோ சென்று தைக்துவிட்டது ! 
எனக்கும்‌, என்போன்ற புலவாக்கும்‌ பற்அக்கோடாய்‌ 
விளங்கிய அவன்‌ யாண்டென்‌ சொல்லோ? இனிப்‌ பாடும்‌ 
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புலவரும்‌ இரார்‌; அவர்‌ பாடல்கேட்டு மகிழ்ந்து பரிசில்‌ 
அளிக்கும்‌ புரவலரும்‌ இரார்‌; அதியமான்‌ இறந்தான்‌ 
என்பஅகொண்டு இரங்குகன்‌ றீர்களே, அவனைப்போல்‌ 
மறைந்தார்‌ பலர்‌ எனக்‌ கூறத்தோன்றும்‌; அதியமான்‌ 
மறைவு, அவர்‌ மறைவு ஆகாது; நீர்த்துறையில்‌ work 
அம்‌, பிறரால்‌ சூடப்பெஞுமல்‌ பயனற்ற பகன்தைப்பூம்‌ 
போல, பிறர்க்குப்‌ பயனின்றி aripsg இறந்தேசராவர்‌ 
அவரெல்லாம்‌ ; ஆகவே அவர்‌ மறைவுகுறித்து வருந்து 
வார்‌ யாரும்‌ இரார்‌; அததகையானல்லன்‌ அதியன்‌. 
அகவே, அதியமான்‌ மறைந்தபின்னர்‌, ்‌ அவனையின்‌ றிக்‌ 
கழிகின்ற காலையும்‌ மாலையும்‌ இனி எனக்கு இல்லையாகுக ; 
அவனையின்றி வாழ்வதால்‌ எனக்கும்‌ யாதொரு பயனும்‌ 
இல்லையா தலின்‌, என்‌ வாழ்நாள்‌ வளராது இன்றோடு 
ஒழிக,” என்றெல்லாம்‌ கூறிப்‌ புலம்பித்‌ அன்புற்றார்‌ 


ஒளவையார்‌. 


“சிறியகள்‌ பெறினே, எமக்கு ஈயுமன்னே | 

பெறிய கள்‌ பெறினே, 

யாம்‌ பாடத்‌, தான்‌ மகிழ்ச்‌. ௨ உண்ணு மன்னே | 

சிறு சோற்றானும்‌ ஈனிப்ல கலத்தன்‌ மன்னே | 

பெருஞ்‌ சோற்றானும்‌ ஈணிபல கலத்தன்‌ மன்னே | 
என்பொடு தடிபடு வழியெல்லாம்‌ எமக்கு ஈயுமன்னே | 
அம்பொடுவேல்‌ நுழை வழியெல்லாம்தான்‌ நிற்குமன்னே! 
நரந்தம்‌ நாறும்‌ தன்‌ கையால்‌, 

புலவு காறும்‌ என்தலை தைவரு மன்னே | 

அருந்தலை இரும்பாணர்‌ அகல்மண்டைத்‌ களையுரீஇ, 
இரப்போர்‌ கையுளும்‌ போகிப்‌, 

புரப்போர்‌ புன்கண்‌ பாவை சோர 

அஞ்சொல்‌ அண்கதேர்ச்சிப்‌ புலவர்‌ சாவில்‌ 

சென்று வீழ்ர்தன்‌ று, அவன்‌ 

AGipss இயங்கிய வேலே ; 

ஆசுஆகு எந்தை யாண்டுளன்‌ கொல்லோ? 

இணிப்‌, பாடுகரும்‌ இல்லை ; பாடுநர்க்கு ஒன்று ஈகுகரும்‌ . 
பணித்துறைப்‌ பகன்றை நறைக்கொள்‌ மாமலர்‌. | இல்லை: 
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குடாது லைஇயாங்குப்‌, பிறர்க்கு ஒன்று 

ஈயாது வீயும்‌ உயிர்‌ சவப்‌ பலவே,” (புறம்‌ , ௨௩ட): 
இல்லாகிய ரோ காலை மாலை; 

அல்லாகியர்‌ யான்‌ வாழும்‌ emer.” (புறம்‌: ௨௨௨): 


(2) போகுட்டெமினி : is 


அதியமான்‌ பிரிவால்‌, அவன்‌ வழிவக்தரர்‌ வருந்திச்‌ 
அன்‌ புறஅுங்கால்‌, ஒளவையார்‌ அவன்‌ தகடூரைவிட்டு மிங்கினா 
சல்லர்‌; அற்ற குளத்தில்‌ அறுநீர்ப்‌ பறவைபோல்‌ ep 
அழித்தீர்வார்‌ உறவல்லர்‌ என்பதை உணர்ந்தவர்‌ ஒளவை 
யார்‌ ; அதியமான்‌ மகன்‌, மிக இளையபொகுட்டெழினியோ 
டிருந்த, அவனுக்கும்‌ தம்மாலான துணைபல புரிந்து: 
வாழ்ந்து வந்தார்‌; அதிய்மான்‌ மறைவால்‌ அல்லற்பட்டு 
ஆற்றாது அழும்‌ அவன்‌ நாட்டுமக்கள்‌ நிலைகலங்கி work 
தளராது, அவன்‌ பிரிவால்‌ நேர்ந்த அன்பம்‌ மறந்து மகிழும்‌: 
வண்ணம்‌, நாடாள்‌ திறம்பெற்று விளங்கெ ஈல்லோன்‌ 
ஆயினான்‌ பொகுட்டெழமினி ; பொகுட்டெழினியின்‌ இவ்‌: 
வாட்‌ ததிறம்‌ கண்டுவியர்‌,த ஒளவையார்‌, அவனைப்‌, “பாரம்‌ 
மிகுதியா லும்‌ வழிஅருமையா லும்‌ இடைவழியில்‌ வண்டி 
யின்‌ அச்சுமுறிந்துபோயின்‌, அவ்விடத்து உதவுக: 
என்றே எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ சேம௮ச்சிற்கு ஓப்பாவன்‌' 
என்‌ அகூறிப்‌ பாராட்டுவாராயினர்‌ : 


“ எருதே இளைய; நுகம்‌ உணராவே ; 

சகடம்‌ பண்டம்‌ Quill பெய்சன்றே : 

அ வலிழியினும்‌, மிசையேறினும்‌ 

அவணது அறியுரர்‌ யார்‌ என, உமணர்‌ 

கழ்மரத்‌ த. யாத்த சேமஅச்சன்ன 

இசைவிளங்கு கவிகை நெடியோய்‌ !? (புறம்‌ : ௧0௨): 

பொகுட்டெமினியும்‌, அவன்‌ தந்தை அதியமானைப்‌- 

போன்றே, பேராற்றலும்‌ போர்‌ வேட்கையும்‌ உடையான்‌ +: 
பகைமன்னர்‌ பலரை வென்று அவர்‌ அரண்களைக்‌ கைக்‌: . 


கொள்வதோடு, அமையா தூ, ஆங்கு இறந்அவீழ்ந்த வீரர்‌: 
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களின்‌ உடலினின்றும்‌ வெளிப்போந்த குருதியால்‌ சாம்‌ 
பட்ட நிலத்தில்‌, கழுதை ஏர்பூட்டி உழுது, வெள்ளை வாகும்‌ 
கொள்ளும்‌ விதைத்து, அப்பகைவர்‌ நாட்டைப்‌ பாழாக்கிப்‌ 
பார்த்து மகிழும்‌ போர்‌ வெறியும்‌ உடையான்‌. 

பொகுட்டெழினி, போர்வேட்கை மிக்குடையனே 
எனினும்‌, அவனும்‌, அவன்‌ தந்‌ைத அதியனைப்போன்றே, 
தன்பால்‌ பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெறவரும்‌ பாணமையும்‌, பாவல 
ரையும்‌ அன்புடன்‌ ஏற்று, அவர்‌ வறுமைபோகப்‌ பரிசில்‌ பல 
அளிப்பதோடு, அவரைத்‌ தம்மோடு பலநாள்‌ இருத்தி, 
உடனிருந்து உண்டு மகிழும்‌ மனநலனும்‌ உடையன்‌ ; 
பொகுட்டெழினி, அதியனைப்போன்றே ஆட்சித்திறனும்‌, 
அருள்‌ உள்ளமும்‌, போர்ப்பயிற்கியும்‌ பெற்ற ஆண்டகை 
யாய்‌ விளங்குவது கண்டு, இனி அவனைக்குதித்‌அக்‌ கவலை 
கொள்ள வண இன்‌ ற என்ற அணிவுடையராய்த்‌ 
தகடூர்‌ நீங்கிச்‌ செல்வாராயினர்‌ ஒளவையார்‌. 


(3) மூவேந்தர்‌ : 

தகடூர்‌ நீங்கிப்‌ புறப்பட்ட ஒளவையார்‌, தமிழகம்‌ 
முழுஅம்‌ சுற்றிவருவாராயினர்‌ ; அக்கிலையில்‌, அக்காலைத்‌ 
தமிழ்காடாண்ட தமிழரசர்களாய, சேரமான்‌ மாரி வெண்‌ 
கோவும்‌, பாண்டியன்‌ கானப்போ தற்த உக்கிரப்‌ பெருவழுதி 
யும்‌, சோழன்‌ இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருகற்கிள்ளியும்‌, 
வழக்கத்திற்கு மாறாகப்‌, பகை நீங்கி உறவுடையராய்‌ 
ஒருங்கே இருக்கக்கண்டார்‌; அக்காட்‌ி, ஒளவையார்‌ 
உள்ள த்தை, உவகைப்‌ பெருங்கடலுள்‌ ஆழச்‌ செய்தது ; 
அவர்கள்‌ உறவு, தமிழகத்தின்‌ உயர்விற்கு 2 அணை 
புரியும்‌ என்பதை உணர்ந்தவர்‌ ; ஆகவே, ௮வ்வொற் மை 
lp. & BION bp இணைந்தார்‌; தம்‌ உள்ள வேட்கை நிறைவேற 
அவர்க்கு அறிவுரைகூறத்‌ தொடங்கினார்‌ ; “ தமிழ்ப்பெரு 
வேந்தர்‌ | தாங்கள்‌ முன்னும்‌, உங்கள்‌ பகைமறந்து உற 
வுடையராய்‌ ஒன்னு கலந்திருக்கும்‌ இ NG Soon IT 
வளர்க்கும்‌, ஆகவனீயம்‌, காருகபத்தியம்‌, தென்திசை 
அங்கி என்ற முத்தியை கினைப்பூட்டுகின்றஅ; முத்தியில்‌ 
இன்று. குறையினும்‌, அந்தணர்‌ கடனாற்றல்‌ இயலாத; 
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அஃகேபோன்அ, மூவரில்‌ ஒருவர்‌ பகைத்து நீங்கினும்‌, 
தமிழகவாழ்வு சழைக்காஅ ; அகவே, நீங்கள்‌ மூவரும்‌' 
1 eee என்றும்‌ கூடிவாழ்வீராக ; உங்களுக்கு நான்‌ 
அறிந்த உலகியல்‌ குறித்து உணர்த்த விரும்புகின்றேன்‌ ; 
அவற்றை உளங்கொளல்‌ வேண்டுவல்‌ : ஆளும்‌ உலகம்‌, 
உயர்ந்தோர்வாம்‌ சேவருலகொப்ப ட. இப்ன்‌ 
இறந்து போவுழி உடன்‌ வருதல்‌ இல்லை ; அன்றியும்‌, தம்‌ 
வாழநாள்‌ a மன்‌! அற்ராடு தம்‌ அட்யின்‌ 
இம்‌ wor ap BCS GL என்று ௭ அவதற்கும்‌ இல்லை : ஆதலின்‌ ,- 
இங்கு வாழும்வரையில்‌, கம்பால்‌ வந்து ஏற்போர்க்குப்‌ 
பூவும்‌ பொன்னும்‌ புனல்வார்த்துக்‌ கொடுத்து உதவி, 
அவர்க்கு வேண்டுவன அளித்து மகிழ்ந்து வாழ்தல்‌" 
வேண்டும்‌ ; இறந்‌ அ மறைந்து போவுமி, நாம்‌ இவ்வுலகில்‌ 
வாழுங்காலத்‌அச்‌ செய்த இஅபோன்‌ ற இக்கல்வினையல்ல.து... 
இந்றாடோ, இறால்‌ செல்வமோ நமக்குத்‌ அணையாகா; 
நல்வினையே நற்றுணையாம்‌ என்பதை உணர்ந்‌ அவாழ்மின்‌, 7 
noe? வாழ்த்தி விடைபெற்றுப்‌ போயினார்‌. 

₹ நாகத்‌ தன்ன பாகார்‌ மண்டிலம்‌ 
தமவே யாயினும்‌, தம்மொடு செல்லா ; 
வேற்றோ ராயினும்‌ சோற்றோர்க்கு ஒழி யும்‌ ; 
ஏற்ற பார்ப்பராக்கு ஈர்வகை நிறையப்‌ 
பூவும்‌ பொன்னும்‌ புனல்படச சொறிர்கு 
பாசிழை மகளிர்‌ பொலங்கலத்து ஏந்திய 
நாரறி தேறல்‌ மாந்தி, மகிழ்ந்‌, 
இரவலர்க்கு அருங்கலம்‌ அருகாது வீத 
லாம்‌ சல்வேண்டும்‌ இவண்‌ வரைந்த வைகல்‌ ; 
வாழச்‌ செய்த நல்வினை யல்ல ஆ 
அழுங்‌ காலைப்‌ புணைபிறி அ இல்லை ; 
ஒன்றுபுரிக் து அடங்‌ இய இருபிறப்‌ பாளர்‌ 
முத்தப்‌ புரையக்‌ காண்டக இருக்க 
கொற்ற வெண்குடைக்‌ கொடித்தேர்‌ வேந்திர்‌ | | 
யானறி அளவையோ இதுவே ; வானத்து 
வயங்கித்‌ தோன்றும்‌ மீனினம்‌, இம்மென 
இயங்கு மாமமை உறையினும்‌ yet 
உயர்ந்து மேர்தொன்றிப்‌ பொவிகநும்‌ கானே! | 


(புற ம்‌: ௩௬௭௪) 
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(4) காஞ்சிற்‌ பொருநன்‌ : 
ஒளவையார்‌ காலத்தே, நாஞ்டில்காட்டு காஞ்சில்மலைக்‌ 
குரியோன்‌ ஒருவன்‌ இருந்தனன்‌. அவன்‌ நாஞ்சிற்பொரு 
நன்‌ எனவும்‌, நாஞ்சில்வள்ளுவன்‌ எனவும்‌ அழைக்கப்‌ 
பெஅவன்‌ ; பெரிய வீரன்‌ ; Anis கொடையாளி; அவன்‌ 
பால்‌ .பரிசில்பெற விரும்பும்‌ புலவர்கள்‌, அவன்நாடு 
கடத்தற்கரிய கொடுவழிகளை இடையில்‌ உடையது என்ப 
தையும்‌ எண்ணாமல்‌, அவற்றைக்‌ கடந்‌ அசென்று அவனைப்‌ 
பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெறுவர்‌ : மூவரைப்‌ பாடிப்‌ பரிசில்பெற 
வேண்டுமென விரும்பாதவரும்‌, இவனைப்‌ பாடிப்‌ பரிசல்‌ 
பெஅவதை விரும்புவர்‌ என ஒரு புலவர்‌ கூறுகின்றார்‌ 
எனின்‌, அவன்பெருமையை மேலும்‌ எடுத்துக்கூற 
'வேண்டியதின்று ; அவனைப்‌ பாடிப்‌ பரில்பெற விரும்‌ 
பினார்‌ ஒளவையார்‌ ; பலாமரம்‌ பல வளர்ந்து வளம்பெற் 
திருக்கும்‌ அவன்‌ நாஞ்சில்மலையடைந்து அவனைக்கண்டு 
பாராட்டினார்‌ ; அவன்‌, தன்பெருமை தோன்றப்‌ பெரிய 
பானை ஒன்றைப்‌ பரிசாக அளித்தான்‌ ; அதைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்ட ஒளவையார்‌, அவனைப்‌ பாராட்டிய பாடல்‌ மிகவும்‌ 
ஈயமுடைய௫. அவனைப்‌ பாடிய புலவர்களை நோக்கு, 
“waar பெருமக்களே ! “எங்கள்‌ நாக்கு, செம்மையான 
நாக்கு; தகுதியில்லோர்‌ செல்வம்‌ வியத்தல்‌ செல்லாப்‌ 
பெருமை மிக்கது எங்கள்‌ நாக்கு” என்றெல்லாம்‌ பெருமை 
கொள்கிறீர்களே, அவ்வாறு பெருமை கொள்ளும்‌ நீங்கள்‌, 
கடைசியில்‌ அதிவிற்குறைநக்த இவனைப்போய்ப்‌ பாடினீர்‌ 
களே ; இவன்‌ அஜிவின்மைக்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டுக்‌ 
கூறுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌ ; வீட்டில்‌ அரிசியில்லாக்‌ குறை 
பால்‌, பெண்கள்‌, கொல்லையில்‌ விளைந்திருக்கும்‌ கரையைப்‌ 
பறித்துக்‌ கொணர்ந்து உணவாக்கஇ வைத்திருந்தனர்‌ ; 
அக்கரை commen Ob உண்ணுவதா என்ற எண்ணத்‌ 
தால்‌, இந்நாஞ்சிற்‌ பொருநன்பால்‌ சென்று, சிறிது அரி 
.. வரங்கிவருவோம்‌ என்று அவன்பால்‌ சென்று பாடினேன்‌ ; 
அவன்‌ என்ன கொடுத்தான்‌ தெரியுமா ? பாலைகிலத்திற்‌ 
கிடையே படுத்திருக்கும்‌ பெருமலைபோன்ற பெரிய யானை 


ஒன்றைக்‌ கொடுத்தான்‌ ; அதைக்கண்ட நான்‌, “ஐய! எங்‌ 
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களுக்கு இப்போது வேண்டுவன அரிசி ; அரிசியில்லாமை 
யால்‌ பசியால்‌ வருந்‌ அமெங்களுக்கு யானையைக்‌ கொடுக்‌ 
இறீர்களே, இது முறையா? இதைக்கொண்டுபோய்‌ 
நாங்கள்‌ என்ன செய்வத? எங்கள்‌ சிறு வயிற்றிற்கே 
உணவின்றி . வாடும்‌ காங்கள்‌, இப்பெரிய யானையை 
எவ்வாறு பேணவல்லேம்‌?” என்று குறை கூறினேன்‌. 
அவ்வாறு கூறியும்‌ அதைப்‌ புரிந்துகொள்ளும்‌ அறிவு 
அவன்பால்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை ; அதற்கு அவன்‌ 
கூறினான்‌: “நீங்கள்‌ உங்கள்‌ நிலைக்குஏற்ற பொருளை என்பால்‌ 
வேண்டினீர்கீள்‌ ; அதைப்போன்றே, நானும்‌ என்னுடைய 
தகுதியை எண்ணி, யானையைப்‌ பரிசாக அளித்தேன ; 
Yaar கொடுப்பதுதான்‌ என்‌ தகுதிக்கும்‌, பெருமைக்‌ 
கும்‌ உரியஅ? என்றான்‌ ; இவ்வாறு, யாருக்கு எதைக்‌ 
கொடுப்பது என்பதையும்‌, தன்னுடைய கடமை யாது 
என்பதையும்‌ எண்ணிப்‌ பாராமல்‌ நடக்கும்‌ இவனை அறி 
வுடையான்‌ என்று எவ்வாறு கொள்வது? இவன்‌ 
உண்மையில்‌ அறிவற்றவனே ; அறிவற்ற இவனைப்‌ பாடி 
னீர்களே ; உங்கள்‌ நாக்கும்‌ ஒரு நாக்கா !? என்று கூறி 
அவன்‌ புகழ்‌ விளங்கப்பாடினா : 
“தடவுநிலைப்‌ பலவின்‌ நாஞ்சிற்‌ பொருகன்‌ 

மடவன்‌ மன்ற : Gebers புலவீர்‌ ! 

வளைக்கை விறலியர்‌ படப்பைக்‌ கொய்த 

௮டஇன்‌ சண்ணுறை யாக, யாம்‌ இல 

அரிச வேண்டினெ மாக, தான்பிற 

வரிசை அறிதலின்‌ தன்னும்‌ அக்கி 

இருங்கட று வளைஇய குன்‌ றத்‌ தன்னதோர்‌ 

பெருங்களிறு ஈல்கியோனே ; அன்னதோர்‌ 

தேற்றா ஈகையும்‌ உளஅசொல்‌ 1 

போற்றார்‌ அம்ம ! பெரியோர்தம்‌ கடனே.? (புறம்‌: ௧௪0) 

இவ்வாறு அரசர்களைப்‌ பாடிய ஒளவையார்‌, தம்மைப்‌ 
போன்ற புலவர்களாய, கபிலர்‌, பரணர்‌, வெள்ளிவீதியார்‌ 
முதலியோரையும்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; அவர்‌ 
குறித்து ஒளவையார்‌ பாராட்டியதை, * ஓளவையார்‌ 
வரலாறு” என்ற, தலைப்பின்‌ Sing கண்டுகொள்க. 
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பிறநாட்டு அரசரவையில்‌, தூதுவராயமர்ந்து தொழி 
லாற்றப்‌ பெண்‌ ஒருத்தி சென்றாள்‌ என்ற பெருமையை 
முதற்கண்‌ பெற்றகாடு, ஈம்‌ பைந்தமிழ்‌ நாடே ; ஒரு 
நாட்டு அரசியல்‌ தூதுவர்‌, பிற நாடுகளில்‌ தொழிலாற்று 
வகை. இன்று நாம்‌ காண்டோம்‌ என்றாலும்‌, இன்று 
தூதுவர்‌ அனுப்பப்பெறு தல்‌, பசைவர்வாழ்‌ நாடுகளுக்கு 
அன்று: இருஈாடுகளுக்குமிடையே பகையின்‌ றி யாதேனும்‌ 
ஒருவகையால்‌ உறவுடைய நாடுகளுக்குமட்டுமே, அன்னார்‌ 
அனுப்பப்‌ பெறுஇன்றனர்‌ : அந்நாடுகளோடு நட்புறவு 
அற்அப்‌ பகை தோன்றிவிட்‌்டஅ ; இனிப்‌ போர்‌ மூண்டு 
விடும்‌ என அறிந்தவுடனே, அற்நாடுகளுக்கு அனுப்பப்‌ 
பெற்றிருந்த அரசியல்‌ தூதுவர்‌ திருப்பி அழைக்கப்பட்டு 
விவெர்‌ ; ஆகவே பகைதோன்றாவரை, அத தொன்று 
இருக்குமாறு பார்த்தக்கொள்வதே, இக்கால அரசியல்‌ 
தூதுவர்‌ ஆற்றும்‌ பணியாம்‌ ; உள்ள பகையைப்‌ போக்க 
உழைப்பதன்‌ அ அவர்கள்‌ தொழில்‌ ; அனால்‌, பண்டைக்‌ 
காலத்தில்‌, தூதுவர்‌, ஈட்பாசர்‌ அவைக்கு அனுப்பப்படுவதி . 
னும்‌, பகையரசர்‌ அவைக்கு அனுப்பப்படுதலே மிகுதியாம்‌. 
உள்ள உறவை வளர்த்துப்‌ புஅப்பசை தோன்றாமல்‌ பார்த்‌ 
அக்கொள்வதினும்‌, உள்ள பகையை ஒழிக்க முயல்வதே 
அக்காலத்‌ தாதூவர்‌ ஆற்றவேண்டிய அரும்பணியாம்‌ ; 
அகவே, இக்காலத்‌ தூதுவர்‌ தொழிலினும்‌, அக்காலத்‌ 
அஅவர்‌ தொழில்‌, தொல்லை நிறைந்தது என்பது தெளிவு: 
தொல்லைதரும்‌ அத்‌ தொமிலினைத்தான்‌ அணிந்து மேற்‌ 
கொண்டார்‌ ஒருவர்‌; அவர்‌, பெருமையும்‌, உரனும்‌ பிறவிக்‌ 
குணமாய்க்‌ கொண்ட ஆடவர்‌ இனத்தைச்‌ சார்ந்தவர்‌ 
அன்ற ; அச்சமும்‌, நாணும்‌, மடனும்‌ ஆயவற்றை அணி 
யெனக்‌ கொண்ட பெண்குலத்திலே பி றந்தாரொருவர்‌ ; 
அன்றால்‌, ௮௮, பெருமைக்குரிய செயலன்றே ? செயற்‌ 
கரிய. செய்வாரன்ரோ பெரியார்‌? அவ்வரும்பெரும்‌ 
செயல்‌ செய்த பெண்டிர்ப்பெருர்சுசையார்‌ ஒளவையார்‌ 
ராவர்‌. 
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“வே ற்று வேந்தர்பால்‌ தாதரைக்கச்‌ செல்பவர்‌, தாம்‌ 
வகுத்துக்‌ கூறுவான்‌, கூறியது கூறுவான்‌, ஓலை கொடுத்து 
நிற்பான்‌ என மூன்றுவகையினராவர்‌. தம்‌ அரசரிடத்தம்‌ 
தாம்‌ பிறந்த ஈற்குடியிட த்தும்‌ நிறைந்த அன புடையரா தல்‌, 
தூதுவர்பால்‌ அமையவேண்டிய முதற்பெரும்‌ பண்பாம்‌. 
நற்குடி என்ற புகழைப்‌ பெறுதற்கேற்ற குணங்கள்‌ எல்லா 
வற்றாலும்‌ நிறைந்த குடியில்‌ பிறந்தாரையே, தூ. அசெல்‌ 
தொழிற்கு மேற்கொள்வர்‌ அக்கால அரசர்கள்‌. பெயர்‌ 
கேட்ட அளவிலேயே, தம்‌ அரசராலும்‌, பகையரசர்க 
ளாலும்‌ விரும்பிப்‌ பாராட்டத்தக்க பண்புடையராதலும்‌ 
தூதவர்க்கோர்‌ இலக்கணமாம்‌. 

தூதுரைக்கச்‌ செல்வோர்‌, தம்‌ அரசனுக்குத்‌ தம்மால்‌ 
- ஆவன யாவை என்பதை இயல்பாகவே உணரும்‌ நல்லறி 
வோடு, கற்கவேண்டுவன யாவை என அறிந்து, கற்று 
உண்டான ஆநால்்‌அறிவும்‌ உடையராதல்‌, அவர்‌ மேற்‌ 
கொண்ட கொழித்து. இன்றியமையாததாம்‌. ஒருவன்‌ 
நற்குண ஈற்செயல்களைக்‌ கேட்டு அறியாதார்‌, முதற்கண்‌ 
அவனைக்காண நேரின்‌, அவர்‌ மனத்திடை அவனைப்பற்றிய 
விருப்பு வெறுப்புக்களை த்‌ தோற்றுவிப்பது அவன்‌ உடல்‌ 
தோற்றமே ஆம்‌; ஆதலின்‌, தூதுவர்‌, கண்டாரால்‌ விருப்‌ 
்‌ பப்படும்‌ தோற்றப்‌ பொலிவுடையரா தல்‌ வேண்டும்‌. 


! 
தம்மொடு மாறுபடுவார்‌ அனைவரையும்‌ கொன்று . 
ஒழமித்தலயே தொழிலாகக்‌ கொள்வது வேந்தர்‌ இயல்பு ; 
அத்தகையார்‌ ஓப்பாத ஒன்றை ஒப்பவைக்கவே தூதுவர்‌ 
செல்வர்‌ ; ஆதலின்‌ தூஅவர்பால்‌ எடுத்த எடுப்பிலேயே 
பகையரசர்‌ சினங்கொண்டு €ீறிவிழுவர்‌; ஆதலின்‌, அவ்‌ 
வரசரிடையே தூதுரைக்கச்‌ செல்வார்‌, இதைக்கூறின்‌ நம்‌ 
உயிர்க்கும்‌, உடற்கும்‌ ஏதம்பல உண்டாகுமேஎன அஞ்‌ 
“சாது, தம்‌ ௮ரசற்கு அவனவற்றை எடுத்து இயம்பவல்ல 
அஞ்சாமை உடையரா தலும்‌ வேண்டும்‌. 
பொதுவாக அரசர்‌ எவர்க்கும்‌ பொறுமை என்பதே 
இராது ; வேற்றரசர்‌ விடுத்த தூதுவன்‌ கூறுவனவற்றை 
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அவர்கள்‌ காதுகொடுத்துக்‌ கேட்பர்‌ என எதிர்பார்த்தல்‌ 
கனவிலும்‌ இயலா அ; ஆதலின்‌, தூஅரைக்கச்‌ செல்வோர்‌, 
சுருங்கக்கூ வல்லமை. உடையரா தல்‌ 
வண்டும்‌ ; அன்றியும்‌, அவனிடத்தில்‌, தம்‌ அரசனுக்கு 
ஆகவேண்வென அவ்வளவையும்‌, ஒன்ற, இரண்டு என 
எண்ணிட்டுக்‌ கூறுதல்‌ கூடாத; இவ்வளவுமா . விட்டுக்‌ 
கொடுப்பது? என்ற எண்ணம்‌, இயல்பாக அவனுக்குத்‌ 
தோன்றத்‌ தாம்‌ சென்ற காரியம்‌ கைகூடாமற்‌' போக 
விடுதல்‌ கூடாது ; ஒன்றைக்‌ கூறவேண்டும்‌ ; அவ வொன்‌ 
திற்கு அவன்‌ இசைவதினாலேயே, தமக்கு ஆகவேண்டுவன 
அவ்வளவும்‌ கிறைவேறுவதாகவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; 





“இது ஒன்று தானே? என எண்ணி, அவன்‌ இசை 
யினும்‌ இசைவன்‌ ; மேலும்‌, வேற்றரசரிடையே சென்று, 
தம்‌ ௮ரசனுக்கு வேண்டுவனவும்‌, அவனுக்கு வேண்டா தன 
வும்‌ ஆதிய செயல்களைக்‌ கூறும்‌ தூதுவர்‌, தம்‌ சொல்லின்‌ 
கண்‌, அப்‌ பகையரசர்‌ கா அ வெறுக்கக்‌ கடுஞ்சொல்‌ ஒன்று 
கூடக்‌ கலவா அ இருப்பதில்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தவேண்டும்‌; 
கடஞ்சொல்‌ கலவா அ இருப்ப அமட்டும்‌ அனறு ; வெல்லத்‌ 
தில்‌ நஞ்சு கலந்‌அகொடுப்பதேபோல்‌, அவனிடம்‌ எதிர்‌ 
பார்ப்பது, அவன்‌ விரும்பாத ஒன்றே ஆயினும்‌, சொல்‌ 
அம்போ து, “இதற்கா Qara gi?” என எண்ணம்‌, அவன்‌ 
சொல்லும்‌ பொருள்‌ மீ. அ செல்லா அ, சொல்லும்‌ சொல்லின்‌ 
நயத்திலே நின்‌ அ சொக்கி மயங்கி இசையுமாறு இன்சொல்‌ 
கூறும்‌ ஆற்றலும்‌ அவர்க்கு இருத்தல்வேண்டும்‌. 
தூதுரைக்கச்‌ செல்வோர்‌, பகையரசர்‌ அவையிலும்‌, 
அரசியல்‌. உணர்ந்த அறிஞர்‌ பலர்‌ இருப்பர்‌ என்பதை 
உணர்ந்‌ அ, தாம்‌, அவரினும்‌ வல்லாராய்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பதை மறத்தல்‌ கூடாத. . இவ்வளவு பெரிய பொறுப்‌ 
பான செயலை மேற்கொண்டீசெல்லும்‌ தூதுவர்‌, உள்ளத்‌ 
தூய்மையற்றவராயின்‌, அவர்‌, அசைகளுக்கடிமையாய் தீ 
தம்‌ அரசனுக்கு ஆகா தன செய்ய இசையினும்‌ இசைவர்‌ ; 
ஆதலின்‌, .உள்ளத்தாய்மை உடைய. உயர்பேரொழுக்க 
முடையாரையே தூதுவராக மேற்கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌, 
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இததியாகப்‌ பகையரசர்‌ அவையிலே நின்று, அவர்க்கு 
ஆகாதன கூறுவதே, தூதுவர்‌. இயல்பாம்‌ ஆதலின்‌, அதீ 
தூதுவர்பால்‌ அரசர்க்குச்‌ இனம்‌ பிறத்தல்‌ இயல்பே; 
அவ்வாறு. னம்கொண்ட நிலையில்‌, பகையரசர்‌, தம்‌ 
அரசவையில்‌ நிற்கும்‌ அத்தூதுவர்க்கும்‌ கேடுவிளைக்க 
எண்ணுதலும்‌ கூடும்‌, அந்நிலைக்கண்‌,  அவ்வரசர்க்கு, 
“இதற்குக்‌ காரணமாயவன்‌, இவன்‌ அரசனேயன்றி, இவ 
னல்லன்‌ ; எனத்‌ தூதுவர்‌ இயல்புகூறி அக்கேட்டினின்‌ 
றும்‌ மீட்கவல்ல நல்ல அணைவர்களைப்‌ பகையரசர்‌ ௮ை 
லேயே” தேடிக்கொள்ளும்‌ ஆற்றலும்‌ "அத்தூஅவர்பால்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. - 

தூதுவர்பால்‌ காணவேண்டிய, அன்புடைமை, ஆன்ற 
குடிப்பிறத் தல்‌, வேந்தவாம்‌ பண்புடைமை, அறிவு, உரு, 
அஞ்சாமை, தொகச்சொல்லல்‌, தூவாத நீக்கல்‌, நகச்‌ 
சொல்லல்‌ ஆகிய ஆராய்ந்த சொல்வன்மை, .மூலாருள்‌ 
நால்வல்லனாக்கும்‌ ஆராய்ந்த கல்வி, தூய்மை, அணை 
உடைமை ஆஃிய அவ்வளவு பண்புகளும்‌ ஒளவையார்பால்‌ 
அமைந்திருந்தன ஆதலின்‌, கொண்டைமானுழைத்‌ தூது 
செல்லும்‌ அப்பெரும்‌ தொண்டை அவர்பால்‌ ஒப்படைத்‌ 
தான்‌ அதியமான்‌, 

தொண்டைமானுழைத்‌ sai சென்றுள்ளார்‌ ஒளவை 
யார்‌; ஓளவையார்‌ வந்துள்ள கன்‌ நோக்கத்தைக்‌ குறிப்‌ 
பான்‌ அறிந்துகொண்டான்‌ அவனும்‌. அதியமானினும்‌, 
தான்‌ படைவலியால்‌ குறையுடையானல்லன்‌ என்பதை 
ஒளவையாருக்கு அறிவித்துவிடின்‌, அவர்‌, தாம்‌ எடுத்த 
காரியம்‌ இனிது முடியாது என்பதை, Bog ஒன்றைக்‌ 
கொண்டே உணர்ந்து, வந்த காரியத்தை உணர்த்தாதே 
மீள்வர்‌ என எண்ணினான்‌. எண்ணிய அவன்‌, அதை 
வாயால்‌ அறிவித்தானல்லன்‌; தான்‌ அக்கருத்துடையான்‌ 
என்பதையும்‌ ஒளவையார்‌ அறிதல்‌ கூடாது என 
எண்ணினான்‌ ; அதற்கு அவன்‌ கையாண்டமுறை மிக மிக 
அருமையான அ ; வந்த ஒளவையாரை, வந்தது ஏன்‌ என 


வினவாதே, தன்‌ அரசவை நாடிவரும்‌ புலவர்‌ பெருமக்களை 
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விரும்பி வரவேற்பதே போன்று வரவேற்று, அவர்க்‌ 
குத்‌ தன்‌ அரண்மனை முற்றும்‌ சுற்றிக்‌ காட்வொன்போல்‌, 
அமைக்‌்அக்கொண்டே சென்று, படைக்கலங்களை அழகாக 
௮ணிசெய்து வைத்திருக்கும்‌ தன்‌ படைக்கலச்சாலைக்குள்‌ ' 
அவரோடு அறைந்து, அங்கே, அடிக்கிவைக்கப்பெற் 
திருக்கும்‌ அவ்வளவு படைக்கலங்களையும்‌ பார்க்குமாறு 
செய்அவிட்டான்‌. ஆனால்‌, அந்தோ ! அவன்‌ எண்ணியது 
ஒன்று; நிகழ்ந்தது வேறு; முற்றிலும்‌ எதிர்பாரா ஒன்று; 
தொண்டைமான்‌ உட்கருத்தை உணர்க்அவிட்டார்‌ 
ஒளவையார்‌ ; இங்கே உள்ள படைக்கலங்களின்‌ வரிசை 
யைப்‌ பார்க்கிறார்‌; அவற்றின்‌ எண்ணிக்கைப்‌ பெருக்கையும்‌ 
அளவிடுதிரூர்‌ ; அங்கே, தகடூர்க்கசண்உள்ள அதிகமான்‌ 
படைச்சாலை அவர்‌ மனப்பார்வைமுன்‌ வர்அநிற்றெஅ. 
அப்‌ படைக்கலங்களின்‌ பாழ்பட்டுப்‌ பயன்படாகிலையும்‌, 
பழு துபார்க்கவேண்டிக்‌ கொல்லன்குடி சையில்‌ குவிந்து 
கடக்கும்‌ காட்சியும்‌ தோன்றுகின்றன அவர்‌ மனக்கண்‌ 
ணிற்கு. இவ்‌ வேற்றத்தாழ்வு, அவர்‌ நெஞ்சைக்‌ கலக்கு: 
கிறது; என்றாலும்‌, அவர்‌ அதை வெளிக்குக்‌ காட்டினா 
ரல்லர்‌ ; ஏற்றத்‌ தாழ்வு இருப்பினும்‌, எண்ணியதை 

. முடியாதஅவிடேன ; அதியமானுக்கு வில்லின்‌ அண வேண்‌ 
டிய அளவு இல்லாது இருக்கலாம்‌; ஆனால்‌, என்சொல்‌ 
அணை. அவனுக்கு உண்டு; வில்லினும்‌ சொல்வன்மை 
யுடையஅ ; என்‌ சொல்லாற்றலால்‌ இவன்‌ வில்லாற்றலை 
வீழ்‌த்திவிடுகிறேன்‌ என்‌ அ முடிவு செய்றொர்‌. 


ஆயுதப்பெருக்கைக்‌ கண்ட ஒளவையார்‌ உள்ளம்‌ 
அஞ்சி, அதியமானுக்கு அறிவூட்டும்‌ என்ற அகமஃழ்ச்‌டி 
யில்‌ திளைத்துப்‌ பெருமிதம்‌ தோன்ற நிற்னெற 
தொண்டைமானை அருக, “அரசே! இவ்வேலின்‌ காம்புகள்‌ 
எவ்வளவு அழகும்‌, அருமையும்‌, திண்மையும்‌ அமைய 
ஆக்கப்பட்டுள்ளன | வேலின்‌ இலைகள்தாம்‌, எவ்வாறு 
தீட்டப்பெற்றுப்‌ பளபள என மின்னுமாறு நெய்‌ பூசப்‌ 
பட்டுள்ளன ! இவையனைத்தும்‌, அழகாக, வரிசையாக, 


சிறு த்தப்பெற்றும்‌, மாலையாலும்‌; மயிற்பீலியாலும்‌ அணி 
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செய்யப்பெற்றும்‌ காணும்‌ காட்சியே காட்சி | Qo Bure 
இவை வைக்கப்பெற்றுள்ள கற்கோட்டைபோன்ற இவ்‌ 
விடத்துக்‌ காவலின்‌ கமையே.கடுமை! இவ்வளவு றிய, 
பெரிய படையுடைய உன்‌ பெருமையே பெருமை !” எனப்‌ 
பாராட்வொராயினர்‌ ; இப்பாராட்டுரையினை உண்மைப்‌ 
பாராட்டெனக்‌ கொண்டு மயங்கி மகிமும்‌ தொண்டைமான்‌ 
அறிவை மேலும்‌ தன்பால்‌ இழுக்க, அவன்‌ காது இனிக்க 
மேலும்‌ இல கூறுவாராயினர்‌. 

அரசர்கள்‌, தங்கள்முன்பாகத்‌ தங்களைப்‌ பாராட்டு 
வதைக்‌ கேட்பதிலும்‌, தங்கள்‌ முன்பாகவே தங்கள்‌ பகை 
வர்களைப்‌ பழித்துரைப்பதைக்‌ கேட்பதினுமே மிகவும்‌ 
மகிழ்வர்‌ என்ற உண்மையை அறிந்தவர்‌ ஒளவையார்‌ 
ஆதலின்‌, தொண்டைமான்‌ காது குளிர, அதியமானை 
இழித்‌அக்கூறத்‌ தொடங்கிவிட்டார்‌. “அரசே! அதியமான்‌ 
படைக்கலத்தின்‌ bl நினக்குத்‌ தெரியுமா? கூறுகின்றேன்‌ 
கேள்‌ ; அவனிடம்‌ உடையாத வேல்‌ ஒன்றுகூடக்‌ 
கிடையாது; ஒன்றின்‌ அனி மடங்கிப்போய்‌ இருக்கும்‌ 
என்றால்‌, மற்றொன்றின்‌ காம்பு ஓடிர்துபோய்‌ இருக்கும்‌ ; 
இப்படியே, ௮வன்‌ பெற்றிருப்பன அனை த்தம்‌ முற்றும்‌ . 
பாழ்பட்ட படைக்கலங்களே ; அவை அரண்மனையிலாவ அ 
வைத்தக்‌ காக்கப்பட்டள்ளனவா என்றால்‌, அஅவும்‌ இல்ல; 
ஊர்க்கோடியில்‌, ஒஅக்குப்புறமாக உள்ள, கொல்லன்‌ தன்‌ 
தொழிற்சாலை வைத்திருக்கும்‌ Adu குடிசையிலே, 
கேட்பாரற்றுப்‌ போடப்பட்டுள்ளன ; அவ்வளவு பாழ்‌ 
பட்டது அவன்‌ படை நிலை,” என்று அதியமான்‌ படைகளைப்‌ 
பழித்துரைத்தனர்‌; இதைக்‌ கேட்ட தொண்டைமான்‌ 
உள்ளம்‌, மகிழ்ச்சியால்‌ அள்ளும்‌ என்பதைக்‌ கூறவும்‌ 
வேண்டுமா ? 

என்ன | அதியமான்‌ ஆட்ரெலம்‌ கருதி, தொண்டை 
மானிடம்‌ தூதுசென்ற ஒளவையார்‌, இவ்வாறு பகையரச 
னைப்‌ பாராட்டி த்‌, தன்னைப்‌ போற்றிப்‌ பேணும்‌ அரசனைப்‌ 
பழித்தார்‌ எனின்‌, அவர்‌ பண்புடையார்‌ . எனப்‌ பாராட்‌ 


ட்டற்குரியார்‌ அல்லர்‌ ; பழிபாவங்களுக்கு அஞ்சாப்‌ பாதகர்‌ 
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எனப்‌ பழிக்கவே தோன்றும்‌. ஆனால்‌, ஒளவையார்‌, 
அவ்வளவு அறைபோகஞும்‌ அறிவுடையாரல்லர்‌; கடமையில்‌ 
தவறும்‌ கயவரும்‌ அல்லர்‌; எடுத்த காரியத்தை இனிது 
முடிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ உடையவரே; அவர்‌ அதைத்‌ தவறாஅம்‌ 
செய்து முடித்துள்ளார்‌ என்பஅ, அவர்‌ சொற்களை உற்று 
கோக்க வல்லாரால்‌ உணரப்படும்‌, 


தொண்டைமான்‌ படைக்கலம்பற்றி அவர்‌ கூறியன 
யாவை? காவல்‌ நிறைந்த கோட்டையின்‌ உள்ளே, காப்‌ 
பா ற்றிவைக்கப்பட்டுள்ள அ ; இலையும்‌, காம்பும்‌ பழுதின்றி 
உள்ளன ; பீலியும்‌, மாலையும்‌ சூட்டிப்‌ பெருமைப்‌ படுத்தப்‌ 
பட்டுள்ளன ; பூசிய நெய்‌ புலராமலே உள்ளன; இவை 
அவை ; இதனால்‌ என்ன புலப்படுகிறது? அப்‌ படைக்கலங்‌ 
கள்‌, போரில்‌ பயன்பட்டுப்‌பழகாதன; போர்க்கள த்தையே 
எட்டிப்‌ பாராதன ; பூவும்‌, புகையும்‌ காட்டிப்‌ பூசிக்கத்‌ 
தக்கனவே ஒழிய, போரிற்குப்‌ பயன்படாதன ; தாம்‌ 
பிறரைக்‌ காக்கும்‌ ஆற்றல்‌ அற்றன ; தமக்கு இடமாகக்‌, 
காவல்‌ செறிந்த இடத்தைத்‌ தேடுவன; இவைதானே அவர்‌ 
கூறியுள்ளன ; அவன்‌ ஆண்மையை, எவ்வளவு அழகாக, 
ஆனால்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சாமல்‌ எள்ளி ஈகையாடியுள்ளார்‌ 
நோக்குங்கள்‌. 

தொண்டைமான்‌ படைக்கலத்தைப்‌ பழித்துக்கூறிய 
ஒளவையார்‌, அதியமான்‌ படைக்கலங்களைப்‌ பாராட்டாம 
லாவது விட்டாரா எனின்‌, அஅதானே இல்லை; அவனைப்‌ 
பழித்துக்கூறிய அதே நாவால்‌, அவன்‌ முன்பாகவே, 
அவன்‌ பகையரசன்‌, அதியமானைப்‌ போற்றிப்‌ புகழவும்‌ 
செய்அள்ளார்‌ ; அதியமான்‌ படைக்கலம்‌ குறித்து அவர்‌ 
கூறினவற்றை உற்று நோக்குங்கள்‌ ! உண்மை விளங்கும்‌. 
அவர்‌ என்ன கூறினார்‌ ? அதியமான்‌ படைக்கலங்கள்‌ அவ்‌ 
வளவும்‌, அடியும்‌, அனியும்‌ சிதைந்தன ; கொல்லன்‌ குடி 
சையிலே டெப்பன ; இது அவன்‌ படைக்கலங்‌ குறித்து 
அவர்‌ கூறியது; இதனால்‌ புலனாவது என்ன ? அவன்‌ 
படைக்கலம்‌ பழுதுபட்டவை? எப்படிப்‌ பழுதுபட்டன ; 
ஏன்‌ பழு அபட்டன? பலகால்‌ போரில்‌ பயன்படுத்தப்‌ 
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பட்டன ஆதலின்‌, அங்கே பகைவர்‌, தேர்‌, யானை, குதிரை, 
காலாள்‌ என்ற நால்வகைப்‌ படைகளையும்‌ தாக்கித்‌ தாக்கிப்‌- 
பழுஅபட்டன ; ஆகவே, போர்ப்பழக்கம்‌ பெற்றவை; 
மேலும்‌, பயன்படா தன எனக்‌ கழிக்கப்பெற்றால்‌ குப்பையில்‌ 
அன்றே போட்டிருப்பர்‌ 1? கொல்லன்குடிசையில்‌ அவை 
கிடப்பானேன்‌ ? அங்கே அவற்றிற்கு என்ன வேலை? 
மீண்டும்‌ போர்வரின்‌, பயன்படும்வகையில்‌ பழுஅபார்க்கவே 
அவை அங்கே அனுப்பப்பட்ளெளன ; அவற்றைப்‌ பழுது 
பார்க்கும்‌ கொல்லரும்‌ அங்கே ஏராளம்‌; அவர்கள்‌ அதற்கு 
எப்போதும்‌ தயார்‌; இவைதானே அவர்‌ கூறுவ தினின் றும்‌ 
பெறலாகும்‌ பொருள்‌ ? கேட்ட தொண்டைமான்‌ உள்ளம்‌ 
--ஏன்‌ கேட்டவர்‌ யாவராயினும்‌ அவர்‌ உள்ளந்தான்‌ 
என்ன அஞ்ச நடுங்காமல்‌ இன்பப்‌ பெருக்கலோ ஆழும்‌? 
காதிறந்கினிய சொற்களால்‌, அவன்‌ மனதை மருட்டும்‌ 
கருத்‌துரைகளைக்‌ கூறிய ஒளவையார்‌ தம்‌ கல்வியின்‌ பெரு 
மையே பெருமை ! 


அம்மட்டோ ? தொண்டைமான்‌ வேல்பற்றிக்‌ குறிப்‌ 
பிடும்போஅ, எவ்வளவு இழிவாக, “அட ! இந்த வேலா??? 
என்ற தொனிக்குமா று, இழிவுப்‌ பொருள்‌ குறிக்கும்‌ 
சுட்டோகட்டி, “இவ்வே'” எனக்‌ கூறி, அதியமான்‌ 
வேல்பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்போது, கூரிய முனையை உடைய 
வேல்‌ என்று பொருள்படுமாறு, “வைந்‌நுநிவேல்‌”” . எனச்‌ 
சிறப்பித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. மேலும்‌, தொண்டைமான்‌ 
படைக்கலம்பற்றிக்‌ கூ அழி, அவனைப்பற்றி ஒன்றும்கூரு.அ, 
கொன்னேவிட்டு, அதியமான்‌ படைக்கலம்பற்றிக்‌ கூறுழி, 
பொருள்‌ நிறைய உள்ளவழி, அவற்றைத்‌ தனக்கென 
ஓம்பா ௮, வருவோர்க்கெல்லாம்‌ வாரி வழங்கியும்‌, பொருட்‌ 
குறையுண்டான காலத்த, வாரி வழங்க இயலா தாயினும்‌, 
வருவோரை உடன்வைத்அ உண்டும்‌, பொருளால்‌ வறியர்‌ 
ஆயினார்‌ பலரைத்‌ தனக்கு உறவாக உடையவன்‌ ; அவன்‌ 
அன்பிற்கு அடங்கியோராக, எண்ணற்ற பலர்‌ உளோம்‌ ; 
அத்தகைய தலைமைப்‌ பண்புடைய அவன்‌ எங்கள்வேந்தன்‌ 
ஆவான்‌ ; இத்தகு சிறப்புடையான்‌ படைக்கலம்‌ என, 
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அவன்படை, ௮. பெற்ற பெருமையோடு 
அவற்றைக்‌ கொண்டான்‌ பெருமையும்‌ உடையன என்னும்‌ 
புகழ்ந்துள்ளார்‌. 
இவ்வளவோடு நில்லாமல்‌, அதியமான்‌ பெற்றுள்ள 
மற்றோர்‌ பெருவலி. ஒன்றையும்‌ குறிப்பாக எடுத்துக்‌ 
காட்டித்‌ சொண்டைமானைத்‌ அணுக்குறச்‌ செய்அள்ளார்‌. 
ஒருவனுக்கு, அவன்மாட்‌ டு அன்பு குறையாத சுற்றத்‌ 
தார்‌ பலர்‌ கடைப்பராயின்‌, அவனுக்கு மேலும்‌ மேலும்‌ 
வளர்தற்கு வழியாம்‌ செல்வம்‌ பல கிடைக்கும்‌. 
“விராப்பறாச்‌ சுற்றம்‌ இயையின்‌, அருப்பரு 
ஆக்கம்‌ பலவும்‌ சரும்‌.? ( திருக்குறள்‌ : ௫௨௨) 
அவ்வாறின்றி, ஒருவன்‌, கோடி கோடியாகப்‌ பொரு 
ளைக்‌ poe oe. உள்ளம்‌ கலந்து உறவாடும்‌ சுற்றத்‌ 
தாரைப்‌ பெறானாயின்‌, கரையற்ற குளத்தில்‌, நீர்‌ நில்லாது 
வெளியே போய்விடுதல்போல்‌, அலால்‌ விரைவில்‌ 
அழிந்துபோவது உறுதி. 
₹* அளவளா வில்லாதான்‌ வாழ்க்கை, குளவளாக்‌ 
கோடின்றி நீர்கிறைம்‌ தற்று,?? (திருக்குறள்‌ : ௫௨௩) 
இஃது உலகியல்‌; அதியமான்‌ பொருளை அள்ளி 
அள்ளிக்‌ கொடுத்தமையால்‌, அன்புள்ள சுற்றத்தாராக, 
ஏற்போர்‌ பலரைப்‌ பெற்றுளான்‌ ; ஆகவே, அவனழிவு, : 
அவ்வளவு எளிதன் அ; அவன்‌ அழிய அவர்‌ பார்த்திரார்‌ ; 
பக்கத்துணை யாகப்‌ பரிக்து வருவர்‌; ஆனால்‌, உனக்கு 
அத்தகைய பெருஞ்‌ சுற்றம்‌ இருப்பதாகத்‌ தோன்‌ paren ; 
சுற்றமற்ற உன்வாழ்வு,. பெருவாழ்வாகத்‌ தோன்றினும்‌, 
இற தியில்‌ அழிதல்‌ உ௮ தி; அதை அழியாமல்‌ தடுத்து 
நிறுத்துவார்‌ யாரையும்‌ காணேன்‌,” என அவன்‌ அஞ்சு 
தற்கான மற்றோர்‌ காரணத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
இனிய சொற்கூஅம்‌ இயல்பிலே, கடு இணையந்திருக்த 
காரணத்தால்‌, இவ்வளவும்‌ கூற முடிந்தது. 


இவ்வளவு பொருளும்‌ செறிய, அவர்‌ கூறியன கேட்ட 
தொண்டைமான்‌, அவ்வளவோடு ஒரு முடிவிற்கு ட்டு 
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பின்‌ நன்றாம்‌. ஆனால்‌, அவன்‌ அவ்வாறு செய்யவில்லை. 
அதியமான்‌ போர்வன்மையை உள்ளவாறு அதியவிரும்பி 
னான்‌; விரும்பிய அவன்‌, ஒளவையார்க்கு மகிழ்ச்சி 
உண்டாகுமா, அவரைப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்தால்‌, ஒரு 
வேளை அவர்‌, தனக்கு ஆவன கூறுவார்‌ என எண்ணினானோ 
யாதோ 1? ஒளவையாரை, அவர்க்கு ALG செய்யும்‌ அணி 
களின்‌ சிறப்பு, அவர்‌ தம்‌ பெண்மை நலப்‌ பண்பு; மைதீட்டிய 
அவர்‌ கண்கள்‌,, அறிவொளி வீசும்‌ அதல்‌ ஆகியவற்றின்‌ 
பெருமை கூறிப்‌ பாராட்டினான்‌ ; பின்னர்‌, “ அம்மையே ! 
இவ்வளவும்‌ கூறினையே, உங்கள்‌ நாட்டிற்கான போரில்‌ 
பெரும்பங்கு கொள்வார்‌ யார்‌? உங்கள்‌ நாட்டுப்படை, 
கைக்கூலி பெற்றுக்‌ கடமைக்குப்‌ போரிடும்‌ கூலிப்படையா? 
அன்றி, உங்கள்‌ நாட்டு வீரர்‌, போரை விரும்பி மேற்கொள்‌ 
இன்றனரா? எவ்வளவு அன்பம்‌ வருவதாயினும்‌ தாங்கிக்‌ 
கொண்டு எவ்வளவு பெரும்‌ படையையும்‌ தாக்கும்‌ உறுதி 
யான உள்ளம்‌ அவர்க்கு உண்டா? அல்லத, பகைவர்‌ 
படை பாய்ந்து தாக்யெ உடனே, பின்வாங்கிவிவெரா ? 
யாஅ அம்‌ வீரர்‌ இயல்பு? உம்‌ அரசன்‌, போர்க்கள நிகழ்ச்‌ 
சியைப்‌ படைவீரர்பால்‌ ஒப்படைத்து ஒய்வுகொள்ளும்‌ 
இயல்புடையனா ? அல்ல அ, அவனே நேரிற்‌ போரிற்கலந்‌ த 
கொள்ளும்‌ பெரு வீரனா??? எனக்‌ கேள்விபல கேட்க 


லாயினன்‌. 


இவ்வாறு கேட்ட அவ்வரசன்‌ செயல்‌, 6 ஒளவையார்க்கு 
நகைப்பை அளித்தது ; ; அவ்வரசன்‌ அறியாமை காண 
அவர்க்கு அவன்பால்‌ இரக்கமும்‌ தோன்றிற்று; நாம்‌ அவ்‌ 
வளவு கூறியும்‌, பகைவர்‌ படைவலியை அதிர்‌ அகொள்ளும்‌: 
பக்குவமற்றவனாய்‌ உளனே ! இவனும்‌ ஓர்‌ அரசனா ? இவ 
னுக்கும்‌ ஒரு படையா ! ? இவனுக்கேன்‌ ம்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ தோன்றிற்று ; அவவெளள ற்‌ பொருள்‌ 
தோன்ற அவனைப்‌ “பொருபடை வேந்தே” என வேடிக்கை 
யாக விளித்துக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினார்‌. 

“ பாம்பைக்‌ கோல்கொண்டு தாக்கினால்‌, அடங்கி 


விடாது. ௮ப்பாம்பு; அடிக்கும்‌ அக்கோ லுக்கு அஞ்சா அ, 
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அடிக்கத்‌ தாழ்த்திய கோல்‌, உயரே எழுவதற்கு முன்பே, 
தான்‌ விரைந்தெமழுர்‌ ௮, அடித்தாரைக்‌ கடிக்கவே முயலும்‌; 
அதைப்போல்‌, பகைவர்‌ படைக்கலம்‌ கண்டு பயந்து பதுங்‌ 
காது, பாம்பெனப்பாய்ந்து தாக்கும்‌ தப பெரு 
வீரர்களே எங்கள்நாட்டுப்‌ போர்வீரர்‌; “ஆற்றல்‌ மிக்க 
பெரும்படை நமக்குளஅ ; ஆகவே, போர்க்களம்‌ போக 
வேண்டிய தொல்லை ஈமக்கன்று ;’ என அரண்மனையகத்தே 
அடங்கிக்‌ கடக்கும்‌ எ”. அல்லன்‌ அரசனும்‌ ; 1 
போர்‌ என்றவுடனே பூரிக்கும்‌ தோள்‌ உடையான்‌ எங்கள்‌ 
அரசன்‌; அவன்‌ போர்‌ வெறிக்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டுத்‌ 
தருகிறேன்‌ கேள்‌ | ஊர்‌ நடுவே அமைந்த மன்றில்‌ உயரத்தே 
தொங்கவிடப்பட்டிருந்‌ தத எங்கள்‌ நாட்டுப்‌ போர்ப்பறை; 
ஒருகாள்‌, பெருங்காற்று அடித்ததால்‌, அம்முழவு அப்படி 
யும்‌, இப்படியுமாக ஆடத்தொடங்கிற் அ ; அவ்வாறு 
அடியபொழுது, யாதோ ஒன்று, அம்முழவின்‌ கண்‌ 
ணிடத்தே பட்டுவிட்டஅ; உடனே எழுந்தது ஒரு 
பேரொலி; அவ்வொலியைக்‌ கேட்டானோ இல்லையோ, 
“அதோ போர்ப்பறை ஒலித்‌ அவிட்ட ; போர்‌ மூண்டு 
விட்டது; போர்க்களம்‌ நோக்கிப்‌ புறப்பட்டுவிட்டேன்‌' 
எனக்‌ கூறிக்கொண்டே புறப்பட்டுவிட்டான்‌. 


“அவ்வளவு போர்‌ வேட்கையுடையான்‌ ; ஆகவே, 
எங்கள்‌ காட்டு அரசனும்‌ ௮ண்மையாளன்‌ ; வீரரும்‌ போர்‌ 
விருப்புடையார்‌ ; படைக்கலங்களோ, பல போர்கண்டு 
பழகியவை ; அத்தகையானொடு எதிர்த்துப்‌ பகை கொள்‌ 
ener, ed கேரும்‌ என்பதைச்‌ சற்று எண்ணிப்‌ பார்ப்பா 
யாக,” எனப்‌ பக்குவமாக, ஆனால்‌, பயன்‌ விளையும்‌ வகையில்‌, 
எடுத்துக்‌ கூறித்‌ தம்‌ கடமையைத்‌ திறமையாக முடித்து 
மீண்டார்‌ ஒளவையார்‌ ; இவ்வளவு பொருளும்‌ பொதிய 
அவர்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ புறகானூற்றிலே காணப்படு 
கின்றன; அவை இதோ : 

“்‌ இவ்வே, பீலி அணிர்து மாலைசூட்டிக்‌ 
கண்திரள்‌ நோன்காழ்‌ திருத்தி, கெய்‌ அணிந்து, 
கடியுடை வியன்‌ ஈகரவ்வே ; அவவே, 
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பகைவர்‌ குத்திக்‌, கோடுநுதி சிதைச்‌ த, 

கொற்றுறைக்‌ குற்றில மாதோ ! என்றும்‌, 

உண்டாயின்‌, பதம்‌ கொடுத்து, 

இல்லாயின்‌, உடன்‌ உண்ணும்‌, 

இல்லோர்‌ ஒக்கல்‌ தலைவன்‌, 

அண்ணல்‌, எம்‌ கோமான்‌, வைந்நுதி வேலே.) 

(புறம்‌ : ௯௫) 

: இழையணிப்‌ பொலிந்த, cbs கோட்டல்குல்‌, 

மடவரல்‌, உண்கண்‌, வாள்‌ நுதல்‌, விறலி | 

£ பொருரரும்‌ உளரே, நும்‌ அகன்‌ தலை நாட்டு ?? என 

வினவல்‌ ஆனாப்‌ பொருபடை வேந்தே! 

எறிகோல்‌ அஞ்சா, அரவின்‌ அன்ன, 

சிறுவன்‌ மள்ளரும்‌ உளரே ; அதாஅன்று, 

பொதுவில்‌ அங்கும்‌ விசியுறு தண்ணுமை, 

வளிபொரு தெண்கண்‌ கேட்பின்‌, 

£அஅபோர்‌ ” என்னும்‌ என்னையும்‌ உளனே.' 
(புறம்‌: ௮௯) 


௫. ஒளவையாரைப்‌ பற்றிய கதைகள்‌ 


உலகோர்‌ போற்றும்‌ உயர்பேரறிவும்‌, புலமையும்‌ 
செறிந்த அரும்பெரும்பாடல்களை க்கும்‌ ஆற்றலைப்‌ 
புலவர்கள்‌, பலால்களைப்‌ பல்லாண்டு, பலகால்‌, பலரோடு 
பயின்றே பெற்றனராகவும்‌, அவ்வருமையை மனதிற்‌ 
கொள்ளாது, “ஆண்டவன்‌ அருள்‌ பெற்றவர்‌ அவர்‌ ; 
அகவேதான்‌ அவரால்‌ அப்படி அழகாகப்‌ பாடமுடி இற ; 
காளிகருணை செய்தாள்‌ ; ஆகவேதான்‌, கன்னித்தமிழில்‌ 
அவரால்‌ கவிமழை பொழிய முடிறெது ; அவர்‌ தெய்வப்‌ 
புலவர்‌ ; ஆகவேதான்‌, தித்திக்கும்‌ நடையில்‌ செந்தமிழ்ப்‌ 
பாக்களைப்‌ பாடினார்‌,” என்று கூறி, அப்புலவர்‌ தம்‌ புல 
மைக்கு மாசுதேவெதை வழக்கமாகக்‌ கொண்டு விட்டனர்‌ 
இடைக்காலத்தார்‌ Far. அப்புலவர்களைத்‌ தெய்வத்‌ 
தன்மை பொருக்தியவராகவோ, தெய்வ அருள்பெற்றவ 
சாகவோ கருதிய அவர்கள்‌, அதற்கேற்றவாறு, அப்புலவர்‌ 
கள்‌ வரலாற்றோடு அற்புத நிகழ்ச்சிகள்‌ சிலவற்றைத்‌ 
தொடர்புபடுத்தவும்‌ தொடங்கி விட்டனர்‌ ; இந்த இடர்ப்‌ 
பாட்டினின்று ஓளவையாரும்‌ மீண்டவர்‌- அல்லர்‌ ; ஒளவை 
யார்‌ பிறப்புக்‌ குறித்தும்‌, அவர்தம்‌ வரலாறு குறித்தும்‌ 
வழங்கும்‌, அவ்விடைக்காலத்தார்‌ கற்பித்த கதைகள்‌ லெ 
வற்றை இனிக்காண்போம்‌, 


(1) பிறப்பு: 

ஒளவையார்‌ பிறப்புச்‌ குறித்துக்கூறும்‌ ல்கள்‌, 
திருவள்ளுவர்‌ கதை, கபில்ரகவல்‌, ஞாஜமிர்தம்‌, புலவர்‌ புராணம்‌, 
விநோதரச மஞ்சரி, பன்னிருபுலவர்‌ சரித்திரம்‌ முதலாயின 
ஆகும்‌. 

(க) திருவள்ளுவர்‌ சரித்திரம்‌ : ஆதிகாலத்தில்‌ பாண்டி 
நாட்டு மதுரையில்‌, சங்கம்‌ வைத்துத்‌ தமிழ்‌ வளர்த்து 
வாழ்ந்த புலவர்கள்‌, தம்‌ கல்விச்செருக்கால்‌ சிவபெருமானை 
மதியாது இகழ்ந்தனர்‌. அவவிகழ்ச்சியைப்‌ பொறுக்க 
மாட்டாச்சிவன்‌, அப்புலவர்‌ தம்‌ செருக்கை அடக்குவதற்‌ 
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காகவே, நான்முகனைத்‌ திருவள்ளுவராகவும்‌, திருமாலை, 
இடைக்காடராகவும்‌, கலைமகளை 4 ஒள வையா ராகவும்‌ உலகில்‌ 


திருவவதாரம்‌ செய்ய அருளுள்ளம்‌ கொண்டார்‌. 


நான்முகன்‌ செய்த வேள்வியொன்றில்‌, குறமுனிவ 
ராயெ அகத்தியர்‌ தோன்றினார்‌ ; அவர்‌ கடற்கன்னி 
யொருத்தியை மணந்து, பெருஞ்சாகரன்‌ என்ற மகனைப்‌ 
பெற்றார்‌ ; அப்பெருஞ்சா கரன்‌, திருவாரூர்ப்‌ புலைச்சி 
ஒருத்தியை மணந்து பகவன்‌ என்பானை ஈன்று, கலைபல 
கற்பித்து வளர்த்து வந்தார்‌; இது நிற்க, பிரம்ம. வம்ச௪த்‌ 
தில்‌ வந்த தவமுனி என்‌ பவரொருவர்‌ அருண்மங்கை என்ற 
அம்மையாரொருவரை மணந்து, பெண்மகவு ஒன்றைப்‌ 
பெற்றப்‌, பெற்ற இடத்திலேயே விட்டுவிட்டுத்‌ தவஞானம்‌ 
மேற்கொண்டு விராலிமலை நோக்கிச்‌ சென்றுவிட்டனர்‌; 
அப்பெண்‌ குழந்ை கயை, உறையூர்ச்‌ சேரியில்‌ வாம்‌ பெரும்‌ 
பறையன்‌ என்பான்‌ கண்டெடுத்துப்‌ பேணிவளர்‌ த்து 
வருவானாயினன்‌ ; அப்போது எதிர்பாராமல்‌, அங்குத்‌ 
தோன்றிய மண்மாரியால்‌, அப்பெண்‌ குழந்தை ஓன்று 
நீங்க அச்சேரி முற்றும்‌ அழிந்து போயிற்று; அப்பெண்‌ 
மட்டும்‌ எவ்வாறோ பிழைத்து அவ்வூரையடுத்த மேலூர்‌ 
அகரத்தில்‌ வாழும்‌ நீதியையன்‌ என்பான்‌ வீட்டில்‌ வளர்ந்து 
Soe ee 


இர்கிலையில்‌, எல்லாக்‌ களையும்‌ கற்றுத்துறைபோய 
பண்டி தராய்க்‌ கங்கைநீராடக்‌ காசரோக்கிச்‌ . செல்லும்‌ 
பகவன்‌, இடைவழியில்‌, அம்மேலூர்‌ அகரம்வத்து, ஆங்கே 
யுள்ள அறச்சாலை யொன்றில்‌ தங்கி, ஒருநாள்‌ இருந்து 
போக எண்ணினான்‌. ஆங்கே, அவன்‌ நாட்கடன்‌ முடித்து, 
உணவிற்கு ஆவன ஆக்கிக்‌ கொண்டிருக்குங்கால்‌, அவ்‌ 
au ps சாலையின்‌ காப்பாளரான, அந்நீதியையனின்‌ வளர்ப்‌ 
yo பெண்ணாகிய அப்பெண்‌ அங்கேவந்தாள்‌ ; பகவன்‌, 
அவளைக்கண்டு, சினங்கொண்டு “யார்நீ? புல்ச்சியோ, 
வலைச்சியோ ? ஏன்‌ இங்கு வந்தாய்‌ ??' என்னு அதட்டித்‌ 
தன்கையிற்‌ பிடித்திருந்த சட்வெத்தால்‌ அவள்‌ தலையில்‌ 
இரத்தம்‌ பெருக அடித்துக்‌ அரத்திவிட்டான்‌. 
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்‌ ஆண்டுகள்‌ இல கழிந்தன ; காசிசென்ற பகவன்‌, 
கங்கைநீர்‌ கையிற்கொண்டு மீண்டு வரும்போது, அதே 
அறச்சாலையில்‌ தங்க, விதிகடைக்‌ கூட்டிற்று; அப்போது 
இளமை அளித்த ஈடிலா அழகோடு விளங்கும்‌ அதேபெண்‌, 
அங்குவர, பகவன்‌, அவளை க்கண்டு காதல்கொண்டு கருத்‌ 
திழந்து நிற்பானாயினான்‌. அவனை, அந்நிலைக்கண்‌ கண்ட 
நீதியையன்‌, பகவனை அடுத்து, “onus! அவள்‌ என்பெண்‌ ; 
விரும்பினால்‌ மணம்‌ முடித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ '? என்று 
கூறினார்‌ ; ட்‌ அவம்‌ இசைச்‌ தனன்‌ ; திருமணம்‌ இனிது 
நடந்தது ; திருமணத்தன்று ஐந்தாம்‌ நாள்‌ நிகழ்ந்த எண்‌ 
ணெய்‌ நீராட்டின்‌ கண்‌, அவள்‌ தலையில்‌ சட்டுவத்தால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட வடு இருப்ப அகண்டு, அவள்‌ வரலாறு கேட்டறிந்து, 
தன்‌ கையால்‌ அடியுண்ட ஆதியாள்‌ (இப்பழைய பெண்‌) 
அவள்‌ என்பதறிந்து, அவளோடு வாழமத த்து வெஸி 
யேறிச்‌ செல்லலாயினன்‌; அன்றுமுதல்‌ அப்பெண்ணிற்கும்‌ 
ஆதி என்பதே பெயராயிற்று. 


அவன்‌, தன்னை வெறுத்துச்‌ செல்லுகிழுன்‌ எனினும்‌ 
அவள்‌ அவனைவிடாஅ பின்பற்றிச்‌ செல்லத்‌ தொடங்‌ 
கிளை ; ஏஅகறியும்‌ விடாஅ பின்தொடரும்‌ அவை, 
இடைவழியில்‌ மறுத்து, “ பெண்ணே! நான்‌ எவ்வளவு 
கூறியும்‌ நீ நிற்க மறுக்கிறாய்‌ ; உனக்கு உண்மையில்‌ என்‌ 
பால்‌ அன்பிருக்குமாயின்‌, srr கூறியவாறு கேட்டல்‌ 
வேண்டும்‌ ; அஃதாவது, உனக்குக்‌ குழந்தைகள்‌. பிறக்கு 
மாயின்‌, அவற்றைப்‌ பிறந்த இடத்திலேயே விட்டுப்பின்‌ 
தொடர்ந்து வருதல்‌. வேண்டும்‌ ; இதற்கு இசைவையாயின்‌, 
நின்னையான்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வேன்‌ ? என்றனன்‌ ; அவளும்‌ 
அதற்கு இசைந்து அவனுடன்‌ சென்றாள்‌ ; இடையில்‌. 
பாணர்‌ சேரியில்‌ ஒருநாள்‌ இரவு தங்கினர்‌ ; அங்கே அவள்‌ 
வயிற்றில்‌, அரன்‌ கட்டனைப்படி, கலைமகள்‌, ஒளவையாராக 
வந்து பிறந்தாள்‌ ; கணவன்‌ su br seu பணிந்து, 
குழந்தைகளை விட்டுப்பிரியும்‌ அவள்‌, குழந்தையின்‌ எதிர்‌ 
காலம்‌ நோக்கி எண்ணி இரங்கி ஏங்குவாளாயினள்‌ ; 
தாயின்‌ அயர்மிலைகண்ட அக்குழந்தை, 
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“இட்டமுடன்‌ என்‌ தலையில்‌ இன்னப ட என்றெழுதி 
விட்ட வெனும்‌ செத்து விட்டானோ :--முட்டமுட்டப்‌ 
பஞ்சமே ஆனாலும்‌, பாரம்‌ அவனுக்கு ; அன்னாய்‌! 
நெஞ்சமே அஞ்சாதே நீ.?? 


௮௪ 


என்று பாடி அவள்‌ கவலையைப்‌ போக்கிற்று; அப்‌ பாட 
லைக்‌ கேட்ட. ஆகியும்‌ அகம்‌ WG ph gw, மனந்துணிந்து ௮க்‌ 
குழந்தையை விட்டுச்சென்றனள்‌ ; இவ்வாறே, ஒளவையா 
ருக்கு இளையோராக, உப்பை, அநிகமான்‌, உறுவை, கபிலர்‌, 
வள்ளி, வள்ளுவர்‌ ஆகியோர்‌ பிறந்தனர்‌; அச்‌ குழந்தை 
களையும்‌, அவர்கள்‌, அப்படி அப்படியே விட்டுச்‌ சென்ற 
னர்‌ ;. அக்‌ குழந்தைகளும்‌, ஓளவையாரைப்போன்றே, 
ஒவ்வொரு பாடல்‌ பாடிப்‌, பெற்றாள்‌ மன தீதுயர்‌ களைந்து 
மகிழச்செய்தன. 

(2) கபிலரகவல்‌: அருந்தவ மாமுனியாம்‌ பகவற்குக்‌ 
கருவூர்ப்‌ புலச்சியாகிய ஆதிவயிந்றில்‌ கபிலர்‌ முதலா எழுவர்‌ 
மக்கள்‌ பிறந்தனர்‌ ; அவருள்‌ ஆண்பால்‌ மூவர்‌ ; பெண்‌ 
பால்‌ நால்வர்‌ ; அவருள்‌ ஒளவையார்‌ பாணர்‌ அகத்தில்‌ 
வளர்ந்தனர்‌. 

(௩) ஞாலுமிர்தம்‌: யாளிதத்தன்‌ என்னும்‌ முனிவன்‌, 
தன்னால்‌ வெட்டுண்டு, கிணற்றில்‌ தள்ளப்பட்ட ஆதப்‌ 
புலைச்சி யென்னும்‌ அறிவில்லாக சண்டாளப்‌ பெண்ணை, 
ஒரு பிராமணன்‌ எடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ உத்தரபூமியிலே 
வளர்த்துப்‌ பின்பு தனக்கே மணம்‌ செய்துகொடுக்கக்‌ 
கொண்டு, கபிலர்‌ முதலாக ஏழுமக்களைப்‌ பெற்றான்‌. 

(௪) புலவர்‌ ராணம்‌: நான்முகன்‌ அம்சமான பகவன்‌ 
என்னும்‌ அந்தணனும்‌, கலைமகள்‌ அம்சமான ஆதி என்ப 
வளும்‌, ஒவ்வோரிடத்தில்‌, ஒவ்வோர்‌ குழவியாக ஏழு 
குழவிகளைப்‌ பயந்தனர்‌; அக்‌ குழவிகளுள்‌ முதற்குழ 
வியே ஒளவையார்‌ ; ஒளவையைப்போல்‌ பண்படைந்தவர்‌ 
பிறரில்லை ; வள்ளுவர்‌, கபிலர்‌, சேரமான்‌ என்னும்‌ மூவ 
ரும்‌, தம்‌ புலமை உலகில்‌ விளங்க மிற்குமாஅ செய்தனர்‌ ; 
மற்றைப்‌ பெண்கள்‌ மூவரும்‌ தம்‌ Mute வெளிக்‌ 
காட்டாதிருந்து விட்டனர்‌. 


96 ஒளவையார்‌ 


(ட) விநோதரச மஞ்சரி : ஒளவையார்‌, மதுரையில்‌ 
கடைச்சங்கமிருந்த காலத்தில்‌ உறையூர்‌ என்னும்‌ பட்ட 
ணத்தின்‌ ஒரு சாவடியில்‌ ஆதி என்பவளுக்கும்‌, பகவன்‌ 
என்னும்‌ ௮ந்தணனுக்கும்‌ ஜேஷ்ட புத்திரியாகப்‌ பிறந்தனர்‌. 
(௬) பன்னிரு புலவர்‌ சரித்திரம்‌: வேதமொழி என்பாருக்‌ 
குப்‌ பேராளி என்று ஒரு மகன்‌ பிறந்தான்‌; ௮ம்‌ மக 
க்குப்‌ பன்னிரண்டாம்‌ யாண்டு நிகழ்கையில்‌, அவ்வூரில்‌ 
வாழ்‌ ஓர்‌ இழிகுலத்தானுக்குப்‌ பெண்‌ மகவொன்று பிறக்‌ 
தது: அப்‌ பெண்‌ பிறர்தமையால்‌, ஊர்க்கு அழிவுண்‌ 
டாம்‌ எனக்கொண்டு ஊரார்‌ அப்‌ பெண்ணேக்‌ கொல்லத்‌ 
அணிந்தனர்‌; அனால்‌, வேதமொழியார்‌, அப்‌ பெண்ணை, 
ஒரு பேழையுள்‌ வைத்‌ அக்‌ காவிரியில்‌ விடுத்தார்‌; ஆற்றில்‌ 
வந்த அப்‌ பெண்ணை, அந்தணன்‌ ஒருவன்‌ எடுத்து வளர்ச்‌ 
தான்‌; லெ ஆண்டு கழித்து, Stas யாத்திரைகுறித்து 
அங்குவந்த பேராளியார்‌, . அப்‌ பெண்ணை மணம்‌ செய்த 
கொண்டார்‌ ; மணம்‌ முடிந்தபின்னர்‌, அவள்‌, தன்‌ தந்‌ைத 
யால்‌ ஆற்றில்‌ விடப்பட்ட இழிகுலப்‌ பெண்ணே என்ப 
தறிந்து அவளைவிட்டுப்‌ பிரிர்துபோயினார்‌ பேராளியார்‌ ; 
அப்‌ பெண்‌ தன்னைக்‌ காத்துவந்த அந்தணன்‌ விட்டுச்‌ 
சென்ற பெரும்‌ பொருளோடு காச சென்று, ஆங்கே அறச்‌ 
சாலை யொன்று அமைத்து, ஆங்கு வருவோர்க்கு அன்ன 
மிட்டு, அவர்பால்‌ தன்‌ வரலாறு கூறி அழுது வருவாளாயி 
னள்‌ ; ஒருநாள்‌, பேராளியார்‌ அங்குவர, அவள்‌, அவர்க்‌ 
கும்‌ அன்னமிட்டு, வழக்கம்போல்‌ தன்‌ வரலாறு கூறி 
அழுதாள்‌ ; அர்‌ நிலையில்‌, அவர்‌, அவள்‌ ஈற்குணம்‌ கண்டு, 
அன்றுமுதல்‌ அவளோடு வாழத்‌ தொடங்கினர்‌ ; பின்னர்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ பிறந்த மக்கள்‌ எழுவரில்‌ ஒளவையாரும்‌ 
ஒருவா்‌. 

ஒளவையார்‌, பிறந்த மூறைகுறித்தும்‌, அவர்‌ பெற்‌ 
றோர்‌ குறித்தும்‌ வழங்கும்‌ கதைகள்‌ இவை, 

(2) ஒளவையாரும்‌ விநாயகரும்‌ : 
ஒளவையார்‌, நாள்தோறும்‌ காலையில்‌ எழுந்ததும்‌, 
கடவுளரில்‌ முதல்வராகக்‌ கருதப்படும்‌ விராயகசை வழி 
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பாடு செய்தல்‌ வழச்கம்‌. ஒருகாள்‌, தம்பிரான்‌ தோழ 
ராகிய சுந்தரமூர்த்தி அடிகளாரும்‌, சேரமான்‌ பெருமாள்‌ 
நாயனாரும்‌ சிவபிரான்‌ திருமுன்‌, சேரமான்‌ பெருமானார்‌ 
இயற்றிய பொன்வண்ணத்‌ தந்தாதியையும்‌, ஆதியுலாவை 
யும்‌ அரங்கேற்றம்‌ செய்ய கைலைமலை நோக்கிச்‌ செல்லக்‌ 
தொடங்கினர்‌ ; செல்லத்தொடங்கெ அவர்கள்‌, “*நாங்கள்‌ 
கைலை செல்கிறோம்‌ ; தாங்களும்‌ உடன்‌ வருகின்‌ Ot sort?” 
என ஓளவையாரையும்‌ அழைத்தனர்‌ ; அவர்கள்‌ அழைத்த 
போஅ, ஒளவையார்‌ விநாயகரை வழிபட்டுக்கொண்டிருந்‌ 
தனர்‌ ; அவர்களுடன்‌ கைலை சென்று அங்கு நிகழ இருக்‌ 
கும்‌ அரங்கேற்றத்தைக்‌ காணவேண்டும்‌ என்ற பெரு 
விருப்பால்‌, விநாயகர்‌ வழிபாட்டை விரைந்து செய்யத்‌ 
தொடங்கினார்‌ ; ஒளவையார்‌ தம்‌ விரைவுகண்ட விநாயகர்‌, 
அவரை நோக்கி, “ஓளவையே! வழக்கம்போல்‌ விரை 
வின்றி வழிபாடு செய்க; அவர்க்குமுன்‌ நின்னை அங்கே 
சேர்க்கன்றேன்‌?? என்றனர்‌. அஅகேட்ட ஒளவையார்‌, 
நாள்தோறும்‌ ஈடத்துவதேபோன்று, “சீதக்‌ களபச்‌ செர்‌ 
தாமரைப்பூம்‌'” எனத்‌ தொடங்கும்‌ அகவற்பா பாடி 
அவரை வழிபட்டு நின்றனர்‌. அர்‌ நிலைக்கண்‌, அவ்‌ யானை 
முகக்கடவுள்‌, ஒளவையாரைத்‌ தன்‌ அதிக்கையால்‌ தூக்கிக்‌ 
கைலையில்‌ ஆண்டவன்‌ திருமுன்‌ விட்டனர்‌; அவர்‌ அஸ்‌ 
குச்‌ சேர்ந்து. இன்னேரம்‌ கழிந்தபின்னரே, சுந்தரரும்‌, 
சேரவேற்தனும்‌ அவண்‌ வந்துசேர்ந்தனர்‌; தங்களுக்கு 
முன்‌ ஒளவையார்‌ அங்கே வந்திருப்பது காண அவர்கட்கு 
ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லை; தாங்கள்‌ வரும்போது, வழி 
பாடு மேற்கொண்டிருந்த அவர்‌, தங்களுக்குமுன்‌ அங்கு 
வந்து சேர்ந்தது எவ்வாறு என்பதறியத்‌ அடிதீதனர்‌ ; 
அவர்கள்‌ அடிப்பும்‌ வியப்பும்‌ கண்ட ஒளவையார்‌, அவர்‌ 
களை அணுகி, நிகழ்ந்தது கூறி, 

.... “மதுரமொழி நல்லுமையாள்‌ ஹெவன்‌ மலரடியை 

முதிர நினைய வல்லார்க்கு அரிசோ ? மு௫இல்போல்‌ முழங்க, 

அதிர வருகின்ற யானையும்‌, தேரும்‌, அதன்பின்‌ சென்ற . 

குதிரையும்‌ காதம்‌ ; இழவியும்‌ காதம்‌ ; குல மன்னனே |” 
என்ற பாட்டையும்‌ பாடினார்‌. 

ஒள. 
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(8) ஓஒளவையாரும்‌ முருகனும்‌ : 

ஒருநாள்‌ ஒளவையார்‌, தாம்‌ செல்லக்‌ கருதிய ஓர்‌ 
ஊருக்குச்‌ செல்பவர்‌, : காடொன்றைக்‌ கடந்து செல்ல 
வேண்டியதாயிற்று; அப்போது முருகன்‌, ஒளவையாரின்‌. 
அறிவுத்திறன்‌ கண்டு அகமதிழ எண்ணினான்‌ ; உடனே 
அவன்‌ எருமைக்‌ கன்று மேய்க்கும்‌ இடையர்‌ குலச்‌ 
சிறுவன்போல்‌ உருவெடுத்அ, ஒளவையார்‌ வரும்‌ வழிக்‌ 
கண்‌ உள்ள, காவல்‌ மரத்தின்‌ கிழலில்‌ மாடுகளை மேயவிட்டு, 
மரமேறிக்‌ கனிபறிப்பான்போல்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌; லை! 
வெய்யில்‌ கொளுத்தும்‌ அக்‌ காட்வெழியில்‌, ஆண்டு 
முதிர்ச்சியால்‌, கடைமெலிக்‌.து களை தூது வந்த ஒளவையார்‌, 
அம்‌ நாவல்‌ மரத்தையும்‌, மரத்தில்‌ கொத்துக்‌ கொத்தாகக்‌ 
காய்த்அத்‌ தொங்கும்‌ கருகாவற்‌ கனிகளையும்‌, அக்கனி 
களைப்‌ பறித்து உண்ணும்‌ சிறுவனையும்‌ கண்டார்‌; நாவறட்சி, 
நாவற்கனியைக்‌ கண்டதும்‌ மிகுதியாயிற்று ; அச்சிறுவனை 
: அன்புடன்‌ அழைத்அச்‌ சல்‌ கனிகளைப்‌ பறித்துப்‌ போடு 
மாறு வேண்டினார்‌ ; உடனே, அச்சிறுவன்‌, “ பாட்டி! 
இங்கே இரண்டு வகைப்‌ பழங்கள்‌ உள்ளன ;. ஒன்று ௬டும்‌ ;: 
பதித ன்‌. சுடாது; அவற்றுள்‌ உனக்கு எது கபற 
சொல்‌,” எனக்‌ கேட்டனன்‌; ஒளவையார்க்கு. அவன்‌. 
கேள்வி வியப்பை ன நாவற்கனியில்‌ சுபெழம்‌, 
சுடாப்பழம்‌ என இருவகையிருப்பதாக, அவர்‌ அன்றுவரை 

அறிந்‌ தவரல்லர்‌ ; ஆண்டிலும்‌, உலக அனுபவத்திலும்‌. 

தக்க தனக்குத்‌ தெரியாத ஒன்றை, அச்சிறுவன்‌ 
அறிந்திருப்பதுகாண ஒள வையார்க்கு காணம்‌ டக்க 
அதை ஒருவாறு அடக்கிக்‌ கொண்டு, அப்பையனை நோக்கி, 
“அப்பா! கொளுத்தும்‌ வெய்யிலின்‌ - இதா பி 
என்னால்‌ தாங்க இயலவில்லை; இதற்கு மேல்‌ சுடுபழம்‌ உண்‌ 
பது கூடாத ; சுடாப்பழமாயின்‌ நாவறட்சியையும்‌ தணிக்‌ 
கும்‌ ; ஆதலின்‌, சுடாப்பழமாகவே பறித்துப்‌ போடு,” 
என்றனள்‌. உடனே இறுவன்‌, ஈன்கு கனிந்த க்‌ 
சிலவற்றைப்‌ பறித்து ஒளவையார்‌ . முன்னே. மணலில்‌ 
வீசினான்‌ ; பழங்கள்‌ ஈன்கு பழுத்திருப்பதால்‌, மணல்‌! 


ஒளவையாரைப்‌ பற்றிய கதைகள்‌ 99 


விழுந்த உடனே, அப்பமங்கள்‌ சிறிது நசுங்க, அவ்விடத்தே 
மணல்‌ சிறிது ஒட்டிக்கொண்டது ; அப்பழங்களைக்‌ கையில்‌ 
எடுத்த ஓளவையார்‌, ௮ப்பழத்தில்‌. படிந்து இடக்கும்‌ 
மணலைப்‌ போக்க, எல்லோரும்‌ செய்வதேபோல்‌, வாயால்‌ 
ஊதினார்‌ ; உடனே சிறுவன்‌, “பாட்டி! நீ கேட்டது 
சுடாப்பழமன்றே ? நான்‌ சுடும்பழம்‌ போட்டுவிட்டேன்‌ 
போல்‌ இருக்கறதே ! பழம்‌ மிகவும்‌ சுகிறதோ ? ஊதி 
ஊதித்‌ தின்கிரயே!'” என்று நகைத்துக்‌ கேட்டனன்‌ ; 
உடனே ஓளவையார்க்கு, அச்சிவன்‌ கூறிய சுபெழம்‌, 
சுடாப்பழம்‌ யாவை? என்பது புலனாயிற்று; அரும்பெரும்‌ 
புலவராலும்‌ பாராட்டப்‌ பெறும்‌ அறிவிலே சிறந்த தன்னை, 
ஆடு மாடு மேய்க்கும்‌ அறியாச்‌ Apacer ஒருவன்‌, அறிவுப்‌ 
போட்டியில்‌ வென்றுவிட்டானே என்று வெட்கி, 
வேதனைப்‌ பட்டுக்‌ 


்‌ தருங்காலிச்‌ கட்டைக்கு காணாக்‌ கோடாலி, 
இருங்கதலித்‌ தண்டுக்கு சாணும்‌--பெருங்காணில்‌, 
கார்‌ எருமை மேய்க்‌ இன்ற காளைக்கு சான்‌ தோற்றது, 
ஈரிரவு அஞ்சாது என்கண்‌.”?? 


என்ற செய்யுளைப்‌ பாடினார்‌ ; வீணே அவர்க்கு வேதனை 
தந்தோம்‌; விளையாடியது போதும்‌ என்று எண்ணிய 
முருகன்‌, ஒளவையார்‌ முன்‌ தோன்றித்‌, தான்‌ இன்னான்‌ 
என்பதறிவித்து மகிழ்வித்தான்‌; பின்னர்க்‌ கொடியது 
யாத? இனியது யாது? பெரியது யாத? அரியஅ யாது?” 
என்று கேட்ட ௮ம்‌ முருகன்‌ ஐயவினாக்களுக்கு விடையாக; 
அழயிெ கருத்து நிறைக்க ஆசிரியப்‌ பாக்கள்‌ நான்கு பாடி 


னார்‌ ஒளவையார்‌. 


(4) ஒளவையாரும்‌ பாரிமகளிரும்‌ : 


“4 கொடுக்கிலாதானைப்‌. பாரியே எனக்‌ கூறினும்‌ 
கொடுப்பாரிலை,”” எனச்‌ சுந்தரரால்‌, கொடைவள்ளல்களிற்‌ 
சிறந்தோன்‌ எனச்‌ சிறப்பிக்கப்பெற்ற பாரி, பறம்பு மலைக்‌ 
கும்‌, MOSES W உள்ள முந்நூறு ஊர்களைக்கொண்ட 
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பறம்பு நாட்டி ற்கும்‌ உரியோனாவன்‌ ; குறுநில மன்னனாகிய 
அவன்‌, புகழ்பெருக வாழ்தல்‌, பேரரசர்களாய தங்கள்‌ 
பெருமைக்கு ஏற்றதன்று என்று எண்ணிய தமிழ்‌ மூவேர்‌ 
தர்‌ எப்படியோ அவனை அழித்‌ அவிட்டனர்‌ ; அவன்‌ 
இறந்த பின்னர்‌, அவன்‌ உயிர்‌ ஈண்பராகிய கபிலர்‌, அவன்‌ 
மகளிர்‌ இருவரையும்‌ உடன்‌ அழைத்‌அக்கொண்டு விச்சக்‌ 
கோன்‌, இருங்கோவேள்‌ என்ற இரு குறுகில மன்னர்பால்‌ 
“சென்று மணம்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌ இம்மகளிரை,”” 
என மன்றாடியும்‌, பாரிக்கும்‌, மூவேர்‌ தர்க்கும்‌ உண்டாய 
பகைகண்டு அஞ்சி, அவர்கள்‌ மறுப்பதகண்டு, மனம்‌ மிக்‌ 
நொந்த, மகளிர்‌ இருவரையும்‌ தமச்கினிய பார்ப்பார்‌ இலர்‌ 
பால்‌ ஒப்படைத்அப்‌ பாரியின்‌ பிரிவாற்றாது வடக்கிருந்து 
உயிர்விட்டார்‌. 

பார்ப்பார்‌ இல்லத்தில்‌, அவ்விள மங்கையர்‌ வாழ்க்‌ 
திருந்தகாலை, ஒருநாள்‌, பெருமழை பெய்‌ அகொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, ஒளவையார்‌ முழுதும்‌ நனைந்த மேனியராய்‌ அவ்‌ 
வில்லுள்‌ அழைந்தனர்‌ ; வந்தவர்‌ ஒளவையார்‌ என்பதை 
உணர்ந்த அம்மகளிர்‌, ஒளவையாரை அணுகி, நனைந்த 
அவர்‌ ஆடையை அகற்றினர்‌ ; உடுத்துக்கொள்ள அவர்க்கு 
வேறு ஆடைஇன்மை அறிந்து, தங்கள்‌ நீலச்‌ A pape 
கொடுத்து நடுங்கும்‌ அவர்‌ குளிர்‌ போக்கினர்‌; கொல்லையில்‌ 
கொழுக்அவிட்டு வளர்ந்திருக்கும்‌ கரையைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொணா்து, சுவைபடச்‌ சமைத்துச்‌ சூடுடன்‌ அளித்து, 
ஒளவையார்‌ பசியையும்‌ போக்கி, அவர்‌ உடற்கும்‌, உள்ளத்‌ 
இற்கும்‌ ஊக்கம்‌ ஊட்டினர்‌ ; 


இன்னாத இரக்கப்‌ படுதல்‌ இரர்தவர்‌ 
இன்முகம்‌ காணும்‌ gore)” (திருக்குறள்‌; ௨௨௪) 


என்ற குறள்‌ உரையைப்போற்றாஅ, வந்தவர்‌ இன்முகம்‌ 
காணும்வரை பொருள்களை வாரி வழங்குவதே வாழ்வின்‌ 
பயன்‌ எனக்‌ கருதியதாலேயே அவர்கள்‌ தர்தை உயிர்‌ 
அறந்தான்‌ ; அவர்கள்‌ அதை அறிந்திருக் கார்கள்‌ ; அறிந்‌ 
இருந்தும்‌, 
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(எந்தை நல்கூர்ந்தான்‌ இரப்பார்க்கு ஈந்து என்று, அவன்‌ 
மைந்தர்‌, தம்‌ ஈகை மறுப்பரோ-பைந்தோட | 
நின்று, பயன்‌ உதவி, கில்லா அரம்பையின்‌ Sips 
கன்றும்‌ உதவும்‌ Soot.” (கன்னெறி : ௧௪) 


என்பதைப்போல்‌, தந்தையை இழந்து, தனித்துயர்‌ 
உற்றுத்‌ தவிக்கும்‌ அர்கிலையிலும்‌, தமக்கு ஆடையும்‌ 
உணவும்‌ அளித்துப்‌ பேணிய அவ்‌ விளமகளிர்‌ செயல்‌, 
ஒளவையார்‌ உளத்தில்‌ அளவிலா மகிழ்ச்சியை உண்டாக்‌ 
இற்று; அத, ஓளவையார்‌ வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்ந்த மூன்று 
பெரும்‌ நிகழ்ச்சிகளை நினைவூட்டச்‌ செய்த அ. 


பாரிபால்‌ பரிசில்பெறச்‌ சென்றார்‌ ஒளவையார்‌; ஒளவை 
யார்‌ தம்‌ அருமை பெருமை அறிந்த அவ்வள்ளற்‌ பெருக்‌ 
தகை, அவரோடு நெடுநாள்‌ இருந்து பழக விரும்பினான்‌ ; 
அதனால்‌, அவர்க்கு வேண்டும்‌ பரிசற்பொருளை, உடனே 
அளிக்காது நீட்டிப்பானாயினன்‌ ; ஓரிடத்தே இருந்து வாழ்‌ 
வதினும்‌, வேந்தர்‌ பலர்‌ அவைக்குச்‌ சென்று பாடி வாழ்‌ 
வ்தையே புலவர்‌ விரும்புவர்‌ ; ஒளவையாரும்‌ அந்நோக்‌ 
குடையவசேயாதலின்‌, பாரியைப்‌ பிரிந்து, வேறிடம்‌ 
செல்ல விரும்பும்‌ தம்‌ எண்ணத்தைக்‌ குறிப்பால்‌ வெளி 
மிட்டனர்‌ ; வாய்திறந்து கேட்ட பின்னரும்‌ வழங்குவன 
வழங்கா அ வாழ்வது வள்ளல்‌ தன்மைக்கு இழுக்கா ம்‌ என 
எண்ணினான்‌; அவர்க்கு வேண்டும்‌ பொன்னும்‌ பொருளும்‌ 
கொடுத்து வழிவிட்டான்‌ ; என்றாலும்‌, அவர்‌ பிரிவுத்‌ 
அயர்‌. அவனால்‌ பொறுக்க இயலாதாயிற்று ; அவருடன்‌ 
மேலும்‌ சல நாட்களாவது இருந்து மகிழாதுபோயின்‌, 
மனம்‌  அமைதிகொள்ளாது என்பதை எழக டை 
coming யாஅபயன்‌ ? அவரோ போய்விட்டார்‌; இருக்‌ 
தாலும்‌, அவ்வாசையை அடக்க அவனால்‌ இயலவில்லை : 
ஏதேதோ எண்ணி இறுதியில்‌ ஒரு முடிவிற்கு வந்தான்‌ : 
தன்‌ ஆட்கள்‌ சிலரை அழைத்தான்‌. “பொன்னும்‌ பொரு 
ளும்‌ கிறையக்கொண்டு ஒளவையார்‌ செல்இருர்‌ ; நீங்கள்‌ 
வழிப்பறியாளர்போல்‌ சென்ற அவர்க்கு ஒருகேடும்‌ செய்‌ 
யாத, அவர்‌ கைப்பொருளைக்‌ கவர்ந்து வருதல்‌ வேண்டும்‌; 
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உங்களை ஏவிமோன்‌ நான்‌ என்பதம்‌, அவர்க்குத்‌ தெரிதல்‌ 
கூடாது,” என எச்சரித்து அனுப்பினான்‌ ; அவர்களும்‌ 
அவ்வாறே செய்து முடித்தனர்‌ ; காட்டு வழியில்‌ கைப்‌ 
பொருள்‌ இழந்த ஒளவையார்‌, பாரிபால்‌ சென்று நடந்தன 
கூறி மீண்டும்‌ பரிசில்‌ பெற்றுச்‌ செல்லலாம்‌ என எண்ணி, 
அவன்பால்‌ மீண்டும்‌ வர்‌. நிகழ்ந்தன கூதி ஈனிவருந்தினர்‌; 
பாரி, அவர்‌ அயர்க்கா வருந்அவான்போல்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு அவர்‌ மீண்டஅகண்டு அகத்தே மகிழ்ந்து, 
அவரை மேலும்‌ Gastar தன்‌ அரசவையில்‌ இருத்தி 
wa peg, பின்னர்‌ அவர்க்கு வேண்வென அளித. வழி 
அனுப்பினான்‌. இஃது ஒரு நிகழ்ச்சி. 


பெண்ணையாறு பாயும்‌ திருமுனைப்பாடி . நாட்டைத்‌ 
இருக்கோவலூரைத்‌ தலைநகராகக்‌ கொண்டு ' ஆண்டு வந்த 
வன்‌ மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி என்பவன்‌ ; போரில்‌ 
பேராற்றல்‌ வாய்ந்த பெருந்தகை; தமக்குத்‌ அணையாக 
இவனைப்‌ பெறுவதில்‌, மூவேந்தரும்‌ போட்டியிவேர்‌; இவன்‌ 
யார்க்குப்‌ படைதீ துணை அளிக்கன்றானோ அவமே வெற்றி 
பெறுவர்‌ ; அத்தகைய ஆண்மையாளன்‌ ; மேலும்‌ பெருங்‌ 
கொடைவள்ளல்‌; புலவர்‌ பலர்‌ புகழ வாழ்ந்தவன்‌; அவனைப்‌ 
பாடி அவன்பால்‌ பரிசில்‌ பெறச்‌ சென்றிறாந்தார்‌ ஒளவை 
யார்‌. அவனும்‌, பாரியைப்போன்றே அவரை எளிதில்‌ 
விட்டுப்‌ பிரிய விரும்பாது, பரிசில்கொடா அ நீட்டித்தான; 
ஒளவையாருக்கோ வேறிடம்‌ செல்ல விழைவு ; ஒருநாள்‌ 
காரி, ,௮வன்‌ கொல்லையில்‌ பயிர்களுக்கிடையே தோன்றிய 
களைகளைக்‌ கொத்திப்‌ போக்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ ; தன்‌ 
விருப்பத்தை அறிவித்து விடைபெறவேண்டி. அவ்விடம்‌ 
சென்றார்‌ ஒளவையார்‌ ; அவர்‌ அங்கு வந்ததின்‌ காரணத்‌ 
தைக்‌ குறிப்பால்‌ அறிந்த அவன்‌, ஒளவையாரை நோக்கிப்‌ 
“புலவர்ப்பெருந்தகையீர்‌ ! ரிலமோ அளவிற்‌ பெரிது; 
களையோ கணக்கின்றி முளை ததுள்‌ ளன; போக்கும்‌ ஆட்கள்‌ 
இடைப்பசோ அரிதாக உளது; ஆகவேதான்‌, நானும்‌ இத்‌ 
தொழிலை மேற்கொண்டேன்‌ ; தாங்களும்‌ தங்களால்‌ 
இயன்ற அளவு சற்றுத்‌ அணை புரியின்‌ sow,” எனக்‌ கூறிக்‌ 
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கொண்டே அவர்‌ கையிலும்‌ கனைபோக்கும்‌ கருவியொன்‌ 
றைக்‌ கொடுத்தனன்‌ ; அவன்‌ வேண்டுகோளை மறுக்க 
மாட்டாத ஒளவையாரும்‌ அவன்‌ அளித்த பணியை 
ஏற்றுக்கொண்டு அவனுக்குத்‌ அணை புரிந்தனர்‌ ; பின்னர்‌ 
நாள்பல கழித்து அவன்‌ அளித்த பரிசில்பெற்று மீண்டார்‌; 
மற்றொரு நிகழ்ச்சி இத. 5 


சே வேந்தன்‌ அவையில்‌ சிறப்புடன்‌ வாழ்ந்திருந்தார்‌ 
ஒளவையார்‌ ; அப்போ, அங்குப்‌ பெரியதோர்‌. விருர்‌ 
தொன்று நடைபெற இருக்கது; விருந்துண்ணப்‌ பலரும்‌ 
வந்த, தமக்கென  அளிக்கப்பட்டிருந்த இடங்களில்‌ 
அமர்ந்‌ அவிட்டனர்‌ ; அவர்களுள்‌ ஒருவராய்‌ ஒளவையாரும்‌ 
அமர்ந்திருந்தார்‌; so சேரமானுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை ; 
ஒளவையாசைகத்தன்னோடு இருத்திக்‌ கலந்‌ அண்ண விருப்பம்‌ 
என்றாலும்‌ அமர்ந்தவரை எழுப்புவது நன்றன்று ; 
எழுப்புவதாயின்‌ யாஅ கூறி எழுப்புவது என எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌; அக்கிலையில்‌, Apis விருந்தினர்‌ ஒருவர்‌ 
வரத சேர்ந்தார்‌; ஆனால்‌ அவர்‌ இருக்க இடம்‌ இல்லை ; 
அவர்க்கு இடம்‌ அளிக்க வேறு யாரையும்‌ அழைத்தல்‌ 
கூடாது ; இடம்‌ ஒழித்துத்‌ தருமாறு உரிமையோடு 
அழைக்கக்கூடியவர்‌, ஒளவையார்‌ ஒருவரே என்பதை 
உணர்ந்தான்‌ ; அதனால்‌, வந்தவர்க்கும்‌ இடம்‌ கிடைக்கும்‌ ; 
தன்‌ ஆசையும்‌ நிறைவேறும்‌ ; ஆகவே, அவரை விளித்து 
“ஓளவையே ! வாராய்‌; பின்னர்‌ நாம்‌ இருவரும்‌ ஒருங்‌ 
இருந்து உண்ணலாம்‌,” என உரிமையோடு அழைத்தான்‌ ; 
அவரும்‌ எழுந்து, வந்தோர்க்கு இடம்‌ அளித்தஅப்‌ பின்னர்ச்‌ 
சே ரனோடு இருந்து உண்டு மகிழ்ந்தனர்‌ ; இது அவர்‌ வாழ்‌ 
வில்‌ கிகழ்ந்த வேறொரு நிகழ்ச்சி. 


இம்‌ மூன்று நிகழ்ச்சிகளையும்‌, தன்‌ மனக்கண்முன்னே 
கொண்டுவந்து நிறுத்தி, அவற்றோடு, வாழ்வுகெட்ட தம்‌ 
வறுமை நிலையிலும்‌, அவ்விள மங்கையர்‌, தனக்கு அளித்த 
நீலச்‌ Fomor பரிசிலை ஒப்பிட்டு நோக்கி, உயர்த்திக்‌ 
கூறிக்‌ 8ழ்வரும்‌ பாக்களைப்‌ பாடிப்‌ பாராட்டினார்‌. 


ஆ 
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“இவய்தாய்‌, ஈறுவியதாய்‌, வேண்டளவும்‌ இன்பதாய்‌, 
ரெய்தான்‌ அளாவி, நிறையிட்டுப்‌-பொய்ஃய 
அடகு என்றுசொல்லி அமுதத்தை யிட்டார்‌ 
கடகம்‌ செறியாதோ கைக்கு. 
“பாரி பறித்த பறியும்‌, பழையனூுர்க்‌ 
காரி அன்று ஈந்த களைக்கொட்டும்‌—சேரமான்‌ 
வாராய்‌? என அழைத்த வார்த்தையும்‌ ; இம்மூன்றும்‌, 
நீலச்சிற்‌ முடைக்கு நேர்‌.” i 
| தம்பால்‌ அன்புகாட்டி ஆதரித்த அம்மகளிர்‌ மணப்‌ 
பருவம்‌ எய்திய மங்கையராதலின்‌, அவர்க்கு மணம்‌ 
முடித்துவைத்தலே,; தம்முடைய தலையாய கடன்‌ என 
எண்ணினார்‌ ஒளவையார்‌ ; அம்மகளிர்க்கு மணம்‌ செய்து 
வைக்க முயன்று தோற்றார்‌ கபிலர்‌ என்பதையும்‌ அவர்‌ 
அறிவார்‌ ஆதலின்‌, அவர்களை, அவ்வரசன்பால்‌, மீண்டும்‌ 
அழைத்துச்செல்ல விரும்பவில்லை; பாரிமகளிரை மணந்து 
கொள்ளத்தக்க பீடும்‌, பெருமையும்‌, அறிவும்‌, ஆற்றலும்‌, 
ஆண்மையும்‌, அழகும்‌, ஒழுக்கமும்‌, உயர்வும்‌ உடையான்‌ 
யாவன்‌ என எண்ணிப்பார்த்து, இவ்வளவு உயர்‌ குணங்‌ 
சளும்‌ ஒருங்குடையான்‌, பெண்ணையாறு பாயும்‌ திரு 
முனைப்பாடி நாட்டுத்‌ திருக்கோவலூர்‌ ௮ரசன்‌, தெய்வீகனே 
என்பதறிந்‌ ௮, அவன்பால்‌ அவ்விரு மகளிரையும்‌ அழைத்‌ 
அச்‌ சென்று மணம்‌ முடி ததுக்கொள்ளுமா று வேண்டினார்‌? 
புலவர்‌ வேண்டுவனவற்றைக்‌ குறிப்பான்‌ அறிந்து, அவர்‌ 
அகமும்‌, முகமும்‌ மலர அள்ளி அள்ளிக்‌ கொடுக்கும்‌ 
அருள்‌ உள்ளத்தனாகிய அவனும்‌, ஒளவையாரின்‌ வேண்டு 
கோளை ஏற்க மறுத்தான்‌; ஒளவையார்க்குச்‌ செய்வ 
தொன்றும்‌ புலப்படவில்லை. 
“ஆடவர்‌ கண்டால்‌ அகறலும்‌ உண்டோ! 
பேடியர்‌ அன்றே பெற்றியில்‌ நின்‌ றின்‌ !? 

(மணிமேகலை : ௩-௨௪-௫) 
என்று பாராட்டுதற்கேற்ற பேரழகும்‌, சீரிளமையும்‌ 
வாய்ந்தவர்‌ பாரிமகளிர்‌ ; குலத்தால்‌, குணத்தால்‌ குறை! 
யுடையாரல்லர்‌; அறிவிலும்‌, அன்பிலும்‌ அனைவரினும்‌ 
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சிறந்தவர்‌ ; இவ்வளவும்‌ இருந்தும்‌ இவர்களை மணக்க மன்‌ 
னர்கள்‌ மறுப்பானேன்‌ ? மன்னர்கள்‌ ஒருவேளை, மகளிர்‌ 
முகத்தையே காண மறுக்குமளவு அறவுள்ளம்‌ கொண்டு 
விட்டனரோ என்றால்‌, இல்லை ; அரசன்‌ ஒருவன்பால்‌ 
அழகுள்ள மகள்‌ ஒருத்தி உள்ளாள்‌ என அறிந்தால்‌ 
போதும்‌ ; அவள்‌ இசையினும்‌ இசையாவிடி னும்‌ அவள 

ன ர அகர அடிப்பர்‌; பெற்றோரும்‌, உற்றோரும்‌ 
மறுப்பின்‌ பெரும்படைகொண்டு அவர்‌ நாட்டையும்‌, 
கோட்டையையும்‌ அழித்து, அவளை வலிதிற்பற்றி கொணரு 
மளவு வெறிபிடித்தவர்கள்‌ தான்‌ அக்கால அரசர்கள்‌ ; 
என்றாலும்‌, அவ்வரசர்கள்‌, IPH PF pss ஆரணங்குகள்‌, 
அவர்‌ அரண்மனைவாயில்‌ வந்து காத்துக்டெப்பினும்‌, அவர்‌ 
களை ஏற்றுக்கொள்ள மறுப்பானேன்‌ ? என்று எண்ணி 
யெண்ணிப்‌ பார்த்தனர்‌ ; ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை ; “மறுப்‌ 
ug ஏன்‌?” என்று அரசனையே கேட்டனர்‌. தெய்வீகன்‌, 
te புலவர்‌ பெருக்‌ தசையீர்‌ | இவவிள மங்கையர்‌ இருவரை 
யும்‌ மணந்துகொள்ள மக்கும்‌ உள்ளம்‌ எவர்க்கும்‌ எளி 
தில்‌ உண்டாகாது என்பது உண்மையே; என்றாலும்‌, 
வகார பாரியின்‌ மகளிர்‌; பாரியோ, பேரரசர்களாயெ 
சேர, சோழ, பாண்டியர்‌ பகைவன்‌ ; ; அதனாலேயே, அவளை 
அழித்‌ அம்‌ ஓழித்தனர்‌ ; இப்போது நான்‌ இம்மகளிரை 
மணந்துகொள்வேனாயின்‌, அம்‌ மூவேந்தர்‌ பகையை 
இருகையேர்தி வரவேற்றவனாவேன்‌ ; இன்பம்‌ எனக்‌ கருதித்‌ 
அன்பத்தை மேற்கொள்ளேன்‌ ; இன்று இவர்கள்‌ இன்‌ 
முகம்‌ கண்டு இரங்கி, இவர்‌ களை ஏற்றுக்கொண்டால்‌, 
மூவேந்தர்படை நாளை எங்கள்‌ நாட்டின்மீது போர்‌ 
தொடுக்குமே ; அப்போது அதைத்தடுத்த என்னைக்‌ காப்‌ 
பார்‌ யார? ஆகவேதான்‌, இவர்களை மணக்க மறுக்கிறோம்‌,” 
என்று தன்‌ மன தீதிடை ஒருங்கே மண்டிக்கிடந்த ஆசை 
யையும்‌, அச்சத்தையும்‌ வெளியிட்டான்‌. 


பாரிமகளிரை மணக்கப்‌ பாரரசர்‌ மஅத்ததற்கான 
காரணத்தின்‌ உண்மையை உணர்ந்த ஓளவையார்‌, அதற்கு 
யாது செய்வது என எண்ணிப்‌ பார்த்தனர்‌ ; அவர்க்கு ஒரு 
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வழி தோன்றிற்று ; வேந்தர்‌ மூவரும்‌ தன்பால்‌ பேர்‌ அன்‌ 
புடையவர்‌ ; தான்‌ விரும்பும்‌ எதையும்‌ செய்யும்‌ நெஞ்சப்‌ 
பாங்குமுடையவர்‌ ; அவர்களிடத்தே பாரிமகளிர்‌ கிலைகூறி, 
அவரை மணக்கவிரும்பும்‌ மன்னர்பால்‌, பகைகொள்ளுதல்‌ 
கூடாது என்று வேண்டின்‌ அவர்கள்‌ மறுக்கமாட்டார்கள்‌; 
மனம்‌ ஓப்புவர்‌ ; ஆதலின்‌, அவர்கள்‌ இசைவினைப்‌ பெற்‌ 
அத்தர உறுதிமொழி அளித்து, அரசனை, அம்மகளிரை 
ஏற்குமாறு செய்தல்வேண்டும்‌ என எண்ணினார்‌. அரச 
னும்‌ அதற்கு இசைந்தான்‌ ; உடனே ஓளவையார்‌, தெய்‌ 
வீகன்‌ பாரிமகளிரை மணந்துகொள்ள இசைந்ததை ' அறி 
வித்து, ௮ம்‌ மணவிழாவிற்கு வந்து, மணமக்களை வாழ்த்‌ 
இச்‌. சிறப்பிக்குமாறு, அம்‌ மூவேந்தர்க்கும்‌ 8ழ்‌ வரும்‌ 
அழைப்புச்‌ செய்யுட்களை அனுப்பினார்‌. 
“சேரலர்கோன்‌ சேரல்‌ செழும்பூர்‌ இருக்கோவல்‌ 
ஊரளவும்‌ த தான்‌ வருக ! உட்காதே -பாரிமகள்‌ 
அங்கவையைக்‌ கொள்ள அரசன்‌ மனம்‌ இயைந்தான்‌ 
சங்கவையையும்‌ கூடத்தான்‌.” 
“ புகார்மன்னன்‌, பொன்னித்‌ திருமாடன்‌, சோழன்‌, 
தகாதென்று தான்‌ அங்கு இருர்து-ஈகாதே, 
கடுக வருக ! கடிக்கோவ லூர்க்கு 
விடியல்‌ பதினெட்டாம்‌ நாள்‌.” 
்‌ வையைத்‌ அறைவன்‌, மஅரரபுரித்‌ தென்னன்‌, 
செய்யத்‌ தகாதென்று தேம்பாதே-— தையலர்ச்கு . 
வேண்டுவன டம்‌ eee fe @) 7 1 6OT LIT GOT BIT ofr 
ஈண்டு வருக! இசைந்து.” 
அழைப்பு அனுப்பிய ஒளவையார்‌; பின்னர்த்‌ திரு 
மணத்திற்கான செலவு வகைகளுக்கு வேண்டும்‌ பொன்‌ 
னும்‌, பொருளும்‌ ஏராளமாகத்‌ தேவை என்பதை உணர்ந்து, 
அவற்றைப்‌ பிற அரசர்பால்‌ இரந்து பெறவதினும்‌, கன்‌ 
ஆற்றலால்‌ தானே தேடலே சிறப்பாம்‌ எனக்‌ கொண்டு 
வருணனை நோக்கி, 
“ கருணையால்‌ இந்தக்‌ கடல்‌ உலகம்‌ காக்கும்‌ . 
வருணனே ! மாமலையன்‌ கோவல்‌-— திருமணத்தில்‌ . 


மும்மாரி பெய்யும்‌ முஅவாரி க 
பொன்மாரி யாகப்‌ பொழி. - ்‌ 
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என்ற பாடலைப்‌ பாடினார்‌; உடனே, அவ்வூரார்க்கும்‌, அம்‌ 
மணவினைக்கும்‌ வேண்மெளவு பொன்மழை பெய்‌அ, 
மக்கள்‌ மன தில்‌ மகிழ்ச்சியை Mors ssi; இனி, மண 
விழா'காண வருவோர்க்கு மனம்‌ விரும்பும்‌ ஆடையும்‌, 
உணவும்‌ அளித்தல்‌ மணமக்கள்‌ கடனாதலின்‌, அவற்றைப்‌ 
பெறுவதற்காக, 


“ பொன்மாரி பெய்யும்‌ ஊர்‌, பூம்‌ பருத்தி ஆடையாம்‌ ; 
அந்நாள்‌ ௮யலறிசி ஆடும்‌ ஊர்‌-— எந்நாளும்‌ 
தேங்குபுக ழேபடைத்த சேரிமா நாடதனில்‌ 
ஓங்கும்‌ திருக்கோவ err.” 

6 முத்செறியும்‌ பெண்ணை முதுநீர்‌ ௮ அத விர்ந்து 
தத்திய நெய்‌, பால்‌, தலைப்பெய்‌ ௫-குத்‌ இச்‌ 

| செருமலைத்‌ தெய்லீகன்‌ திருக்கோவ லூர்க்கு 
வருமளவும்‌ கொண்டோடி. வா.?? 


என்ற இரு பாடல்களைப்‌ பாடினார்‌; உடனே, அந்நாட்டில்‌ 
விளைந்திருக்கும்‌ பருத்திச்‌ செடிகள்‌ எல்லாம்‌, ஆடை 
க காய்த்தன ; ௮ந்நாட்டு நன்செய்‌ வயல்களில்‌ 
வளர்ந்திருக்கும்‌ செந்நெற்‌ விரக வலத்‌ அரிசியாகவே 
விளைந்தன. அத்‌ திருக்கோவலூரை அடித்துப்‌ பாயும்‌ 
பெண்ணையாற்றில்‌ நீர்‌ ஓடுவது நீங்கி, கெய்‌ ஒருபாலும்‌, 
பால்‌ ஒருபா இமாகப்‌ பெருக்கெடுத்து ஓடத்‌ தொடங்னெ. 


இவ்வாறு திருமணத்திற்கான எல்லாம்‌ இனி நிறை 
வேறின. மணநாளும்‌ வந்துற்ற ; முடியுடை மன்னரும்‌, 
குறுகிலமன்னருமாக எல்லா அரசர்களும்‌ ௮ங்குவந்து 
சேர்ந்தனர்‌; மணவிழாத்‌ தொடங்கவேண்டிய நேரத்தில்‌ 
தெய்வீகனுக்கு அளித்த வாக்குறு தியின்படி, “ அங்கவை, 
சங்கவை ஆகியோரை அவன்‌ மணம்செய்து கொள்வதைத்‌ 
தாம்‌ தடுக்கவில்லை ; அஅகுதறித்த அவனோடு பகை கொள்‌ 
ளோம்‌; இம்‌ பணிக்‌ க்கில்‌ எங்களுக்கும்‌ விருப்பமே,” 
என அறிவிக்குமா அ ஒளவையார்‌ மூவேந்தரையும்‌ வேண்டி 
னார்‌ ; -அவர்கள்‌, ஒளவையாரை நோக்கி, 4 அன்புடையீர்‌ ! 
இம்மணம்‌ எல்லோரானும்‌ ஏற்கத்தக்கதாயின்‌, இம்‌ மணப்‌ 
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பந்தலில்‌ ஏதேனும்‌ ஓர்‌ அற்புதம்‌ நிகழ்தல்வேண்டும்‌ ; அவ்‌ 
வாறாயின்‌, இத்‌ திருமணத்திற்கு எங்கள்‌ இசைவினையும்‌ 
தருவோம்‌; மணமக்களையும்‌ வாழ்த்திப்‌ போற்றுவோம்‌,” 
என்றனர்‌ ; உடனே ஒளவையார்‌, அம்‌ மணப்பந்தலுக்குக்‌ 
காலாக நிற்கும்‌ vers துண்டு ஒன்றை நோக்கு, 

“ திங்கட்‌ குடையுடைச்‌ சேரனும்‌, சோழனும்‌, பாண்டியனும்‌ 
மங்கைக்கு YOR வக்‌ தநின்றார்‌ மணப்பற்சரிலே ; 
சங்கொக்க வெண்குருத்து ஈன்று, பச்சோலை சலசலத்துக்‌ 
கொல்‌இத்‌ குறத்தி குவிமுலை போலக்‌ குரும்பை விட்டு, 
துங்குக்கண்‌ முற்றி, அடிக்கண்‌ கறுத்து, நுணி வ, 


பங்குக்கு மூன்றுபழம்‌ தரவேண்டும்‌ பனஈதுண்டமே |”? 


என்ற பாடலைப்‌ பாடினார்‌ ; உடனே, வெட்டுண்டு உலர்ந்து 
போன அப்பன்‌ அண்டு, உயிர்‌ பெற்றது ; வெண்‌ குருத்து 
வெளிவந்த ; பின்னர்ப்‌ பச்சோலையாக மாறி ஒலித்தது ; 
ஒருபால்‌ பனங்குலை தோன்றி, அங்கு முற்றிக்‌ காயாகி, 
காய்‌ கனியாக, வேந்தர்‌ ஒருவர்க்கு மூன்றாக, மூவேர்தர்க்கு 
மாகஒன்பது கனிகளை ஈந்தது. ஒளவையாரின்‌, இவ்வரும்‌ 
பெரும்‌ செயல்கண்டு, அச்சமும்‌ வியப்பும்‌ கொண்டு, மண 
வினைக்கு மேலும்‌ தடையாக இருத்தல்‌ தகாது எனக்‌ 
கொண்டு மணவிழாவை முன்னின்று முடித்த, மண 
மக்களை வாழ்த்தி மகிழ்ந்தனர்‌ ; இவ்வாறு; இரவலர்‌ இன்‌ 
முகம்‌ காணுமளவும்‌ ஈதலே கடனாகக்கொண்டு இறந்து 
போன ஒரு வள்ளலின்‌ மகளிர்க்குத்‌ அணை புரிதலே, அவன்‌ 
பால்‌ பொருள்பெற்ற வாழும்‌ புலவர்கள்‌ கடனாம்‌ என்ற 
உயர்‌ பேரெண்ணம்‌ உடையவராய்ப்‌ பாரிமகளிர்க்கு மணம்‌ 
முடித்து மகிழ்ந்தார்‌ ஒளவையார்‌. 

(5) பலாத்தழைக்கப்‌ பாடியது : 

'குறவன்‌ ஒருவனுக்கு மனைவியர்‌ -இருவர்‌ ; அவருள்‌ 
இளையாள்‌ மீதே அவனுக்கு மாறா அன்பு; அவன்‌ தன்‌ 
வீட்டு வாயிலில்‌ பலாமரம்‌ ஒன்றை மிகவும்‌ அருமையாகப்‌ 
பேணி வளர்த்து வந்தான்‌ ; ஒருகாள்‌ வேற்ழார்‌ போகும்‌ 
அவன்‌, அப்‌ பலாவைப்‌ பேணிக்காக்கும்‌. பணியை இரு 
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மனைவியர்பாலும்‌ ஒப்படைத்துச்‌ சென்றான்‌ ; அவன்‌ 
மீண்டு வருவதற்குள்‌, இளையாள்‌ அம்மரத்தை வெட்டி 
வீழ்த்திவிட்டு, மூத்தாள்‌ மீஅ பழி சுமத்தத்‌ அணிந்தாள்‌ ; 
இளையாள்பால்‌ கொண்டிருக்கும்‌ அன்பால்‌, அவள்‌ கூறு 
வதையே அவனும்‌ உண்மையெனக்‌ கொள்வன்‌: அவனுக்கு 
அப்பலாமீஅ இருக்கும்‌ ஆர்வத்தால்‌ தன்னை யாது செய்‌ 
வானோ என அஞ்சி அழத்தொடங்கினாள்‌ ; அப்போது 
அவ்வழியாக வந்த ஓளவையார்‌, அழுஅகொண்டிருக்கும்‌ 
அவள்பால்‌ சென்று, அவள்‌ அயர்‌ கேட்டறிந்த, அவள்‌ 
பால்‌ அன்பும்‌ இரக்கமும்‌ கொண்டு, அவள்‌ அளித்த ஒரு 
படி தினையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, 
“கூரிய வாளால்‌ குறைத்திட்ட கூன்பலா, 

ஒரிதழாய்க்‌, கன்றாய்‌, உயர்மரமா-—ரியதோர்‌, 

வண்டுபோல்‌ கொட்டையாய்‌, வண்காயாய்ச்‌, தின்பழமாய்ப்‌, 

பண்டு போல்‌ நிற்கப்‌ பலா.” 


எனப்பாடி, அப்‌ பலாமரத்தைப்‌ பண்டேபோல்‌ தழைத்து 
நிற்கச்செய்‌அ, மூத்தாள்‌ அயர்‌தடைத்துச்‌ சென்றார்‌. 
(6) ஒளவையாரும்‌ கம்பரும்‌ : 

ஒளவையார்க்கும்‌, கல்வியிற்‌ பெரியாராகக்‌ கருதப்‌ 
படும்‌ கம்பருக்கும்‌ யாது காரணத்தாலோ பகை உண்டா 
விட்டது ; அதன்‌ காரணத்தால்‌ கம்பையும்‌, அவர்‌ பாடல்‌ 
களையும்‌ பழிப்பதை வழக்கமா கக்கொண்டார்‌ ஒளவையார்‌ ; 
கம்பரை அரசவைப்‌ புலவனாகக்கொண்டு பெருமை செய்‌ ' 
யும்‌ சோழ அரசன்‌, அவர்‌ பாடலைப்‌ புகழ்ந்து பாராட்டு 
வதைக்‌ காணப்பெறாமல்‌, ஒளவையார்‌, “கம்பன்‌ பாடல்‌ 
கற்றார்‌ போற்றுதலைப்பெறும்‌ பெருமை வாய்ந்ததன்று ; 
அவர்‌, பாராட்டப்‌ பெறுதற்குப்‌ பேரரசன்‌ ஒருவனைச்‌ 
சார்ந்து பெருவாழ்வு வாழ்வது காரணமேயன்றி, அவர்‌ 
அறிவோ, புலமையோ காரணமாகா ; அறிவுடையோர்‌ 
இல்லாவிடத்தேதான்‌ அவர்‌ பாட்டுப்‌ பெரும்‌ பாட்டாகப்‌ 
பாராட்டப்பெறும்‌ ; கற்றார்முன்னர்‌ அவர்‌ புகழ்‌ அற்றுப்‌ 
போகும்‌,” என வசைபாடி வருவாராயினர்‌ ; மேலும்‌, 
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அப்பகை காரணமாகவே, சிலம்பி என்ற ன்‌ ஒருத்தி. 
யிடம்‌ ஐந்‌. நூறு பொன்‌ பெற்றுக்கொண்ட கம்பர்‌, அவள்‌, 
மீது பாதிப்பாட்டே பாடி Ar Oars, ஒளவையார்‌, அவள்‌ 
அளித்த கூழ்‌ உணவிற்காகவே, அப்பாட்டின்‌ பின்‌ இரண்டு 
அடிகளைப்‌ பாடிமுடி 5 i, அவளைப்‌ புகழ்ந்ததேர்‌டு, ஏழை 
அளிக்கும்‌ கூழுக்கும்‌ பாடும்‌ எளியவள்‌ ஒளவை. எனத்‌ 
தனக்குப்‌ புகழையும்‌, கைந்கிறையப்‌ பொருள்‌ பெற்றம்‌, 
குறைபாட்டுப்‌ பாடும்‌ செருக்குடையோன்‌ கம்பன்‌ எனக்‌ 
கம்பர்க்குப்‌ பழியையும்‌ பெற்றுத்தந்தாள்‌. இவ்வாறு தன்‌ 
னைப்‌ பழிப்பதையே தொழிலாகக்கொண்டிருக்கிறாள்‌, 
ஒளவை என்பதறிந்த கம்பன்‌, ஒளவையார்பால்‌ சினங்‌, 
கொண்டு, அவரை “அடி? என அழைத்து இழிவு செய்‌ 
தாராக, ஒளவையார்‌, கம்பன்‌ தன்னை ஒரு சொல்லால்‌ 
இழிவுபடுத்தியதற்காக அவரை, அவலட்சணம்‌, எருமைக்‌ 
இடா, கழுதை, குட்டிச்சுவர்‌, குரங்கு என்ற இழிசொற்கள்‌ 
பலகூறி அழைத்துத்‌ தாழ்வுபடுத்தினார்‌. 

மேலும்‌, வேளூர்ப்பூதன்‌ விருந்தின்‌ சிறப்பு, கோரைக்‌ 
கால்‌ ஆழ்வான்‌ கொடையின்‌ இழிவு, சோமன்‌ கொடை 
அருமை ஆக இவை குறித்தும்‌ ஒளவையார்‌ அழகிய. 
பாடல்கள்‌ பல பாடினார்‌ எனவும்‌ தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை 
நமக்கு அறிவிக்கிறது. இவையேயன்றி, ஆத்திச்சூடி, 
ஈவில்‌ பதம்‌ வாக்குண்டாம்‌, நல்வழி ்‌ முதலாய' 
நூல்களையும்‌ ஒளவையாரே பாடினார்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌. 


௭... ஒளவையார்‌ கதைகளின்‌ ஆராய்ச்சி 
“எப்பொருள்‌ யார்‌ யார்‌ வாய்க்‌ கேட்பினும்‌ அப்பொருள்‌ 

மெய்ப்பொருள்‌ காண்பது அறிவு ?? (திருக்குறள்‌: ௪௨௩) 
என்ற . பொருளுரையை மேற்கொண்டு, கூறும்‌ ஆளின்‌ 
தகுதி திறமைகளை நோக்காது, அவர்‌ கூறிய, பொருளின்‌ 
உண்மை அன்மைகளை அறிந்துகொள்வதை விடுத்து; 
கூறிய பொருளின்‌ . உயர்வுதாழ்வுகளை ப 
உணர்ந்து. மதிக்க மறுத்து, கூறிய ஆளின்‌ தகுதி, சீகுதி 
யின்மைகளுக்கேற்ப, அவர்‌ கூறும்‌ பொருளை ஏற்பதும்‌ 
தீள்ளூவதும்‌ ஆகிய இழிநிலைக்கு நாடு வந்துவிட்டது ; 
நாட்டின்‌ நிலை இதுவென அறிந்துகொண்ட காரணத்தால்‌, 
தம்‌ மனத்திடை மலர்ந்த எண்ணங்கள்‌ நல்லன ஆயினும்‌ 
சரி, தீயன ஆயினும்‌ சரி, அவற்றை நாட்டு மக்கள்‌ ஏற்க 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணியவர்கள்‌, அவ்வளவு பேரும்‌, 
அவை தம்‌ கருத்தே ; தம்‌ உள்ளத்திடை உதிததனவே. 
என்று கூறுவதற்குப்‌ பதிலாக, அன்ற, அந்நாட்டு மக்கள்‌ 
மனத்தில்‌. இடம்பெற்றிருக்கும்‌ மதிக்கத்தக்க பெரியார்‌ 
ஒருவரைக்‌. காட்டி, அவர்‌. கூறிய கருத்து இத, என்று 
கூறுவதை வழக்கமாக மேற்கொள்வராயினர்‌ ; அவர்‌ 
கூறினாரா? சரி; அத நல்லதாகத்தான்‌ இருக்கும்‌; அதை 
நாம்‌ ஏற்றுக்கொள்ள த்தான்‌ வேண்டும்‌ ;””. என்று எண்ணி 
ஏமாந்து விடுகின்றனர்‌ மக்கள்‌ : : எப்படியோ நம்‌ கருத்த, 
நாட்டு மக்களால்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ ளப்பட்டதே,” என்பதிலே 
அக்கருத்தாளர்களுக்கு sue pee இந்த ' வழக்கம்‌ 
இன்று மட்டும்‌ காணக்கூடியதன்‌ று ; எத்தனையோ நாறு 
அண்டுக்காலமாலவே, இவ்வழக்கம்‌ நாட்டில்‌ இ இடம்பெறத்‌ 
தொடங்கியுள அ. 


இடைக்காலத்தில்‌ யார்‌ யாரோ பாடல்‌ புனர்‌ தனர்‌ ; 
அப்பாடல்கள்‌, எத்தனையோ பொருகள்‌ களை அடிப்படை 
யாகக்‌ கொண்டு பாடப்பெற்றுள்ளன ; ஆனால்‌, அப்பாடல்‌ 
களைப்‌ பாடிய புலவர்‌ யார்‌? என்பதை இப்போது அறிதல்‌ 
இயலா ; பாட்டைப்‌ பாடிய: புலவர்கள்‌, அப்பாடல்கள்‌, 
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தம்மால்‌ பாடப்பெற்றனவே என்பதை, அக்கால மக்கள்‌ 
அறிந்தால்‌, அவற்றை ஏற்க மறுப்பரோ என அஞ்சினர்‌ ; 
ஆகவே, அவர்கள்‌, அக்கால மக்களால்‌ மதித்துப்‌ போற்றப்‌ 
பெறும்‌-மறைநக்தபோன புலவர்‌ சிலர்‌ பெயரைக்‌ கூறி, 
“அவர்கள்‌ பாடிய பாடல்‌ இவை; இன்ன இடத்தில்‌ கண்ட 
ஏட்டில்‌ கண்டவை இவை” எனக்‌ கூறினர்‌; அதனால்‌, HS 
கால மக்களும்‌ அவற்றை ஏற்றுப்‌ போற்றினர்‌ ; அன்று 
முதல்‌, புலவர்‌ ஒருவர்‌ பாடாத பிறர்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ 
பல-அப்புலவர்‌ பாடியனவாகத்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ உலவலாயின; 
ஏமா அவ தும்‌, ஏமாற்இுவ அம்‌ ஆய இந்நாடகம்‌, இங்கனம்‌, 
எங்கும்‌ கிகழத்தொடங்கவே, அந்நாடகம்‌ மேலும்‌ வளர 
லாயிற்று ; பாடாத பாடல்களைப்‌ பாடினார்‌ என்பது ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளப்படவே, “இப்பாடல்‌ பாடியது இன்ன காலத்தில்‌; 
இன்ன காரணத்திற்காக; இப்பாடல்‌ பாடியதால்‌ விளைந்த 
பலன்‌ இது எனச்‌ ல கதைகளை இட்டுக்‌ கட்டிக்கூறவும்‌, 
அவற்றை நம்பவும்‌ மக்கள்‌ தொடங்கிவிட்டனர்‌ ; இவவட 
யாகப்‌ பண்டைப்‌ புலவர்கள்‌ பாடாத பல பாடல்கள்‌, அவர்‌ 
பாடியனவாகக்‌ கருதப்பட்டதோடு, அவர்கள்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ நடைபெறு நிகழ்ச்செள்‌ பலவும்‌, அவர்கள்‌ வாழ்க்கை 
யோடு தொடர்பு படுத்தவும்‌ பட்டுள்ளன. முற்பகுதியில்‌ 
கூறப்பட்ட ஒளவையார்‌ வரலான குறித்த கதைகள்‌ 
எல்லாம்‌, இம்முறையாகத்‌ தோன்‌ றியனவே ஆதலின்‌, அக்‌ 
கதைகளின்‌ உண்மை ௮ன்மைகளை உள்ளவாறு அறிய 
முயலுதல்‌ தமிழறிஞர்‌ கடனாம்‌. 

ஒவையார்‌ பிறப்புக்‌ குறித்தும்‌, அவரோடு உடன்‌ 
பிறந்தாராகக்கொள்ளும்‌ உப்பை, அதிகமான்‌, உறுவை, 
கபிலர்‌, வள்ளி, வள்ளுவர்‌ முதலியோர்‌ பிறப்புக்‌ குறித்தும்‌ 
வழங்கும்‌ கதைகளை, ஒரு முறை ரோக்கினாரும்‌, அக்கதை 
களுக்கடையே ஒருமைப்பாடு இல்லாமையை உணர்வர்‌. 

திருவள்ளுவர்‌ சரித்திரம்‌, அகத்தியர்‌ புதல்வர்‌ பெருஞ்‌ 

சாகரர்‌ என்பவருக்கும்‌, திருவாரூர்ப்‌ புலைச்சி ஒருத்திக்கும்‌ 
பிறந்தவர்‌ பகவன்‌ என்றும்‌, தவமுனி என்பவருக்கும்‌, 
அருள்மங்கை என்னும்‌ பார்ப்பனப்‌ பெண்ணிற்கும்‌. 
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பிறந்த, உறையூர்ப்‌ பெரும்பறையனாலும்‌, நீதி ஐயன்‌ 
என்னும்‌ . பார்ப்பனனாலும்‌ வளர்க்கப்‌ பெற்றவள்‌ ஆதி 
என்றம்‌ கூறுகிற, 


கபிலாகவல்‌, பகவன்‌ பிறப்புக்‌ குறித்து ஒன்றும்‌ 
கூறாஅ, அவனை அருந்தவ மாமுனி என்று மட்டும்‌ குறிப்‌ 
பிட்டு, ஆதியைக்‌ கருவூர்ப்‌ புலைச்சி என்று கூறுகிற அ. 

ஞானாமிர்‌ தம்‌, ஒளவையார்‌ தந்‌ைத பகவன்‌ என்பதற்‌ 
குப்‌ பதிலாக, யாளிதத்தன்‌ என்றும்‌, தாய்‌ ஆதிப்‌ புலைச்சி 
என்றும்‌ கூறி, அவர்‌ இருவர்‌ தொடர்பு குறித்துப்‌ புதிய 
தோர்‌ கதை கூறுகிறது. 

திருவள்ளுவர்‌ சரித்திரம்‌, நான்முகன்‌ வள்ளுவராக 
வும்‌, நாமகள்‌ ஒளவையாராகவும்‌ அவதரித்தனர்‌ என்று 
கூறப்‌, புலவர்‌ புராணம்‌, நான்முகன்‌ பகவனாகவும்‌, 
நாமகள்‌ ஆதியாகவும்‌ அவதரித்தனர்‌ என்‌அ கூறுகிற. 

திருவள்ளுவர்‌ சரித்திரம்‌ முதலாயின, ஒளவையார்‌ 
பிறந்த இடம்‌ பாணர்சேரி என்னு மட்டும்‌ குறிப்பிட்டு, 
ஊர்குறிப்பிடாமற்போக, விறோதரச மஞ்சரி, அவர்‌ 
உறையூர்ப்‌ பட்டின த்துச்‌ சாவடியில்‌ பிறந்தார்‌ என்று: 
குறிப்பிடுகிற ௮. 

பன்னிருபுலவர்‌ சரித்திரம்‌, ஒளவையார்‌ தந்‌ைத வேத 
மொழி என்பார்‌ மகன்‌ பேராளி என்னும்‌ பார்ப்பனன்‌ 
என்னு மட்டும்‌ கூறி, அவர்‌ தாய்‌ பெயர்‌ குறியாது, அவள்‌ 
ஓர்‌ இழிகுலப்பெண்‌ என்று மட்டும்‌ குறிப்பிட்டு, அவ்விரு 
- வர்‌ வரலாறு குறித்து முற்றிலும்‌ வேறுபட்டதோர்‌ கதை 
காட்டுகிறது. ்‌ 


இவ்வாறு, ஒளவையார்‌ பிறப்புக்‌ குறித்து வழங்கும்‌ 
கதைகள்‌ எல்லாம்‌, ஒன்றற்கொன்று மாறுபடுவனவாகவே 
காணப்படுதலாலும்‌, இக்கதைகளைக்‌ கூறும்‌ நூல்கள்‌ 
எல்லாம்‌, ஒளவையார்‌ காலத்தே எழுதப்‌ பெறாமல்‌, அவர்‌ 
காலத்திற்கு மிகமிகப்‌ பிற்பட்ட காலத்தே எழுதப்‌ 
பெற்றன ஆதலாலும்‌,  அக்கதைகள்‌ எல்லாம்‌, பிற்கால 
eor.—8 ௫ 


வர்‌ 
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மக்கள்‌, மனக்கற்பனையில்‌ தோன்றி வளர்ந்தனவேயன்‌ றி 
உண்மை வரலா றுகளாகா என்பதும்‌, அவற்றை அடிப்படை 
யாகக்‌ கொண்டு ஒளவையார்‌ முதலியோர்‌ வரலாற்றினை 
வரையறுப்பது கூடாதாம்‌ என்பதும்‌ தெளிவு. 
னி, அவ்வரலா ற உரைக்கும்‌ நூல்களுள்‌ ஒன்றான 
“குலெரகவல்‌?? என்ற நூலை, இயற்றியவர்‌, ஒளவையாமோடு 
——. ee : 0 . 
ஒரு காலத்தே வாழ்ந்த கபிலர்‌ அதலின்‌, அவர்‌ கூறுவதை 
யும்‌ ஆதாரமற்றது எனத்‌ தள்ளிவியவத அறிவுடைமை 


யாகுமா என எண்ணுவர்‌ சிலர்‌; கபிலர்‌ அகவல்‌ என்ற 


i iia | 


அம்நூல்‌, “பிறப்‌ பொக்கும்‌ எல்லா உயிர்க்கும்‌? என்ற — 


உண்மையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு, மக்களிடையே 
ர சாதி வேறுபாடுகளைக்‌ களைந்‌ அ ஓழிக்க)விரும்பிய 
பிற்காலப்‌ புலவர்‌ ஒருவரால்‌ இயற்றப்பட்டீதே அன்றி, 
பழந்தமிழ்ப்‌ புலவரும்‌, பரணர்‌ தோழரும்‌ ஆய கபிலரால்‌ 
இயற்றப்பட்டது அன்ற என்பதே ஆன்றோர்‌ முடிபாத 
லின்‌, அந்நூல்‌ கூறும்‌ வரலாறும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளக்‌ தக்க 
தன்னு. 

அகர முதல எழுத்தெல்லாம்‌; ஆதிபகவன்‌ முதற்றே 
உலகு?” என்ற முதற்குறளில்‌ வரும்‌ ஆதிபகவன்‌ என்ற 
சொல்லை, ஆதியும்‌, பகவனும்‌ என இரு சொல்லாகச்‌ 
கொண்டு, அவை, அக்குறளாசிரியராய திருவள்ளுவரின்‌ 
தாய்‌, தந்‌தையரைக்‌ குறிக்கும்‌ எனக்‌ கொண்டோர்‌ 
கற்பனையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டே இக்கதைகள்‌ 
எல்லாம்‌ தோன்‌ றியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

ஒளவையார்‌ விநாயக வழிபாடு செய்யும்‌ வழக்கமுடை 
யார்‌; அவ்வழிபாட்டின்‌ பயனாகவே, அவர்‌ கைலை செல்ல 
முடிந்தது எனக்‌ கூறும்‌ கதையும்‌ ஆதார மற்றதே; 
சேரமான்‌ பெருமாள்‌ நாயனாரும்‌, சுந்தரரும்‌ கைலை சென்ற 
நிகழ்ச்சியைக்‌ குறிப்பிடும்‌ சேக்கிழார்‌, அவரோடுஒளவையா 
ரும்‌ சென்றார்‌ என்ற நிகழ்ச்சியைக்‌ குறித்தாரல்லர்‌ ; அப்‌ 
புராணம்‌ கூறுவதற்கும்‌, ஒளவையார்‌ கதை கூறுவதற்கும்‌ 
வேறுபாடுகள்‌ இருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌; பெரிய புராணம்‌, 
வெபெருமான்‌ அனுப்பிய வெள்ளை: யானை மீது சுந்தரர்‌ 


௯ 
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சென்றுவிட்டார்‌; அவர்‌ சென்‌ அவிட்டத கண்ட சேரமான்‌ 
தம்குதிரைமினு அவரைத்‌ தொடர்ந்தார்‌ என்று கூறுகிறது; 
ஒளவையார்‌ ககை, இருவரும்‌ இணைந்தே சென்றனர்‌ என்று 
கூறுவதோடு, அவ்விருவர்‌ சென்ற ஊர்திகள்‌ என 
யாதேனும்‌ இரண்டினைக்‌ கூறுவதற்குப்‌ பதிலாக, யானை, 
தேர்‌, குதிரை என மூன்றைக்‌ குறிப்பிடுகின்ற ; இருவர்‌ 
செல்ல மூன்று ஊர்திகள்‌ ஏன்‌ ? அல்லஅ தேரில்‌ சென்ற 
மூன்ராவது ஆள்‌ யார்‌ ? என்பன பற்றிய தெளிவுமில்லை ; 
மேலும்‌, அப்பாட்டு, விநாயகரை வழிபடுவார்க்கு ஆகா கன 
இல்லை என்று கூறி, “யானையும்‌, தேரும்‌, அதன்‌ பின்‌ 
வரும்‌ குதிரையும்‌ காதம்‌ ; இழவியும்‌: காதம்‌?! என்று 
கூறுவதன்றி, சேரமான்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌, ௪௩ தரர்‌ இவர்‌ 
பற்றிய வரலாற்றை அறிவிக்கும்‌ ஆற்றனுடையதாகத 
தோன்‌ றவில்லை. 


மேலும்‌, சங்கப்புலவர்கள்‌ அறிந்து கூறிய கடவுளர்‌ 
களாகச்‌ சிவன்‌, திருமால்‌, முருகன்‌, வருணன்‌, இந்திரன்‌, 
பலராமன்‌, கண்ணன்‌ முதலியோரைத்தான்‌ சங்கச்‌ செய்யுட்‌ 
கள்‌ அறிவிக்கின்றனவே யன்றி, அவர்‌ அறிந்த கடவுளர்‌ 
களில்‌ ஒன்று யானைமுகக்‌ கடவுள்‌ என்னு அறிவிக்கவில்லை, 
ஆதலின்‌, சங்ககாலப்‌ புலவராகிய ஒளவையார்‌ விகாயகரை 
வழிபடும்‌ வழக்கமுடையார்‌ என்பதை ஏற்றுக்கொள்ளுமா 
றில்லை. மேலும்‌, விநாயக வழிபாடு, தமிழர்க்குப்‌ புறம்‌ 
பானது என்றும்‌, சாளுக்கிய இரண்டாம்‌ புலிகேசி 
என்பானை வெல்ல, பல்லவ நரசிம்மவர்மனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பெற்ற, பெரியபுராணத்தில்‌ சிறுத்தொண்டர்‌ என 
அமைக்கப்‌ பெறும்‌, அவ்வாசன்‌ தண்டத்‌ தலைவர்‌ பாஞ்‌ 
சோதி என்பார்‌, ௫. பி. 0642-ல்‌ சாளுக்கிய தலைநகர்‌ வாதா 
பியை வென்று அழித்து, ஆங்கிருந்து கொணர்ந்த அரிய 
பொருள்களுள்‌ யானைமுகக்‌ கடவுளும்‌ ஒன்று என்றும்‌, 
அதுவே வாதாபி விநாயகர்‌ என அழைக்கப்பட்டது 
என்றும்‌, அன்று முதல்தான்‌ விகாயக வழிபாடு தமிழ்‌ 
நாட்டிலும்‌ இடம்‌ பெற்றது என்றம்‌ வரலாற்றுக்‌ குறிப்பு 
உண்டு, 
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ஒளவையார்‌ வாழ்ந்த சங்ககாலம்‌ கி. பி, இரண்டாம்‌ 
அற்றாண்டு என்பர்‌ ; இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த 
ஒருவர்‌, கி. பி. ஏழாம்‌ நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிறகே, வழக்கத்‌ 
தில்‌ வந்த விநாயக வழிபாட்டினை மேற்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 
என்பது எவ்வாறு பொருந்தும்‌ £ அகவே, விநாயக வழி 
பாபெற்றிய ஒளவையார்‌ கதையும்‌ கற்பனையன்றி உண்மை 
wero என்பதே முடிபாம்‌. 


பாரிமகளிர்‌ மணங்குறித்துப்‌ பல்வேறுபட்ட கருக்‌ 
அக்கள்‌ நாட்டில்‌ நிலவுகின்றன :--பாரிமகளிரைப்‌ பார்ப்‌ 
பார்க்கு மணம்புரிவித்தார்‌ கபிலா--பாரியின்‌ அடைக்கலப்‌ 
பெண்ணை மலையற்கு உதவினார்‌ கபிலர்‌ பாரிமகளிர்‌ இரு 
வரையும்‌ தெய்வீகனுக்கு மணம்புரிவித்தார்‌ ஒளவையார்‌ 
பாரிமகளிருள்‌ ஒருத்தியை மலையனுக்கு மணம்‌ செய்வித்‌ 
தார்‌ கபிலர்‌; மற்றொருத்தியை தெய்வீகனுக்கு மணம்‌ 
புரிவித்தார்‌ ஒளவையார்‌ அங்கவை, சங்கவை என்பார்‌ 
இங்கள காட்டுப்‌ பாரிசாலன்‌ புதல்வியர்‌; அவர்களை 
ஒளவையார்‌ தெய்வீகனுக்கு மணம்புரிவிக்கார்‌--விச்சிக்‌ 
கோன்‌, இருங்கோவேள்‌ இவரிடத்துப்‌ பாரிமகளிரை 
உடன்‌ கொண்டு சென்று பயனின்றி மீண்ட கபிலர்‌, அம்‌ 


மகளிரைப்‌ பார்ப்பார்பால்‌ அடைக்கலமாக விட்டு, மலைய. 


மானிடம்‌ சென்று, அவனை உடன்‌ படுத்தி, பின்பு ௮ம்‌ 
மகளிரைக்கொடு சென்று அவனுக்கு மணம்புரிவித்தனர்‌. 


இவ்வா அ பாரிமகளிர்‌ மணவினைக்குத்‌ அணை புரிந்தார்‌ 
கபிலரா? ஒளவையா ரா? ஒளவையார்‌ அணை புரிங்தார்‌ எனின்‌ 
ஒருவர்‌ மணவினைக்கா ? இருவர்‌ மணவினைக்குமா? என்பன 
போன்ற ஐயங்களுக்கு ஏற்றதோர்‌ தெளிவுகாண மாட்‌ 
டாமையாலும்‌, அவ்விருவர்‌, மணவினைக்கு, ஒளவையார்‌ தம்‌ 
அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ அணைபுரிந்ததாகக்‌ காணாமல்‌, அவர்‌ தம்‌ 
ஆண்டவன்‌ பத்தியே பெருந்துணை புரிந்ததாகக்‌ காணப்‌ 
படுதல்‌ அறிவிற்குப்‌ பொருந்தாது ஆதலாலும்‌, பாரிமகளிர்‌ 
மணத்திற்கு முயன்றார்‌ கபிலர்‌ எனக்கூறும்‌ புற கானூற்‌ 
அச்சான்றும்‌, அம்மகளிரை மலையற்கு மணம்‌ புரிவித்தார்‌ 
கபிலர்‌ எனக்கூறும்‌, திருக்கோவலூர்ச்‌ சாஸனச்‌ சான்றும்‌ 


= 
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(South Indian Inscription Vol. VII No. 863) அவரைத்‌ 


தெய்வீகனுக்கு மணம்‌ செய்வித்தார்‌ ஒளவையார்‌ எனக்‌ 
கூனும்‌ தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரித்திரச்‌ சான்றினும்‌ வலிவுடையன, 
ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கன ஆதலாலும்‌, பாரிமகளிர்‌ மணத்‌ 


. இற்கு ஓளவையார்‌ துணைபுறிந்தார்‌ எனக்கூனுவதை 


உண்மையென ஏற்றுக்‌ கோடற்கின்று. 

ளவையார்‌ வாழ்க்கையோடு தொடர்புடையதாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ பிற நிகழ்ச்சிகளுக்கும்‌ சான்றாக நிற்பது தமிழ்‌ 
காவலர்‌ சரிதையில்‌ & வரும்‌ ஒளவையார்‌ பாடல்களாம்‌ ; அத்‌ 
தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதையில்‌ காணப்படும்‌ அப்பாடல்கள்‌ 
ஓளவையார்‌ பாடியன அல்ல என்பதே அதிஞர்கள்‌ கருத்து; 
அதற்கு அவர்கள்‌ காட்டும்‌ ஆதாரங்கள்‌ பல. 


கண்ணீரும்‌ காவிரியே” என்ற செய்யுளைப்‌ பொய்யா 
மொழிப்‌ புலவர்‌ பாதிபாட, ஒளவையார்‌ பாதி பாடினார்‌ 
என்று கூறுகிறது தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை; கம்பர்‌ பாதிபாட 
ஒளவையார்‌ பாதிபாடினார்‌ என்றகூறுகிறது தனிப்பாடல்‌ 
திரட்ட, இவ்வாறு, பாட்டு ஒன்றே அகவும்‌, அப்பாட்டு 
குறிப்பிடும்‌ வரலாற்றைக்‌ குறிப்பிவெதில்‌, தமிழ்‌ காவலர்‌ 
சிதையும்‌, தனிப்பாடல்‌ திரட்டும்‌ வேறுபடுதின்‌ றன. 


சங்க இலக்கியங்களுக்கு இலக்கணமாம்‌ எனப்படும்‌ 
தொல்காப்பியத்தில்‌ குறிப்பிடப்பெறாத, தொல்காப்பியர்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளாத, நேரிசை வெண்பாக்களும்‌, எண்‌ ரடி 
ஆசிரிய விருத்தமும்‌ தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதையில்‌ இடம்‌ 
பெற்றுள்ளன, 

சங்கச்‌ செய்யுட்களில்‌ வழங்கப்றெறாத ஆமலகம்‌, 
பிரமன்‌, கோடாநுகோடி, கங்காளன்‌, கண்ணாலம்‌, அகளங்கா, 
சபித்து, சங்கியாதே போன்ற வடசொற்கள்‌ தமிழ்நாவலர்‌ 


சரிதையில்‌ காணப்படும்‌ ஒளவையார்‌ பாடல்களில்‌ காணப்‌ 


படுதின்றன. ஆ 


ஆகவே, அத்தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதைக்கண்வரும்‌ பாடல்‌ 
களை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு கூறப்படும்‌ அக்கதைகளும்‌ 
ஆதாரமற்றன என்பதே முடிவாம்‌. 
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மி்‌ நாவலர்‌ சரிதைச்‌ செய்யுட்களில்‌ காணப்படு 
வதுபோன்றே, சங்ககாலத்துச்‌ செய்யுட்களில்‌ பயிலாத 
சில சொல்லாட்சி முறைகள்‌, ஒளவையார்‌ பாடியவை 
எனக்கூறப்படும்‌ ஆத்திதடி, கொன்றை வேந்தன்‌, வாக்ருண்‌ 
டாம்‌, நல்வழி முதலாய நூல்களிலும்‌ பயின்று வரக்காண்‌ 
GC ap ib. 

கரை, ஞ்‌ 'இவ்வெழுத்‌அக்கள்‌ மொழிக்கு முதலில்‌ 
வாரா என்னு தொல்காப்பியம்‌ கூறுகிறது: சனிதீராடு 5 
ஞயம்படவுரை ; சையெனத்திரியேல்‌ ; சந்ததிக்கறகு வந்தி செய்‌ 
யாமை ; சையொத்திருந்தால்‌ ஐயமிட்டுண்‌ ; என்னும்‌ தொடர்‌ 
கள்‌ அவர்‌ நூல்களில்‌ வந்துள்ளன ; சங்ககாலத்அப்‌ 
பயின்று வாராத, உப்காரம்‌, விடகாரி போன்ற பல வட 
சொற்களும்‌ அர்‌ நூல்களில்‌ ஆளப்பட்டுள்ளன. 


வான்கோழி என்ற பறவை "ஆங்லெத்தில்‌ டர்க்கி 
(Turkey) என அழைக்கப்பெறும்‌; இப்பறவை ருக்கி 
காட்டினின்றும்‌ கொண்டுவரப்பட்டது என க்கருதப்பவே 
தால்‌ அதற்கு அப்பெயர்‌ இட்டு வழங்குவர்‌ ; அருக்கர்‌ 
இ.பி. 10 ஆம்‌ அற்றாண்டில்‌ இந்தியாவிற்கு வர்‌ தவராவர்‌ ; 
ஆகவே, இப்பறவையைப்‌ பத்தாம்‌ அற்றாண்டிற்குப்‌ பின்‌ 
னரே நம்‌ நாட்டினர்‌ அறிந்திருத்தல்‌ கூடும்‌. அப்பறவை 
கோழியின்‌ இனத்தைச்‌ சார்ந்து பெரிதாய்‌ இருந்தமை 
பற்றி, அதற்கு “வான்‌ கோழி ” எனப்‌ பெயர்‌ இட்டு வழங்‌ 
இனர்‌, ஒளவையார்‌, அப்பறவையை அறிந்துள்ளார்‌ ; 
“ தரனமயிலாடக்‌ கண்டிருந்த வான்கோழி ”' என அதைப்‌ 
பாடியும்‌ உள்ளார்‌ ; இட்டப்‌ மாற்றாண்டு ஓளவையார்‌, 
பத்தாம்‌ நாற்முண்டுப்‌ பறவையைப்‌ பார்த்துப்‌ பாராட்டி 
யது எவ்வாறோ! 

“மதுமமொழி நல்லுமையாள்‌”' என்ற செய்யுள்‌, 
ஒளவையார்‌, சுந்தரரோடு சென்றார்‌ என்று கூறு 
இறத; ம்‌ குறளும்‌” என்ற செய்யுளில்‌ வரும்‌ 
“மூவர்‌ தமிழும்‌” என்ற தொடர்‌ சுந்தரர்‌ பாடிய தேவா 
சத்தைப்‌ பாராட்டினார்‌ ஒளவையார்‌ என்று கூறுகிறது; 
மூவர்‌ தேவாரமும்‌, மணிமொழியார்‌ இருமொழியும்‌ 
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மூறைப்படுத்திப்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றது அர்‌ நால்வர்‌ காலத்‌ 
திற்குப்‌ பின்னரே என்பர்‌ ; என்றால்‌, சுந்தரரோடு தாமும்‌ 
கைலை சென்றதாகக்‌ கூனும்‌ ஒளவையார்‌ பாடலை உண்மை 
யெனக்‌ கொள்வதா! P சுந்தரருக்குப்பின்‌ வாழ்ந்து அவர்‌ 
பாடலைத்‌ தாமும்‌ பாராட்டியதாகக்‌ கூறும்‌ ஒளவையார்‌ 
பாடலை உண்மையெனக்‌ கொள்வதா ! 


இம்‌ முரண்பாடுகளையும்‌, இடர்ப்பாகெளையும்‌ நோக்‌ 
இன்‌, | சங்க நூல்களாகிய அகநானூறு, புறசானூறு, நற்‌ 
நிண குஅந்தொகைக்கண்‌ வரும்‌ ஓளவையார்‌ பாடல்கள்‌ 
அறிவிக்கும்‌ 6 ஒளவையார்‌ வரலாறே அவர்‌ உண்மை வரலா 
ரூம்‌; தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதையும்‌ பிறவும்‌ கூறும்‌ ஒளவை 
யார்‌ வரலாறு அவர்‌ வரலாறு: அகா என்றும்‌, மேற்கூறிய 
ட சங்கச்‌ செய்யுட்கள்‌ மட்டுமே ஒளவையார்‌ பாடல்களாம்‌ ; 


ஏனைய அவர்‌ பாடியன ஆகா என்றும்‌ கொள்வதே அறி 
ஞர்கள்‌ முடிபாம்‌. 


இனி, இவ்‌ விடர்ப்பாடுகளைப்‌ போக்க, ஒளவையார்‌ 
என்ற பெயருடையார்‌ ஒருவால்லர்‌ ; இருவர்‌ ; ஒருவர்‌, 
கி. பி, இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வாழ்ந்த சங்கச்‌ செய்‌ 
யுட்களைப்‌ பாடியவர்‌ ; மற்றொருவர்‌, பத்தாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
வாழ்ந்த்‌ தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதையில்‌ வரும்‌ பாடல்களையும்‌, 
பிற நீதிநால்சளையும்‌ பாடியவர்‌ என்று கொள்வாரும்‌ 
உளர்‌. 


அவ்வாறு கொள்வதால்‌, ஒளவையார்‌ சுந்தரசோடும்‌,. 
பொய்யாமொழிப்‌ புலவர்‌ அல்லஅ கம்பரோடும்‌ தொடர்பு 
கொள்வதற்கும்‌, விநாயகரை அறிந்து வழிபடுதற்கும்‌, 
வான்கோழியைத்‌ தெரிந்து பாடுவதற்கும்‌, நேரிசை வெண்‌ 
பாக்களாகவும்‌, எண்சீரடியாகிரிய விருத்தமாகவும்‌ பாடித்‌ 
திள்ளுவதற்கும்‌, வடசொ ற்களையும்‌, வடசொற்‌ சிதைவு 
களையும்‌ தம்‌ பாட்டில்‌ வாரி வழங்குவதற்கும்‌ உள்ள தடை 
கள்‌. நீக்கப்படிகின்றன என்றாலும்‌, போக்க முடியாப்‌ 
பெருந்தடைகள்‌ இல புதியவாகத்‌ தோன்றுதலை அவர்கள்‌ 
அறிய மறற்துவிடுகின்‌ றனர்‌. 
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தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதையில்‌ காணப்படும்‌ செய்யுட்‌ 
காப்‌ பாடியவர்‌ இரண்டாம்‌ ஒளவையாரே என்பதை 
ஒப்புக்கொள்வதாயின்‌, அச்‌ செய்யுட்கள்‌ கூறும்‌ வரலாறு 
கள்‌ அனைத்தும்‌, Bal விரண்டாம்‌ ஒளவையாசோடு 
தொடர்புடைய உண்மை வரலாறுகளாம்‌ என்பதையும்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ ; அப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடிய 
ஒளவையாசே, பாரிமகளிர்க்கு மணம்செய்து வைத்ததாக 
வும்‌, அதிகமான்‌ கொடுத்த நெல்லிக்கனி உண்டு நெடுநாள்‌ 
வாழ்ந்ததாகவும்‌, 
பூங்கமல வாவிகுழ்‌ புல்வேணூர்ப்‌ பூதனையும்‌, 

ஆங்குவரு பாற்பெண்ணை ஆற்றினையும்‌-—ஈங்கே, 

மறப்பித்தாய்‌ ; வாழ்‌ அதிகா! வன்கூற்றின்‌ காவை 

அறுப்‌ பித்தாய்‌ ; ஆமலகம்‌ 565.7’ 


அப்பாடல்கள்‌ அறிவிக்கின்றன ; இவற்றையும்‌ உண்மை 
யென ஓப்புக்கொள்ளு தல்‌ வேண்டும்‌ ; ஆனால்‌, அதியமான்‌ 
கொடுத்த நெல்லிக்கனி உண்டவர்‌ சங்க காலத்து முதல்‌ 
ஒளவையாரே; பாரிமகவிர்‌ மணத்திற்கு ஒளவையார்‌ 
துணைபுரிந்தது உண்மையாயின்‌, அவ்வாறு துணைபுரிக்‌ 
தாரும்‌ அம்முதல்‌ ஒளவையாராகவே இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பது அனைவரும்‌ அறிந்த உண்மை ; ஆகவே, முதல்‌ 

. ஓளவையார்க்கு உரிய இச்செயல்களைத்‌ தமக்கு உரியதாக - 
இரண்டாம்‌ ஒளவையார்‌ ஏற்றுக்கொண்டு கூறுவது எவரும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடாத ஒன்றாம்‌ ; அவ்வாறு கூறுவது 
தவறு ;ஆகவே, அவ்வாறு கூனும்‌, தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிகைச்‌ 
செய்யுட்களும்‌ தவனுடையனவே. இவ்விருவரலாறு குறித்‌ 
அக்‌ கூறும்‌ செய்யுட்கள்‌ தவறுடையன என்பது பெறப்‌ 
படவே, அவ்விரண்டாம்‌ ஒளவையாரின்‌ பிறவரலா அகளைக்‌ 
கூறும்‌ பிற செய்யுட்களும்‌ தவறுடையனவே என்று 
கொள்வதே நேரிய முறையாம்‌. 


ஆகவே, முன்னர்‌ முடித்துக்‌ கூறியதைப்போன்றே, 
தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதைக்கண்‌ வரும்‌ பாடல்கள்‌ முதல்‌ 
ஒளவையாரால்‌ பாடப்பெற்றனவும்‌ அன்று ; ஒளவையார்‌ 
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என்ற பெயர்கொண்டு பிற்காலத்தே வாழ்ந்த ஒருவரால்‌ 
பாடப்பட்டனவும்‌ அன்னு; அவை அனைத்தும்‌ யாரோ, 
பெயர்‌ அறிவியாப்‌ பிற்காலப்‌ புலவர்‌ ஒருவரால்‌ பாடப்‌ 
பெற்று ஒளவையார்‌ தலைமீது. சுமத்தப்பெற்ற அநாதைப்‌ 
பாடல்களே என்ற கொள்வதே முடிபாம்‌. 


ஆத்திச்சூடி, கொன்றைவேந்தன்‌, வாக்குண்டாம்‌, 
நல்வழி என்ற இக்‌ நூல்கள்‌ ஒளவையாரால்‌ பாடப்‌ 
பெற்றன எனக்‌ கூறப்பவெதம்‌ தவறோ எனக்‌ கேட்கலாம்‌, 
நாலடியார்‌ என்ற நால்‌ ஒருவரால்‌ பாடப்பெற்ற நூல்‌ 
அன்னு ; சங்கம்‌ அமைத்த வாழ்ந்த சமணப்புலவர்‌ பலரும்‌ 
ஒவ்வொரு பாடல்பாட, அப்பாடல்களை எல்லாம்‌ திரட்டித்‌ 
தொகுக்கப்பெற்ற நூலே நாலடியார்‌; இஃது உண்மை 
யென்பது, ஒரே கருத்தினைக்‌ கொண்ட பல பாக்கள்‌ 
முன்னும்‌ பின்னுமாக ௮ந்நூலுள்‌ காணப்படுவதால்‌ 
மெய்பபிக்கப்பெறும்‌. அதைப்போன்றே, ஆத்திச்சூடி 
முதலிய நூல்களை ரோக்கியவழி, ஒரு கருத்தே மீண்டும்‌ 
மிண்டும்‌  கூறப்பவெது - உய்த்துணரப்படும்‌, ௮ தனால்‌,. 
அவற்றை ' இயற்றியோரும்‌ ஒருவராக இரார்‌; பலர்‌ பல 
காலங்களில்‌ பாடின அவற்றைத்‌ தொகுத்து நூலாக 
ஆக்கினர்‌ என்று கொள்ளத்‌ தோன்றும்‌; அவ்வாறு பாடிய: 
அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கூடி ஓர்‌ அவை அமைத்த வாழ்ந்‌ 
திருத்தலும்‌ கூடும்‌; அவர்கள்‌ பாடியன ஆதலின்‌, அந்‌ 
தூலாசிறியர்‌ பெயராக “அவையார்‌?” என்பது குறிப்பிடப்‌ 
பட்டிருத்தனும்‌ கூடும்‌ ; ஒளவையார்‌ என்ற சொல்‌ பழக்‌ 
தமிழ்‌ ஏடுகளில்‌ “அவ்வையார்‌” என்றே காணப்படும்‌ : 
“அவையார்‌” என்பதையும்‌, “அவ்வையார்‌ என்‌ பதையும்‌ 
கண்ட ஏ எழுதியோர்‌, “அவையார்‌?்‌ என்ற சொல்‌ 
தோன்றிய காரணத்தை அறியமாட்டாமையால்‌, அச்‌ 
சொல்லை, “அவ்வையார்‌? என்ற சொல்லின்‌ பிமைபட்ட 
வடிவமாகக்‌ கொண்டு, அதையும்‌ ““இுவ்வையார்‌” என்றே: 
திருத்தியிருத்தலும்‌ கூடும்‌ ; பின்னர்‌ அதுவும்‌ ஒளவையார்‌ 
என்றே எழுதப்பட்டிருத்தலும்‌ கூடும்‌; இம்முறையால்‌; 
ஒரு அவையைச்சார்ந்தோர்‌ பாடித்தொகுத்த அந்நூல்கள்‌, 
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ஓளவையாரால்‌ பாடப்பெற்றனவாகக்‌ கருதப்பட்டது 
எனக்‌ கொள்வாரும்‌ உண்டு. 


சங்க காலத்தைப்போன்றே, பிற்காலத்திலும்‌ பெண்‌, 
யாற்‌ புலவர்‌ பலர்‌ வாழ்ந்திருத்தலும்‌ கூடும்‌; முதலில்‌ 
தாய்‌ என்ற பொருள்‌ குறிக்கவந்த “அவ்வை?” என்ற சொல்‌ 
பின்னர்‌, முதிர்ந்த அறிவுடைய பெண்ணைக்‌ குறிக்கவும்‌ 
வழங்கியிருத்தலும்‌ கூடும்‌; இம்முறையால்‌, பிற்காலப்‌ 
பெண்பாற்‌ புலவர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ஓளவையார்‌ என்றே 
அழைக்கப்பட்டிருத்தலும்‌ கூடும்‌; அத்தகைய பெண்பாற்‌ 
புலவர்களுள்‌ ஒருவரோ, பலரோ, மேற்கூறிய நூல்களைப்‌ 
பாடியிருத்தலும்கூடும்‌ எனக்‌ கொள்வதாயினும்‌ இழுக்கு 
ஒன்றும்‌ இல்லை என்க, 
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மது 


புலத்துறை முற்றிய நலத்‌ அறையில்‌ ஈம்‌ செந்தமிழ்‌ 
நாடு, பண்டை நாளில்‌. முதற்கண்‌ நின்றது ; அற்றை 
நாளில்‌ கற்புக்கடம்பூண்ட பொற்புடை மகளிரும்‌, 
பொருந்திய கல்வி திருந்திய மகளிருமாக இலங்‌, 


நாட்டைப்‌ பொன்னாடாக்கிப்‌ புகழுற்றனர்‌. 


அக்கால மகளிர்‌, பெண்மை யென்னும்‌ உடலுக்கு 
உண்மை உயிராகத்‌ திகழ்ர்திறாந்தனர்‌. அவர்கள்‌, அன்பு: : 
அறம்‌ மறம்‌ தாய்மை காதல்‌ முதலிய பண்புகளைச்‌ சங்க 
நூல்கள்‌ சான்றுதருகின்றன. "புச்‌ சங்க நூல்களிலும்‌ 
இப்‌ பெண்ணியலார்‌ தந்த அரிய கருத்துக்கள்‌ நிறைந்த 
பாமணிகள்‌ மிளிர்கின்றன. அவைகளை ஆக்கிப்‌ புகழுடல்‌ 
பெற்று இன்றும்‌ நம்மிடையே நிலவும்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்ப்‌; 
புலமைப்‌ பெண்மணியார்‌ இநபத்தறுவர்‌ ' வரலாறே 
இந்நூல்‌. ட 

இதனை ஈன்முறையில்‌ அவர்கள்தம்‌ பாவே துணை 
ட யாகச்‌ கொண்டு நுணுடுச்‌ சென்றாய்ந்‌ த, உண்மையையே 
திட்டிக்‌ கொணர்சர்து . வரலாரறாக-- உண்மை நாலாக 
புலவர்‌ திர. கா. கோவிந்தனவர்கள்‌, தெளித்‌அத்‌ தந்‌அள்‌ 


ளார்கள்‌. 


இர்‌நூலை உயரிய முறையில்‌ பதித்து ஈம்‌ தமிழக 
மாந்தர்க்குக்‌ கூட்டுண்டு மகிழ, சங்கத்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ 
வரிசையில்‌ ஐந்தாவதாக வெளியிட்டுள்ளோம்‌. தமிழ்கூறு 
்‌ நல்லுலகமக்கள்‌ இதனை ஏற்றுப்‌ போற்றிச்‌ கற்றுப்‌ பயன்‌ 
பல பெறுவார்களென ஈம்புகின்றோம்‌. 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌. 


உறை 


அஞ்சி அத்தைமகள்‌ சாகையார்‌ 
அள்ளூர்‌ ஈன்முல்லையர்‌ 

ஆதி மந்தியார்‌ 

ஊண்‌ பித்தை 

ஒக்கூர்‌ மாசாத்தியார்‌ 

கசரிப்‌ பேட்டு ஈன்னாகையார்‌ 
கழார்க்‌ ோன்‌எயிற்றியார்‌ 
காக்கை பாடினியார்‌ நச்செள்ளையார்‌ 
காமக்கணிப்‌ பசலையார்‌ 

காவற்‌ பெண்டு 
குமுழிஞாழலார்‌ நப்பசலையார்‌ 
குறமகள்‌ இளவெயினி 
குறமகள்‌ குறிஎயினி 
தாயங்கண்ணியார்‌ 

பாரி மகளிர்‌ 
பூங்கணுத்திரையார்‌ 
பெருங்கோப்‌ பெண்டு 
பெருங்கோழி நாய்கன்‌ மகள்‌ நக்கண்ணையார்‌ 
பேய்மகள்‌ இளவெயினி 
பொன்முடியார்‌ 

போக்தைப்‌ பசலையார்‌ 
மாத்பித்தியார்‌ 

மாறோக்கத்து நப்பசலையார்‌ 
வெண்ணிக்‌ குயத்தியார்‌ 
வெள்ளிவீ தியார்‌ 


வெறிபாடிய காமச்சண்ணியார்‌ 


பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌ 
pa yaaa 


க. அஞ்சி அத்தைமகள்‌ நாகையார்‌ 


நாகையார்‌ என்பது இவர்‌ இயற்பெயர்‌; அஞ்ச 
௮.த்ைமகள்‌ என்பது அவர்‌ உறவைக்குறிப்பது; உறவைக்‌ 
குறிக்கும்‌ தொடர்கள்‌ புலவர்‌ பெயர்களுக்குமுன்‌ வழங்‌ 
கப்படுவஅ அக்கால வழக்கமாம்‌ : பூதப்பாண்டியன்‌ தேவி 
பெருங்கோப்பெண்டு, பெருங்கோழி நாய்கன்‌ மகள்‌ நக்கண்ணை 
யார்‌, அளக்கர்‌ ஞாழலார்‌ மகஜர்‌ மள்ளன்‌, கணக்காயலர்‌ மகனார்‌ 
நக்கீரலர்எனற பெயர்களையும்‌ நோக்குக. அத்தொடரால்‌, 
அஞ்சி யென்பாஜெருவனுடைய அத்தையின்‌ மகள்‌ நாகையார்‌ 
என்பது பெறப்படும்‌. தகடூரைத்‌ தலைநகராகக்கொண்டு 
நாடாண்ட ஓர்‌ அரசன்‌ பெயர்‌ அதியமான்‌ நெடுமான்‌ 
அஞ்சி என்பத ; நாகையார்‌, இவ்வதியமான்‌ நெடுமானஞு 
தியின்‌ கடிய குதிரையையும்‌, நெடிய தேரையும்‌, பாணர்‌ 
பலர்‌ அவன்‌ புகழ்பாடிப்‌ பரவுவதையும்‌, தன்‌ பாட்டில்‌ 
பாராட்டியுள்ளார்‌. இவர்‌ பெயரையும்‌, பாட்டின்‌ பொரு 
ளையும்‌ ஒருங்கே வைத்து நோக்கினால்‌, இவர்‌ அவ்வஞ்சியின்‌ 
அத்தை மகளே என்று உறுதிகொள்ளலாம்‌. ஆகவே, 
அரசர்குடியிற்‌ பிறந்த பெண்பாற்‌ புலவர்களுள்‌ இவரும்‌ 
ஒருவர்‌ என்பதும்‌ உறு திசெய்யலாம்‌. இவர்‌ பாடிய பாட்‌ 
டாக நமக்குக்‌ கிடைத்திருப்பது அகநானூற்றில்‌ காணப்‌ 
படும்‌ செய்யுள்‌ ஒன்றே. 
அண்மையில்‌ மணம்செய்து கொண்டவள்‌ ஒருத்தி, 
கணவன்‌ வீடுசென்று வாழ்ந்து வருகிறாள்‌; அவள்‌ உயிர்த்‌ 
தோழி ஒருத்தி அவள்‌ அங்கே வாழும்‌ வாழ்க்கையைக்‌ 
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காணவேண்டும்‌ என்று விரும்பினாள்‌. அவள்‌ அவனைப்‌ 
பெற்று வாழத்துணை புரிந்தவள்‌ இத்தோழியே ; அவள்‌ 
அவனை அறியாமுன்‌, அவன்‌ உயர்குடிப்‌ பிறப்பையும்‌, 
அன்புகொண்டு நட்புச்‌ செய்தவர்களை என்றும்‌ பிறிந்தறி 
யாப்‌ பெருந்தன்மையையும்‌, பிறர்க்குக்‌ கேடுகரும்‌ தீச்‌ 
சொல்லை என்றும்‌ கூறியறியா அவன்‌ நாவின்‌ சிறப்பையும்‌, 
எவ்வுயிரும்‌ தன்‌ உயிரெனக்கொள்ளும்‌ அவன்‌ அன்புடை 
மையினையும்‌ அறிர்துவந்து அவளுக்குக்‌ கூறி, அவனை 
neni கொள்ள இசைய வைத்தவள்‌ இக்‌ தோழியே. 


தானும்‌ அவளும்‌ தனியேயிருக்த நேரம்பார்த்த 
அவளைநோக்கி, “உன்‌ கணவர்‌ உன்னிடத்தில்‌ எவ்வாறு 
பழகுகிறார்‌?” என்று கேட்டாள்‌ தோழி. அதற்கு அவள்‌, 
“தோழி! நம்முடைய ஊரில்‌ திருவிழா ஈடைபெறுங்‌ 
காலத்தில்‌ கூத்து கிகழ்வதை நீ பார்த்திருப்பாய்‌ அல்லவா? 
அப்போது, விறலி முன்னே ஆட, ௮வள்பின்னே முழா 
ஏந்திய கூத்தன்‌ நிற்பதைக்‌ கண்டிருப்பாய்‌; அதை நினை 
வூட்டும்‌ காட்சிகள்‌ பல இங்கே உள்ளன ; அவற்றுள்‌ 
ஒன்றை நானும்‌ கண்டேன்‌ ; அழயெ அருவியின்‌ அருகே 
மயிலொன்று ஆடிக்கொண்டிருந்தது; அதன்‌ பின்னே 
நின்று அக்காட்சியைக்‌ கண்டு மகிழும்‌ ஆண்குரங்கொன்று 
முழவுபோன்ற பெரிய பலாப்பழத்தைத்‌ தன்‌ வயிற்றில்‌ 
தழுவிக்கொண்டே, அக்‌ காட்சியைக்‌ காணுமாறு தன்‌ 
இனக்‌ குரங்குகளையும்‌ கூவி அழைத்தது ; இதையேன்‌ 
உனக்குக்‌ கூறுகிறேன்‌? எங்கள்‌ காட்டில்‌ உள்ள 
விலங்குகள்‌ இவ்வாறு மகிழ்ந்து வாழ்கின்றன எனறால்‌, 
என்‌ கணவர்‌ இயல்பைச்‌ சொல்லவேண்டுவதே இல்லை 
என்பதற்காகவே. காள்தோறும்‌ இனத்தாரையும்‌ விருந்‌ 
தினரையும்‌ அழைத்து உடனிருக்து உண்டும்‌, என்னோடு 
அன்பு காட்டியும்‌ வாழ்கிறார்‌; ஈம்‌ அஞ்சியின்‌ புகழ்பாடும்‌ 
பாணன்‌, புதிது புதிதாக இயற்றிப்பாடும்‌ பண்ணைக்‌ காட்டி 
லும்‌ அவர்‌ இனியர்‌; என்‌ திருமணக்தன்று அவர்‌ ஈமக்கு 
எவ்வளவு இனியராகவும்‌ நல்லவராகவும்‌ தோன்றினாரோ, 
அதைக்காட்டினும்‌ பன்மடங்கு இனியர்‌ ; நல்லவர்‌; அவ 
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ரைப்பற்றி முன்பு நீ கூறியன எல்லாம்‌ உண்மையே என்‌ 
பதையும்‌ உணர்க்தேன்‌ ; அத்தகையாரை நான்‌ மணம்‌ 
செய்துகொள்ளக்‌ துணைபுரிந்தவள்‌ நீயன்றோ? நீ வாழ்க 
பல்லாண்டு!” என்னு கூறி மகிழ்ந்து வாழ்த்தினாள்‌. 


அகநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ ஒன்றில்‌ இவ்வளவு சிறந்த 
கருத்துக்கள்‌ பலவற்றையும்‌ அழகாக 'அமைத்தப்‌ i 
யுள்ளார்‌: 


“முடவுமுதிர்‌ பலவின்‌ குடமருள்‌ பெரும்பழம்‌ 
பல்ளெத்‌ தலைவன்‌ கல்லாக்‌ கடுவன்‌ 
பாடிமிழ்‌ அருவிப்‌ பாறை மருங்கின்‌ 
ஆடுமயில்‌ முன்ன தாகச்‌ கோடியர்‌ 
விழவுகொள்‌ மூ£தார்‌ விறலி பின்றை 
முழவன்‌ போல அகப்படத்‌ தழீஇ 
இன்‌ அணைப்‌ பயிரும்‌ குன்ற காடன்‌, 
குடிஈன்குடையன்‌ ; கூடுஈர்ப்‌ பிரியலன்‌ ; 
கெடுசாமொழியலன்‌ ; அன்பினன்‌ என கீ 
வல்ல கூறி வாய்வதிற்‌ புணாத்தோய்‌ 
நல்லை ; காணில்‌ காதலம்‌ தோழி ! 
கடும்புரிப்‌ புரவி, நெடுந்தேர்‌ அஞ்சி, 
நல்லிசை நிறுத்த நயவரு பனுவல்‌ 
தொல்லிசை நிறீஇய உரைசால்‌ பாண்மகன்‌ 
எண்ணுமுறை நிறுத்த பண்ணி awe 
பு வஅ புனைந்த திறத்தினும்‌, 
வதுவை நாளினும்‌ இணியனால்‌ எமக்கே.?? (அகம்‌: ௩௫௨) 


௨. அள்ளூர்‌ நன்முல்லையார்‌ 


“எனக்கே உரிய என்தாய்‌ நாடிது' என எண்ணா 
தான்‌ உள்ளம்‌ இழிந்த உள்ளமாம்‌; அத்தகைய இழிந்த 
உள்ளம்‌ உடையாரும்‌ உளரோ உலகில்‌?” (“Breaths 
there the man, with soul so dead, who never to 
himself hath said, ‘This is my own my native 
1802: ?”) என்று கேட்றார்‌ ஆங்கிலப்‌ புலவர்‌ ஒருவர்‌. 

புலவர்கள்‌, “யா அம்‌ ஊரே; யாவரும்‌ கேளிர்‌,” என்ற 
பரந்த பேருள்ளம்‌ உடையவரே எனினும்‌, எந்நாடும்‌ தம்‌ 
நாடாய்‌ எவ்வூரும்‌ தம்ஷூராய்க்கொண்டு வாழ்பவரே எனி 
னும்‌, அவர்க்கும்‌ தாம்‌ பிறந்தகாடு நற்றவ வானினும்‌ ஈனி 
சிறந்ததுவே என்ற எண்ணம்‌ தோன்றாமல்‌ இராதா. 
rant நன்முல்லையார்‌ அத்தகைய நாட்டுப்பற்றும்‌, ஊர்ப்‌ 
பற்றும்‌ கொண்ட உயர்உள்ளம்‌ உடைய புலவராவர்‌ ;. 
தம்‌ பெயரோடு, தாம்‌ பிறந்த ஊர்ப்‌ பெயராகிய அள்ளூர்‌ 
என்பதையும்‌ சேர்த்து “அள்ளூர்‌ நன்முல்லையார்‌” என்று 
வழங்கி, தம்‌ புகழோடு தம்‌ ஊர்ப்புகழையும்‌ வளர்த்‌ 
துள்ளார்‌ அவர்‌ ; ௮ம்மட்டோடு அவரை இிற்கவிடவில்லை 
அவர்‌ ஊர்ப்பற்று ; தாம்‌ பிறந்த அவ்வூரைத்‌ தாம்பாடிய 
பாட்டொன்றில்‌ வைத்துப்‌ பாராட்டியும்‌ உள்ளார்‌. 

அகத்துறைப்‌ பாடல்களில்‌ வரும்‌ தலைவியின்‌ அழகு 
நலத்தை அ௮க்காலத்துத்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ தலைசிறந்து விளங்‌ 
இய நகரங்களின்‌ அழகு நலத்திற்கு ஒப்பிடுதல்‌ புலவர்கள்‌ 
வழக்கமாம்‌. அவ்வாறு ஒப்பிட்கெ கூறும்‌ புலவர்கள்‌ 
மேற்குக்‌ கடற்கரையைச்‌ சார்ந்த தொண்டி என்ற அறை 
முகப்‌ பட்டின த்தையே பெரும்பாலும்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ ௬ அவர்‌: 
“ட தூண்டியன்ன என்‌ நலம்‌”! “தொண்டியன்ன எம்‌ 
ஒண்தொடி” “(தொண்டியன்ன இவள்‌ நலன்‌?” என வருதல்‌ 
காண்க, ஆனால்‌, நம்‌ நன்முல்லையார்‌, தாம்‌ பாராட்டிய 
தம்‌ தலைவியின்‌ நலத்திற்கு அத்‌ தொண்டிஈகரை ஒப்புமை 
கூறாது, தாம்‌ பிறந்து வாழ்ந்த தம்‌ அள்ளூரையே ஒப்புக்‌ 
கூறுகின்றார்‌ ; தம்‌ ஊர்நினைவு வந்தவுடனே, அவ்வூரின்‌ 
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கிறப்பெல்லாம்‌ அவர்‌ மனக்கண்முன்‌ வந்து நிற்கலாயின ; 
அவ்வூரெங்கும்‌ மலைபோல்‌ குவிக்அகிடக்கும்‌ செந்நெற்‌ 
குவியல்களை நினைந்து நினைந்‌ ௮ மகிழ்ந்தார்‌ ; ஊர்ப்பற்்‌அ 
ஊரோடு நின்றுவிடவில்லை ; அவர்க்கு ஊராளும்‌ அரசனை 
யும்‌ நினைப்பூட்டிற்‌ ற்று. க a யானைப்படையையும்‌ 
கொன்‌ நழிக்கும்‌ தம்‌ அரசன்‌ வாட்படை; அவவாட்படைக்‌ 
குத்‌ தலைவனாகிய தம்‌ அரசன்‌ கொற்றம்‌ ஆகிய அவ்வள 
வையும்‌ எண்ணி எண்ணி இஅம்பூதெய்தினார்‌ அவர்‌ ; 
“இவ்வளவு சிறப்பும்‌ உடையது எங்கள்‌ ஊர்‌” என்று 
பாராட்டினார்‌ : 


“செறுநா, 
களிறுடை அருஞ்சமம்‌ ததைய நூறும்‌, 
ஒளிறவாள்தானைக்‌ கொற்றச்‌ செழியன்‌ 
பிண்டநெல்லின்‌ அள்ளூர்‌ ?? (அகம்‌ : ௫௬) 


என்று பாடினார்‌. 


அவர்‌ பாடிய இப்‌ பாட்டினால்‌, அவர்‌ பாண்டி நாட்‌ 
Horr என்பதும்‌, அவர்‌ ஊராகிய அள்ூர்‌ நீர்வளமும்‌ 


நிலவளமும்‌ மிக்க மருதவயல்கள்‌ சூழ்ந்தது என்பதும்‌ 
அறியப்படும்‌. 


அள்ஞூர்‌ நன்முல்லையார்‌ பத்திற்கு மேற்பட்ட பாடல்‌ 
களைப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; எனினும்‌, அவற்றுள்‌ ஒன்றும்‌, 
அவர்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றை அறியத்‌ அணைபுரிவன அல்ல; 
அவை, அவர்‌ வாழ்க்கையை அறிய வழி காட்டவில்லை 
எனினும்‌, அவர்தம்‌ புலமையின்‌ சிறப்பைப்‌ புலப்படுத்த 
அவை இறிதும்‌ தவறவில்லை. அள்ளூர்‌ ஈன்முல்லையார்‌, 
நல்லிசைப்‌ புலமை வாய்ந்த நற்பெருங்‌ கவிஞர்‌ ; கண்ணில்‌ 
காணும்‌ காட்சிகளைக்‌ கருத்தோடு இழைத்துக்‌ கவி பாடும்‌ 
இயல்பினர்‌ ; அவர்‌ பாடல்களில்‌ பொ திர்‌ அடக்கும்‌ 
உவமைகள்‌ சிலவே அவர்‌ புலமைச்கிறப்பைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தப்‌ போதியனவாம்‌; அவற்றுள்‌ இரண்டைமட்டும்‌ 


ஈண்டுத்‌ தருகின்றேன்‌ : 


6 பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌: 


அள்ளூர்‌ நன்முல்லையார்‌ வாழ்ந்த பாண்டி ராடு, செல்‌ 
வத்திற்‌ றந்த நாடு; அமர்‌ நாட்டில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ 
அழகிய அணிபல னிவ ஆர்வமிக்கவர்‌; அவா ஆர்‌ 
வத்தை நிறைவேற்றித்தரும்‌ வகையில்‌ அழகிய அணிகளை 
ஆக்கித்தரும்‌ ஆற்றல்மிக்க பொ ற்கொல்லர்‌ பலர்‌ பாண்டி 
நாட்டில்‌ பெருகி வாழ்க்‌ அவக்கனர்‌ ; ஆதலின்‌, அப்‌ பொற்‌ 
கொல்லமையும்‌, அவர்கள்‌ கொல்லா முறைகளையும்‌ 
அறிந்திருந்தனர்‌ ஈம்‌ மூல்லையார்‌; அவர்களுள்‌ ஒரு 
பொற்கொல்லன்‌, பொற்காசுமாலை ஒன்ற செய்தகொண் 
டிருக்கிறுன்‌ ; பொற்காசுகள்‌ பவழவடிவில்‌ அமைந்‌ துள்‌ 
ளன? அவற்றினூடே துளையும்‌ செய்யப்பட்ளெ அ ; 
அவற்றைக்‌ கோப்பதற்கான பொற்கம்பியையும்‌ இழைத்‌ அ 
வைத்துக்கொண்டுள்ளான்‌ ; பொற்காசை இடதுகைப்‌ 
பெருவிரல்‌ ஆள்காட்டிவிரல்‌ இரண்டின்‌ நுனியில்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌ ; ang கையில்‌ பொற்கம்பியைப்‌ பற்றி, 
அதன்‌ கூரிய நுனியை இடதுகையில்‌ பற்றியுள்ள அப்‌ 
பொற்காசின்‌ இடையே அமைந்த துளையூடே செலுத்திக்‌ 
கோத்துக்‌. கொண்டிருக்கிறான்‌ : இக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு 
கண்டு மகிழ்ந்துள்ளார்‌ ஈம்‌ முல்லையார்‌ ; தடித்த பெரு 
விரல்‌ கீழே இருக்க, ஆள்காட்டி விரல்‌ சிறித நீண்டு 
வளைந்து பெருவிரலின்‌ அனியைச்‌ சேர, அவ்‌ விரண்டிற்‌ 
கும்‌ இடையே பொற்காசு அமைர்திறுக்கும்‌ காட்டி அவர்‌ 
கண்ணையும்‌ ௧௬ தீதையும்விட்டு அகலவில்லை; அதைச்‌ 
கண்டு மகிழ்ந்த அவர்‌, அவ்வூரை யடுத்த சோலையுள்‌ 
அமைந்து செல்கின்றார்‌ ; அங்கே g ஒரு வேப்பமரம்‌, நன்கு 
பழுத்து விளங்குகிறது; பழுத்த பழங்களைப்‌ பறவைகள்‌ 
பலவும்‌ கூடிக்‌ கவர்ந்து செல்கின்றன ; அப்‌ பறவைகளுள்‌ 
ஒரு கிளி, தன்‌ வளைந்த வாய்க்கடையே நன்கு கனிந்த 
அப்‌ பழங்களுள்‌ ஒன்றைக்‌ கவ்விப்‌ பற்றிக்கொண்டுள த ; 
அடி அலகு F9- 5H, மேல்‌௮லகு வளைந்து விளங்கும்‌ ளி 
யின்‌ வாயில்‌ பொன்னிறம்போற்‌ பழுத்து விளங்கும்‌ வேப்‌ 
்‌.. பங்கனி, இக்‌ காட்சியையும்‌ காணுகின்றார்‌ முல்லையார்‌ ; 
ஊரில்கண்ட பொற்காசு ஏந்திய பொற்கொல்லன்‌ கையின்‌ 
காட்சிக்கும்‌, இக்‌ காட்சிக்கும்‌ உளள ஒற்றுமையை உணர்‌ 


அள்‌ ஞூர்‌ நன்முல்லையார்‌ ச 


கிறார்‌; அவர்‌ உள்ளம்‌ go வொப்புமையில்‌ ஊறிவிடு 
Gos; கிளிவாய்‌ வேம்பிற்குப்‌ பொற்கொல்லன்‌ கைப்‌ 
பொஜ்காசை ஒப்புமை கூறியும்‌ உள்ளார்‌ ; 
“கிள்ளை, 
வளை வாய்ச்‌ கொண்ட வேப்ப ஒண்பழம்‌, 
புஅராண்‌ அழைப்பான்‌ நுதிமாண்‌ வள்ளுஇர்ப்‌ . 
பொலங்கல வொருகாசு ஏய்க்கும்‌.?? 


காணும்‌ காட்சிகளை எவ்வளவு கருத்தூன்றிக்‌ கவ 
னித்துள்ளார்‌ என்பதை உணருங்கள்‌ | 


தரையோடு தரையாகப்‌ படர்ந்திருக்கும்‌ செடி வகை 
களில்‌ நெருஞ்சியும்‌ ஒன்னு; Amway பெய்தவடனே 
தளீர்த்துப்‌ பூக்கத்‌ தொடங்கிவிடும்‌ ; பூக்கள்‌ மிகவும்‌ 
சிறியதாய்‌, மஞ்சள்‌ கிறமுடையதாப்‌ நெருங்கப்‌ பூத்திருக்‌ 
கும்‌:. அக்காட்சி கண்டோர்‌ மனதை மகிழ்விக்கும்‌ ; 
இவ்‌ வழிய காட்சி சின்னாள்‌ வரையிலுந்தான்‌ ; பின்னர்‌, 
அப்‌ பூக்கள்‌ காயாக மாறத்தொடங்கும்‌; அச்‌ காய்கள்‌ 
முற்றின்‌ முள்ளாக மாறும்‌; அந்நிலையில்‌, அது, தன்னை 
மிதிப்பார்‌ கால்களையேயன்றித்‌ தன்‌ அண்மையில்‌ வருவார்‌ 
கால்களையும்‌ தைத்துத்‌ அன்புறுத்தும்‌. நெருஞ்சியின்‌ 
இவவியல்பை நன்கு உணர்ந்தவர்‌ ௩ம்‌ நன்முல்லையார்‌ ; 
தொடக்கத்தில்‌, கண்ணிற்கு விருந்தளித்துக்‌ கடையில்‌ 
காலிற்குக்‌ கடுந்துயர்‌ அளிக்கும்‌ கெருஞ்சியின்‌ இக்கொடுஞ்‌ 
செயலை உலகத்தார்க்கு உணர்த்த எண்ணினார்‌. 

ஒரு தலைவி, ஒரு தலைவனை மணந்அ வாழ்ந்துவந்தாள்‌? 
தொடக்கத்தில்‌ அவன்‌ அவளிடத்தில்‌ அன்பு மிகக்கொண்டு 
வாழ்ந்துவந்தான்‌ ! அதனால்‌ அவள்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ந்து 
வாழ்ந்தாள்‌ ; இவ்வின்ப வாழ்க்கை லெநாள்‌ நடைபெற்‌ 
PH; அவன்‌, அவள்பால்‌ கொண்டிருந்த அன்பு சிறிது 
சிறிதாகக்‌ குறையத்‌ தொடங்கிற்று; அவளை மறந்து 
மறைந்து வாழவும்‌ முற்பட்டான்‌ ; அதனால்‌ அவ்வில்லற 
வாழ்க்கை அவளுக்குத்‌ அயர்தரத்‌ தொடங்கிவிட்ட ; 
முன்னர்‌ அன்புகொண்டு இன்பம்‌ அளித்த அவனே, பின்‌ 
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னர்‌ அவளை மறந்து துன்பம்‌ செய்யவும்‌ தொடங்கினான்‌ ; 
தலைவனின்‌ இக்‌ கொடுஞ்செயலை த்‌ தமிழர்க்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டி இடித்துரைக்க விரும்பிய ஈம்‌ நன்முல்லையார்‌, 
அவன்‌ செயலை நெருஞ்சிப்பூவின்‌ செயலோடு ஒப்பிட்டுக்‌ 


கூறிக்‌ கண்டிப்பாராயினார்‌ : 


“சிறியிலை நெருஞ்சச்‌ \ 
கட்ச்‌ புதுமலர்‌ முள்‌ பயந்தாங்கு, 
ந இனிய செய்த நம்காதலர்‌ 
இன்னா செய்தல்‌ நோமென்‌ கெஞ்சே.”? (குறுந்‌: ௨0௨) 
எவ்வளவு அழயெ உவமை | 


பொருள்‌ பொதிந்த பாடல்களைப்‌ புனவதோடு, அப்‌ 
பாக்கள்வழியே அரிய அறிவுரைகள்‌ பலவற்றையும்‌ அள்‌ 
ளிக்‌ கொடுத்‌ அள்ளார்‌ அவர்‌; தம்மோடு தொடர்புடை 
யார்‌, தமக்குத்‌ துன்பம்‌ செய்தார்‌ எனினும்‌, அவர்‌ தும்‌ 
அச்‌ செயலைப்‌ பலர்‌ அறியச்‌ அற்றித்திரிதல்‌ பண்புடை 
யோர்‌ செயல்‌ அன்று; தகுதியடையோர்‌ அதைச்‌ செய்‌ 
யார்‌, ஓரிடத்தே என்று கூஅகிறார்‌. 


தம்மீது அன்‌ பும்‌ ஆர்வமும்கொண்டு மதியாதார்‌ பின்‌ 
சென்று மண்டியிட்டு வாழ்வதினும்‌ மாண்டு மறைதல்‌ 
மாண்புடையதாம்‌. 


“நன்னலம்‌ தொலைய, ஈலம்மிகச்‌ சாஅய்‌, 
இன்னுயிர்‌ கழியினும்‌ உரையல்‌?? 


என்று மற்றோரிடத்தே பெருமையைப்‌ பேணுகிஞூர்‌: 
இத்தகைய அழகிய அவர்‌ பாடல்களை, அகநானூழற்றினும்‌, 
புறநானூற்தினும்‌, குறுந்தொகையிலும்‌ கண்டு களிப்‌ 
புற. 


௩. ஆதிமந்தியார்‌ 


காவிரியாற்றின்‌ இரு கரைகளிலும்‌ வாழ்ந்த சோழ 
நாட்டு மக்கள்‌, அவ்யாற்றில்‌ புதுவெள்ளம்‌ வரும்பொழுது 
புனல்விழாக்‌ கொண்டாடி மூழ்வர்‌. விழா நடைபெறு 
மன்று ஆற்றலும்‌ ஆண்மையும்‌ மிக்க Gor oH பலர்‌ அவ்‌ 
ஊாற்றுநீரில்‌ குதித்து எதிர்த்து நீந்தி ஆண்மைதோன்ற 
ஆடி. மகிழ்வர்‌. அவர்கள்‌ அவ்வாறு ஆடி மகிழ்வதை 2% 
நாட்டு அரசன்முதல்‌ அவ்வூர்‌ மக்கள்‌ அனைவரும்‌, ஆற்றின்‌ 
கரைக்கண்‌ அமைந்த, அரண்மிக்க அழகிய இடங்களி 
லிருந்து கண்டு மகிழ்வர்‌ ; இவ்வாறு புனல்விழா நடை 
பெறும்‌ இடங்களிலொன்று கழார்ப்பெருந்துறை. அத 
கடற்கரைக்கு அண்மையிலுள்ளஅ; காவிரிப்பூம்‌ பட்டி 
னத்திற்கு நான்கு அல்லது ஹற்‌.அகல்‌ தூரத்தில்‌ இருப்பஅ, 
காவிரியாறு அவவூரருகே கிழக்கு நோக்கி ஒடும்‌. ௮௮, 
ஆற்று வெள்ளம்‌ கரைகளை மோதி அழிக்கும்‌ ஆற்றலோடு 
பாயும்‌ இடம்‌. ஆற்றுப்புனல்‌ மோதி மோதி அழிப்பின்‌, 
அழிவுறாமல்‌ வானுற வளர்ந்த மருதமரங்கள்‌ நிறைந்தது 
அதீதுறை. அங்கே நடைபெறும்‌ புனல்விழாவினை, அர 
சாகளும்‌ ang காணுவர்‌. அவ்வளவு. சிறப்புடையது | 
விழா நடைபெறும்பொழுது முழவொலியும்‌ வேறு பிற 
ஆசவாரங்களும்‌ அங்கே நீங்காமல்‌ ஒலிக்கும்‌. இவ்வாறு 

. ஆண்டுதோறும்‌ நிகழும்‌ அப்புனல்‌ விழா, 


இவ்வாறு ஆண்டுதோறும்‌ நிகழும்‌ அப்புனல்‌ விழா 
வில்‌ ஓராண்டு விழாவின்போது, அப்பொழுது சோழ 
நாட்டை ஆண்டிருந்த கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ கன்‌ 
சுற்றம்‌ சூழ்ந்துவர, விழாக்காணக்‌ கழார்ப்‌ பெருந்‌ அறைக்கு 
வந்திருந்தான்‌. அரசனோடு வந்து ஆற்றில்வரும்‌ புதுப்‌ 
புனலையும்‌ அதில்‌ குதித்து ஆடித்‌ இளைக்கும்‌ அர்காட்‌டு 
இளைஞர்களையும்‌ கண்டு நின்றோருள்‌ அத்தி என்பானும்‌ 
ஒருவன்‌. அத்தி, அரசன்‌ மைத்துனன்‌ ; மன்னன்‌ கரிகால்‌ 
வளவன்‌ மகள்‌ ஆதிமந்தியாரின்‌ ஆருயிர்க்‌ கணவன்‌ ; 
வஞ்சியைத்‌ தலை௩கராகக்கொண்ட சேரநாட்டுத்‌ தலைவன்‌ ; 
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ஏறுபோல்‌ நடையுடையான்‌ ; நிமிர்ந்து திரண்ட தோளு 
டையான்‌ ; அடர்ந்து சுருண்டு கருத்த மயிருடையான்‌ ; 
கலீர்‌ கலீர்‌ என்ற ஒலியும்‌, காண்டற்கினிய அழகும்‌ 
வாய்ந்த கழல்புனை காலுடையான்‌ ; கரிய கச்சினை அரை 
யிலே கட்டிப்‌ பசும்பொன்னாலாகிய ஒலிக்கும்‌ பாண்டில்‌ 
மணிகளை sé கச்சின்‌ மீது அழகுபெற அணிந்‌ தவன்‌ 3 
வகைவகை மலர்கொண்டு வனப்பு மிக அமைந்த மாலையினை. 
மார்பிலே அணிந்தவன்‌ ; ஆற்றல்‌ மிக்கோன்‌; ஆற்றுப்‌ 
புனலில்‌ குதித்து ஆற்றல்தோன்ற ஆடிப்‌ பழடயோன்‌ ; 


அதனால்‌ ஆட்டன்‌ அத்தி (ஆடுதலில்‌ வல்ல அத்தி) என்ற 
ன்‌ பெயரும்‌ பெற்றோன்‌. 


்‌ அடிப்‌ பழகிய அவனால்‌ அமைதியாய்‌ அமர்ந்து அவ்‌ 
வாடலைக்காண இயலவில்லை ; ஆட விரும்பினான்‌ அவனும்‌, 
உடனே, ஆட்டத்திற்குரிய ஆடை அணி ௮ணிர்அ ஆற்றில்‌ 
அத்தான்‌ : விழாக்காண வந்திருந்தோர்‌ அனைவரும்‌ 
கண்டுமகிழ ட அழகும்‌ தோன்ற ஆடிக்கொண்‌ 
டிருக்கான்‌. அத்தி, years நாடாகிய சேரநாட்டான்‌ 7: 
காவிரியாத்தில்‌ அதற்குமுன்‌ அடிப்‌ பழடியறியான்‌. / ஆதி 
லின்‌, அவனால்‌ அவ்வாற்றுப்‌ பெருக்கின்‌ ஆற்றலை அறிந்து 
கொள்ள முடியவில்லை. அதனால்‌ ஆற்றுப்புனலில்‌ ஆட 
வல்ல அவனை, அக்காவிரிப்புனல்‌ அழுத்தி இழுத்அச்‌ 
கொண்டி போய்விட்ட அ. ஆற்றில்‌ ஆடிக்கொண்டி ௬ர்தி 
அவனை அங்கே காணாத மக்கள்‌ HUEY PBI அவனைத்‌ ' 
தேவெதில்‌ ஆர்வங்‌ காட்டலாயினர்‌. ஆற்று வெள்ள த்தின்‌ 
விரைவு அவனை வெகு தொலைவு கொண்டுபோய்‌ விட்டபடி 
யால்‌, அவர்கள்‌ அவனை அத்துறைக்கண்‌ தேடியும்‌ காண 
மாட்டாமல்‌ கண்ணீர்விட்டுக்‌ கலங்கி நின்றனர்‌. 

தந்தை கரிகாலன்‌ அருகே யமர்க்து தம்‌ காதற்‌ 
ட அத்தியின்‌ ஆடல்கண்டு அகமகழ்ந்திருந்த ஆதி 
மந்தியார்க்கு அவன்‌ மறைவு, ஆற்றொணாத்‌ அயர்‌ அளித்‌ 
தன. ஆற்றுப்புனலின்‌ ஆற்றலை எதிர்க்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
அற்றுப்போனவிடத்அு அப்புனல்‌ வழியே தாமும்‌ சென்று 
கரையேறவே அறிவுடையோர்‌ முயற்சிப்பர்‌. ஆடும்‌ 


அதிமர்‌ தியார்‌ 11 


தொழிலில்வல்ல அத்தி அதை அறிந்திறாப்பன்‌ என்று 
எண்ணினார்‌ ஆதிமந்தியார்‌. ஆகவே ஆற்றின்‌ இருகரையி 
அம்‌ இருக்கும நாடுகளிலும்‌, ஊர்களிலும்‌ சென்று 
அவனைத்‌ தேவொராயினர்‌. அவ்வூர்களிலும்‌ நடைபெறு 
கிறது இப்புனல்விழா ; ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌, மற்போர்‌ 
விளையாட்டும்‌, துணங்கைக்‌ கூத்தும்‌ அடி ம$ூழ்கின்‌ றனர்‌. 
அவர்களை அணுகி, “உங்களைப்போல்‌ ஆடல்‌ தொழில்‌ 
வல்லான்‌ என்‌ கணவன்‌. அவன்‌ பெயர்‌ அத்தி, உங்களைப்‌ 
போல்‌ ஆடி மகிழும்‌ இளமைப்பருவம்‌ உடையேன்‌ யானும்‌. 
என்‌ உடலும்‌, உயிரும்‌ மெலிந்து வருந்தப்‌ புனலாட்டு 
விழாவிலே மறைச்துபோயினான்‌ அவன்‌. உங்களில்‌ 
யாரேனும்‌ அவனைக்‌ கண்டீரோ ?”” என்று கேட்டுக்‌ கேட்டு 

அ திமந்தியார்‌ மனம்‌ ௮௮) அப்போனார்‌. அவன்‌ ஆடிய 
க்க தினின்றும்‌, பல்நாடு பல ஊர்வரைத்‌ தேடியும்‌ 
அவனைக்‌ காணமாட்டாமையால்‌, ஆதிமந்தியார்‌ அறிவு 
திரிந்தது. மதி மருண்டஅ ; அத்தியின்‌ ஊரும்‌ பேரும்‌ 
உருவும்‌ கூறி, “அவனைக்‌ கண்டீரோ?” என எதிர்‌ வருவார்‌ 
யாரையும்‌ கேட்டு ஏங்குவாராயினர்‌. அவர்‌ முயற்சி வீண்‌ 
போகவில்லை. இஅ தியில்‌ கடற்கரை யருகே, ஆற்றுப்‌ 
புனலால்‌ அல்லலுற்‌அ sor ps இருந்த அவனை, மருதி 
என்னும்‌ நல்லாள்‌ ஒருத்தி கண்டு, கடலுள்‌ புகுர்அ, கடிது 
முயன்று .கரைசேர்த்துக்‌ காத்து ஆதிமக்தியாபால்‌ ஒப்ப 
டைத்தார்‌. ஆனால்‌, அந்தோ! அம்‌ முயற்சியில்‌ அம்‌ 
மருதியார்‌ கடலலைகளால்‌ இழுப்புண்‌ு ஈறிலாப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றார்‌. 


பய புலமைச்‌ சிறப்பைப்‌ புலப்படுத்தும்‌ 
அழகிய பாடல்‌ ஒன்று கு௮ந்தொகைக்கண்‌ உள. இனத்‌ 
தாலும்‌, குணத்தாலும்‌ ஒத்த ஒரு தலைவனும்‌ ஒரு தலைவி 
யும்‌, காதல்கொண்டு, களவொழுக்கம்‌ மேற்கொண்டு 
ஒழுகனர்‌, ௮க்‌ களவொழுக்கத்தை, அவர்‌ இருவர்‌ ஒழிய 
அயலார்‌ யாரும்‌ அறியார்‌. தலைமகள்‌ உயிர்‌ த்தோ ழியும்‌ 
உணர்ச்‌ திலள்‌. அவர்கள்‌ தம்‌ இவ்‌ அன்‌ புவாழ்க்கைக்கு 
இடையூறு ஒன்றுவரக்‌ காத்திருந்தது. மணப்பருவம்‌ 
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- எய்தினள்‌ தலைவி; ஆகவே, தாயும்‌ தந்தையும்‌ அவளுக்கு 
மணஞ்‌ செய்துவைக்கத்‌ அணிந்தனர்‌. வளை மணம்பேச 
யாரோ சிலசான்றோர்களும்‌ வந்திருந்தனர்‌; ௮ஃதறிந்தாள்‌ 
தலைவி ; விரும்பி மேற்கொள்ளும்‌ தலைவன்‌ ஒருவன்பால்‌ 
தன்‌ உள்ளம்‌ சென்றுளஅு என்பதைத்‌ தன்‌ தாயும்‌ தந்த 
யும்‌ அறியார்‌ ஆதலின்‌, அவர்‌, வந்த சான்றோர்க்கு ஒப்பு 
தல்‌ அளிப்பினும்‌ அளிப்பர்‌ என அஞ்சினாள்‌. தன்‌ கள 
வொழுக்கைப்‌ பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌ இதுவரை மறைத்து 
வந்ததேபோல்‌ இனியும்‌ மறைத்துவைப்பின்‌ ஏதமாம்‌ என 
எண்ணினாள்‌. தன்‌ அன்பிற்குரிய தோழியை அழைத்‌ 
தாள்‌. “தோழீ! என்‌ வளை கழலுமாறு கைமெலியத்‌ 
அயர்‌ செய்தான்‌ ஒருவன்‌ உளன்‌. அவனோர்‌ தலைசிறந்த 
ஆண்மகன்‌ ; குரிசில்‌ ; பீடும்‌ பெருமையும்‌ உடையோன்‌ ; 
மாண்புறு குணம்‌ பல கிறைந்து நம்மை மணத்தற்குரிய 
தகுதியிற்‌ இறந்தோன்‌ ; ஆகெளம்‌ சென்று ஆடி மகிழும்‌ 
இயல்புடையான்‌ ; ஆகவே, யானும்‌, அவ்வா டகளஞ்‌ சென்று 
ஆடி மகிழும்‌ விருப்பமுடையேனாப்‌, வீரர்கள்‌ பலர்‌ கூடி 
ஆடும்‌ மற்போர்‌ விழாக்களத்தும்‌, மகளிர்‌ கூடி ஆடும்‌ 
அணங்கைக்கூத்தின்‌ கண்ணும்‌ தேடி த்தேடிப்‌ பார்த்தேன்‌. 
எங்கும்‌ அவனைக்‌ காணேன்‌. இதற்கு நான்‌ என்செய்‌ 
வேன்‌ 2?” என்று கூறிக்‌ சலங்கனொள்‌. 


தோழி அறிவே உருவானவள்‌ ; தலைவி, தலைவனை 
*மாண்தக்கோன்‌”, “பிடுகெழுகுரிசில்‌'” எனப்‌ புகழ்வ 
தாலும்‌, அவனை மற்போர்‌ விழாவிலும்‌ அணங்கைக்‌ 
கூத்தின்கண்ணும்‌ தேடினேன்‌ எனக்‌ கூறுவதாலும்‌, 
அவள்‌ தன்‌ வளை நெழெத்தான்‌ என அறிவிப்பதா லும்‌, 
தலைவி, தக்கான்‌ ஒருவன்பால்‌ அன்புகொண்டீள்ளாள்‌ 
என்பதையும்‌, அத்தலைவன்‌ ஆண்மையிற்‌ சிறந்த வீரன்‌ 
என்பதையும்‌,  அணங்கைக்கூத்தின்கண்‌ அவன்‌ கை 
கொடுக்க அவனோடு ஆடி அன்பு கொண்டுள்ளாள்‌ தலைவி 
என்பதையும்‌ அறிந்தாள்‌ ; இற்சிலையில்‌, அவள்‌ பெற்றோர்‌, 
அவளை அயலார்க்கு மணம்செய்து கொடுக்க முடிவு செய்‌ 
வாராயின்‌ அவள்‌ வாழாள்‌ ; இறந்துபோவாள்‌. ஆதலின்‌, 
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அவ்‌ விருவர்தம்‌ நட்புறவைத்‌ தாய்‌ தந்தையர்க்கு அறி 
வித்து, அயலார்க்கு மணஞ்‌ செய்‌ அகொடுப்பதைத்‌ தடுத்து; 
அத்‌ தலைவனுக்கே மணம்‌ நேருமாற அணைபுரிதலே தன்‌ 
தலையாய கடனாம்‌ என்று முடிவு செய்தாள்‌. . 

இவ்வாறு, தானும்‌ தலைவனும்‌ பெற்று மகிழும்‌ கள: 
வொழுக்கத்தைத்‌ தன்‌ தோழிக்கு அறிவிக்கும்‌, அறத்‌ 
தொடு நிற்றலாயெ அதுறையமைத்துப்‌ பாடிய ஆதிமந்தி: 
யாரின்‌ அழகிய பாடல்‌ இது : 


“மள்ளர்‌ குழீஇய விழவி னானும்‌, 
மகளிர்‌ குழீஇய துணங்கை யானும்‌, 
யாண்டும்‌ காணேன்‌ மாண்தக்‌ கோனை : 
யானும்‌ஓர்‌ ஆடுகள மகளே ; என்‌ கைச்‌ 
கோடுஈர்‌ இலங்குவளை நெ௫ழ்த்த 
பீடுகெழு குரிசிலும்‌ ஓர்‌ ஆடுகள மகனே...” (குறுந்‌: ms)’ 
ஆதிமந்தியார்‌ வரலாற்றைப்‌ பரணரும்‌, வெள்ளிவீதி 
யாரும்‌ பாராட்டியதோடு, ஆதிமந்தியாரின்‌ அருமைத்‌ 
தந்தை கரிகாற்‌ பெருவளத்தான்‌ என்ற சோழ அரசன்‌ 
எனவும்‌, அவர்‌ கணவனான ஆட்டனத்தி, வஞ்சிமா 
நகரைத்‌ தலைககராகக்கொண்ட சேர நாட்டான்‌ எனவும்‌, 
கற்புக்கடம்பூண்ட பொற்புடைத்‌ தெய்வமாகிய கண்ணகி 
பாராட்டிய கற்புடை மகளிர்‌ எழுவரில்‌ ஆதிமர்தியாரும்‌ 
ஒருவர்‌ எனவும்‌ இளங்கோவடிகளும்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. 
அஃஅ இதோ : 
மன்னன்‌ கறிகால்‌ வளவன்‌ மகள்‌, வஞ்சிக்கோன்‌ 
தன்னைப்‌ புனல்கொள்ளத்‌ தான்புனலின்‌ பின்சென்று 
£கன்னவில்‌ தோளாயோ |’ என்னக்‌ கடல்வந்து 
முன்னிறுத்திக்‌ காட்ட அவனைத்‌ தழிஇக்‌ கொண்டு 
பொன்னங்‌ கொடிபோலப்‌ போதச்தாள்‌.?? (லெப்‌, ௨௧: ௧௧-இ) 
ஆதிமந்தியார்‌ பிறந்து மொழிபயின்ற பட்டினம்‌, 
பூம்புகார்ப்‌ பட்டினமே என்று கூறுவார்‌ பட்டினத்துப்‌ 
பிள்ளையார்‌. 


௪. ஊண்யித்தை 


இவர்‌ பெயர்‌ ஊண்பித்‌, தியார்‌ எனவும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. 

புறகானாற்தில்‌ மாற்பித்தியார்‌ என்‌ ந பெயருடைய பெண்‌ 
பாற்புலவர்‌ ஒருவர்‌ உளர்‌, இவர்‌ பெயரும்‌ பித்தியார்‌ என 
வருவதைக்கண்டு, இருவரையும்‌ ஒருவராகவே கருதுவர்‌ 
இலர்‌; ௮௮ தவறு, இருவரும்‌ வேறு வேறாவர்‌ என்பதை 

அறிவிப்பதற்காகவே, ஒருவர்‌ பெயர்முன்‌ ஊண்‌ என்பதை 
யும்‌, மற்றொருவர்‌ பெயர்முன்‌ மால்‌ என்பதையும்‌ சேர்த்து, 
ஊண்பித்தியார்‌, மாற்பித்தியார்‌ என வழங்கியுள்ளார்கள்‌ ; 
மேலும்‌ இவர்பெயர்‌ ஊண்பித்தி என்றே பெரும்பாலான 
ஏடுகளில்‌ காணப்படுகிற அ; இவர்‌ வரலாறுபற்றிய எதையும்‌ 
தெரிக்துகொள்ள வழியில்லை. 
* இல்லறம்‌ இனிது ஆற்றவேண்டும்‌ ; அதற்கு நிறையப்‌ 
பொருள்‌ வேண்டும்‌ என்ற எண்ணமுடையவனாய்‌ வெ 
நாடு சென்ற கணவன்‌, “வருவேன்‌” என்று கூறிச்‌ சென்ற 
காலத்தில்‌ வந்திலன்‌ ; அதனால்‌, வருந்திய ன்‌ மனைவி, 
“(அவர்‌ என்னை நினைந்திலர்‌ ; மறந்அவிட்டார்‌ ” என்று 
வருந்தினாள்‌. ஆனால்‌, அவன்‌ இயல்பை நன்கு உணர்த்த 
வள்‌ அவள்‌ கோழி. அவன்‌ அவனை மறவான்‌ என்பதை 
உணர்ந்தவள்‌. சென்ற தொழில்‌ நினைவால்‌, அவன்‌ ஒரு 
வேளை மறப்பினும்‌, சென்றவழியில்‌ அவன்‌ கண்ட காட்சி 
அவளை மறக்கவிடாது; மாறாக, தலைவியை என்றும்‌ நினைப்‌ 
பூட்டி, வீடுநோக்கி விரைந்து வருதல்வேண்டும்‌ என்பதை 
அறிவுறுத்தும்‌ தன்மையுடைய அ. வழியில்‌ ஓர்‌ அண்‌ மான்‌, 
மரல்‌ என்ற செடியை வயிறார மேய்ந்தூவிட்டு, அருகே 
யுள்ள யாமரத்தின்‌ நிழலையடைந்‌அ கவலையின்றி உறங்கு 
வதைக்‌ கண்டுகொண்டே சென்றுள்ளான்‌. அக்காட்ட 
அவன உள்ளத்தை உ௮த்தாதிராது ; தான்‌ விரும்பிய 
உணவை வேண்டிய அளவு உண்ட அம்‌, அங்கேயேயிரார்‌ ௫ 
உழலாத, நிழலிடம்‌ தேடிப்‌ படுப்பதைப்போல்‌, நாமும்‌ 
வேண்டிய பொருளை ஈட்டிக்கொண்டு விரைவில்‌ வீடுவந்து 
(சேர்‌ தல்வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தை அவனுக்கு உணாத்‌ 
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தியே யிருக்கும்‌. ஆகவே, அவன்‌ விரைவில்‌ வருவான்‌ 
என்னும்‌ உஅதியுடையவள்‌ கோழி. ஆனால்‌, அவன்‌ கூறிச்‌ 
சென்ற காலமெல்லாம்‌ கடந்தும்‌ அவன்‌ வரவில்லை ; அத 
னால்‌, தலைவி அவன்‌ தன்னை மறந்துவிட்டான்‌ என்றே 
உறுதியாக எண்‌ ணுவிறாள்‌. அந்நிலையில்‌, அவளிடத்தில்‌ 
சென்ற, “அவன்‌ மறவான்‌ ?' என்ற வெளிப்படையாகக்‌ 
கூற அஞ்சுகிறாள்‌ தோழி; என்றாலும்‌, அவள்‌ அதைக்‌ 
கூறக்‌ கடமைப்பட்டவள்‌ அகவே, திலைவியின்‌ கருத்தை 
யம்‌ ஏற்றுக்கொள்வாள்போல்‌, “ அவர்‌ ஈம்மைப்பற்றி 
நினைக்கவே மறந்தவிட்டாரோ !? என்ற ஐயத்தை எழுப்‌ 
பிப்‌ பின்னர்‌, அதை மறுப்பாள்போல்‌, “அல்லத, வந்த 
வேலையை விரைவில்‌ முடித்துக்கொண்டு மிள்வதற்குரிய 
வாய்ப்பு கஇடைக்கவில்லையோ ?”” என்று ' ஐயப்பவொள்‌ 
போல்கூறி, a Baie பை Ss காரணம்‌ அஅவே ; 
அவன்‌ மறதி அன்று?” என்று அணிந்து கூறித்‌ தலைமக 
ஊத்‌ தேற்றினாள்‌. 

இக்கருததடங்கிய பாடலைப்பாடி, “அறிவே உருவான 
வள்‌ தோழி?” என்ற அகத்திணைக்கொள்கைக்கு அரண்‌ 
செய்தார்‌ ஊண்பித்தை : 


“உள்ளார்‌ கொல்லோ ? தோழி ! உள்ளியும்‌ 
வாய்ப்பு உணர்வு இன்மையின்‌, வாரார்‌ கொல்லோ ? 
மாற்‌ புகா அருந்திய மாவெருத்து இரலை 
உரற்‌ கால்‌ யானை ஒடித்து உண்டு எஞ்சிய 
யாஅ வரிநிழல்‌ அஞ்சும்‌ 
மாயிரும்‌ சோலை மலையிறர்‌ தோரே.” (குறுந்‌: ௨௩௨) 
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இவர்‌ இயற்பெயர்‌ சாத்தியார்‌; இத சாத்தனார்‌ என்ப 
தன்‌ பெண்பாற்‌ பெயராகும்‌. சாத்தன்‌ என்பது, ஐயனார்‌ 
என்ற கடவுட்பெயர்‌. சாத்தன்‌, சாத்தி என்ற இப்பெயர்‌ 
கள்‌, இலக்கண மேற்கோட்‌ பெயர்களாகப்‌ பயில அளப்ப 
கின்றன; சாத்தன்‌ என்ற பெயர்கொண்ட புலவர்களும்‌ 
பலர்‌ உள்ளனர்‌ ; இதனால்‌, ௮க்காலமக்கள்‌ இப்பெயர்களைப்‌ 
பெருவழக்காக மேற்கொண்டி ருந்தனர்‌ என்பஅ புலனாகும்‌. 
இவர்‌ பெயர்க்கு முன்வரும்‌ *ஒக்கூர்‌, புலவர்‌ பிறந்த ஊர்‌ 
போலும்‌; ஆனால்‌, ௮௮ யாண்ளெ.அ என்பது அறியக்கூட 
வில்லை ; இவர்‌ பிறந்த ஓக்கூரிலேயே, இவர்‌ பெயர்கொண்ட 
ஆண்பாற்‌ புலவரும்‌ ஒருவர்‌ இருந்தனர்‌ ; ஓக்கூர்‌ மாசாத்த 
னார்‌. இவ்விருவரும்‌ உறவுடையவசாகவும்‌ இருத்தல்‌ 
கூடும்‌. இனால்‌, அவர்‌ உறவு, எத்தகைய உறவு என்‌ 
பதையோ, அவர்‌ உறவுடையவர்‌ என்பது உண்மைதான்‌ 
என்பதையோ உறுதிசெய்யும்‌ சான்று ஒன்றுமில்லை. 


ஓக்கூர்‌ மாசாத்தியார்‌ பாடிய பாடல்களில்‌ ஈமக்குக்‌ 
இடைத்தவை எட்டு, அவற்றுள்‌ ஒன்று புறத்துறை தழு 
விய பாடல்‌; ஏனைய ஏழும்‌ அகத்துறைக்‌ கருத்துக்கள்‌ 
கொண்டவை. அவர்‌ பாடிய பாக்கள்‌ எல்லாவற்றுளளும்ட. 
தமிழர்க்கும்‌, தமிழ்‌ நாட்டிற்கும்‌ கிறப்பளித்‌ அத்‌ தனக்கும்‌ 
புகழ்‌ அளித்த பெரும்பாட்டு புறநானூற்றில்‌ காணப்படும்‌ 
பாட்டே. 

தமிழ்நாட்டுச்‌ இற்றார்த்‌ தெருவொன்றில்‌ நடந்த 
நிகழ்ச்சியிது ; நாகொவலுக்கான போர்‌ ஈடைபெற்றுச்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ காலம்‌ ; காலை நேரம்‌; ஊர்நடுவே அமைமர்‌ 
திருக்கும்‌ மன்றத்தே உள்ள போர்ப்பறை ஒலிக்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டது ; அதைக்‌ கேட்டாள்‌ ஒரு இழவி; நாடு 
காவலுக்கு ௩ம்‌ தொண்டும்‌ இருக்கவேண்டுமே ; நம்‌ குடியி 





* ஓக்கூர்‌ என்னும்‌ ஊர்‌ பாண்டிநாட்டில்‌ சிவகங்கைக்கு வட 
பால்‌ அறுகல்‌ தொலைவில்‌ ஒன்று இருக்கின்ற. அதுவே 
போலும்‌ ! 


ஒக்கூர்‌ மாசாத்தியார்‌ 17 


லிருந்தும்‌ ஒரு ஆள்‌ செல்லவேண்டுமே என்று எண்ணி 
னாள்‌ ; எண்ணியவள்‌ ஏக்கம்‌ மேற்கொண்டாள்‌ ; காரணம்‌, 
போருக்குச்‌ செல்லத்தக்க பேராண்மை மிக்க ஆண்மகன்‌ 
ஒருவனும்‌ அவள்‌ வீட்டில்‌ இலலை ; அவள்‌ ஆண்‌ அணை 
அற்றவள்‌ அன்று ; உடன்பிறந்த ஆண்மக்கள்யோ, 
மணந்த கணவனையோ பெறாதவன்‌ அன்ற ; அத்தகைய 
உறவினரைப்‌ பெற்றே இருந்தாள்‌; ஆனால்‌, சிலநாட்களுக்கு 
முன்‌ நடைபெற்ற போரில்‌ கலர்தகொண்டு, பகைவர்‌ 
யானைப்படையைப்‌ பாழ்செய்துவிட்டுக்‌ களத்திலேயே 
மாண்டு மறைந்‌ தஅபோனான்‌ அவள்‌ அண்ணன்‌ ; நேற்று 
நடைபெற்ற போரில்‌, பகைவர்‌ யானைவரிசைகளை எதிர்த்‌ 
அப்‌ போரிட்டு இறந்‌ துபோனான்‌ அவள்‌ கணவன்‌; இருந்த 
ஆண்மக்கள்‌ இருவரும்‌ இவ்வாறு இறந்துவிட்டனர்‌ ; 
அவர்கள்‌ இறந்அவிட்டனரே என்று அவள்‌ கவலை கொள்ள 
வில்லை ; இன்று நடைபெறப்போகும்‌ போருக்குத்‌ தானும்‌ 
ஒரு வீரனை அனுப்பமுடியவில்லை என்றே கலங்கினாள்‌ ; 
கலங்கி நின்றவள்‌, சிறிது ரேரத்அக்கெல்லாம்‌ எதையோ 
எண்ணிக்கொண்டவள்போல்‌  தெருக்கோடிக்கு விரைந்‌ 
தோடினாள்‌. அவள்‌ மகன்‌ அங்கே மயிரை விரித்துக்‌ 
கொண்டு மண்ணில்புரண்டு ஆடிக்கொண்டிருந்தான்‌. ஒரே 
மகன்‌; ஆடும்‌ பருவம்‌ கடவாத இளைஞன்‌; அவன்‌ கையைப்‌ 
பிடித்து அழைத்து வந்தாள்‌; வீட்டினுட்‌ கொண்டுசென்று 
நீராட்டினாள்‌; பெட்டியில்‌ மடித்துவைத்திருந்த தூய 
வெள்ளிய ஆடையை எடுத்த விரித்து உடுத்தினாள்‌ ; பறட்‌ 
டைத்தலையில்‌ எண்ணெய்‌ தடவி வாரி முடித்தாள்‌ ; அவள்‌ 
முன்னோர்‌ ஆண்ட வேலைக்‌ கையிலே கொடுத்தாள்‌ ; தெரு 
விற்கு அழைத்அவந்து, “ அதோ, அங்கேதான்‌ நடை 
பெ௮கிறஅு போர்‌; போ அங்கே விரைந்த ?? என்று வழி 
காட்டி அனுப்பி, அவன்‌ செல்லும்‌ திசை கோக்க நின்றாள்‌. 
அவள்‌ வரலாற்றினையும்‌, அன்று. அவள்‌ நடந்துகொண்ட 
செய்கைகளையும்‌ கண்டனர்‌ அத்தெருவார்‌ ; அவருள்ளம்‌ 
திடுக்குற்றது. “: என்னே இவள்‌ அணிவு ! இவள்‌ செயல்‌, 
அம்ம ! அம்ம!! கொடிது! கொடிது |! மறக்குடி மகள்‌ 
என்பது இவளுக்கே தகும்‌”? என்று வியந்து பாராட்டினர்‌. 
பெ. பு.--2 


18 பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌ 


எத்தனையோ ஆண்டுகளுக்கு முன்‌, தமிழ்நாட்டில்‌ 
எங்கோ ஒரு பகுதியிலிருந்த சிற்றார்த்‌ தெருவொன்றில்‌ 
கிகழ்ந்த இந்நிகழ்ச்சியைத்‌ தமிழர்கள்‌ தமிழகம்‌ உள்ள 
வரையிலும்‌. மறவாதிருக்கச்செய்த மாண்பு மாசாத்தி 
யார்க்கே உரித்து. 
₹ செடுக ந்தை கடி இவள்‌ துணிவே ; 
மூதில்‌ மகளிர்‌ ஆதல்‌ தகுமே ; 
மேனாள்‌ உற்ற செருவிற்கு இவள்‌ தன்னை 
யானை எறிந்து களத்தொழிர்‌ தனனே ; 
ரெருநல்‌ உற்ற செருவிற்கு இவள்‌ கொழுநன்‌ 
பெருநிரை விலங்கி யாண்டுப்‌ பட்டனனே ; 
இன்றும்‌, செருப்பறை கேட்டு விருப்புற்று மயங்கி 
வூ (வேல்கைக்‌ கொடுத்து வெளி விரித்‌ துடுப்‌ 
பாறும௰ிர்க குடுமி எண்ணெய்‌ நீவி 
ஒருமகன்‌ அல்லது இல்லோள்‌ 
்‌ செருமுகம்‌ நோக்கிச்‌ செல்க ? என விடுமே. 
(புறம்‌ ; ௨௪௯.) 
வீரச்சுவையை விளங்கப்‌ பாடிய மாசாத்தியார்‌, இன்‌ 
பச்சுவை சொட்டும்‌ அகப்பாடல்‌ சிலவும்‌ பாடியுள்ளார்‌ : 
பொருள்‌ கருதிப்‌ பிரிக்துசென்ற கணவன்‌ நினைவாகவே 
இருக்கிறாள்‌ ஒருத்தி; ஒருகாள்‌ மாலைக்காலத்தே, அவளும்‌ 
அவள்‌ தோழியும்‌ உட்கார்ந்த பேசிக்கொண்டி ருக்கிறார்கள்‌. 
அந்நேரத்தில்‌, எங்கிருந்தோ வந்த மணியோசையைக்‌ . 
கேட்டாள்‌ தலைவி. மணியோசை, காலையில்‌ சென்று 
காட்டில்‌ மேய்ந்து மாலையில்‌ வீடுதிரும்பும்‌ ஆனிரைகளின்‌ 
கழுத்தில்‌ கட்டிய மணிகளினின்றும்‌ வந்திருக்கும்‌; அல்‌ 
as, காவலர்‌ புடைகுழத்‌ திரும்பிவரும்‌ கணவன்‌ ஏறி 
வரும்‌ தேரில்கட்டிய மணிகளினின்றும்‌ வந்திருக்கும்‌. 
ஆகவே, அவளால்‌ ஓசையைக்கண்டு அணிய முடியவில்லை. 
மணியோசை கேட்கிறது என்றால்‌, ௮௮ மிகச்‌ சேய்மையி 
லிருந்து வர்இருத்தல்‌ இயலாஅ ; அண்மையிலிருந்தே 
வந்தருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; சிறிதுநேரம்‌ கழித்தால்‌ உண்மை, 
விளங்கிவிடும்‌ ; ஆனால்‌, ௮தஅவமை காத்திருக்கவிட வில்லை 
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அவள்‌ உள்ளம்‌; உடனே அறிந்துகொள்ளத்‌ அடித்தாள்‌ ; 
ஆகவே, அண்மையில்‌ கிடந்த உயர்ந்த கல்மீது ஏறி நின்று 
பார்த்து அறிந்தகொள்ளலாம்‌ வா எனத்‌ தோழியை 
அழைக்கிறாள்‌. தலைவியின்‌ உள்ள தஅடிப்பை யுணர்‌ ததும்‌ 
ஒரு செய்யுள்‌ : 


“முல்லை யூர்ந்த கல்லுய Crile 
கண்டனம்‌ வருகம்‌ சென்மோ தோழி! 
எல்லூர்ச்‌ சேர்தரும்‌ ஏறுடை யினத்துப்‌ 
புல்‌ஆர்‌ நல்‌ஆன்‌ பூண்மணி கொல்லோ! 
செய்வினை முடித்த செம்மல்‌ உள்ளமொடு 
வல்வில்‌ இளையர்‌ பக்கம்‌ போற்ற 
ஈர்மணல்‌ காட்டாறு வரூஉம்‌ 


தேர்மணி கொல்‌ ! ஆண்டு இயம்பிய உளவே. 


தலைவியின்‌ ஆர்வ உள்ளத்தைக்காட்டிய மாசாத்தி 
யார்‌, தலைவனின்‌ விரைவுள்ள த்தையும்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ 
அறிந்து ஒட்டும்‌ தேர்ப்பாகனையும்‌ நமக்கு அறிவிக்கும்‌ 
முறை சாலச்சிறந்தது ; வந்த வேலை முடிந்ததும்‌, வீடு 
அடைவதில்‌ பெருவிருப்புடையன்‌ தலைவன்‌ என்பதை அறி 
வான்‌ பாகன்‌ ; அகவே, தேரை விரைந்து ஓட்டிவந்த தலை 
மகளின்‌ வீட்டு வாயிலில்‌ மிறுத்தி, ““இறங்குக'” என்று 
தலைமகனை நோக்கிக்‌ கூறினான்‌. அதுகேட்ட தலைவன்‌ 
வியப்புற்றுக்‌ கூறுகிறான்‌ : “பாக! தேர்‌ ஏறியதுதான்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌; தேர்‌ ஓடியதாகவே எனக்குத்‌ 
கோன்றவில்லை ; இதோ, தலைவியின்‌ வீட்டின்முன்‌ நிறுத்தி 
விட்டு 4 இறங்குக ?? என்ற நின்‌ சொல்‌. கேட்டு வியப்‌ 
புற்றேன்‌ ; வாயுவேகம்‌, மனோவேகம்‌ என்பார்களே, அப்‌ 
படியல்லவோ வந்திருக்கிற அ தேர்‌ ! ஒருவேளை காற்றையே 
குதிரையாக மாற்றிப்‌ பூட்டிக்கொண்டாயா? அல்ல, 
உன்‌ மனத்தையே குதிரையாகமாற்றிப்‌ பூட்டி ஓட்டினாயா? 
எப்படி இவ்வளவு விரைவில்‌ வந்தது தேர்‌?” என்று 
பாராட்டிக்கொண்டே, தோளோடு தழுவி அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வீட்டினுள்‌ சென்று விருந்தளித்து WH pm sr or, 
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“பெருந்தேர்‌ யானும்‌ 
ஏறியது அறிந்தன்‌ றல்லஅ, வந்தவாறு 
நனியறிந்தன்றோ இலனே :.....- 
மெல்லியல்‌ அரிவை இல்வயின்‌ A (9) 
“இழியின்‌?? என்‌ ற நின்மொழி மருண்டிசனே ; 
வான்வழம்‌ இயற்கை வளிபூட்டினையோ ! 
மானுரு வாகநின்‌ மனம்பூட்‌ டினையோ ' 


உரைமதி ; வாழியோ ! வலவ. 


௭. கச்சிப்பேட்டு* நன்னுகையார்‌ 


.நாகையார்‌ என்பதே இவர்‌ இயற்பெயர்‌ ; இது நல்ல 
வர்‌ எனச்‌ சிறப்பிக்கவரும்‌ நல்‌ என்ற அடையைப்‌ பெற்று 
நன்னாகையார்‌ என்று ஆயிற்று. இவர்‌ பெயர்‌ லெ இடங்‌ 
களில்‌ நன்னுகையார்‌ எனவும்‌, சல இடங்களில்‌ கச்சிப்பேட்டு 
நன்றுகையார்‌ எனவும்‌ வருகிறது; கச்சிப்பேடு என்ற 
தொடரால்‌, நாகையார்‌, கச்சிப்பேடு என்ற ஊரினர்‌ என்‌ 
பது பெறப்படும்‌; ஆனால்‌, அக்கச்சிப்பேடு யாண்ளெஅ 
என்பதை அறிக்‌ தஅகொள்ள முடியவில்லை, 


நாகையார்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ எட்டு; அவை அனைத்‌ 
அம்‌ குறுந்தொகை என்ற ஒரு நூலிலேயே தொகுக்கப்‌ 
பெற்றுள்ளன. இவர்‌ பாடல்‌ முழுதும்‌, கணவன்‌ பொருள்‌ 
குறித்துப்‌ பிரிந்தான்‌ என்பது கண்டு மனைவி ஆற்றாமை ; 
அவள்‌ ஆற்றாமைகண்டு தோழி ஆற்றுதல்‌ என்ற பொருள்‌ 
வயிற்பிரிவே பொருளாக அமைந்துள்ளன. இவர்‌ மேற்‌ 
கொள்ளும்‌ உவமைகள்‌ மிகச்‌ இறந்தனவா தலேயன்‌ றி, 
அரியகருத்துக்கள்‌ சிலவற்றைத்‌ தெரிவிப்பனவாகவும்‌ 


உள்ளன. 


கணவன்‌ பிரிவால்‌ மனைவிக்கு உண்டான வருத்தம்‌ 
சிறிதும்‌ குறைதலின்றிப்‌ பெருகிற்று என்பதற்குக்‌ கொல்‌ 
லன்‌ உலையில்‌ காற்றடிக்கும்‌ அருத்தியின்தோல்‌ சிறிதும்‌ 
ஒய்வின்றித்‌ தொழிலாற்றப்படுவதை உவமை கூறியுள்‌ 
ளார்‌. ஊருக்கு ஒரு உலை என்று இருந்தால்‌, அத்அருத்‌ 
திக்கு ஒய்வு சிறிது இடைப்பினும்‌ இடைக்கும்‌ ; அருத்தி 
யின்தோல்‌ ஆட்டப்பெறாமல்‌ அமைதி கொள்ளுதலும்‌ 
கூடும்‌. ஆகவே, அத்தோல்‌ சிறிது அமைதியுஅவதே 
போல்‌, மனைவியின்‌ அயர்‌ சிறிது குறைதலும்‌ கூடும்‌ என்ற 
ரு தலைவியின்‌ அயர்‌ குறைந்து தோன்றும்‌. 
ஆகவே, ஓய்வின்றித்‌ தொழிலாற்றும்‌ அருத்தி என்று 
அறிவிக்க விரும்புகிறார்‌. ஒர்‌ ஊருக்கு ஒரு உலையாயின்‌ 


(பாடம்‌) * கசூப்பெட்டு. 
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தொழில்‌ குறைந்திருக்கும்‌ ; பல ஊர்களுக்கும்‌ சேர்ந்து 
ஒரு உலையானால்‌, அதற்குச்‌ சிறிதும்‌ ஒய்வே இராது. 
ஆகவே, தலைவியின்‌ அயர்க்கு ஏழுர்க்குமாக ஓர்‌ ஊரில்‌ 
அமைந்த ஓர்‌ உலையினை உவமை கூறினார்‌. 


ஏமூர்ப்‌ பொதுவினைக்கு pent யாத்த 
உலைவாங்கு மிதிதோல்‌ போலத்‌ 
ஆ தலைவரம்‌ பறியாது வருந்தும்‌ என்றெஞ்சே. 

(குறுந்‌: ௧௭௨) 
இதனால்‌, தலைவியின்‌ அயர்‌ மிகுதி உணர்‌த்தப்படுதலோடு, 
பண்டைத்‌ தமிழகத்தின்‌ வாழ்க்கை அமைப்பு முறைகளில்‌ 
ஒன்றும்‌ விளங்குகிற அ. ஊர்தோறும்‌ ஒரு உலை வைத்‌ 
தால்‌, போதியதொழில்‌ இடைக்காஅ கொல்லன்‌ வாழ்க்கை 
நிரம்பாது போகும்‌. அதனால்‌ பல ஊர்களுக்கும்‌ நடுவிட 
மாக அமையும்‌ ஒர்‌ ஊரில்‌ அவன்‌ உலை வைத்துக்கொள்ள, 
அவ்வூரைச்‌ சூழ உள்ள மக்கள்‌ அனைவரும்‌ ௮வ்வொருவ 
னிடத்திலேயே, தம்‌ தொழிலுக்குத்‌ தேவையானவற்றைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்வாராயினர்‌. இதனால்‌ வேண்டிய தொழி 
லைப்‌ பெற்று அவனும்‌ வளமாக வாழ்வான்‌ ; இது பழக்‌ 
தமிழர்‌ கண்ட பண்டைக்காலச்‌ சிற்றூர்‌ அமைப்பு 


முறையாம்‌, 


எ. கழார்க கீரன்‌எயிற்றியார்‌ 


கழார்‌ என்பது, காவிரி கடலோடு கலக்குமிடத்தில்‌ 
இருக்கும்‌ ஒரு Spor; காவிரிப்பூம்‌ பட்டின த்திற்கு 
நான்கு அல்லது Mh SISO தூரத்தில்‌ இருப்பது ; அவ்‌ 
வூருக்கு அருகே, காவிரியில்‌ அமைந்த படித்துறை, பலரும்‌ 
படிந்து அடும்‌ பெருமை வாய்ந்தது ; Ger port Fae 
அடங்கிய மத்தி என்பவனுக்கு உரியது. அவ்வூரில்‌ கீரன்‌ . 
என்பார்‌ ஒருவர்‌ இருந்தனர்‌. சரன்‌ என்ற பெயர்‌, ஒரு 
வகைப்‌ பார்ப்பாருக்கு உரிய குலப்பெயர்‌ என்றும்‌, 
சங்கை வாள்கொண்டு அறுத்துக்‌ கைவளை முதலியன செய்‌ 
தல்‌ அக்குலத்‌ தொழிலாம்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌; பொற்‌ 
கொல்லர்‌, இரும்புக்‌ கொல்லர்‌, மரத்தச்சர்‌ ஆதியோராகிய 
கம்மியரையே Gor என்ற சொல்‌ குறிக்கும்‌ என்று கொள்‌ 
வோரும்‌ உளர்‌. ௮ஃ௮அ எவ்வாறாயினும்‌, ௮க்குடி, நக்கீரர்‌ 
போன்ற நல்லிசைப்புலமை சான்ற நல்லாசிரியர்‌ பலர்‌ 
பிறந்த பெருமையுடையது என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அத 
தகைய பெருமைமிக்க குடியிலே பிறந்தவர்‌ ரேர்‌. ஆகவே, 
வழிவழியாகத்‌ தமிழ்‌ வளர்த்த மாபோடு தொடர்புடைய 
வர்‌ ஈம்‌ எயிற்றியார்‌ என்பத அவர்க்குப்‌ பெருமை யளிப்‌ 
பதே, எயினி என்பதைப்போலவே, எயிற்றி என்பதும்‌ 
குறிஞ்சிரிலப்‌ பெண்மக்கள்‌ பெயராம்‌ ; ஆகவே, இவர்‌ 
குறவர்‌ குடியிலே பிறந்தவர்‌ என்பது உறுதி; குறவர்‌. 
குடியிலே பிறந்த இவர்‌, ரன்‌ என்ற வேற குடியிற்‌ பிறந்‌ 
தவரை மணந்து, மணவினைக்குத்‌ தடை செய்யும்‌ வகையில்‌ 
குடிப்பிரிவினையைக்‌ கொள்ளவில்லை. தமிழர்‌ என்ற கொள்‌ 
கைக்குச்‌ சான்றாயினார்‌ என்று கொள்ளுதல்‌ ஈன்று, 


்‌ எயிற்றியார்‌ கழார்த்துறையில்‌ வாழ்ந்தவர்‌ ஆகவே, 
அவ்வூர்‌, அவ்வூரார்‌, அவ்வூரையடுத்து வாழும்‌ பிற உயிர்‌ 
இவற்றின்‌ இயல்புகளை ஈன்குணர்ந்துள்ளார்‌ ; ஒரு பாட்‌ 
டில்‌, அவ்வூர்‌ மக்கள்‌ நாள்தோறும்‌ தாம்‌ உண்ணும்‌ முன்‌ 
காக்கைக்குச்‌ சோறுபோடும்‌ இயல்பினர்‌ என்பதையும்‌, 
அதை நாள்தோறும்‌ உண்டு பழகிய காக்கைகள்‌, காற்றும்‌ 
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மழையும்‌ கலந்தடிக்கும்‌ காலத்திலும்‌ அச்‌ சோற்றிற்காக 
வழக்கமாய்‌ உட்காரும்‌ மரக்களையில்‌ இருந்து காத்திருப்ப 


தையும்‌ அழகாக எடுத்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


இவர்‌ பாடல்கள்‌ எல்லாம்‌, குளிர்காலக்‌ கொடுமையை 
விளக்குவனவாகவே உள்ளன. வாடைக்‌ காற்று வீசும்‌ 
பனிக்காலக்‌ கொடுமையை விளக்கிக்‌ கூறும்‌ இவர்‌ பாடல்‌ 
களைப்‌ படிப்பவர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌, அவ்வாடையின்‌ கொடு 
மையால்‌ தாமும்‌ தாக்குறுவதுபோன்ற உணர்ச்சியினைப்‌ 
பெறுவர்‌; அவ்வளவு அண்மையாக, அப்பனிகால இயல்பை 
விரித்துரைத்துள்ளார்‌ ; தண்ணீரில்‌ வாழும்‌ தாமரையை 
யும்‌ கருக்கும்‌ பனி, மலையும்‌ நடுங்கும்‌ குளிர்‌. 

“ முளரி கரியும்‌ முன்பனிப்‌ பானாள்‌ 
குன்று நெதழ்ப்பன்ன குளிர்‌? 


என ஓர்‌ இடத்தில்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


௮. காக்கைபாடினியார்‌ நச்செள்ளையார்‌ 


பெரும்பாலான தமிழ்மக்களால்‌ நன்கு அறியப்பட்டு 
அவர்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ என்றும்‌ நீங்காத குடிகொண் 
டிருக்கும்‌ நல்லிசைப்‌ புலமை மெல்லியலார்‌ ஒரு சிலருள்‌, 
காக்கைப்பாடினியார்‌ நச்செள்ளையாரும்‌ ஒருவராவர்‌. பண்‌ 
டைத தமிழர்களின்‌ மறக்குடி மாண்பைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டும்‌ புறகானூற்றுச்‌ செய்யுள்‌ ஒன்றே அவருக்கு அத்‌ 
தகைய பெரும்புகழை அளிக்கின்ற அ. 
தமிழ்நாட்டுச்‌ சிற்றூர்‌ ஒன்றில்‌ ஒரு வீட்டின்‌ 
வெளியே மெவியொருத்தி சின்‌றுகொண்டிருக்கிறாள்‌; 
தளாந்த நரம்புகள்‌ ; வற்றிய உடல்‌; நரம்புகளெல்லாம்‌ 
மேலே எழுந்து நன்கு தோன்றுகின்றன; இடையோ 
மிகவும்‌ சிறுத்துக்‌ காணப்படுகிறது ; அவளுக்கு அவ்வ 
ளவு முதிர்ந்த ஆண்டு; அங்கே யாரையோ வெகு ஆவ 
லோடு எதிர்நோக்கி நிற்கிறாள்‌. சிறி நேரத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ வீரர்‌ பலர்‌ வெற்றி முழக்கத்தோடு வீடு திரும்பு 
வதைக்‌ கண்டாள்‌ ; அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ உற்று 
கக்‌ வந்தாள்‌; அவள்‌ தேடும்‌ ஆள்‌ அவர்க 
ளோடு வருவதைக்‌ காணவில்லை; அவள்‌ அச்சமும்‌ ஆவ 
அம்‌ மிகுதிப்பட்டன ; அவ்‌ ஒருவனை அழைத்‌ 
தாள்‌; “அப்பா! காலயில்‌ உங்களோடு களம்நோக்கி 
வந்தானே என்‌ மகன்‌; அவன்‌ எங்கே? என க்கிருப்ப 
வன்‌ அவன்‌ ஒருமகன்‌ ;. மேலும்‌ ஆண்டில்‌ உங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இளைஞன்‌; அவன்‌ உங்களோடு வரக்‌ 
காணோமே ஏன்‌ ? களத்தில்‌ அவனைக்‌ கண்டாயா ?” என்‌ 
றெல்லாம்‌ கேட்டாள்‌. “பாட்டி! அவனா? பகைவர்‌ படை 
யைக்‌ கண்டவுடனே அஞ்சி ஓடவிட்டான்‌ என்றுகூறி 
AAS sor அப்பாற்‌ சென்றான்‌. 


அவ்வீரன்‌ கூறியதை அவள்‌ நம்பவில்லை; நம்ப 
மறுத்தது அவள்‌ உள்ளம்‌; மேலும்‌ பல வீரரை வினவி 
னாள்‌ ; அவர்களும்‌ அவ்வாறே கூறினார்கள்‌. “என்‌ மகன்‌ 
தோற்றோடிப்‌ போனான்‌ ; உண்மையாயிருக்குமா? என்‌ 
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மகன்‌ தோற்றோடிப்‌ போயிருப்பானா P என்குடியிற்‌ பிறந்த 
எவருமே அவ்வாறு செய்யாரே ! என்‌ மகன்மட்டும்‌ எப்‌ 
படித்‌ தோற்றோடியிருப்பான்‌ ; பலர்‌ கூறுகின்றார்களே 
“தோற்றோடிப்‌ போனான்‌” என்று; அது பொய்யாகவரீ 
யிருக்கும்‌ ? அவ்வளவு பேருமா பொய்‌ கூறுவர்‌ ? என்‌ 
குடியின்‌ இயல்பிற்கு மாறாக, “அவன்‌ தோற்றோடினான்‌' 
என்பத உண்மையாக யிருக்குமானால்‌, ௮து அவன்‌ ப 
யாக இசா ; அவனை வளர்த்த என்‌ பழியே, அவனை 
நான்‌ வளர்த்த முறையே துவறுடையதாகும்‌ ; அவனுக்‌ 
குப்‌ பாலூட்டி வளர்த்த நானே தவறுடையேன்‌ ; பிறந்து 
குடிக்குப்‌ பழிதேடி த தந்த மகனைப்‌ பெற்றுவளர்த்த என்‌ 
உடலையே இ௫கைக்கவேண்டும்‌'' என்று முடிவுசெய்தாள்‌ ; 
கையிலும்‌ வாளை எடுத்‌ அக்கொண்டாள்‌. 


இந்நிலையில்‌, “நின்‌ பால்‌ குடித்து வளர்ந்த நின்‌ மகன்‌ 
தவறு செய்யான்‌ ; நின்பால்‌ குடித்து வளர்ந்த நின்‌ மகன்‌ 
தவறு க என்று யாரோ கூறுவதுபோல்‌ தோன்‌ 
ஜிற்று. பலர்‌ கூறியதையும்‌ ஏற்க மறுத்தாள்‌ ; போர்க்‌ 
களம்‌ புகுக்து பார்க்கவேண்டும்‌ என்று எண்ணினாள்‌ ; 
கையில்கொண்ட கத்தியுடன்‌ sor FB DHE சென்றாள்‌ ; 
அங்கே இருபடை வீரர்களும்‌ இறந்து விழ்ந்து கடந்தனர்‌ ; ; 
அப்‌ பிணங்கள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ புரட்டிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே வந்தாள்‌; கடைசியில்‌, பல பிணங்களுக்கு 
அடியில்‌, உருத்‌ தெரியாமல்‌ ஒரு பிணம்‌ சிதைந்து இடப்‌ 
ug கண்டாள்‌ ; உற்று ,கோக்கினாள்‌ ; அப்‌ பிணம்‌ தன்‌ 
மகன்‌ பிண. யென்பதை அறிந்தாள்‌ ; அறிந்தாளோ 
இல்லையோ; அவள்‌ உள்ளம்‌ அளவிலா இன்பம்‌ அடைந்‌ 
தது; இன்பக்கண்ணீர்‌ சொரிந்தாள்‌ ; அவனைப்‌ பெற்‌ 
நெடுத்த அன்று பெற்ற இன்பத்தைக்‌ காட்டி லும்‌ பேரின்‌ 
பம்‌ பெற்றாள்‌ ; இன்பத்தால்‌ ஆடினாள்‌ ; பாடினாள்‌ ; ௮கி 
மகிழ்ந்தாள்‌. 

வயது முதிர்ந்தவள்‌ ; மகப்பேறு பெறும்‌ பருவத்‌ 
தைக்‌ கடவ ஒரு மகன்‌ அல்லது வேறு மக்களைப்‌ 
பெறா sac. “ser மகன்‌ . போரில்‌ மைக்க வந்த 
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விட்டான்‌ ; தள்ளாதவயதில்‌ தனக்குத்‌ அணையாய்‌ இருப்‌ 
பான்‌” என்று மகிழ்வதற்கு மாறாக, “பிழைத்தோடி வந்து 
விட்டானே ! பிறந்த குடிக்குப்‌ பழிகொண்டு வர்தவிட்‌ 
டானே !” என்று பதைபதைப்பதும்‌, அவன்‌ அச்‌ 
களத்தே இறந்தான்‌ என்பதையறிந்து அகம்‌ மகிழ்வதும்‌ 
அகிய, அக்காலத்‌ தமிழ்மகளிரின்‌ வீர உணர்ச்சியை 
விளங்க உரைத்துள்ளார்‌ காக்கைபாடினியார்‌ ஈச்செள்‌ 
ளையார்‌, 

“நரம்பெழுச்‌ அலறிய நிரம்பர மென்றோள்‌ 
முளரி மருங்கின்‌ முதியோள்‌ சிறுவன்‌ 
படையதழிர்‌ அ மாறினன்‌ என்று பவர்கூற 
“மண்டமர்ச்கு உடைந்தன னாயின்‌, உண்டவென்‌ 
மூலையறுத்‌ இடுவென்‌ யான்‌? எனச்‌ சனை இக்‌ 
கொண்ட வாளொடு படுபிணம்‌ பெயராச்‌ 
செங்களம்‌ அழவுவோள்‌ சிதைந்து வேறாகிய 
படுமகன்‌ இடக்கை காணாஉ 
ஈன்ற ஞான்றினும்‌ பெரிது உவந்தனளே.? (புறம்‌ : ௨௪௮): 


இப்பாட்டைப்‌ பாடித்‌ தமிழர்‌ உள்ளத்தில்‌ அழியா 
இடம்‌ பெற்ற இவ்‌ வம்மையாரின்‌ இயற்பெயர்‌ செள்ளை 
என்பதாம்‌ ; செள்ளை என்ற இப்பெயர்‌, பண்டைக்‌ காலத்‌ 
தில்‌, தமிழ்ப்‌ பெண்களுக்கு இட்டு வழங்கப்பட்டிருக்தஅ 7 
சேரர்‌ மரபில்வந்த மகள்‌ ஒருத்தி ௮ர்‌ அவஞ்செள்ளை என 
அழைக்கப்படுகிறாள்‌ ; செள்ளை என்ற இயற்பெயர்கொண்ட 
இவ்‌ வம்மையார்‌, புலமையாலும்‌ பிறவற்றினாலும்‌ பெருமை 
யும்‌ சிறப்பும்‌ பெற்றிருந்தனர்‌ ; ஆகவே, அவர்‌ பெயர்க்கு 
முன்னே, பெருமையும்‌ இறப்பும்‌ குறிக்கும்‌ “ஈ' என்ற 
சிறப்பு அடையினையும்‌, பின்னே, ‘yi என்ற உயர்வு 
குறிக்கும்‌ பன்மை விகுதியையும்‌ கொடுத்து ஈச்செள்ளை 
யார்‌ என அழைக்கப்‌ பெற்றார்‌. நச்செள்ளையார்‌ என்ற 
அவர்‌ பெயரைக்‌ காக்சைபாடினியார்‌. என்ற தொடர்‌ 
மேலும்‌ இறப்பித்து நிற்கிறது. அச்‌ இறப்புத்தொடர்‌, 
அவர்‌ பாடிய பாட்டு ஒன்றைக்‌ கண்டு, அப்‌ பாட்டில்‌ அவா்‌ 
கூறியுள்ள கருத்தின்‌ இறப்பையுணர்ந்து பாராட்டிய பிற்‌ 
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கால அறிஞர்கள்‌, அவ்‌ வம்மையாருக்கு அளித்த பாராட்‌ 
டுப்‌ பெயராகும்‌. 


தமிழ்மகன்‌ ஒருவனும்‌, தமிழ்மகள்‌ ஒருத்தியும்‌ தனிக்‌ 
குடித்தனம்‌ செய்கின்றார்கள்‌ ; அவ்விருவர்‌ பெற்றோரும்‌ 
பெருஞ்‌ செல்வர்களே ; என்றாலும்‌ தான்‌ முயன்று ஈட்டிய 
பொருளைக்கொண்டே தன்‌ வாழ்க்கையை நடத்துதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்ற தனிப்‌ பேருள்ளம்‌ உடையவண்‌ தமிழ்‌ 
மகன்‌ ; அவன்‌ மனைவியும்‌ அதுவே அறநெறி என்று 
உணர்ந்தவள்‌. அகவே, அவன்‌ அவை வீட்டில்விட்டுப்‌ 
பொருள்தேட வெளிநாடு சென்றுவிட்டான்‌ ; செல்வது 
அறம்‌ என்று கருதி அவனைச்‌ செல்லவிட்டாள்‌ என்றாலும்‌, 
பிரியாத அவன்‌ பிரிந்து சென்றதால்‌ பெரிதும்‌ வருந்‌ துவா 
ளாயினாள்‌; நாள்‌ செல்லச்செல்ல வருத்தம்‌ மிகுந்து 
கொண்டே வந்தது ; ; வருத்தம்‌ மிகமிக, அவள்‌ உடலின்‌ 
வனப்பும்‌ வளமும்‌ குன்றக்‌ தொடங்கின. சென்றவன்‌ 
எவ்வளவு தொலைவு சென்றுள்ளான்‌ ? சென்ற நாட்டின்‌ 
தன்மையாஅ? சென்ற இடத்தில்‌ அவன்‌ நலம்‌ எவ்வா 
அளத? எப்போது அவன்‌ வருவான்‌ ? என்பனவற்றை 
அறிந்துகொள்ள முடியாத காலம்‌ ௮௮. அதனால்‌, அவன்‌ 
காலம்‌ தாழ்த்தத்தாழ்த்த அவளுக்குக்‌ கவலை மிகுந்து 
கொண்டே வந்தது. அவள்‌ உடல்கலம்‌ முற்றும்‌ கெட்டு 
விட்டது. இந்நிலையில்‌, ஒருகாள்‌ காலை ஒரு காக்கை அவள்‌ 
வீட்டுக்கூரையில்‌ வந்து உட்கார்ந்தது. வந்த காக்கை 
வாயைத்‌ திறந்து கா, கா எனக்‌ கரைந்தது; காக்கை 
கரைந்தது கேட்டாள்‌ அவள்‌ ; த.ள்ளிக்‌ குதித்தது அவள்‌ 
உள்ளம்‌; அன்பம்‌ குறைந்தது ; இன்பம்‌ மிகுந்தது; 
உடலும்‌ பண்டேபோல்‌ வனப்பும்‌ வளமும்‌ பெற்றது; 
காரணம்‌, காக்கை கரைந்தால்‌ காதலர்‌ மீள்வர்‌ ; விருந்‌ 
தினர்‌ வருவர்‌ என்பதை உறுதியாக நம்பினர்‌ அக்காலத்‌ 
தமிழர்கள்‌. வெளிநாடு சென்றோர்‌ வருகையை அறிவிக்‌ 
கும்‌ வாய்ப்பு அவர்களுக்கு அஃது ஒன்றே. ஆகவே, 
காக்கை கரைந்தது; வேற்றார்‌ சென்ற அவர்‌ விரைந்து 
வருவார்‌ என்று நம்பினாள்‌ ; உவகை கொண்டாள்‌. 
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அவள்‌ எண்ணியவாறே, அவனும்‌ அன்றுமாலையே 
வரந்‌அசேர்ந்தான்‌ ; மனைவியைக்‌ கண்டான்‌; தன்‌ பிரிவு 
தாமாஅ தளர்ந்திருப்பாள்‌ என்று எண்ணினான்‌ ; ஆனால்‌; 
அவள்‌ தன்‌ பிரிவுகுறித்துக்‌ கவலைகொண்டதாகவோ, 
அதனால்‌ உடல்கலம்‌ குன்றியகாகவோ அவள்‌ உடல்நிலை 
உணர்த்தவில்லை ; அதனால்‌, அவள்‌ தன்‌ பிரிவுகுறித்துக்‌ 
கவலை கொள்ளவில்லை என்று எண்ணவில்லை 
அவன்‌ ; மாறாக, அவள்‌ கவலைகொள்ளாஅ இருந்திராள்‌ ; 
கவலையுற்றுக்‌ கலங்கியே யிருப்பாள்‌ ; அவள்‌ கவலையைப்‌ 
போக்கி ஆற்றியிருப்பாள்‌ அவள்‌ தோழி என்றே எண்ணி 
னான்‌; தோழியைக்‌ கண்டு அவள்‌ செயலுக்கு நன்றி 
தெரிவித்தான்‌ ; ஆனால்‌, 36 நன்றியை ஏற்றுக்கொள்ள 
மறுத்தாள்‌ அவள்‌, “தலைவ! 6 பிரிர்கமை கண்டு 
ஆற்றாது அழுத அவளுக்கு நான்‌ எவ்வளவுவோ ஆதல்‌ 
உரை கூறினேன்‌ என்பது உண்மையே ; ஆனால்‌, அவள்‌ 
அதைப்‌ பொருட்படுத்தவில்லை ; கவலைமிக்குக்‌ கவின மிந்த 
வாடிக்கொண்டேதான்‌ இருந்தாள்‌ ; ஆனால்‌, காலையில்‌ 
காக்கை ஓன்று கரைந்தது; பிறகுதான்‌ அவள்‌ கவலை 
யொழிந்து கவினுற்றாள்‌ ; ஆகவே உண்மையில்‌ நன்றி 
செலுத்தவதாய்‌ இருந்தால்‌, ௮க்‌ காக்கைக்குதீதான்‌ நன்றி 
செலுத்தவேண்டும்‌; நள்ளி என்ற வள்ளலுக்கு உரிய 
காட்டிலே வாழும்‌ இடையர்களின்‌ பசுக்களிடத்தே பெற்ற 
நெய்யொடு தொண்டிரகரில்‌ விளைந்த வெண்ணெய்‌ அரிச 
யாலான சேரற்றைக்‌ கலந்து ஏழுகலத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொடுப்பினும்‌, அக்‌ காக்கை நினக்குச்‌ செய்த உதவிக்கு 
௮௮ ஈடாகாது” எனறு கூறினாள்‌. 


“ இண்தேர்‌ ஈள்ளி கானத்து அண்டர்‌ 
பல்‌ ஆ பயந்த நெய்யில்‌ தொண்டி 
மூழுஅடன்‌ விளைந்த வெண்ணெல்‌ வெஞ்சோறு 
எழுகலத்து ஏந்தினும்‌ Ap a; என்‌ தோழி 
பெருந்தோள்‌ நெகிழ்ந்த செல்லற்கு 
விரும்‌அவரக்‌ கரைந்த காக்கையதஅ usw,” 
(குறுந்‌ ; ௨௧௦.) 
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இவ்வாறு காக்கை கரைதலினால்‌ கிடைத்த சிறப்‌ 
பைப்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியதினாலேயே காக்கை பாடினியார்‌ 
என்ற இறப்புப்‌ பெயர்‌ அவருக்குக்‌ கிடைத்த. காக்கை 
பாடினியார்‌ என்ற இப்பெயர்‌ பிற புலவர்களுக்கும்‌ வழங்‌ 
கப்பட்டுிள்ளஅ; இலக்கண ஆசிரியர்கள்‌ வரிசையில்‌ 
பெருங்காக்கை பாடினியார்‌, சிறுகாக்கை பாடினியார்‌ 
என்ற இருவர்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. 


நச்செள்ளையாரால்‌ பாராட்டப்பெற்ற அரசன்‌ ஆடு 
கோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ என்பவன்‌ ; சேரர்குடியில்‌ 
இமயவரம்பன்‌ நெடுஞ்சேரலாதன்‌ என்ற பேரரசன்‌ ஒரு 
வன்‌ இருந்தான்‌ ; அவனுக்கு மனைவியர்‌ இருவர்‌ ; ஒருத்தி 
சோழ்ன்‌ மணக்கிள்ளியின்‌ மகளாகிய நற்சோணை; மற்‌ 
ஜொருத்தி, வேளாவிக்கோமான்‌ பதுமன்‌ என்பவன்‌ மகள்‌; 
வேளிர்குடியிலேவர்த இப்பதுமன்‌ மகளுக்கும்‌, நெடுஞ்‌ 
சேலா தனுக்கும்‌ பிறந்த ஆண்மக்கள்‌ இருவர்‌ ; ஒருவன்‌ 
களங்காய்க்கண்ணி நார்முடிச்சேரல்‌ ; மற்றொருவன்‌, நச்‌ 
செள்ளையாரால்‌ பாராட்டப்பெற்ற ஆடுகோட்‌ பாட்டுச்‌ 
சேரலாதன்‌. 


ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ ஆண்டுகொண்டிருந்த 
காலத்தில்‌ அவன்‌ நாட்டிற்கு அண்மையில்‌ தண்டாரணியம்‌ 
என்றோர்‌ பெருங்காடு இருந்தத, அக்காட்டில்‌ வாழக்‌ 
திருக்த காட்டு மனிதர்கள்‌, இவன்‌ நாட்டினை புகர்‌, 
அங்குள்ள ஆட்டு மந்தைகளைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு காட்‌ 
டுள்‌ மறைந்‌ அ விட்டனர்‌ ; உடனே, சேரலாதன்‌ பெரும்‌ 
்‌ படையுடன்‌ அக்காட்டி னுள்‌ புகுந்து, ௮க்காட்டு மனிதரை 
வென்று, அவ்வாட்டுமக்தைகளை மீட்வெந்து, தொண்டி 
நகருள்‌ கொண்டு நிறுத்தினான்‌ ; இவவரும்பெருஞ்‌ செயலி 
லேயே ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ எனச்‌ சிறப்பிக்க 
வும்‌ பட்டான்‌. 

இவ்வாடுகோட்பாட்டிச்‌ சேரலாதனைப்‌ பத்துப்‌ பாடல்‌ 
களால்‌ பாராட்டினார்‌ நம்‌ நச்செள்ளையார்‌ ; அப்பாடல்கள்‌, 


பதிற்றுப்பத்தினுள்‌ ஆறாம்பத்து என்ற தலைப்பின்‌ £ழ்‌ வரி 
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சைப்‌ படுத்தப்‌ பெற்றுள்ளன. அப்பாடல்களைக்‌ கேட்டு 
மகிழ்ந்த சேரலாதன்‌, ஈச்செளளையார்க்குப்‌ பரிசிலாக 
நூறாயிரம்‌ *காணமும்‌ கொடுத்து, “அணிகலன்‌ ஆக்கி 
அணிந்து கொள்க? என்று ஒன்பது * காப்‌ பொன்னும்‌ 
கொடுத்தான்‌. ௮ஃதோடு அமைதி கொள்ளாத தன்‌ 
Are அவையில்‌, தன்‌ அரியணைக்கு அண்மையிலேயே 
| அவர்க்கு இடமும்‌ அளித்துச்‌ சிறப்புச்‌ செய்தான்‌. 


காக்கைபாடினியார்‌ நச்செள்ளையார்‌ வரலாறாக நாம்‌ 
அறியக்‌ கூடியன எல்லாம்‌ இவ்வளவே ; அவர்‌ ஒரு பெண்‌: 
பாற்‌ புலவர்‌ ; புலவர்களும்‌ போற்றும்‌ புலமை வாய்க்தவர்‌ ; 
கண்டீரக்கோப்‌ பெருகள்ளியின்‌ காலத்தே வாழ்ந்தவர்‌ ; 
மேற்குக்‌ கடற்கரைக்‌ துறைமுகப்‌ பட்டினங்களுள்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த துறைமுகமாகிய கொண்டிஈகரை அறிந்தவர்‌ ; ஆடு 
கோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதனைப்‌ பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெற்றவர்‌; 
அணிகள்‌ பல அணிந்து கொள்ளத்தச்க இளமைப்‌ பரு 
வத்திலேயே பெரும்‌ புலவராய்த்‌ திகழ்ந்தவர்‌. இவையன்‌ றி 
அவர்‌ வரலாறாக வேறு எதையும்‌ அறிய முடி யவில்லை. 


வீர உணர்ச்சியையும்‌, காதல்‌ உள்ளத்தையும்‌ விளங்க 
உரைக்கும்‌ அவர்‌ பாடல்கள்‌ இரண்டைக்‌ கண்டோம்‌ ; 
இனி ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதனைப்‌ பாராட்டி அவர்‌ 
பாடிய பாடல்கள்‌ சிலவற்றைக்‌ கண்டு அவர்‌ புலமையின்‌ 
ஈலத்தைச்‌ சிறிது நகர்வோம்‌. 


ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சோலாதன்‌ தன்னைச்‌ சேர்க்‌ 
சோர்க்கு இனியன்‌ ; சேராதவர்க்கு இன்னான்‌ ; கொடியன்‌ 
என்ற அவனியல்பை விளக்க விரும்புகின்றார்‌ புலவர்‌ ; 
கடற்கரையைச்‌ சேர்ந்த ஒரு பொழில்‌ ; அதில்‌ நெய்தல்‌ 
மலர்களால்‌ அணி செய்யப்பெற்ற அழகிய பந்தல்‌; அப்‌ 
்‌ பந்தலில்‌ அரசர்‌ பலர்‌ அமர்ந்துள்ளனர்‌ ; அழயெ விறலியர்‌ 
ஆடல்‌ புரிகின்றனர்‌ ; ஆடுகோட்பாட்டுச்‌ சேரலாதன்‌ அவ 
சிடையில்‌ அமர்ந்து விறலியர்‌ ஆடலைக்‌ கண்டும்‌, பாடலைக்‌ 


oo 





* சாணம்‌--பழங்காலச்தில்‌ வழங்கிய செலாவணி நாணயம்‌, 


ர.கா--பழங்கால ஒரு நிறுத்தவளவை. 
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கேட்டும்‌ மஒழ்ந்திருக்கறான்‌. அவனுடைய acer 
வேட்கையை அறிந்தனர்‌ அவன்‌ பகையரசர்கள்‌ ; அவன்‌ 
மிகவும்‌ மெல்லியன்‌, எவியன்‌ என்று எண்ணிவிட்டனர்‌ ; 
அப்பகைவர்‌ அறியாமை கண்டு இரங்குகின்றார்‌ ஈம்‌ புலவர்‌. 
“சேரலாதன்‌ இன்பத்‌ துறையில்‌ ஈடுபாடுடையனே என்றா 
அம்‌ போர்க்களம்‌ புகுந்தால்‌ அவனை வெல்வார்‌ யார்‌? 
அங்கே அவன்‌ கண்வலைப்பட்டூப்‌ பிழைத்தார்‌ எவரும்‌ 
இலரே ! எமன்‌ விரித்த வலையில்‌ வீழ்ந்தவர்‌ பிழைப்பது 
எவ்வாறு இயலாதோ, அவ்வாறே இவன்‌ பார்வையிற்‌ 
பட்டவரும்‌ பிழையாரே ! போர்க்கள த்தில்‌ இவன்‌ பார்வை 
ஒருவர்மீது வீழ்ந்தது என்றால்‌, அவர்மீது எமன்‌ வலை 
வீசிவிட்டான்‌ என்றே பொருள்‌ ; அங்கே அவ்வளவு 
கொடியவனாயிற்றே சேரலாதன்‌ ; அத்தகையானை எளியன்‌ 
என்று எண்ணுகின்றனரே அவன்‌ பகைவர்‌ ; அந்தோ! 
என்ன பாவம்‌ !?” என்று ஏங்குகின்றார்‌. பு 
“ விறலியர்‌, பாடல்‌ சான்று நீடினை யுறைதலின்‌ 

வெள்வே லண்ணல்‌ மெல்லியன்‌ போன்மென 

உள்ளுவர்‌ கொல்லோ நின்‌ உண சாதோரே ! 

மாற்றருஞ்‌ சீத்றச்து மாயிறால்‌ கூற்றம்‌ 

வலைவிரித்‌ தன்ன நோக்கலை.?? 

ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ கைகோத்து ஆடும்‌ தூணங்கை 

என்ற ஆட்டத்தை அடிமகிழ்வர்‌ அக்கால மக்கள்‌; அத்‌ ' 
தகைய ஆட்டம்‌ ஒன்றில்‌ ஒரு பெண்ணிற்குக்‌ கைகொடுத்‌ 
தான்‌ சேரலாதன்‌ ; இதையறிந்தாள்‌ அவன்‌ மனைவி ! 
ெங்கொண்டாள்‌ ; கையில்‌ பிடித்திருந்த குவளைமலரை 
அவன்‌ மீது எறிய ஓங்கனாள்‌ ; உடனே சேரலாதன்‌, அவளை 
அணுகி, “மலரை வீசி எறியாதே; வாடிவிடும்‌; என்‌ 
கையிற்‌ கொடுத்துவிடு” என்று இருகை விரித்துக்‌ கேட்‌ 
டான்‌. ஆனால்‌, அவளோ அதை அவனிடத்தே கொடுக்க 
மறுத்து, “நீ யாரோ ; நான்‌ யாரோ ; நின்னிடத்தே என்‌ 
மலரைக்‌ கொடேன்‌” என்று கூறி வேறு இடம்‌ சென்று 
விட்டாள்‌; சேரலாதன்‌ செய்வதொன்றும்‌ அறியாது 
அவள்‌ சென்ற திக்கையே ரோக்கித்‌ திகைத்து நிற்கின்‌ 
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ரன்‌ ; அந்நிலையில்‌ ௮ங்கேவந்து சேர்ந்தார்‌ ஈம்‌ புலவர்‌ ; 
நகைச்சுவை தோன்ற நையாண்டி. செய்யத்‌ தொடங்கி 
விட்டார்‌. 

£சேோரலாத! உன்னுடைய கை நினனிடத்தில்‌ ang 
நின்று பொருள்‌ வேண்டும்‌ இரவலர்க்கு அவர்‌ விரும்பும்‌ 
பொருளைக்‌ கொடுக்கக்‌ குவிந்து கவிமுமே யல்லாஅ, பிறர்‌ 
பால்‌ சென்று இரப்பதற்காக என்றும்‌ மலர்ந்து விரியாஅ 
என்றெல்லாம்‌ பிறர்‌ கூறக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌ ; அவை 
யெல்லாம்‌ பொய்‌ என்பதை இன்று அறிந்தேன்‌ ; இருகை 
விரித்துப்‌ பிறர்பால்‌ இரந்து நிற்பதை இதோ காண்க 
நேனே !?? என்று நகைத்துக்‌ கூறினார்‌ ; அஃதோடு நிற்க 
வில்லை. ££ சேரலாதன்‌ சிறந்த வீரன்‌ ; பகைவர்‌ கோட்டை 
களைப்‌ பாழ்படுத்திக்‌ கைக்கொள்ளும்‌ பேராற்றல்‌ வாய்ந்த 
வன்‌ என்று புகழ்கிறார்கள்‌ உன்னை ; அதையும்‌ நான்‌ நம்ப 
வில்லை; அவள்பால்‌ இருகையேர்திக்‌ கேட்றொய்‌ ௮ம்‌ 
மலரை; அவள்‌ மறுத்துவிட்டு யரரையோ நீ” என்று 
இகழ்ந்து கூறிவிட்டுச்‌ சென்றாள்‌; நின்‌ மனைவியின்‌ 
கையில்‌ உள்ள குவளை மலரை நீ கேட்றொய்‌ ; அவள்‌ மறுக்‌ 
தஇிறாள்‌; உன்னால்‌ அதைக்‌ கைப்பற்ற முடியவில்லை ! பகை 
வர்‌ கோட்டைகளை எவ்வாறு நீ கைப்பற்றியிருப்பாய்‌ ?”? 
என்னு கூறி எள்ளி நகைத்தார்‌. 


தடக்கை 
இரப்போர்க்குக்‌ கவித லல்லதை Boor gw 
மலர்பு அறியா எனக்‌ கேட்டிகும்‌;...... 
மின்‌, எறிய சோக்கிய சிறு செங்குவளை 
ஈயென இப்பவும்‌ ஒல்லாள்‌ 8ீயெமச்கு 
யாரையோ” எனப்‌ பெயர்வோள்‌ சையதை 
கதுமென வுருத்த கோக்கமோடு அ.துநீ 
பாஅல்‌ வல்லாய்‌ ஆயினை ; பா௮ல்‌ 
யாங்கு வலலுகையோ...வேநீதர்தம்‌ எயிலே.?? 


“ நல்லாறு எனினும்‌ கொளல்‌ Sa ; மேல்‌ உலகம்‌ 
இல்‌ எனினும்‌ ஈதலே நன்று ?? | (இருக்‌: ௨௨௨) 
பெ. 4.—3 
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என்ற குறளுரைக்கு ஏற்ப, புலவர்க்கும்‌ இரவலர்க்கும்‌ 
கொடுத்துப்‌ பழயெ அவன்‌ கொடைச்‌ சிறப்பையும்‌, பிறர்‌ 
பால்‌ கையேர்திக்‌ கேளாப்‌ பெருமைக்‌ குணத்தையும்‌, 
பகைவர்‌ கோட்டையைப்‌ பாழாக்கும்‌ பேராற்றலையும்‌, தன்‌ 
இல்லாள்பால்‌ கொள்ளும்‌ இன்பச்‌ சிறப்பையும்‌ ஒருங்கே 
உணர்த்தி விளங்கவைத்த புலவர்தம்‌ சிறப்பை நோக்‌ 
குங்கள்‌. 


வேற்றார்‌ செல்லவிரும்புகின்றான்‌ ஒருவன்‌ ; ஊர்தி 
ஏறிச்‌ செல்ல வசதியில்லாக்காலம்‌ ௮; எங்கும்‌ நடந்தே 
செல்லுதல்‌ வேண்டும்‌ ; அவன்‌ செல்லவேண்டிய இடமோ 


நெடுந்தொலைவில்‌ இருக்கிறது; பகலில்‌ நடந்‌ துசென்றால்‌ ' 


வெய்யிலின்‌ வெப்பம்‌ வாட்டும்‌ என்று அஞ்சினான்‌; ஆகவே, 
பின்‌ இரவில்‌ எழுந்து நடக்கலானான்‌. செல்லும்‌ தொழில்‌ 
மேல்‌ உள்ளவேட்கை அவனை விடியற்காலச்‌ திலேயே 
விரட்டிவிட்டது ; வெளியே வந்தான்‌ ; பனி மழையபோலக்‌ 
கொட்டுவதைக்‌ கண்டான்‌ ; குளிர்‌ தாங்கமுடியவில்லை ; 
திறர்தவெளியில்‌ வாழ்ந்து பழகிய விலங்குகளும்‌ குளிரால்‌ 
உடல்‌ குன்றித்‌ அன்புஅகின்றன என்றால்‌ பனியால்‌ அவன்‌ 
படும்துயரை அளவிட்டுக்‌ கூறல்‌ இயலா அ. என்றாலும்‌, 
மீண்டு வீட்டிற்குச்‌ சென்றுவிடாமல்‌ வழிநடக்கின்றான்‌ ; 
விரைவில்‌ இருள்போய்ப்‌ பகல்‌ வரும்‌ என்ற நம்பிக்கை 
அவனை நடக்கவைக்கிறத ; அரந்நம்பிக்கையால்‌ நடுங்கும்‌ 
குளிரையும்‌ தாங்கிக்கொண்டு வழிந௩டக்கிறான்‌; நடக்கிறான்‌! 


நடக்றொன்‌ | நடக்கிறான்‌; ஆனால்‌ இரவு குறைவதாகவோ, - 


பகல்‌ தோன்றுவதாகவோ தோன்றவில்லை ; அப்போது 
தான்‌, ௮௮ மாஜத்திங்கள்‌ என்ற நினைப்பு வந்தது; மாசித்‌ 
திங்களில்‌ பகல்‌ குறைவு; இரவே நீண்டது என்பதை 
யுணர்கிறான்‌. உள்ளம்‌ கலங்குகறஅ ; எனினும்‌ உறுதி 

லையாமல்‌ குனிந்து நடந்துகொண்டே செல்கிறான்‌ ; 
நெடுந்தொலைவு சென்று நிமிர்ந்து நோக்கினான்‌ ; கிழக்கே 
ஞாயிறு தோன்றிவருவதைக்‌ கண்டான்‌ ; அர்‌. நிலையில்‌ 
அவன்‌ உள்ளம்‌ எவ்வளவு  மகிழ்ர்திருக்கும்‌ என்பதை 
உணர்த்தமுடியுமா ? வழியில்‌ வருந்‌அம்‌ அவன்‌ வாட்டம்‌ 
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தீர orn தோன்‌ றியதைப்போல, இரவலரின்‌ இடும்பை 
தீரத்‌ தோன்றினான்‌ சேரலாதன்‌ என்று சிறப்பிக்கன்றார்‌ 
நம்‌ புலவர்‌. இவ்‌ வுவமையால்‌, அவ்விரவல்‌ மக்களின்‌ 
நீண்டகால வறுமையின்‌ கொடுமையும்‌, அவர்களுக்குப்‌ 
பொருள்களை வாரி வழங்கும்‌ சேரலாதன்‌ வள்ளன்மையும்‌ 
ஒருங்கே தோன்றக்‌ கூறியுள்ள சிறப்பை யுணர்க. 
£பகல்நீடாகாது இரவுப்பொழுது பெருகி, 

மாசிகின்ற மாகூர்‌ திங்கள்‌ 

பணிச்சு. ரம்‌ படரும்‌ பாண்மகன்‌ உவப்ப...... 

ஞாயிறு குணமுதல்‌ தோன்றி யாங்கு 

இவன்‌ மாக்கள்‌ சிறுகுடி பெருக 

உலகம்‌ தாங்கஇய...... செல்வர்‌ செல்வ |”? 


செய்யுளில்‌ உவமையினை மேற்கொள்வதில்‌ ஈம்‌ புலவர்‌ 
புதமுறையொன்றை மேற்கொண்டுள்ளார்‌ ; “மாரியன்ன 
வண்மை” என்ற ஒருவன்‌ வள்ளல்‌ தன்மைக்கு மழையை 
உவமை கூறு தல்‌ மரபு; இதனால்‌, வள்ளீஜ்‌ மேகம்‌ போன்ற 
வன்‌ என்று பொருள்படும்‌ ; இவ்‌ வுவமைகண்டு அஞ்சு 
இன்றார்‌ நச்செள்ளையார்‌ ; நீர்‌ஏந்திக்‌ கருக்கொண்வெந்த 
மேகம்‌, மழையைப்‌ பெய்தபின்பு வெண்ணிறம்பெற்று, 
மேலே எழுந்து இறு இறு பிசிராக மாறி மறைந்‌ விடும்‌ ; . 
Te மேகத்தின்‌. இயல்பு; சேரலாதன்‌ மேகத்தோடு 
ப்பானவன்‌ என்னு கூறினால்‌, அவனும்‌ அம்மேகத்தைப்‌ 
போன்றே தேய்ந்து அழிந்‌ அபோய்விடுவானோ என அஞ்சு 
கன்னார்‌ ; ஆகவே, அவ்வாறு “அழியாஅ வாழ்க?” என்று 
வாழ்த்துகிறார்‌. 
“Qui புறந்தக்‌ து பொய்கலாடி 
விண்டு௪ சேர்ந்த வெண்மழை போலச்‌ 
சென்று அருலியரோ பெரும |” 
சேரலாதனுக்கு மேகத்தை உவமைக றி, தம்‌ உள்ளத்‌ 


அய்மையையும்‌ உணர்த்தும்‌ அவர்‌ புலமையின்‌ சிறப்பே 
சிறப்பு! 


௯. காமக்கணிப்‌ பசலையார்‌ 


பசலையார்‌ என்ற பெயர்‌, பசலை என்ற நோயின்‌ 
இயல்பைப்‌ பாடிய காரணத்தால்‌, மாறோக்கத்‌அ நப்ப௪லை 
யார்க்கே உரியது என்றாலும்‌, அக்கால மகளிர்‌ பலரும்‌, 
அப்பெயரைத்‌ தாமும்‌ வைத்அக்கொண்டிருந்தனர்‌ : குமிழி 
ஞாழலார்‌ நப்பசலையார்‌, போந்தைப்‌ பசலையார்‌ என்ற 
பெயர்களைக்‌ காண்க ; அத்தகைய மகளிருள்‌ காமக்கணிப்‌ 
பசலையாரும்‌ ஒருவர்‌. பசலையார்‌ என்ற பெயரை எவ்வாறு 
மகளிர்‌ பலரும்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்தன ரோ, அவ்வாறே 
காமக்கணி அல்லது காமக்கண்ணி என்ற பெயரையும்‌ 
அக்கால மகளிர்‌ பலரும்‌ தங்கள்‌ பெயராக வைத்துச்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌ : வெறிபாடிய காமக்கண்ணியார்‌ என்ற 
பெயரைக்‌ காண்க. இவர்‌, அவ்விரு பெயரையும்‌, தம்‌ ஒரு 
பெயராகக்‌ கொண்டுள்ளார்‌. மதுரை காமக்கணி 
நப்பாலத்தனார்‌ என்ற புலவர்‌ ஒருவர்‌, அகநானூறு பாடிய 
புலவர்‌ வரிசையின்‌ காணப்படுஇரர்‌. காமக்கணி என்ற 
தொடர்‌ இருவர்‌ பெயரிலும்‌ வருவதைக்கண்டு, இருவரை 
யும்‌ ஒருவராகக்கொண்டு, காமக்கணி ஈப்பசலையார்‌ மதுரை 
யில்‌ வாழ்ந்த நல்லிசைப்‌ புலமை மெல்லியலார்‌ என்னு: 
கூறுவர்‌ சிலர்‌. 


இவர்‌ பாடிய பாட்டாக ஈமக்குக்‌ கிடைத்தது ஈற்றிணைரி 
யில்‌ வரும்‌ பாட்டொன்றே; ஒன்றேயாயினும்‌, ௮௮ அழகு 
நிறைந்து அறிவுரை பல கூறும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்து காணப்‌ 
படுதிறது. 

இளவேனிற்காலம்‌, கணவனும்‌ மனைவியும்‌ கலந்து 
வாழவேண்டிய காலம்‌; சோலைக்குயில்கள்‌ தம்‌ பெடை 
யோடு இணைபிரியாதிருக்து இன்பம்‌ அனுபவிக்கும்‌ காலம்‌; 
இத்தகைய காலத்தே ஒருத்தியின்‌ கணவன்‌ பொருள்‌ 
தேடிவரப்‌ பிரிந்து சென்றுவிட்டான்‌. “நாம்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ இன்பத்தை தகர்ந்து வெறுத்துவிட்ட முதியோர்‌ 
அல்லர்‌ ; ஈல்ல இளமையுடையோம்‌ ; இன்ப உலகில்‌ இப்‌ 
போதுதான்‌ அடியெடுத்து வைத்துள்ளோம்‌ ; அவ்வா 


வடம்‌ பசலையார்‌ al 


மாகவும்‌, இந்தப்‌ பருவத்தில்‌ இத்தகைய இளவேனிற்‌ காலத்‌ 
தில்‌--என்னை த்‌ தனியேவிட்டுப்‌ பிரிக்‌ அவிட்டார்‌ ; குயில்‌ 
கள்‌ கூடியிருந்து “கூ, கூ'வெனக்‌ கூவுவதைக்‌ கேட்டு 
மஇழ்க்தவர்தான்‌ அவர்‌; கூ, கூ எனக்‌ கூவும்‌ குயில்கள்‌ 
என்ன கூறுகின்றன தெரியுமா? “மக்காள்‌ ! செல்வம்‌ நிலை 
யற்றது; சூதாடு கருவி உருட்டுக்கோறும்‌ உருட்டுந்தோறும்‌ 
ஒன்றுபோல்‌ விழாமல்‌, மாறி மாறி விழுவதேபோல்‌, 
செல்வமும்‌ ஒரே தன்மையாய்‌ இராமல்‌ குறைவ அம்‌ நிறை 
வதமாய்‌ மாறி மாறி வரும்‌; ஆகவே, அச்‌ செல்வத்தை 
மதித்து இன்பம்‌ அனுபவிக்கவேண்டிய இளமைக்‌ காலத்‌ 
தில்‌, ஒருவரைவிட்டு ஒருவர்‌ பிரிந்து போய்விடா தீர்கள்‌ ; 
எங்களைப்போல்‌ இணைந்து இருந்து இன்பம்‌ அகருங்கள்‌,” 
என்று கூறுகின்றன, என அன்று எனக்குக்‌ கூறி மகிழ்‌ 
வித்தவர்தான்‌ அவர்‌; நிலையாத பொருளைத்‌ தேடிப்‌ பெற 
வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ பிரிந்து போய்விட்டார்‌; “பிரியேன்‌; 
. பிரியின்‌ உயிர்தரியேன்‌ ; அறன்‌ அல்லன செய்தவனும்‌ 
ஆவேன்‌” என்று அன்று கூறியதை ஊழித்துப்‌ பேசும்‌ 
அறனிலி அல்லர்‌ அவர்‌; அறத்தை அறிந்தவர்‌ ; அறவழி 
நடப்பவர்‌ ; இருந்‌ அம்‌, இன்‌ அ பிரிர்துவிட்டாரே \” என்னு 
பெரிதும்‌ அன்புற்றாள்‌. பின்னர்ச்‌ சிறிதுநேரம்‌ அமைதி 
யாக இருந்து சிந்தித்தாள்‌ ; “இளமை நில்லாது; இளமை 
 கழிந்தபின்னர்‌ இன்பம்‌ Hast sab இயலா அ; பொருளோ 
கடக்கால்போல்‌ மாறி மாறி வரும்‌ இயல்புடையது 
சோரந்தோர்‌  அயர்‌்உற தான்‌ பிரிந்து செல்லுதல்‌ அறன்‌ 
அன்ற என்றெல்லாம்‌ அறிந்தவர்‌ பிரிந்தார்‌ எனறால்‌, 
பிரிவின்‌ இன்‌ றியமையாமையினை உணர்ந்தே பிரிந்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இருந்த வாழ்ந்தால்‌ இருவரும்‌ இன்பம்‌ பெறு 
வோம்‌ ; ஆனால்‌ பொருள்‌ பெறமுடியாத; பொருள்‌ கில்லா 
இயல்புடையது என்றாலும்‌, அத இல்லையானால்‌ அற 
வோர்க்கு அளித்தல்‌ முதலிய இல்லறக்‌ கடமைகளை இனிது 
ஆற்றல்‌ இயலா ௮. | 


₹இருந்தோம்பி இல்வாழ்வதெல்லாம்‌ விருந்தோம்பி 
வேளாண்மை செய்தற்பொருட்டு?? (திருக்‌: ௮௧) 


86. பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌ 


அன்றோ அந்தச்‌ கடமையில்‌ தவறு தல்‌ கூடாது; அதற்குப்‌ 
பொருள்‌ மிக மிகத்‌ தேவை ; 
“அருள்‌ என்னும்‌ அன்பீன்‌ குழவி பொருள்‌. என்னும்‌ 
செல்வச்‌ செவிலியால்‌ உண்டு?! (திருக்‌: ௭௫௭) 


\ 
ஆகவே, அறத்திற்கும்‌ பொருள்தேவை ; அறத்தினும்‌ 
பொருளே சிறப்புடைத்து,” என்று அறிந்தார்‌ அவர்‌ ; 
ஆகவே பிரிந்தார்‌ என்று அவளுக்கு உண்மை உணர்வு 
உண்டாயிற்று “பொருள்‌ அருமையே அருமை”: என்று 
அவள்‌ உள்ளம்‌ அவளறியாமலே கூறிற்று. 
“பொதும்புதோ றல்கும்‌ பூல்கண்‌ இருங்குயில்‌ 
'கவறுபெயாத்‌ தன்ன நில்லா வாம்க்கையிட்டு 
அகறல்‌ ஓப்புமின்‌ ! அறிவுடையீர்‌ | எனச்‌ 
சையறத்‌ அறப்போர்க்‌ Ip na போல, 
மெய்யுற இருந்து மேவா நுவல, 
இன்னாதாகிய காலைப்‌ பொருள்வயின்‌ 
பிரிதல்‌ ஆடவரீக்கு இயல்பெனின்‌ 
அரிது மன்றம்ம! அறத்தினும்‌ பொருளே.” (நற்றிணை: ௨௪௩) 
 என்னைவிட்டுப்‌ பிரிர்கானே”” என்று ஏஸ்டிக்‌ 
சினவா அ, “பிரிதல்‌ அவர்கடன்‌?' அதற்குத்‌ அணைசெய்தல்‌ 
என்கடன்‌ ; இல்லறப்‌ பண்பிற்கு ஏற்றது எனத்‌ தன்‌ 
கடமையுணர்ந்து அயர்‌ பொற த்துக்கொள்ளும்‌ தலைமகள்‌ 
ஒருத்தியைக்‌ காமக்கணிப்‌ பசலையார்‌ நமக்கு அறிமுகம்‌ 


செய்அுவைக்‌ அள்ளார்‌. 


௧௦. காவற்பெண்டு 


காவற்பெண்டு என்பது செவிலித்தாயைக்‌ குறிக்க 
அக்காலத்தே வழங்கிய ஒரு பெயர்‌. ௮அவே இவர்க்கு 
இயற்பெயராக அமைந்துவிட்டது. சிறந்த அரசர்குடி 
ஒன்றில்‌ இவர்‌ செவிலித்சாயாகத்‌ தொழிலா ற்றியிருப்பர்‌ 
என எண்ணுவர்‌ சிலர்‌, சோழன்‌ போரவைக்கோப்‌ பெரு 
நற்கிள்ளி என்ற சோழ அரசனுக்குச்‌ செவிலித்தாயா க 
இவர்‌ இருந்தார்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌ ; அனால்‌, அதற்கான 
சான்று எதையும்‌ அவர்கள்‌ காட்டவில்லை. சில ஏடுகளில்‌ 
இவர்‌ பெயர்‌ காதற்பெண்டு என்றும்‌ காணப்பவெதை 
நாம்‌ மறத்தல்‌ கூடாத. இவர்‌ பெயர்‌ எதவேயாயினும்‌ 
இவர்‌ தொழில்‌ எதுவேயாயினும்‌, இவர்‌ பாட்டைப்‌ படிப்‌ 
போர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌, இவர்‌ ஒரு மறக்குடி. மகளாய்ப்‌ 
பிறந்து மற்றொரு மறக்குடியில்‌ வாழ்க்கைப்பட்டவர்‌ என்‌ 
பதும்‌, மறம்விளங்கும்‌ மகன்‌ ஒருவனுக்குத்‌ தாயாம்‌ பேறு 
பெற்றவர்‌ என்பதும்‌, சிறு சொற்களால்‌ பெரும்பொருள்‌ 
களை விளங்கவைக்கும்‌ புலமையுடையவர்‌ என்பதும்‌ 
உணர்வர்‌. | 

காவற்பெண்டு, “இடம்பட வீடிடேல்‌;' “சிறுகக்‌ 
கட்டிப்‌ பெருசவாழ்‌ ;”” என்பதற்கேற்ப, சிறிய, ஆனால்‌, 
அழகிய வீடொன்று கட்டி வாழ்ந்திருந்தார்‌. அவர்‌ ஒரே 
மகன்‌, நாகொவல்‌ கருதி நடக்கும்‌ போரில்‌ கலந்த 
கொள்ளச்‌ சென்றிருந்தான்‌. போர்‌ பல நாள்‌ நீடித்தது ; 
அதனால்‌, அவ்வூரார்‌ அவனை நெடுநாளாகப்‌ பார்க்கவில்லை ; 
அந்நிலையில்‌ அண்டைவீட்டு மகள்‌ ஒருத்தி அவர்‌ வீட்டிற்கு 
வந்தாள்‌ ; வந்த அவ்வீட்டுத்‌ தூண்களில்‌ ஒன்றைத்‌ தழுவி 
நின்‌ அகொண்டே அவரை நோக்கி, “நின்‌ மகனை நெடு 
நாளாகவே காணமுடியவில்லையே! அவன்‌ எங்கே ? பெற்ற 
உன்னை த்‌ தனியேவிட்டு அவன்‌ எங்கே போயிருக்கிறான்‌! 
என்று கேட்டாள்‌. அதற்கு அவர்‌, “அம்மா! என்‌ மகன்‌ 
என்னைத்‌ தனியேவிட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌ என்று அயருஅ 
இன்றாய்‌ ; என்பால்‌ நீ காட்டும்‌ அன்பிற்கு நன்றி ; ஆனால்‌ 
ஒன்று உரைக்கிறேன்‌ கேள்‌; என்னைத்‌ தனியேவிட்டுப்‌ 
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போய்விட்டானே யென்று கவலைகொள்கிறாயே, எனக்கும்‌ 
அவனுக்கும்‌ உறவென்ன இருக்கிறது? நான்‌ அவனைப்‌ 
பெற்றேன்‌ என்பது உண்மைதான்‌ ; அவனைப்‌ பத்துமாதம்‌ 
சுமந்த வயிறும்‌ இந்த வயிறுதான்‌ ; அதனாலேயே அவன்‌ 
எப்போதும்‌ இங்கேயே இருக்கவேண்டுமா? புலிகூட 
இளமையாக இருக்கும்போது மலைக்‌ குகைகளில்‌ சில காள்‌ 
இருந்து வாழ்கின்றன ; அதனால்‌ ௮௮ எப்போதும்‌ அங்‌ 
கேயே வாழ்வது கடையா து; அவ்வாறு வாழ்ந்திருக்கும்‌ 
என்னு எவரும்‌ எண்ணார்‌; அதைப்போல்‌, நான்‌ பெற்றேன்‌ 
வளர்த்தேன்‌ ; என்‌ கடன்‌ அஃதோடு தீர்ந்தது; அவனும்‌ 
அண்மகனாகிவிட்டான்‌ ; ஆண்மகனாகிவிட்ட அவன்‌, இனி 
யும்‌ என்னோடு இருந்‌ அ இங்கேயே வாழவேண்டும்‌ என்று 
எண்ணுவது அறிவுடைமையன்று ; அவன்‌ தன்‌ கடன்‌ 
செய்யச்‌ செல்வதே அறம்‌; களிறு எறிந்து பெயர்த 
லன்றே அவனைப்போன்ற காளையர்க்குக்‌. கடன்‌; அதை 
அவன்‌ செய்யப்‌ போயிருப்பான்‌ ; அவன்‌ அதில்‌ சிறிதும்‌ 
தவறான்‌ ; ஆகவே, எங்கே போயிருக்கிறான்‌ ? என்ன செய்‌ 
கிறான்‌ என்றெல்லாம்‌ கவலைப்படவேண்டிய நிலை எனக்கு 
இல்லை. அவனைக்‌ காணவேண்டும்‌ என்று எப்போதாவது 
எண்ணினால்‌ நேரே போர்க்களம்‌ செல்வேன்‌ ; அவன்‌ 
அங்கே யிருப்பது உறுதி; காண்பேன்‌ ; மீள்வேன்‌ ; இப்‌ 
போதும்‌ அவன்‌ அங்கேதான்‌ இருப்பான்‌”? என்‌ அ கூறினார்‌: 

“இற்றில்‌ ஈற்நூண்‌ பற்றி “நின்மகன்‌ 

யாண்டுளனோ !? என வினவு இ; என்மகன்‌ 

யாண்டுளனாயினும்‌ அறியேன்‌ ; ஓரும்‌ 6 

usGerss போகிய கல்லளைபோல 

ஈன்ற வயிறே இதுவே ; 

தோன்‌ அவன்‌ மாதோ போர்க்களத்தானே.?? (புறம்‌. ௮௬) 

இப்பாட்டு ஒன்றினாலேயே, காவற்பெண்டின்‌ மறக்‌ 

குடி. உள்ள மாண்பும்‌, அக்கால இளைஞர்‌ தம்‌ கடமையில்‌ 
சிறிதஅம்‌ தவறார்‌ ; ஆகவே, தாய்‌ தந்தையர்‌ அவர்‌ ஒழுக்கங்‌ 
குறித்துச்‌ சிறிதும்‌ கவலைகொள்ளார்‌ ; மக்களைப்‌ பெற்றுப்‌ 
பேணிவிடுவதே தம்‌ கடன்‌; அஃதோடு அவர்க்கும்‌ தமக்கும்‌ 
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உள்ள உறவு 2995; இனி அவர்‌, அவர்கடன்‌ ஆற்றச்‌ 
செல்லவேண்டும்‌ என்ற எதிர்பார்ப்பதன்றி, என்றும்‌ தம்‌ 
அருகிலேயே யிருந்து தமக்கு வேண்டுவனவே புரிந்து 
கொண்டிருக்கவேண்டும்‌ என எதிர்பார்ப்பது அறிவுடைமை 
யன்று என்றே அக்காலப்‌ பெற்றோர்கள்‌ கருதினர்‌ என்ற 
உண்மைகளும்‌ வெளியா தல்‌ காண்க. இவ்வளவு கருத்துச்‌ 
களையும்‌ தம்‌ இிறுபாட்டு ஒன்றினாலேயே விளங்கவைத்த 
.. காவற்பெண்டின்‌ புலமைச்‌ சிறப்பே சிறப்பு | 


னு 


௧௧. குமுழிஞாழலார்‌ நப்பசலையார்‌ 


குமூழி ஞாழலார்‌ நப்பசலையார்‌ என்ற இப்பெயர்‌ 
இவருக்கு ஏன்‌ வந்தது என்பதை அறிந்துகொள்ள முடிய 
வில்லை : இவரின்‌ பிறவாழ்க்கை வரலாறுகளையும்‌ அறிந்து 
கொள்ள இயலவில்லை, 


இவர்‌ பாடிய பாட்டு ஒன்று; அது அகநானூற்தில்‌ 
நெய்தல்திணை குறித்து வந்துள து. இவர்‌ மக்கள்‌ உள்ளத்‌ 
தையே அன்றி, பிற உயிர்களின்‌ இயல்பையும்‌ உள்ளவாறு 
உணர்ந்து உணர்த்தவல்லவுர்‌ என்பது அச்‌ செய்யுளால்‌ 
அறியப்படும்‌. ஆமை, முட்டையிட்டுக்‌ குஞ்சுபொரிக்கும்‌ 
முறையை மிகத்‌ தெளிவாக விளக்கியுள்ளார்‌; சூல்கொண்ட 
பெண்‌ ஆமை, முட்டையிடும்‌ காலம்‌ நெருங்கிவிட்ட அ 
என்பதை அறிந்துகொண்டவுடனே, அர்நீர்கிலையைவிட்டு 
வெளிவர்‌ அ, கரையில்‌ மேடான இடத்தைத்‌ தேடிக்‌ கண்டு 
அங்கே குழியொன்று பதித்து அதில்‌ மூட்டைகளையிட்டுக்‌ 
குழியை மண்ணால்‌ மூடிப்‌ புதை கஅவிட்டு, அவ்விடத்தை 
யும்‌ அருகே வளர்ந்திருக்கும்‌ அடம்பங்‌ கொடிகளால்‌ 
மறைத்து விட்டுச்‌ சென்றுவிடும்‌ ; பின்னர்‌, அம்‌ 
முட்டைகள்‌ குஞ்சு ஆகும்வரை அவ்விடத்தை விட்டகீ 
லாது ஆண்‌ அமை காத்துக்கிடக்கும்‌ என்று கூுவறூர்‌, 
பல IT ஆண்களுக்கு மூன்னே ஈம்‌ புலவர்‌ அறிந்து 
கூறிய உண்மை இது. 


அமை இராக்காலங்களில்‌ கிலத்திடைப்‌ போ தரும்‌. 
சனையினும்‌ காலத்தில்‌ நீராலும்‌ பிறவற்ருலும்‌ இடைய 
சிகழாததோர்‌ தனியிடம்‌ கண்டு, ஆங்கொரு குழிசெய்‌௮, 
அதன்கண்‌ தன்‌ இனைகளை ஈன்று, மணலான்‌ மெத்தென 
மூடிவிட்டுப்‌ பின்‌ வேறொரு வழியால்‌ நீர்நிலையை அடை 
யும்‌. சனையினும்‌ காலம்‌ எய்திய வழியும்‌, ௮க்காலத்து 
௮து செய்தலால்‌ தனக்காதல்‌ தன்சனைகட்காதல்‌ ஊறு 
நிகழும்‌ என்பது தோன்றின்‌,. ௮து நிகழாமைக்குரிய 
காலம்‌ வருமளவும்‌ சனையீனாது கின்று, பெயர்த்துக்‌ 5G 
வுயிர்க்கும்‌ பெற்றிமையுடையது; சனையீன்ற ஆமை 
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முன்னர்ப்‌ போந்தவழியே மீளாமல்‌, பிறிதொரு வழியாற்‌ 
சேறல்‌, பகையுயிர்கள்‌ தன்‌ சுவபெற்றிப்போந்து, தன்‌ இனை 
கட்குத்‌ தீங்கு விளைவிக்கும்‌ என்பது கருதிப்போலும்‌ !.... 
முட்டை இட்டவுடன்‌, ஆமைப்‌ பார்ப்புக்கள்‌ மணலைக்‌ 
கிளை ததுக்கொண்டு வெளிவரும்‌. அவற்றிற்கு அக்காலத்‌ 
அக்‌ கண்‌ முதலிய பொறியில்லையாயினும்‌, வாயினால்‌ மண 
லைக்‌ கறித்துக்கொண்டே நீர்‌ நிலையை யடையும்‌. காந்த 
வூசியை எவவழியிற்‌ றிருப்பினும்‌, ௮௮ வட திசையையே 
நோக்கி நிற்றல்போல, ஆமைப்‌ பார்ப்புக்கள்‌ நீர்நிலையை 
அடை.தற்குறிய நெறியைப்‌ பற்றாதவாறு எத்துணையிடை 
மீடுபடுப்பினும்‌, அவை அவ்வனைத்தும்‌ கடந்து நீர்நிலை 
யையே தவரு அடையும்‌ இயற்கைவன்மை படைத்‌ அள.* 


இக்கால உயிர்தூற்‌ புலவர்கள்‌ பலவகையாலும்‌ 
ஆராய்ந்து கண்ட உண்மை இன. 


“ அடும்புகொடி சிதைய வாங்கிக்‌ கொடுங்கழிக்‌ 
குப்பை வெண்மணல்‌ பக்கம்‌ சேர்த்தி 
நிறைச்சூல்‌ யாமை மறைத்து ஈன்றுபுதைத்த 
கோட்டு வட்டு உருவின்‌ புலவுகாறு முட்டைப்‌ 
பார்ப்பு இடனாகும்‌ அளவைப்‌ படுவாய்க்‌ 
கணவன்‌ ஓம்பும்‌.” 








* 1. The tortoises leave water only when the time comes 
for them to lay eggs. The site of man will koep them off 
shore and the females will retain their eggs for long, rather 
than force unnatural risk. Landing in the still of night, they 
march inland to some point high enough to escape flood and 
high tide, dig deep pits in the sand and there lay their eggs. 
Then they return to the sea but not by the way they came in 
as if to lead astray any who should follow them to their nurse 
ries. The young turtles, when hatched form the eggs, bite 
their way out of the sand and may be seen with their mouths 
full of grit as they march to the water. Instinct is strong and 
over-mastering with them. No matter how many times they 
may be diverted or even turned round and forced in as opposite: 
direction they make for the sea as a magnetic needle points to 
the north:— Book Of Knowledge. 


௧௨. குறமகள்‌ இளவெயினி 


குறிஞ்சிநில மக்கள்‌ எயினர்‌ எனப்படுவர்‌ ; அவர்க 
exar பெண்‌ மகள்‌ எயினி எனப்படுவாள்‌ ஆதலாலும்‌, குற 
மகள்‌ என்றே இவர்‌ அழைக்கப்படுதலாலும்‌, ““எம்மோன்‌ ?- 
எங்கள்‌ தலைவன்‌--என்று பாராட்டிய ஏறைக்கோனை 
“குறவர்‌ பெருமகன்‌ ? என்று இவரே ௮ழைப்பதாலும்‌ 
இவர்‌ குறவர்‌ குடியிற்‌ பிறந்தவர்‌ என்பது தெளிவு. கல்வி, 
செல்வம்‌, நாகரிகம்‌ இவற்றால்‌ இழிகிலையிலிருக்கும்‌ இன்‌ 
றைய கசூறவர்நிலையைப்‌ பார்ப்பவர்க்கு, அக்குடியிற்‌ பிறந்‌ 
தவர்‌ ஒருவர்‌, அதிலும்‌ பெண்‌ ஒருவர்‌ பெரும்புலவராய்‌ 
விளங்கினார்‌ என்பது அற்புதச்‌ செயலாகவே தோன்றும்‌. 
குறவர்‌ குடியிலே பிறந்த இவர்‌, மிகமிச இளமைக்‌ காலத்தி 
லேயே புலமை பெற்றுப்‌ பாடல்‌ புனையத்‌ தொடங்கி 
விட்டார்‌. ஆகவே இவர்‌, குறமகள்‌ இளவெயினி என அழைக்‌ 
கப்பெற்றார்‌. 


குறமகள்‌ இளவெயினி இனப்பற்று மிக்கவர்‌ ; புலவர்‌ 
பலர்‌ கூடியிருந்த அவையொன்றில்‌, தம்மால்‌ பாராட்டப்‌ 
பெறும்‌ தங்கள்குலத்‌ தலைவனான ஏறைக்கோன்‌ என்பா 
அக்கும்‌, அப்‌ புலவர்களால்‌ பாராட்டப்‌ பெறும்‌ தலைவர்‌ 
களுக்கும்‌ உள்ள உயர்வு தாழ்வுகளை எடுத்துக்காட்டி, 
6 எல்லா ப எங்கள்‌ தலைவன்‌ ஏறைக்கோனே 
சிறப்புடையான்‌ ” என்று காரணம்‌ காட்டி உறுதி செய்‌ 
அள்ளார்‌. “யாதும்‌ ஊரே ; யாவரும்‌ கேளிர்‌,” எனக்‌ 
கொள்வதே புலவர்‌ பண்பு ; ; அதற்கு மாருாக, “ நீங்கள்‌ ; 
உங்கள்‌ தலைவர்கள்‌ ; நான்‌; என்‌ தலைவன்‌ எனப்‌ ட்ட 
காணல்‌, பெரும்‌ புலவர்க்கு அழகு அல்ல 0 லும்‌, 
ஆண்டு இளமை, புலமையினும்‌ ஆற்றல்‌ மிக்கது ?” ஆகவே, 
இளமை யுடையாராகிய இளஎயினி, இனப்பற்று மிக்கு 
அவ்வா று கூறினார்‌ ; இளமையால்‌ இனவுணர்ச்சி சொண்டு, 
பிரிவினை காட்டிப்‌ பாடினார்‌. என்றாலும்‌, அவர்‌ புலமைச்‌ 
இறப்பு, அக்குறை மறைத்து அவடைப்‌ பெரும்புலவர்‌ 
வரிசையில்‌ வைத்துப்‌ பாராட்டியது. 
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ஏறைக்கோனைப்‌ பாராட்டிய பாட்டில்‌, சிறந்த பல 
குணங்கள்‌ ஏறைக்கோன்‌ ஒருவனிடத்திலேயே உள்ளன ; 
பிறர்‌ எவரிடத்தும்‌ அவற்றைக்காண முடியாத என்று 
கூறினார்‌ ; அவ்வாறு கூறுமுகத்தான்‌, நல்லோர்‌ பால்‌ 
இருக்கவேண்டிய நற்குணங்கள்‌ இவை இவை என்று 
உலகோர்க்கு எடுத்துரை ததுதவியுள்ளார்‌. . 

நம்மோடு நட்புக்கொண்டுி நெநொள்‌ பழக வாழ்பவர்‌ 
ஒரோவழி தவறு செய்அவிட்டால்‌, அவர்‌ தவறு Org 
விட்டனரே என்று வெகுண்டு, அவரோடு அன்றுவரை 
கொண்டிருந்த தொடர்பை மறந்து, அவரைப்‌ பகைத்துக்‌ 
கொண்டு, அவர்க்குத்‌ அயர்‌ தருதல்‌ கூடாத; அது 
சான்றோர்‌ செயலன்று., 

இரப்பாரைக்‌ கண்டு எள்ளி ௩கைத்தாலும்‌, பிறர்‌ 
வறுமை கண்டு வாட்டம்‌ கொள்ளாது, அதைக்‌ தன்‌ 
வாழ்வின்‌ உயர்விற்குப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்வதுமே 
இன்றைய உலக நிலை. இர்நிலை இருப்பதாலேயே உலகம்‌ 
அமைதி இழந்து அல்லல்‌ உறுகிறது. “ நாடெல்லாம்‌ 
வாழக்‌ கேடொன்றும்‌ இல்லை? என்ற உண்மையை 
உணர்ந்து தன்னைப்‌ போன்றே உலகோர்‌ அனைவரும்‌ 
உயர்ந்து வாழ வேண்டும்‌ என்ன விரும்பி அதற்காக 
உழைப்பதே தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ நலம்‌ தருவதாம்‌. 
இதை உணர்ந்தவர்‌ மட்மே, வாட்டம்‌ ஒருபாலும்‌, 
ஆட்டம்‌ ஒருபாலும்‌, வறுமை ஒருபாலும்‌, செழுமை ஒழு: 
பாலும்‌ இருப்பது காண உளம்‌ நடுங்குவர்‌. அந்‌ நட்கும்‌ 
உள்ளம்‌ எல்லா மக்களுக்கும்‌ உண்டானால்‌, உலகம்‌ 
அன்றே உயர்ந்துவிடும்‌. 

“ எப்படியாவது வெற்றிபெற வேண்டும்‌; எம்முறை 
யைக்‌ கையாண்டாவது வெற்றி காணவேண்டும்‌ ” என 
எண்ணுவது பேடிச்செயல்‌ ; இன்றைய உலகப்‌ போர்த்‌ 
தலைவர்கள்‌ அதையே போர்த்‌ தந்திரம்‌ எனப்‌ போற்று 
ன்றனர்‌ | உண்மை வீரன்‌, வெற்றி தரும்வழி, பழிதரும்‌ 
வழியாக இருத்தல்‌ கூடாது என்பதில்‌ கருத்துடைய 
னாவன்‌ ; 
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“சான முயல்‌ எய்த அம்பினில்‌ யானை 
பிழைத்தவேல்‌ ஏந்தல்‌ இனித."! (திருச்‌: ௭௭௨) 
என்ற எண்ணம்‌ அவன்‌ உள்ளத்தே தோன்றுதல்‌ 
வேண்டும்‌.” 
“ அழியு£ர்புறக்கொடை அயில்‌ வேலோச்சாச்‌ 
கழிதறுகண்மை'? 
யைக்‌ காதலிக்க வேண்டும்‌ அவன்‌ ; ௮துவே உண்மை 
வீரனுக்கு அழகாம்‌, 
இம்‌ முப்பெருங்‌ குணங்களால்‌ இறந்தார்‌ ஒருவர்‌ 
எவர்க்கும்‌ அஞ்ச வேண்டுவதில்லை ; எவர்க்கும்‌ பணிக்‌ அ 
போக வேண்டுவதும்‌ இல்லை; எங்கும்‌ அவர்‌ பெருமித 
மாகவே வாழலாம்‌ ; அரசர்‌ பலர்‌ கூடிய அவையிலும்‌ 
அவர்‌ நிலை உயர்ந்தே நிற்கும்‌; ஆகவே, அரசரும்‌ மதிக்க 
வாழும்‌ அப்‌ பெருவாழ்வைப்‌ பெறவே ஒவ்வொருவரும்‌ 
முயன்று உழைத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
ஏறைக்கோன்‌ முன்னர்க்‌ கூறிய முக்குணங்களையும்‌ 
பெற்றோன்‌ ஆகவே, ௮. சசவைகண்டு அஞ்சாது பெருமை 
யோடு வாழ்ந்தான்‌ என்று கூறியுள்ளார்‌. 
“ தமர்‌ தன்தப்பின்‌ அத நோன்‌ றல்லும்‌, 
பிறர்‌ கையறவு தான்‌ ஈாணுதலும்‌ 
படைப்பழி தாரா மைந்தினன்‌ அகலும்‌ 
வேர்துடை அவையத்து ஓங்குபு ஈடத்தலும்‌ 
அம்மோர்க்குத்‌ தகுவன gaa; எம்மோன்‌ 
பெருங்கல்‌ நாடன்‌ எம்‌ ஏறைக்குத்‌ தகுமே.?? 
(புறம்‌ : ௧௫௭) 
இவ்வாறு தம்‌ தலைவன்‌ புகழ்‌ பாவொர்பால்‌, உலக 
உயர்விற்கு ஒரு வழிகாட்டியாய்‌ கின்று அறிவுரை கூறிய 
or யார்க்கு உலகம்‌ நன்றி செலுத்துவது கடப்பாடா 


(கும. 
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இவரும்‌ குறவர்‌ குடியிற்‌ பிறந்த பெண்பாற்‌ புலவரே 
என்‌ அ அவர்‌ பெயர்‌ அறிவிக்கும்‌ வரலா அ தவிரப்‌ பிற ஒன்‌ 
னும்‌ அறிய முடியவில்லை ; ஏறைக்கோனைப்‌ பாடிய குற 
மகள்‌ இளவெயினியாரே இவர்‌ ; இளமையில்‌ ஏறைக்கோ 
னைப்‌ பாடியவரா தலின்‌ அங்கே அவர்‌ இளவெயினி எனப்‌ 
பட்டார்‌; தன்‌ வாழ்நாளின்‌ பிற்காலத்தே பாடிய நற்றி 
ணைச்‌ செய்யுவில்‌, “நின்‌ குறிப்பெவனோ தோழி! என்‌ 
குறிப்பு” என்ற முதலடியில்‌ குறிப்பு என்ற சொல்லை 
அடுக்கிவைத்அப்‌ பாடிய காரணத்தால்‌ இவர்‌ குறிப்பெயினி 
எனப்பட்டார்‌ ; ஏடு எழுதினோர்‌ அதைக்‌ குறிஎயினி என 
மாற்றி மிருத்தலும்‌ கூடும்‌ என்று கொள்வர்‌ For. குற 
மகள்‌ என்பதைக்‌ குறிஞ்சி நிலத்து நன்மகள்‌ என்று 
கொள்ளாது குறக்குடியிற்‌ பிறந்த மகள்‌ என்று கொள்‌ 
வது பிழை எனக்‌ கூறுவர்‌ வேறு சிலர்‌. குறமகள்‌ குறி 
எயினி, குறமகள்‌ இளஎயினி என்பாரெல்லாம்‌ குறவர்குடி மக 
ளிரே என்பது குறமகள்‌ என்ற சொல்லால்‌ அன்றி, எயினி 
என்ற சொல்லாலேயே நன்கு உறுதி செய்யப்படும்‌ என்‌ 
பதை அவர்‌ உணர்ந்திலர்‌ போலும்‌. 


குறவர்‌ குடியிலே புலவரா P அக்குடிமகளிரில்‌ இல்‌ 
வளவுபேர்‌ புலமை பெற்றிருக்க முடியுமா? என்ற ஐய 
கெஞ்சத்தின்‌ விளைவே. இத்தகைய முடிவுகளெல்லாம்‌. 
குறவர்‌ குடியில்‌ பெண்கள்‌ பலர்‌ புலமை பெற்றிருத்தலும்‌ 
கூடும்‌ ; பேய்மகள்‌ இள எயினி என மற்றொரு புலவரும்‌ 
இருப்பதே இதற்குச்‌ சான்று. அவர்களை வேறு பிரித்துக்‌ 
காண்பதற்காக, குறமகள்‌ இளஎயினி, பேய்மகள்‌ இளஎயினி ; 
குறி எயினி, இள எயினி என அவர்‌ பெயர்களுள்‌ சல சொற்‌ 
களை, அவர்‌ பாடிய பாடல்களின்‌ இயல்‌ தத்‌ மாற்றி 
யமைத்து வழங்இயுள்ளனர்‌. ஆகவே, அவ்‌ இளவெயினி 
யாரே, இக்குறி எயினியார்‌ என்று கொள்வது சரியன்று ; 
புலவர்‌ வரலாறுகளை உணர்ச்‌ துகொள்ளும்‌ வழிவகையற் 


திருக்கும்‌ நிலையில்‌ பலரை ஒருவராக்குவது, ஒருவரைப்‌ 
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பலராக்குவது போன்ற தவறுகளைச்‌ செய்யாது இருப்பதே 
தமிழறிஞர்‌ கடனாம்‌. 

தாம்‌ பாடிய குறிஞ்சித்‌ தஇணைப்பாட்டில்‌ வரும்‌ தலை 
மகள்‌, தலைமகன்‌ தனனை விரைவில்‌ வரைந்து கொள்ளாது 
வாழ்கிறான்‌ என்பதை அறிந்தும்‌ அதுகுறித்து வருந்தா அ 
இருக்கிறாள்‌. ௮௯௮ எவ்வாறு எனக்‌ கேட்பாள்போல்‌ 
அவள்‌ முகம்‌ நோக்குகிறாள்‌ தோழி ; அதற்கு அவள்‌ “தலை 
வனைக்‌ கண்டு உறவுகொண்ட அந்நாளில்‌, “பிரியேன்‌ ; பிரி 
யின்‌ தரியேன்‌ ; அறனல்லன செய்தவனுமா வேன்‌” என்று 
சூளூரைத்துள்ளான்‌ தலைவன்‌ ; அவ்வாறு சூஞரைத்த அர்‌ 
நாளை நினைக்குர்தோ அம்‌, அவன்‌ வரைந்‌அகொள்வஅ 
உறுதி என்ற எண்ணம்‌ தோன்றுகிறது; அதனால்‌, என்‌ 
உள்ளம்‌ SIH | Dia தில்லை ; இதுவே என்‌ கருத்து; 
தோழி! இதில்‌ கின்‌ கருத்து யாது ?'” என்று கூறுகிறாள்‌. 
தலைவன்‌ தெளித்த சொல்லைத்‌ தேறியிருப்பதே தமிழ்‌ 
மகள்‌ கடன்‌ என்பதைத்‌ தெளிவாக உணர்த்தியுள்ளார்‌ 


தமிழ்நாட்டு பெண்பாற்‌ புலவராகிய குறி எயினியார்‌. 


“நின்குறிப்‌ பெவனோ தோழி! என்குறிப்பு 
என்னொடும்‌ நிலையாதாயினும்‌, என்றும்‌ 
நெஞ்சு வடுப்படுத்துக்‌ கெடவறி யாதே...... 
சாரல்‌ நாடனொடு ஆடிய நாளே.?? (கற்றிணை) 


௧௪. தாயங்கண்ணியார்‌ 


பெயரன்றிப்‌ பிறிதொன்றும்‌ அறிய முடியாத புலவர்‌ 
வரிசையில்‌ இவரும்‌ ஒருவர்‌, தாயங்கண்ணனார்‌ என்ற 
புலவர்‌ ஒருவரும்‌, எருக்காட்டூர்த்‌ தாயங்கண்ணனார்‌ என்ற 
புலவர்‌ ஒருவரும்‌ ஆக இரு புலவர்கள்‌ புறகானூற்றினால்‌ 
்‌ அறியப்படுனெறனர்‌. அவ்விருவரும்‌ ஒருவரே எனக்‌ 
கொண்டு, தாயங்கண்ணனார்‌, தாயங்கண்ணியார்‌ என்ற 
பெயாகளிடையே காணப்படும்‌ ஒற்அமையினைக்‌ கண்டால்‌, 
தாயங்கண்ணியார்‌, அப்புலவரோடு யாதோ ஒரு வகையில்‌ 
உறவுடையவரோ என எண்ணவும்‌ கூடும்‌. அது உறுதி 
யாகுமானால்‌, நம்‌ தாயங்கண்ணியாரும்‌ எருக்காட்டூரில்‌ 
வாழ்ந்தவரே என்பதும்‌ உறுதியாகும்‌; எருக்காட்டூர்‌, 
தஞ்சை மாவட்டத்தில்‌, ஈன்னிலம்‌ வட்டத்தில்‌ காவால 
குடிக்குக்‌ 8ம்‌ தீதிசையில்‌ உள்ள ஓர்‌ ஊர்‌ என்றும்‌, திருவா 
ரூர்க்குத்‌ தென்‌ மேற்கே மூன்றுநாழிகை வழித்‌ தரத்தில்‌ 
உள்ளது என்றும்‌ கூறுவர்‌. தாயம்‌ என்பது உரிமை 
என்று பொருள்படும்‌; அது, அரசர்கள்‌ வரிநீக்கி ஒருவ 
ருக்கு உரிமையாக்கும்‌ நிலத்தையோ அல்லது ஊரையோ 
உணர்‌ தீதுவதானாம்‌. இதனால்‌, ஈம்‌ நாயங்கண்ணியார்‌, எருக்‌ 
காட்ரைக்‌ தாயமாகப்பெற்ற பெருமைமிக்க குடியோடு 
தொடர்புடையவர்‌ என்பதும்‌ உறுதிசெய்யப்படும்‌, 


தாயங்கண்ணியார்‌, கணவனை இழந்த கைம்பெண்‌ 
களின்‌ அயர்கிலையைத்‌ தெளிவாக எடுத்துக்‌ காட்ட 
வல்லவர்‌ ; 

கணவனும்‌ மனைவியும்‌ கூடி இல்லறம்‌ ஆற்றிய 
பொழுது, ஆக்கிய சோறும்‌ கறியும்‌ மணக்கும்‌ தாளிப்பு 
மணம்‌, இரவலர்‌ பலரை இழுத்துக்‌ கொணர, அவர்கள்‌ 
வீட்வொயிலில்‌ என்றும்‌ குறைவின்றிக்‌ கூடியிருக்கும்‌ 
சிறப்புடையஅ. வறுமையால்‌ வாடிக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ : 
கலங்கும்‌ பலருடைய கண்ணீரை மாற்றிக்‌ கருணை புரிச்‌ 
தீது அவ்வீட்டின்‌ முன்னே அமைந்த பந்தல்‌; அவ்வளவு 
சிறப்புடைய வீடு இப்போது பொலிவிழந்து விட்டது; 

பெ. பு.--4 
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கணவன்‌ இறந்துவிட்டான்‌; அவன்‌ மனைவி, தலைமயிரை 
யும்‌ கைவளையையும்‌ இழந்த, அல்லி அரியொலான புல்‌ 
அணவு உண்டு புலம்புகிறாள்‌ ; முன்னே பலர்‌ கண்ணீரை 
மாற்றியது அவ்வீடு; ஆனால்‌ இப்போது அவள்‌ ஒருத்தி 
யின்‌ கண்ணீரைக்கூட அதனால்‌ மாற்ற முடியவில்லை ; வீடு 
நோக்கி வந்தவர்‌ பலர்க்கும்‌ அறுசுவை அடிசில்‌ அளித்த 
அவ்வீடு, அவள்‌ ஒருத்திக்கு உணவளிக்க முடியவில்லை ; 
வனப்பும்‌ வளமும்‌ பெற்றிருந்த வீடு, அவள்‌ கணவன்‌ 
இறந்‌ அவிட்டானாக, வாழ்வும்‌ வளமும்‌ இழர்‌ அ, அவளோடு 
கூடி வாடி வருந்துகிறது என்ற கருத்தமைந்த அவர்‌ 
பாடல்‌, 
“ குய்குமல்‌ மலிந்த கொழுந்‌தவை அடிசில்‌ 

இரவலர்த்‌ தடுத்த வாயிற்‌ புரவலர்‌ 

கண்ணீர்த்‌ தடுத்த தண்ணறும்‌ பந்தர்க்‌ 

கூந்தல்‌ கொய்து குறுந்தொடி நீக்கி 

அல்லி உணவின்‌ மனைவியோ டினியே 

புல்லென்‌ றனையால்‌ வளங்கெழு இரு௩கர்‌ 

வான்சோறு கொண்டு தீம்பால்‌ வேண்டும்‌ 

.முணித்தலைப்‌ புதல்வர்‌ தந்‌ைத 

தனித்தலைப்‌ பெருங்காடு முன்னிய பின்னே.?? 

(புறம்‌ : ௨௫௦.) 


௧௫. பாரி மகளிர்‌ 


பாண்டி நாட்டில்‌ பறம்பு என்றோர்‌ மலையுண்டு; ௮௮ 
மிகவும்‌ உயர்ந்தும்‌ அகன்‌ அம்‌ விளங்கிற்று; அதனால்‌ என்‌ 
னும்‌ நீர்‌ அறாத அருவிகள்‌ பல அம்மலையில்‌ பாய்ந்தோடி க்‌ 
கொண்டிருந்தன ;  அவ்வருவிகளே யல்லாமல்‌, இனிய 
குளிர்ந்த நீர்கிறைந்த சுனைகள்‌ பலவும்‌ அம்மலையில்‌ 
உண்டு, இவ்வாறு நீர்வளம்‌ நிறைந்திருந்ததால்‌, அம்மலை 
மண்வளத்திலும்‌ இறந்திருந்தது ; அதனால்‌, பலாபோன்ற 
பழவகைகளும்‌, வள்ளிபோன்ற கிழங்கு வகைகளும்‌, நெல்‌ 
போன்ற உணவு வகைகளும்‌ நிறையக்‌ கிடைக்கும்‌ ; இனிய 
தேன்‌ வகைகளுக்கும்‌ இருப்பிடமாயிருந்தது அம்மலை. 
இவ்வாறு எல்லாவகையா லும்‌ சிறந்த அம்மலையைச்‌ சூழ 
முந்நூறு ஊர்களும்‌ இருந்தன ; அம்முந் நூறு ஊர்களைக்‌ 
கொண்ட நாட்டிற்கும்‌ அம்மலையின்‌ பெயராகிய பறம்பு 
என்பதே பெயராக அமைந்தது, 


அபபறம்பு மலையையும்‌, அப்பறம்பு நாட்டையும்‌ 
ஆண்டுவந்தான்‌ பாரி என்னும்‌ பெருவீரன்‌ ; பெரிய 
கொடைவள்ளல்‌ ; அன்பும்‌ அருளும்‌ உடையான்‌ ; அறி 
வுடையோரை ஆருயிர்‌ ஈண்பராகக்‌ கொள்ளும்‌ அவாவுடை 
யான்‌ ; ௮வன்‌ ஈண்பர்களுள்‌ இறந்தவர்‌ கபிலர்‌ என்ற முது 
பெரும்‌ yaar; அவனுக்குப்‌ பெண்மகளிர்‌ இருவர்‌ இருக்‌ 
தனர்‌ ; அவர்கள்‌ பெயரை அறிந்துகொள்ள முடியாத கார 
ணத்தால்‌, பண்டைத்‌ தமிழர்கள்‌ அவர்களைப்‌ பாரிமகளிர்‌ 
என்று அழைத்தனர்‌; ஆகவே, நாமும்‌ அவர்களை அவ்‌ 
வாறே அழைப்போம்‌ ; தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை என்ற நூல்‌ 
மட்டும்‌ அவ்விரு மகளிர்க்கும்‌ அங்கவை, சங்கவை என்று 
பெயரிட்டு அழைக்கின்‌ றது. 

பாரிமகளிர்‌ தம்‌ தந்தையைப்‌ போன்றே அன்பும்‌ 
அருளும்‌ உடையவர்‌ ; அறிவிற்‌ சிறந்தவர்‌ ; தந்தை பாரி 
புலவர்களை அழைத்து அவர்‌ பாடல்‌ கேட்டு மகிழும்‌ பண்‌ 
புடையனே தவிர, பாடும்‌ ஆற்றலைத்‌ தான்‌ பெற்றவனல்‌ 
லன்‌ ; ஆனால்‌, அவன்‌ மகளிரோ, அருங்கவி பாடும்‌ அறி 
வுடையவர்‌ ; புலவரும்‌ போற்றும்‌ புலமையுடையவர்‌. 


‘ 
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இவவளவு சீரும்‌ சிறப்புமாக வாழ்ந்த அவர்கள்‌ வாழ்‌ 
வும்‌ பாழ்பட்டது ; ; தாழ்வுற்றது ; அவர்கள்‌ தந்தை பாரி, 
பேரும்‌ புகழும்‌ பெருக வாழ்வதைக்‌ கண்டு பொறாமை . 
கொண்டனர்‌, அப்போது தமிழ்நாட்டை யாண்டுவக்த 
சேர சோழ பாண்டியர்‌ என்ற தமிழரசர்கள்‌ மூவரும்‌ ; 
பொறாமை, பகையாக வளர்ந்தது ; பாரியை பி ee 
முடிவு செய்தனர்‌; பெரும்‌ படைகொண்டு பாரியை எதிர்த்‌ 
தனர்‌ ; அவன்‌ மலையை முற்றுகை செய்தனர்‌ ; முற்றுகை 
பலநாள்‌ நீடித்தது ; என்றாலும்‌ பாரியை வெல்ல அவர்‌ 
களால்‌ முடியவில்லை ; போர்‌ செய்து அவனை அழிக்க முடி 
யாத என்பதை யுணர்ந்த அவர்கள்‌, அவனை வஞ்சனையால்‌ 
கொன்றனர்‌ ; பாரிமகளிர்‌ தந்தையை இறந்தனர்‌ ; தந்‌ைத 
யைத்‌ தொடர்ந்து தாயும்‌ மாண்டாள்‌ ; பாரிமகளிர்‌ பெற்‌ 
றோர்‌ இழந்த பேதையர்‌ ஆயினர்‌ ; தனியராய்‌ கின்று திவிக்‌ 
திய கபிலர்‌, ஆறுதல்‌ கூறித்‌ தம்முடன்‌ அழைத்துச்‌ 
சென்றார்‌. 

பறம்புமலையை விட்டுப்மரிக்கு | ஒரு திங்கள்‌ ஆயிற்று ; 
ஒருகாள்‌ அவர்கள்‌ மூவரும்‌ ஒர்ஊரில்‌ ஒரு குடிசைவீட்‌ 
டில்‌ தங்கயிருந்தார்கள்‌ ; அன்று முழுகிலாகாள்‌ ; அவர்கள்‌ 
அவ்வீட்டில்‌ அமர்ந்திருக்கும்பொழு SI, அவ்வீட்டை அடுத்‌ 
அச்‌ செல்லும்‌ பெருவழி வழியாக, உமணர்கள்‌ என்னும்‌ 
உப்புவணிகர்‌ தம்‌ உப்புவண்டிகளை வரிசையாக ஓட்டிக்‌ 
கொண்டு சென்றனர்‌. ஒழுங்காகச்‌ செல்லும்‌ அவவுப்பு 
வண்டிகளைக்‌ கண்டதுமே, அ௮ம்மகளிர்‌ உள்ளம்‌ மனக்கவலை 
bois மகிழத்‌ தொடங்கிற்று; இருந்த இடத்தைவிட்டு 
எழுந்து ஓடினர்‌ ; வீட்டருகேயிருந்த குப்பையொன்றே 
உயர்ந்த இடமாகயிருப்பது உணர்ந்தனர்‌ ; அதன்மீது 
ஏறிநின்றனர்‌; உப்பு வண்டிகளை ஒன்று இரண்டு என 
எண்ணத்‌ தொடங்கினர்‌. 


இக்‌ காட்சியைச்‌ கண்டார்‌ கபிலர்‌; கண்களில்‌ நீர்‌ 
விட்டுக்‌ கலங்‌இனார்‌ ; வாழ்க்கையில்‌ நிகழும்‌ ஏற்றத்தாழ்வு 
களை எண்ணினார்‌ ; அவர்‌ உள்ளம்‌ OHHH; அம்மக 
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சிர்‌, அவர்கள்‌ தந்தை உயிரோடு இருந்த காலத்தில்‌ 
வாழ்ந்த செல்வவாழ்வும்‌, அப்போது அவர்கள்‌ மேற்‌ 
கொண்டிருந்த இன்ப விளையாடல்களும்‌ அவர்‌ மனக்கண்‌ 
முன்வந்து tex por: பாரியை அழிக்க எண்ணிய மூவேர்‌ 
தர்கள்‌, அவன்‌ மலையை முற்றுகையிட்ளெளனர்‌ ; ௮ம்‌ 
முற்றுகைப்‌ படையில்‌ கலந்து வந்துள்ள யானையும்‌ தேரும்‌ 
குதிரையும்‌ பிறவும்‌ கணக்லெடங்கா ; இவ்வாறு புறத்தே 
பகைவர்‌ பெரும்படை; ஆனால்‌, அம்மகளிர்க்கு அதைக்‌ 
குறித்துக்‌ கவலைகொள்ளாக்‌ குழந்தையுள்ளம்‌; பறம்பு 
மலையின்‌ உயரமான உச்‌ யொன்றின்மீது ஏறிறின்றனர்‌ ; 
மலைக்கோட்டைக்கு வெளியே வரந்அநிற்கும்‌ பகைவர்‌ 
படைவரிசையைக்‌ கண்டனர்‌; பெரும்படை கண்டு 
௮ச்சங்‌ கொள்வதற்கு மாறாகப்‌ பார்த்து நகைத்தனர்‌ ; 
நம்‌ தந்‌ைத யொருவரை அழிக்க மூன்று பெரும்‌ அரசர்‌ 
களா ? இவ்வளவு பெரும்‌ படையா ? படையில்‌ கலந்து 
வந்திருக்கும்‌ குதிரைகள்மட்டும்‌ எவ்வளவு ? என்று ஏள 
னம்‌ செய்துகொண்டே sé குதிரைகளை ஒன்று இரண்டு 
என்றி எண்ணிப்‌ பார்த்தனா; அன்று. இவ்வாறு ஆடி 
மஇிழ்க்தனர்‌ ; அம்‌ மகளிரின்‌ இன்றைய நிலை... என்று 
ஏங்கித்‌ அயருற்றார்‌ ; முன்பு அவர்கள்‌ பெற்றிருந்த செல்வ 
வாழ்வும்‌, அவர்களின்‌ இன்றையச்‌ சீர்‌அழிந்த நிலையும்‌ 
அவரை ஆறாத்‌ அயர்க்கடலில்‌ ஆழ்த்தின ; குன்றேறி 
ban குதிரைகளை எண்ணிய அவர்கள்‌, இன்று குப்பை 
மேடேறி, உப்புவண்டிகளை எண்ணும்‌ கோரசக்காட்சி கபி 
லர்‌ கண்களைக்‌ கடலாக மாற்றிற்று, 


கபிலர்‌ கண்ணீர்‌, satan ps களித்துத்‌ திரியும்‌ ௮ம்‌ 
மகளிர்‌ உள்ளத்தே பண்டைய நினைவுகளை எழுப்பிற்று; 
முந்திய முழுநிலா நாளில்‌ தங்கள்‌ தந்ைததயோடிருர்‌ ௫, பல்‌ . 
வளம்‌ நிறைந்த தங்கள்‌ பறம்புமலையில்‌ ஆடிப்பாடி ௮௪ ' 
மகிழ்ந்து வாழ்ந்த இன்ப நினைவுகளை எண்ணினர்‌ ; அன்‌ அ, 
தாங்கள்‌ ஆடிப்பாடி அகமகிழ்ந்து வாழ்தற்‌ கடமாயிருந்த 
தங்கள்‌ இன்பப்‌ பறம்பு, இன்று, பகையரசர்‌. ஆட்டிக்‌. 
குரிமையாகிவிட்டஅ ; அன்று, தங்கள்‌ ஆடல்‌ பாடல்களை 
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அருகிருந்து கண்டு அகமும்‌ முகமும்‌ மலர மடுிழ்ந்க தம்‌ 
தந்தை இன்று Boi; இறந்துவிட்டான்‌ ; ஒருமாத. 
காலத்தில்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்ந்த இம்‌ மாறுபாடு 
அம்‌ மகளிர்‌ உள்ளத்தை மத்தடி பட்ட தயிரேபோல்‌ கலங்‌ 
கச்‌ செய்தது; தங்கள்‌ அவலவாழ்வு குறித்து அழுது 
அழுஅ பாடினர்‌ ; . அவர்கள்‌ அழுஅ பாடிய பாட்டிலே 
ஒன்று நமக்கும்‌ இடைத்துள அ ; அது: 
அற்றைத்‌ திங்கள்‌ அவ்வெண்‌ ணிலவின்‌ 
எந்தையும்‌ உடையேம்‌ ; எம்‌ குன்றும்‌ பிறர்‌ கொளார்‌ ; 
இற்றைத்‌ திங்கள்‌ இவ்வெண்‌ ணிலவின்‌ 
| வென்றெறி முரசின்‌ வேந்தர்‌ எம்‌ 
குன்றம்‌ கொண்டார்‌ ; யாம்‌ எந்தையும்‌ இலமே.?' 
(you: ௧௧௨) 


ஆற்றாது தாம்‌ அழுவதைக்‌ கண்டு ௮ம்‌ மகளிரும்‌ 
அழுகின்றனர்‌ என்பதறிந்தார்‌ கபிலர்‌; தாமும்‌ தேறினார்‌; 
மகளிரையும்‌ தேற்றினார்‌ ; அம்‌ மகளிர்‌ மணப்பருவம்‌ 
எய்திய மங்கையர்‌ ; ஆகவே, அவர்களைத்‌ தக்கார்க்கு 
மணஞ்‌ செய்துவைப்பது, அவர்‌ தந்தையின்‌ நண்பனாக 
தன்‌ கடனே என்று உணர்ந்தார்‌ ; மகளிரை அழைத்துச்‌ 
கொண்டு விச்சிக்கோன்‌ என்ற குறுநில மன்னன்‌ ஒருவன்‌ 
பால்‌ சென்றார்‌ ; அவன்‌. வளஞ்‌ சிறந்த மலைசாடுடையோன்‌; 
யானைப்படையால்‌ நிறைந்த பெரும்‌ படையுடையான்‌ : 
அவனை அணுகி, “அரசே! இதோ நிற்கும்‌ இம்‌ மகளிர்‌, 
என்‌ நண்பன்‌ பாரியின்‌ மகளிர்‌; பாரி, முல்லைக்குத்‌ கேர்‌ 
ஈந்த வள்ளல்‌ என்ற புகழுடையான்‌ ; குலத்தாலும்‌ குணக்‌ 
தாலும்‌ நிறைந்த இவர்களை ஏற்று மணஞ்செய்து கொள்‌ 
வாயாக” என்று வேண்டினார்‌; ஆனால்‌, யாது காரணத்‌ 
தாலோ அவன்‌, அம்‌ மகளிரை யேற்றுக்கொள்ள மறுத்து 
விட்டான்‌. 

முயற்சியைக்‌ கைவிட்டாரல்லர்‌ கபிலர்‌; இருங்கோ 
வேள்‌ என்ற மற்றொரு சிற்றாசன்பால்‌ சென்றார்‌ ; பழைய 
தமிழ்க்குடிகளூள்‌ ஒன்றாகிய வேளிர்குடியிலே வந்தவன்‌ 
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அவன்‌ ; பேராற்றல்‌ வாய்ந்தவன்‌ ; அவன்‌ அரசவை 
சென்று அவனைக்‌ கண்டார்‌ ; மகளிரைக்‌ காட்டினார்‌ ; 
“அரசே ! தன்னைப்‌ பாடிவந்த புலவர்களுக்கே, தன்‌ முந்‌ 
அனு ஊர்களையும்‌ பரிசிலாகக்‌ கொடுத்துப்‌ புகழ்பெற்ற 
பாரியை நீ அறிவாய்‌; அவன்‌ மகளிர்‌ இவர்கள்‌ ; கான்‌. 
அப்பாரியின்‌ உயிர்ஈண்பன்‌ ; கபிலன்‌ ; பாரி இறந்‌ அவிட்‌ 
டான்‌; ஆகவே, இம்‌ மகளிர்க்கு ஆவனபுரிதல்‌ என்‌ கடன்‌ ; 
இவர்களை நான்‌ நினக்குத்‌ தருகிறேன்‌ ; ஏற்று மணஞ்‌ 
செய்து கொள்வாயாக”? என்று வேண்டினார்‌. அவர்‌ 
வேண்டுகோனணை அவனும்‌ மறுத்தான்‌. 


பெரும்‌ புலவராய தம்‌ வேண்டுகோளைக்‌ குூறுகில மன்‌: 
னர்கள்‌ மறுப்பதுகாண மனங்குன்‌ Dent கபிலர்‌; பேரரசு 
னாகிய பாரியின்‌ மகளிரை இவ்வாறு ௮ ரசவைதோறும்‌ 
அழைத்அத திரிதல்‌ மானக்கேடு என்று எண்ணினர்‌ ; 
ஆகவே, தமக்கு வேண்டிய பார்ப்பார்‌ சிலரிடத்தே ௮ம்‌ 
மகளிரை ஒப்படைத்தார்‌ ; தஇிருமுனைப்பாடி நாட்டின்‌ 
தலைககராகிய திருக்கோவலூர்க்குச்‌ சென்றார்‌. 26 நாடு 
மலையமான்கள்‌ என்ற ஓர்‌ அரச மரபினரால்‌ ஆளப்படுவ அ; 
அப்போது அவர்கள்‌ வழியிலே வந்த சிற்றரசன்‌ ஒருவன்‌ 
ஆண்டுவந்தான்‌ ; அவனைக்‌ கண்டு, பாரி மகளிரை மணக்க 
அவனை இசையவைத்தார்‌ ; பின்னர்‌ அம்‌ மகளிரை 
அழைத்துச்‌ சென்று ௮ம்‌ மலையனுக்கு மணம்‌ செய்து 
கொடுத்தார்‌; பாரி மகளிரும்‌ மலையனை மணந்து மகிழ்ந்து 
வாழ்ந்தனர்‌, 

பாரி மகளிரின்‌ திருமண த்தைப்பற்றிய மற்றொரு, 
கதையும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்குறெ து; அதைப்பற்றி 
யறிந்துகொள்வ௮ம்‌ நன்று. 


பாரி மகளிர்‌ பார்ப்பாரில்லத்தில்‌ வாழ்ந்தகொண் 
டிருந்தனர்‌ ; ஒருநாள்‌ பெருமழை பெய்‌ அகொண்டிருந்த து; 
௮ப்போது ஒளவையார்‌ மழையால்‌ முழுதும்‌. நனைந்த 
மேனியாய்‌ அவ்‌ வீட்டினுள்‌ அழைந்தனர்‌ ; அம்‌ மகளிர்‌ 
வந்தவர்‌ ஒளவையார்‌ என்பதை யுணர்ந்துகொண்டனர்‌ ; 
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ஒளவையாசை அணுகி நனைந்த அவராடையை அகற்றினர்‌; : 
உடுத்‌தக்கொள்ள அவர்க்கு வேறு ஆடை இல்லாமையால்‌ . 
தங்கள்‌ நீலகிறச்‌ இற்றாடையைக்‌ கொடுத்து நடுங்கும்‌ 
அவர்‌ உடற்குளிர்‌ போக்கினர்‌ ; கொல்லையில்‌ கொழுந்து: 
விட்டு வளர்ந்திருக்கும்‌ குப்பைக்‌ சரையைப்‌ பறித்து வந்த 
னர்‌ ; சுவைபடச்‌ சமைத்துச்‌ சுடச்சுட அளித்தனர்‌; ஒளவை 
யாரின்‌ உள்ளம்‌ குளிர்ந்தது; ஊக்கம்‌ பிறந்தது, 


“இன்னாஅ இரக்கப்‌ படுதல்‌ இரந்தவர்‌ 
இன்முகம்‌ காணும்‌ Xora” (திருச்‌ : ௨௨௪) 


என்றார்‌ திருவள்ளுவர்‌. அவ்‌ வறிவுரையினை மதியாது, 
வந்தவர்‌ இன்முகம்‌ காணும்வரையிலும்‌ பொருள்களை வாரி 
வழங்குவதே வாழ்வின்‌ பயன்‌. என்று கொண்டான்‌ ௮ம்‌ 
மகளிரின்‌ தந்‌ைத பாரி; அதனாலேயே உயிரும்‌ sips 
தான்‌; இதை அம்‌ மகளிர்‌ நன்றாக அறிந்திருந்தனர்‌ ; 
அறிர்திருந்‌ அம்‌, சந்தையை இழச்‌.அ தனித்துயர்‌ உற்றுத்‌ 
தவிக்கும்‌ அந்‌ நிலையிலும்‌, ஒளவையார்க்கு ஆடையும்‌, 
உணவும்‌ அளித்‌ அப்‌ பேணினா ; 
“எந்தை நல்கூர்ச்தான்‌ இரப்பார்க்கு ஈந்து என்று அவன்‌ 
மைந்தர்தம்‌ ஈகை மறுப்பரோ ?-—பைந்தொடி ! 
நின்று பயன்‌ உதவி நில்லா அம்பையின்‌ Sips 
கன்றும்‌ உதவும்‌ கணி?” (ன்னெறி : ser) 


என்ற செய்யுள்‌, பாரிமகளின்‌ பண்பு கருதியே பாடப்பட்‌ 
டஅபோலும்‌! அவ்‌ விள மகளிரின்‌ செயல்‌, ஒளவையார்‌ 
உள்ளத்தில்‌ அளவிலா மகிழ்ச்சியை உண்டாக்கிற்று ; 
உடனே, 
“வெய்தாய்‌ ஈறுவியதகாய்‌ வேண்டள வும்‌ இன்பதாய்‌ 

நெய்தான்‌ அளாவி கிதம்பசநத--பொய்யா 

(அடகு' என்று சொல்லி, அமுதத்தை யிட்டார்‌ 

கடகம்‌ செறியாதோ கைக்கு.” 
“பாரி பறித்த பறியும்‌, பழையனூர்க்‌ 

காரி அன்று ஈந்த களைச்கொட்டும்‌--சேரமான்‌ 
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“வாராயோ? என அழைத்த வார்த்தையும்‌ இம்மூன்றும்‌ 
நீலச்‌ சற்றாடைக்கு Car.” 


| 
அனற பாடல்களைப்‌ பாடி அம்மகளிமைப்‌ பாராட்டு. 


பாடல்பாடிப்‌ பாராட்டியதோடு தம்‌ கடன்‌ தீர்ந்தது 
எனக்‌ கருதவில்லை அவர்‌. அவர்களின்‌ நிலையறிந்து இரங்கி, 
அவர்கள்‌ திருமணத்தை முன்நின்‌ அ முடித்தலைத்‌ தம்‌ கட 


கைக்‌ கொண்டார்‌. 


பாரிமகளிசை மணந்து கொள்ளத்தக்க பீடும்‌ பெரு 
மையும்‌, அறிவும்‌, ஆற்றலும்‌, ஆண்மையும்‌, அழகும்‌, 
ஒழுக்கமும்‌, உயர்வும்‌ உடையவன்‌ யாவன்‌ என எண்ணிப்‌ 
பார்த்தார்‌ ஒளவையார்‌ ; இவ்வளவும்‌ உடையவன்‌ ஒருவன்‌ 
உளன்‌ ; அவன்‌, தென்‌ பெண்ணையாறு பாயும்‌ திருமுனைப்‌ 
பாடி. நாட்டுத்‌ திருக்கோவலூர்‌ அரசன்‌ தெய்வீகன்‌ என்ப 
வன்‌ ; அவ்விரு மகளிரையும்‌ அவன்பால்‌ . அழைத்துச்‌ 
சென்று. மணம்‌ செய்துகொள்ளுமாறு வேண்டினார்‌ ; 
புலவர்‌ வேண்வெனவற்றைக்‌ குறிப்பால்‌ அறிந்து, அவர்‌ 
அகமும்‌ முகமும்‌ மலர அள்ளி அள்ளிக்‌ கொடுக்கும்‌ 
அருள்‌. உள்ளம்‌ . உடையவனே அவனும்‌; என்றாலும்‌, 
ஒளவையாரின்‌ வேண்டுகோளை ஏற்க மறுத்தான்‌ ; ஒளவை 
யார்க்குச்‌ செய்வதொன்றும்‌ புலப்படவில்லை. “ பேரழகும்‌, 
சீரிளமையும்‌ வாய்ந்தவர்‌ பாரிமகளிர்‌ ; குலத்தால்‌ குணத்‌ 
தால்‌ குறையுடையவரல்லர்‌ ; அறிவிலும்‌, அன்பி௮ம்‌ 
அனைவரினும்‌ சிறந்தவர்‌ ; இவ்வளவும்‌ இருந்‌ தும்‌, மன்னர்‌ 
கள்‌, இவர்களை மணக்க மறுப்பானேன்‌ ? மகளிர்‌ முகத்தை 
யும்‌ காண மறுக்குமளவு, மன்னர்கள்‌ துறவுள்ளம்‌ 
கொண்டுவிட்டனரோ என்றால்‌ இல்லையே! அரசனொருவன்‌ 
பால்‌ அழகுள்ள மகள்‌ ஒருத்தி இருக்கிறாள்‌ என்‌ நறிந்தால்‌ 
போதும்‌ ; அவள்‌ இசையினும்‌ இசையாவிடினும்‌ அவளை 
மணந்து கொள்ளத்‌ டிப்பர்‌ ; உற்றோரும்‌, பெற்றோரும்‌ 
மறுத்தால்‌, பெரும்படைகொண்டு, அவள்‌ நாட்டையும்‌, 
கோட்டையையும்‌ அழித்து அவளை வலிதிற்‌ பற்றிக்‌ 
கொள்வர்‌ ; அவ்வளவு வெறிபிடி த்தவர்கள்‌ தானே அரசர்‌ 
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கள்‌ ! அவ்வாறாகவும்‌, அழகிற்கிறக்த அரணங்குகள்‌, ' 
அவர்‌ அரண்மனைவாயில்‌ வந்து காத்துக்கெப்பினும்‌ அவர்‌ 
களை ஏற்றுக்கொள்ள மறுக்கன்றனரே! என்ன காரணம்‌?” 
என்று எண்ணி எண்ணிப்‌ பார்த்தார்‌. ஒன்றும்‌ விளங்க' 
வில்லை. “அரசே! இம்மகளிரை மணக்க மறுப்பது 
eer?” என்று அரசனையே கேட்டார்‌. 


“்‌ அறிவுசான்ற அம்மையே! இவ்‌ விளமங்கையர்‌ 
இருவரையும்‌ மணர்‌அகொள்ள மறுக்கும்‌ எண்ணம்‌ எவ 
ருக்கும்‌ எளிதில்‌ உண்டாகாது; என்றாலும்‌, இவர்களோ 
பாரியின்‌ மக்கள்‌; பாரியோ, பேரரசர்களாகய சேர, 
சோம, பாண்டியர்களின்‌ பகைவன்‌ ; அதனாலேயே அவனை 
அழித்தும்‌ ஓழித்தனர்‌ ; இப்போ அ, நான்‌ இவ்விரு மகளிர்‌ 
களை மணந்துகொள்வதென்னால்‌, ௮ம்‌ மூவேந்தர்‌ பகையை 
இருகையேர்தி வரவேற்றவனாவேன்‌ ; இன்பம்‌ எனக்‌ 
கருதித்‌ அன்பத்தை மேற்கொள்ளேன்‌ ; இன்று இவர்கள்‌ 
இன்முகம்‌ கண்டு இரங்கி இச்சை கொண்டால்‌, மூவேந்தர்‌ 
படை நாளை என்‌ நாட்டின்மீது போர்தொடுக்குமே ; 
அதைத்‌ தடுப்பார்‌ யார்‌? ஆகவேதான்‌ அவர்களை மணக்க 
LOSER per.” என்று தன்‌ மனத்திடை ஒருங்கே மண்டிக்‌ 
கடக்கும்‌ ஆசையையும்‌ அச்சத்தையும்‌ வெளியிட்டான்‌. 

பாரிமகளிரை மணக்கப்‌ பார்‌ மன்னர்கள்‌ மதுக்கும்‌ 
காரணத்தின்‌ உண்மையை உணர்ந்தார்‌ ஓளவையார்‌ ; 
இதற்கு என்ன செய்வது என எண்ணினார்‌ ; அவருக்கு 
ஒரு வழி தோன்றிற்று; வேந்தர்‌ மூவரும்‌ தம்மிடத்தில்‌ 
பேரன்‌ புடையவர்‌ ; தாம்‌ விரும்பும்‌ எதையும்‌ செய்யும்‌ 
இதயமுடையவர்‌ ; அவர்களிடத்தில்‌ பாரி மகளிர்‌ அயர்‌ 
நிலை கூறி, அவரை மணக்க விரும்பும்‌ மன்னன்பால்‌ பகை 
கொள்ளுதல்‌ கூடாது என்று வேண்டினால்‌ அவர்கள்‌ 
மறுக்கமாட்டார்கள்‌ ; மனம்‌ ஒப்புவர்‌. ஆதலின்‌, அவர்கள்‌ 
ஒப்புதலைப்‌ பெற்றுத்தர உறுதிமொழியளித்து அரசனை 
இசைய வைத்தல்‌ வேண்டும்‌ என எண்ணினார்‌ ; அரசனும்‌ 
அதற்கு. உடன்பட்டான்‌. உடனே ஓளவையார்‌, தெய்வீ 
கன்‌ பாரிமகளிரை மணந்துகொள்ள இசைந்தகை அறி 
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வித்து, ௮ம்‌ மண விழாவிற்கு வந்து மணமக்களை வாழ்த்‌ 

Be சிறப்பிக்குமாறு மூவேந்தர்க்கும்‌ அழைப்பு அனுப்பி 

ஞர்‌ — 

© சேரலர்கோன்‌ சேரன்‌ செழும்பூச திருக்கோவல்‌ 
ஊரளவும்‌ தான்வராக உட்காதே :--பாநிமகள்‌ 
அங்கவையைக்‌ கொள்ள அரசர்‌ மனமிசைந்தார்‌ 
சங்கவையையும்‌ கூடத்‌ தான்‌. 


இத சேரனுக்கு அனுப்பிய அழைப்பிதழ்‌. 
“ புகார்‌ மன்னன்‌ பொன்னிப்‌ புனல்காடன்‌ சோழன்‌ 
தகாதென்று sro aim இரும்‌ த-ஈகாதே 
கடிதின்‌ ௮ருக கடிக்கோவ லூர்க்கு 
விடியல்‌ பதினெட்டாம்‌ நாள்‌.” 


இத, சோழ வேந்தனுக்கு அனுப்பிய அழைப்பிதழ்‌. 


“££ வையைத்‌ அறைவன்‌ மஅராபுரித்‌ தென்னன்‌ 
செய்யத்‌ தசாதென்று தேம்பாதே--தையலர்க்கு 
வேண்டுவன கொண்டு விடிய ஈரொன்பான்காள்‌ 
ஈண்டு வருக: இசைரந்து.?? 


QD பாண்டிய மன்னனுக்கு அனுப்பிய மண ஓலை. 


இவ்வாறு அரசர்க்கு அழைப்பு அனுப்பிய ஒளவை 
யார்‌, பின்னர்த்‌ திருமணத்திற்கான ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யச்‌ 
தொடங்கினார்‌. திருமணச்‌ செலவுவகைகளுக்குப்‌ பொன்‌ 
னும்‌ பொருளும்‌ ஏராளமாகத்‌ தேவை என்பதை உணர்ந்‌ 
தார்‌; அவற்றைப்‌ பிற அரசர்பால்‌ இரந்து பெறுவதினும்‌ 
தம்‌ ஆற்றலால்‌ தாமே தேடித்தருவதே சிறப்பு என்று 
கருதினார்‌ ; வருணனை நோக்கி, 
கருணையால்‌ இந்தச்‌ கடல்‌ உலகம்‌ காக்கும்‌ 

வருணனே ! மாமலையின்‌ கோவல்‌--இருமணத்தில்‌ 

மூன்மாரி பெய்யும்‌ மு. துவாரியை மாற்றிப்‌ 

பொன்மாரி யாகப்‌ பொழி,?? 
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என்ற பாடலைப்‌ பாடினார்‌ ; உடனே, அவ்வூரார்க்கும்‌, 
௮ம்‌ மணவினைக்கும்‌ வேண்டுமளவு பொன்‌ மழை பெய்து 
மக்கள்‌ மன தில்‌, மகிழ்ச்சியை விளைவித்தது. பொன்னும்‌, 
பொருளும்‌  கடைத்தஅவிட்டன்‌ ; மணவிழாக்‌ காண 
வருவோர்‌ அழஇிய ஆடையும்‌, இனிய உணவும்‌ விரும்புவர்‌; 
அவற்றைப்‌ பெற்று அளித்தலும்‌ தம்‌ கடனே என்று 
எண்ணினார்‌. | 
பொன்மாரி பெய்யும்‌ ஊர்‌ ; பூம்பருத்தி ஆடையாம்‌ ; 
அக்காள்‌ வயலரிச அகும்‌ ஊர்‌ --எக்காளும்‌ 
தேர்குபுக ழேபடைத்த சேதிமா நாடதினில்‌ 
ஓங்கும்‌ திருக்கோவ ort.” 


முத்தெறியும்‌ பெண்ணை ! முதுமீரது தவிர்ந்து 
தத்தியரெய்‌, பால்‌ தலைப்பெய்‌௫-குத்திச 
செருமலைத்‌ தெய்வீகன்‌ திருக்‌ கோவலூர்க்கு 
வருமளவும்‌ கொண்டோடி வா.” 


என்ற இரு பாடல்களைப்‌ பாடினார்‌ ; உடனே, அர்நாட்டுப்‌ 
பருத்திச்‌ செடிகள்‌ எல்லாம்‌ ஆடைகளாகவே காய்த்தன ; 
நன்செய்‌ வயல்களில்‌ வளர்ந்திருக்கும்‌ செந்நெற்‌ பயிரெல்‌ 
லாம்‌ ௮அரிசியாகவே விளைந்‌அவிட்டன ; திருக்கோவலூரை 
அடுத்‌அப்பாயும்‌ பெண்ணையாறு நீரோடுவது நீங்கி, ஒரு 
பக்கம்‌ நெய்யாகவும்‌, ஒருபக்கம்‌ பாலாகவும்‌ பெருக்‌ 


கெடுத்து ஓடத்‌ தொடங்கிற்று, 


இவ்வாறு திருமணத்திற்கான எல்லாம்‌ இனிது நிறை 
வேறின ; திருமண நாளும்‌ வந்தது; முடியுடை மன்ன 
ரும்‌, குறுநில மன்னருமாக எல்லா அரசர்களும்‌ வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. மணவிழாத்‌ தொடங்கவேண்டிய Gord; 
தெய்வீகனுக்கு அளித்த வாக்கை நிறைவேற்ற எண்ணி 
னார்‌; “£ அங்கவை, சங்கவை ஆதிய அவ்விரு மகளிரைத்‌ 
தெய்வீகன்‌ மணஞ்செய்து கொள்வதைத்‌ தடுக்கவில்லை ; 
அதுகுறித்து அவனோடு பகை கொள்ளோம்‌ ; இம்மணம்‌ 
திகழ்வது எங்களுக்கும்‌ விருப்பமே ?' என்று ADP MEG 


மாஅ ஒளவையார்‌ மூவேந்தரையும்‌ வேண்டினார்‌. அரசர்‌ 
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கள்‌ ஒளவையாரை ரோக்கி “அம்மையே, இம்மணம்‌ 
எல்லோராலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள த்தக்கதாயின்‌, இத்திரு 
மணப்‌ பந்தரிலே ஏதேனும்‌ ஓர்‌ அற்புதம்‌ நிகழ்தல்‌ 
வேண்டும்‌ ; நிகழ்ந்தால்‌, இத்‌ திருமணத்திற்கு எங்கள்‌ 
இசைவினைக்‌ . தருவோம்‌; மணமக்களையும்‌ வாழ்த்திப்‌ 
போற்றுவோம்‌,” என்று கூறினார்கள்‌. 


உடனே ஒளவையார்‌, திருமணப்‌ பந்தலுக்குக்‌ காலாக 
திற்கும்‌ பனந்துண்டு ஒன்றைநோக்கி, 
“ இங்கட்குடையுடைச்‌ சேரனும்‌, சோழனும்‌, பாண்டியனும்‌ 
மங்கைக்கு அறு வந்து நின்றார்‌ மணப்பந்தரிவே ; 
்‌ சங்கொக்க வெண்குருத்தின்று, பச்சோலை சலசல 
நுல்குச்சண்‌ முற்றி அடிக்கண்‌ கறுத்து நுணிசவக்து 
பங்குக்கு மூன்று பழந்தா வேண்டும்‌ verb துண்டமே.?? 
என்ற பாடலைப்‌ பாடினார்‌. உடனே, வெட்டுண்டு உலர்ந்து 
போன அப்பனந்துண்டு உயிர்பெற்று? வெண்குருத்து 
வெளிவந்த பச்சோலையாக மாறிச்‌ சலசல என POSES: 
ஒருபால்‌ பனங்குலையொன்று தோன்றி, அங்கு முற்றிக்‌ 
காயாகிக்‌, காய்‌ கனியாகிக்‌ காட்சியளித்தன. ஒளவை 
யாரின்‌ இவ்வரும்‌ பெரும்‌ செயல்‌ கண்டு அச்சமும்‌, வியப்‌ 
பும்‌ கொண்டனர்‌ அரசர்கள்‌ மூவரும்‌. மணவீனைக்கு 
மேலும்‌ தடையாக இருத்தல்‌ தகாதெனக்‌ கொண்டனர்‌ $ 
மணவிழாவை முன்கின்று முடித்து, மண்மக்களை வாழ்த்தி 
மகிழ்ந்தனர்‌. இவ்வாறு பாரிமகளிர்க்கு மணம்‌ செய்து 
கண்டு களித்தார்‌ ஓளவையார்‌. 


பாரிமகளிர்‌ திருமணத்தைப்பற்றி மேலும்‌ பல கதை 
கள்‌ நாட்டில்‌ வழங்குகின்றன. பாரிமகளிரைப்‌ பார்ப்‌ 
பார்க்கு மணஞ்செய்து கொடுத்தார்‌ கபிலர்‌ என்றே ஒரு 
கதையும்‌ உண்டு ; அங்கவை, சங்கவை என்ற இருவரும்‌ 
பாரிசாலன்‌ என்ற. சிங்கள நாட்டு மன்னனின்‌ மகளிராவர்‌; 
aoe கொடுத்தார்‌ ; இவ்வாறு ஒரு கதை கூறும்‌; பாரி 
மகளிருள்‌ ஒருத்தியை மலையனுக்கு மணம்செய்‌.௮அ கொடுத்‌ 
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தார்‌ கபிலர்‌ ; மற்றொருத்தியைத்‌ தெய்வீகனுக்குத்‌ திரு 
மணம்‌ செய்து கொடுத்தார்‌ ஒளவையார்‌ ; இவ்வாறு கூறு 
இன்றவர்களும்‌ இருக்கறோர்கள்‌. 

பாரிமகளிர்‌ திருமணத்திற்குத்‌ அணை புரிந்தவர்‌ 
கபிலரா? ஒளவையாரா? இவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌, 
௮ம்மகளிர்‌ இருவர்‌ திருமணத்திற்கும்‌ அணைபுரிந்தார்‌ 
களா? அல்லது, கபிலர்‌, ஒருத்தி திருமணத்திற்கும்‌, 
ஒளவையார்‌ மற்றொருத்தி திருமணத்திற்குமாககத்‌ தனித்‌ 
தனியே அணைபுரிந்தார்களா ? அம்மகளிர்‌ இருவரும்‌ 
ஒருவரையே மணந்துகொண்டனரா? அல்லஅ வேறுவேறு 
அரசர்களை மணந்அகொண்டார்களா ? இவை போன்ற 
ஐயங்களுக்குக்‌ தெளிவான உண்மை காணமுடியவில்லை. 


பாரிமகளிர்க்குத்‌ திருமணம்‌ செய்யக்‌ கபிலர்‌ முயன்‌ 
றார்‌ என்னு தெளிவாகக்‌ கூறுகிறது புறநானூறு ; அதைப்‌ 
போலவே, அம்மகளிரை மலையமான்‌ வழிவந்த ஒருவனுக்கு 
மணம்செய்து கொடுத்தார்‌ கபிலர்‌ என்று தெளிவாகக்‌ 
கூறுகிறது திருக்கோவலூரில்‌ உள்ள பழைய கல்வெட்டு, 
பாரிமகளிர்‌ திருமணத்தோடு ஒளவையாரைத்‌ தொடர்பு 
படுத்தும்‌ இவ்விரு ஆதாரங்களைப்‌ போல்‌, அவர்கள்‌ திரு 
மணத்தோடு ஒளவையாரைத்‌ தொடர்புபடுத்த நல்ல 
ஆதாரங்கள்‌ கிடைக்கவில்லை. ஆகவே, விச்சிக்கோன்‌, 
இருங்கோவேள்‌ ஆயெ இருவரிடத்தும்‌ அம்மகளிரை 
அழைத்துச்‌ சென்று பயனின்றி மீண்ட கபிலர்‌, ௮ம்‌ 
மகளிரைப்‌ பார்ப்பார்பால்‌ அடைக்கலமாக விட்டுச்‌ 
சென்று, மலையமானைக்‌ கண்டு உடன்படுத்திப்‌ பின்னர்‌ 
அம்மகளிரைக்‌ கொண்டுசென்று அவனுக்கு மணம்செய்து 
கொடுத்தார்‌ என்று கொள்வதே பொருக்தும்‌ ; அம்மகளி 
ரின்‌ இம்மண முயற்சியில்‌ கபிலர்க்குத்‌ அணையாய்‌ ஒளவை 
யாரும்‌ இருந்தார்‌ என்று வேண்டுமானால்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௧௭. பூங்கணுத்திரையார்‌ 


' இவர்‌ இயற்பெயர்‌ உத்திரையார்‌ என்றிருக்க, அஃ 
தோடு அவர்‌ பெற்றிருர்த அழகிய கண்களைக்‌ கண்டு பிறர்‌ 
அளித்த பூங்கண்‌ என்ற இறப்புப்‌ பெயரும்‌ சேர, பூங்கணுத்‌ 
திரையார்‌ என்பது இவர்‌ பெயராயிற்று என்று கூறுவர்‌, 
பூங்கணுத்திரையார்‌ பாடிய பாடல்களுள்‌ புறத்தில்‌ ஒன்றும்‌ 
குறுந்தொகையில்‌ இரண்டும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. G26 
தொகைச்‌ செய்யுள்‌ ஒன்றில்‌ ௮வர்‌ மேற்கொண்ட உவமை 
படி ததவாகளுக்கு ஈகைப்பூட்டும்‌ இயல்பிற்று, 

தலைமகள்‌ ஒருத்தி தலைமகன்‌ ஒருவனோடு நட்புக்‌ 
கொண்டு வாழ்ந்‌ அ வருகிறாள்‌ ; இடையில்‌ அவளை மணஞ்‌ 
- செய்துகொள்வதற்கு வேண்டிய பொருள்களைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டுவர அவன்‌ வெளிநாடு சென்றிருந்தான்‌; இவர்கள்‌ 
உறவும்‌, முடிவும்‌ பெற்றோர்‌ அறியார்‌ ; தலைமகள்‌ தோழி 
ஒருத்திமட்டுமே அறிவாள்‌. இந்நிலையில்‌, ஒருநாள்‌ மூதி 
யோர்‌ இலர்‌, தலைமகள்வீட்டிற்கு வந்திருந்தனர்‌ ; அவர்கள்‌ 
யார்‌? ஏன்‌ வந்தார்கள்‌ என்பதை அறிந்‌ தகொண்டாள்‌ 
தோழி ; அவர்கள்‌, தலைமகளைத்‌ தங்கள்‌ மகன்‌ ஒருவனுக்கு 
மணம்‌ பேச வந்திருந்தனர்‌; தலைமகள்‌, தலைமகனோடு 
கொண்டிருக்கும்‌ உறவை அறியா த அவள்‌ பெற்றோர்‌, அப்‌ 
புதியோர்க்கு இசைந்து விடுவரோ என அஞ்சினாள்‌ ; 
ஓடோடியும்‌ சென்று செய்தியைத்‌ தலைமகளுக்கு அறிவித்‌ 
தாள்‌. அவள்‌ கூறியதையும்‌, கூறிவிட்டு நடுங்கும்‌ ௮வள்‌ 
நிலையையுங்கண்டு, தலைவி ஈகைத்துக்‌ கூறுகிறாள்‌; “கோழி! 
மமை பெய்த புதுநீர்‌ குளத்தில்‌ புகுக்து நிறைவதைக்‌ 
காணக்‌ காலையில்‌ குளக்கரைக்குச்‌ சென்னோமே அங்கே 
கண்டதை நீ மறந்தாயா? வலைஞன்‌ ஒருவன்‌ வலை வீ 
னானே, எதைக்‌ கருதி வீசினான்‌ ? மீனைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌ 
என்றன்றோ வீ௫னான்‌ P அனால்‌, அவன்‌ வலையில்‌ மீண்‌ 
அகப்பட்டதா? இல்லையே? நீர்நாய்‌ அன்றோ அகப்பட்ட த? 
மணம்‌ பேச வந்தவர்‌ செயலோடு அதை ஒப்பிட்டுப்‌ பார்‌ ; 
இவர்கள்‌ என்னை மணம்‌ பேசவே வந்திருக்கின்‌ றனர்‌ , 
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என்பது உண்மை ; ஆனால்‌, இவர்கள்‌ என்னைப்‌ பெறப்‌ 
போவது இல்லை ; இவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கப்போறெவள்‌ 
நான்‌ அல்ல ; வேறு எவளோ ; ஆகவே, மணம்‌ பேசவந்து 
விட்டனரே என்று கவலற்க ; மணம்பேச வந்தவுடனே 
அவர்கள்‌ எண்ணம்‌ ஈடேறிவிடும்‌ என்று எண்ணாதே ;. 
அவ்வாறு ஒன்றும்‌ ஈடவாது; அஞ்சற்க,” என்று 
கூறினாள்‌. 
“காணினி வாழி ! தோழி ! யாணர்க்‌ 
கடும்புனல்‌ அடைகரை நெடுல்கயத்‌த இட்ட 
மீன்வலை மாப்பட்டாங்கு 
இது; மற்று எவனோ நொதுமலர்‌ தலையே? 


காக்கைப்பாடினியார்‌, நச்செள்ளையார்‌, ஓக்கூர்மா 
சாத்தியார்‌ போன்ற புலவர்களைப்போலவே, இவரும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டு வீரத்தாய்மார்களின்‌ இயல்பை விரித்துரைத்‌ 
அள்ளார்‌. 
ஒரு கிழவி; அவள்‌ தலைமயிர்‌ முற்றும்‌ கொக்கின்‌ 
இறகேபோல்‌ வெளுத்து sors HAL GB; அவளுக்கு 
ஒரே மகன்‌ ; அவனோ மிகவும்‌ சிறியன்‌. எனினும்‌ நாடு 
காவற்‌ போரில்‌ தன்குடியும்‌ பங்குகொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்ற கருத்தினள்‌ ஆதலின்‌, இளையன்‌ என்றும்‌ பாராது 
போருக்கு அனுப்பினாள்‌ ; அவனும்‌ தன்‌ குடிப்பண்பிற்கு 
ஏற்பக்‌ களத்தே களிறு பலவற்றைக்‌ கொன்றான்‌ ; ஆனால்‌, 
இளையனாகிய அவனால்‌ தொடர்ந்து போரிடமூடியவில்லை : 
பகைவர்‌ படைக்கலம்பட்டு வீழ்க்து மாண்டான்‌ ; காலையில்‌ 
களம்‌ நோக்கிச்‌ சென்றோன்‌, மாலையில்‌ வெற்றியோடு வீடு 
திரும்புவான்‌ என்று எதிர்கோக்‌இியிருந்தாள்‌ இழவி; 
ஆனால்‌, அவன்‌ வரவில்லை ; வீரர்‌ பலர்‌ அவள்‌ வீட்டிற்கு 
வந்தனர்‌ ; “நின்‌ மகன்‌ மிகவும்‌ இளைஞன்‌ தான்‌ ; அனாலும்‌ 
அவன்‌ ஆற்றிய போருண்டே! ௮ ஆ ! அருமை! அருமை!! 
பகைவர்‌ படையில்‌ எத்தனை களிறுகள்‌ அவனால்‌ சேடுண்‌ 
டன? இருந்தும்‌ இறுதியில்‌ இறந்‌ அவிட்டானே |?” என்று: 
கூறி அழுதனர்‌. வீரர்பலர்‌, தன்வீடு ரோக்கிவந்‌ அ, தன்‌ 
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மகன்‌ ஆற்றிய அரறாம்போர்‌ குறித்துப்‌ புகழ்வது கேட்‌ 
டாள்‌ ; பொங்கிற்று அவள்‌ மகிழ்ச்‌ ; பூரித்தது அவள்‌ 
உள்ளம்‌. “பிள்ளை பெற்ற பேற்றினை இன்றே அடைர்‌ 
தேன்‌ ; இவனைப்‌ பெற்றபோது காகொவலுக்கு நமக்கும்‌ 
ஒரு மகன்‌ பிறர்‌ அவிட்டானே என்று மகிழ்ந்தேன்‌ ; 
இன்று, அவன்‌ தன்‌ கடனாற்றி என்‌ விருப்பத்தை நிறை 
வேற்றிவிட்டான்‌ ; வாழ்வின்‌ பயனை இன்றே அடைந்தேன்‌; 
அவனே என்‌ மகன்‌,” என்று மகிழ்ச்சிக்‌ கண்ணீர்சொரிய 
ஆடிப்பாடி மகிழ்வாளாயினள்‌. “இறந்‌ துவிட்டானே இளை 
Gear” என்று வீரர்‌ கண்ணீர்விட்டுக்‌ கலங்குகின்‌ றனர்‌... 
“புமந்தார்கண்‌ நீர்மல்கச்‌ சாஇற்பின்‌ சாக்காடு 

இரம்‌தகோள்‌ ,தக்ச அடைத்த.” (திருக்குறள்‌ : ௭௮0) 
என்பதற்கேற்ப, பிறர்‌ புகழும்‌ பெரும்‌ பேற்றினைப்‌ பெற்று 
விட்டான்‌ தன்மகன்‌ என்பதுகண்டு, அவனைப்‌ பெற்ற 
அனஅ தான்கொண்ட மகழ்ச்சியினும்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
கொள்கிறாள்‌ கிழவி. 

தமிழகத்தில்‌, அன்று தாம்கண்ட இவ்வருங்காட்ியை 

என்றும்‌ அழியா ஓவியமாய்த்‌ திட்டிக்‌ காட்ெறார்‌ 
பூங்கணுத்திரையார்‌, 
“Sere cor கொக்கின்‌ அவி அன்ன 

வால்கரைக்‌ கூந்தல்‌ முதியோள்‌, “சிறுவன்‌ 

களிறு எறிந்து பட்டனன்‌? என்னும்‌ உவகை, 

ஈன்ற ஞாற்றினும்‌ பெரிசே ; சண்ணீர்‌ 

ரோன்கழை அயல்வறாம்‌ வெதஇரத்து 

வான்பெயத்‌ அங்இய தெரினும்‌ பலவே.!? (புறம்‌: ௨௪௭) 


பெ. பு--5 . 


௧௭. பெருங்கோப்பெண்டு 


பாண்டிய மன்னர்களில்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ என்பவன்‌ 
ஒருவன்‌ இருந்தான்‌ ; பாண்டியர்க்குரிய ஒல்லையூர்‌ எவ 
வாரோ பகைவர்‌ கைப்பட்டி ருந்தது; இவன்‌, அப்பகைவரை 
வென்று அவ்வூரை மீட்டமையால்‌ ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்‌ 
பாண்டியன்‌ என அழைக்கப்பெற்றான்‌. பூதப்பாண்டியன்‌ 
சிறந்த புலவன்‌ ; அவன்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ பல எட்டுத்‌ 
தொகை நூல்களில்‌ இடம்பெற்றுள்ளன. சிறந்த வீரனும்‌ 
பெரும்‌ புலவனுமான இவன்‌ மனைவியே பெருங்கோப்‌ 
பெண்டு ; ஆகவே இவர்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ தேவி பெருங்‌ 
கோப்பெண்டு என அழைக்கப்பெற்றார்‌. இருவரும்‌ 
பெரும்‌ yaar; ஒருவரை யொருவர்‌ அன்புடன்‌ நேசித்த 
வாழ்ந்துவந்தனர்‌; பூதப்பாண்டி யனுக்குப்‌ பகைவர்‌ சேர 
னும்‌, சோழனும்‌. அவர்கள்‌ இவனோடு போரிடவந்தனர்‌ ; 
அவரோடு போரிடச்‌ செல்லும்‌ பூதப்பாண்டியன்‌, “என்‌ 
னோடு போரிட இருபெரும்‌ அரசர்கள்‌ வந்துள்ளனர்‌; அவர்‌ 
களைப்‌ போரின்‌ கண்‌ புறமுஅகுகாட்டி ஓடச்செய்யேனாயின்‌, 
௮ழூய பெரிய மையுண்ட கண்களையுடைய இறந்த என்‌ 
மனைவியைப்‌ பிரிந்து அன்புற்று வாழ்வேனாகுக,” என்று 
கூறிய வஞ்சினம்‌, 

“அவர்ப்புறம்‌ காணேன்‌ ஆயின்‌ இறந்த 
பேரமர்‌ உண்கண்‌ இவளினும்‌ பிரிக.?? 

என்பது, இது தன்‌ மனைவிபால்‌ அவன்‌ கொண்டுள்ள அன்‌ 
பின்‌ மிகுதியைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. பூதப்பாண்டியன்‌ தன்‌ 
மனைவியைப்‌ பிரிக்தறியான்‌ ; அவள்‌ அழகும்‌, அறிவும்‌ 
கண்டு கண்டு மகிழ்வான்‌ என்பது இதனாற்‌ புலப்படும்‌. 


இவ்வாறு அன்புகொண்டு வாழ்ந்து வருகையில்‌, 
அவர்களிடையே - எதிர்பாராப்‌ பிரிவு ஒன்று வந்து சேர்ந்‌ 
தது, போரில்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ இறந்துவிட்டான்‌ : தன்‌ 
கணவன்‌ இறர்தஅவிட்டான்‌ என்ற செய்திகேட்டார்‌ பெருங்‌ 
கோப்பெண்டு ; அவரை இன்றி எவ்வாறு வாழ்வேன்‌ 
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என்‌ அ ஏக்கமுற்றார்‌ ; கணவனைப்‌ பிரிந்து தனித்து வாழ்‌ 
வது தன்னால்‌ இயலாது என்பதை உணர்ந்தார்‌ ; உடனே 
சுடுகாட்டில்‌, கரிய கட்டைகளைக்‌ கொண்டு பிணப்‌ படுக்கை 
யொன்று அமைக்க ஏற்பாடு செய்தார்‌. குளித்து நீர்‌ 
ஒழுகும்‌ மயிர்‌ இருபக்கமும்‌ தொங்கச்‌ சுகொடுநோக்க 
நடக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. அவரை அந்கிலையிற்‌ கண்டார்‌ 
மதுரைப்‌ பேராலவாயர்‌ என்ற பெரும்‌ புலவர்‌. “ முழ 
வோசை எப்போதும்‌ முழங்கிக்கொண்டிருக்கிறதே * 
காவலர்‌ கண்‌ இமையாது காத்திருக்கன்‌றனசே என்று 
கருதி அவள்‌ கணவன்‌ முன்னர்‌ ஒருசமயம்‌ அவளைச்‌ சிறிது 
பொழுதுவிட்டுப்‌ பிரிந்திருந்தான்‌ ; அதற்கே அஞ்சினாள்‌ . 
இவள்‌ ; அவ்வளவு மென்மையும்‌ இளமையும்‌ உடைய 
இவளா இப்போ.அ சுடுகாடு நோக்கிச்‌ செல்கிறாள்‌ !? 

“நீர்வார்‌ கூந்தல்‌ இரும்புறம்‌ தாழப்‌ 
பேசஞர்க்‌ கண்ணன்‌ பெருங்காடு நோக்கித்‌ 
தெருமரும்‌ அம்ம ; தானே ; தன்‌ கொழுஈன்‌ 
முழவு கண்‌அயிலாக்‌ கடியுடை வியன்ககர்ச்‌ 
சிறுநனி தமிய ளாயினும்‌ 
இன்னுயிர்‌ நடுங்கும்‌ தன்‌ இளமை புறங்கொடுத்தே?? 
்‌ (புறம்‌ : ௨௪௪) 
என்று எண்ணினார்‌ ; இருகண்‌ நீர்சோர அழுதார்‌ ; அழுது 
என்ன பயன்‌? பெருங்கோப்பெண்டு சுடுகாட்டை அடைந்து 
அவ்வீமத்திற்குத்‌ தீவைத்தார்‌. அவரோடு ௮ அவரையி லும்‌ 
தொடர்ந்துவந்த சான்றோர்‌ பலரும்‌, அவர்‌ செய்கை யறி 
பாது திகைத்து நின்றனர்‌. இறுதியாக, அவர்கள்பால்‌. 
விடைபெற்றுத்‌ தியில்‌ குதிக்கத்‌ அணிந்தார்‌ ; அந்நிலையில்‌ 
புலவர்‌ அனைவரும்‌ அவரைத்‌ தடுத்து நிறுத்தினர்‌ ; கண 
வன்‌ இறந்தமையால்‌ அரசிமந்து அல்லல்‌ உறும்‌ அம்‌ 
நாட்டை அவருக்கு Alora wort; உடனுயிர்‌ மாயாது 
உயிர்‌ வாழ்தலும்‌ உத்தம மாதர்க்கு உரியதே என 
உணர்த்தினர்‌. 
உடனே பெருங்கோப்‌ பெண்டிர்க்கு வந்தத கோபம்‌. 
“கணவன்‌ இறந்ததால்‌ அவனோடு உயிர்‌ விரவதே கற்புடை 


08 . பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌ 


மகளிர்‌ கடமை என்று அறிவுரை கூறுவதே சான்றோர்‌ 
கடன்‌ ; நீங்கள்‌ அக்கடமையில்‌ தவறினீர்‌ ; ்‌ அறிவுரை 
வொன்‌ கூறாது விட்டதே உங்கள்‌ சான்றாண்மைக்கா, 
இழுக்கு ; அவ்வாறாகவும்‌, நீங்கள்‌ கூறாது போயினும்‌, என்‌ 
அன்பும்‌ கடமையும்‌ கொண்டு தீப்பாய நானே துணிக்‌ 
தேன்‌ என்றால்‌, என்‌ செயல்‌ கண்டு எனக்குத்‌ அணை செய்‌ 
யாது, என்னைத்‌ தடுத்து கிறுத்துதிறிர்களே ! நீங்கள்‌ உண்‌ 
மையில்‌ சான்றோரல்லர்‌ ; ஏனைப்‌ பெண்களைப்போல்‌ என்‌ 
னையும்‌ எண்ணி விட்டீர்களா? வெள்ளரிக்காய்‌ விதை 
போல்‌ நெய்கலவாமல்‌ நீரில்‌ மிதந்துடெக்கும்‌ பழஞ்‌ 
சோற்றை, வெந்த வேளைக்கரையோடும்‌, எள்‌ அவையலோ 
டும்‌ கலந்து உண்டு, பரற்கற்கள்‌ உறுத்தும்‌ பாமுந்தரை 
யில்‌ பாயில்லா மல்‌ படுத்துறங்‌கித்‌ அன்புற்றுக்‌ கைம்பெண்‌ 
னாய்‌ வாழும்‌ வாழ்வை நான்‌ பொறேன்‌. ஈமத்த என்னைச்‌ 
சுடுமே என்று நீங்கள்‌ எண்ணுகிதீர்கள்‌ ; இத்த £1 க்குச்‌ 
அன்பம்‌ தரும்‌ என்று கவலற்க,”” என்று கூறித்‌ தப்‌ 
பாய்ந்து இறற்தார்‌, 
“பல்சான்‌ நீரே! பல்சான்‌ நீரே !! 
“செல்க எனச்‌ சொல்லா அ, ஒழிக என விலக்கும்‌ 
- பொல்லாச்‌ சூழ்ச்சிப்‌ பல்சான்‌ நீரே !!! 
அணில்வறிக்‌ கொடுங்காய்‌ வாள்பொோழ்ந் திட்ட 
.. காழ்போல்‌ நல்விளர்‌ ஈறுசெய்‌ தீண்டா து 
6 அடையிடைக்‌ இடந்த கைபிழி பிண்டம்‌ 
வெள்ளெட்‌ சாந்தொடு புளிப்பெய்தட்ட 
கவேளைவெர்தை வல்‌ூயாகப்‌ 
பரற்பெய்‌ பள்ளிப்‌ பாயின்‌ ற வதியும்‌ 
உயவற்‌ பெண்டிரேம்‌ அல்லேம்‌ மாதோ ! 
பெருங்காட்டுப்‌ பண்ணிய கருங்கோட்டு ஈமம்‌ 
ட.  நுமக்கறிதாகுக ; இல்ல ; எமக்கு எம்‌ 
- பெருர்தோட்‌ கணவன்‌ மாய்ந்தென , அரும்பற 
வள்ளிதழ்‌ அவிழ்ந்த சாமரை 2 
சன்லினர்‌ ல்‌ A ரற்றே.? (புறம்‌: ௨௪௬) 





௧௮. பெருங்கோழி நாய்கன்மகள்‌ 
நக்கண்ணையார்‌ 

இவர்‌, பெருங்கோழி நாய்கன்‌ மகள்‌ நக்கண்ணையார்‌ 
ன அழைக்கப்‌ பெறுவர்‌. சோழநாட்டுத்‌ தலைககர்களுள்‌ 
ஒன்றாயெ உறையூர்க்குக்‌ கோழி என்பது ஒரு பெயர்‌, 
நாய்கள்‌ என்பது கடல்‌ வாணிகம்‌ மேற்கொள்ளும்‌ இனத்‌ 
தார்‌ வைத்துக்கொள்ளும்‌ பட்டப்‌ பெயர்‌? கண்ணகியின்‌ 
தந்தைக்கும்‌ மாநாய்கன்‌ என்பதே பெயராதல்‌ காண்க, 
ஆகவே, நக்கண்ணையார்‌, உறையூர்ப்‌ பெருவணிகன்‌ ஒரு 
வன்‌ மகளாதல்‌ பெற்றாம்‌. கண்ணன்‌ என ஆடவர்க்குப்‌ 
பெயரிடுவர்‌; அவ்வாறே, கண்ணை எனப்‌ பெண்டி ற்கும்‌ 
பெயரிவேர்‌ ; அப்பெயரோடு £௩ என்ற சிறப்பும்‌ சேர, 
நக்கண்ணையார்‌ என ஆயிற்று. ; 

உறையூர்‌ என வழங்கும்‌ உறந்தையைத்‌ தித்தன்‌ 
என்பவன்‌ ஆண்டுவந்தான்‌. அவனுக்குப்‌ போரவைக்கோப்‌ 
பெருநற்கிள்ளி என்ற மகனொருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌, 
ஆண்மையும்‌ அழகும்‌ நிறைந்த இளைஞன்‌ ; மற்போரில்‌ 
வல்லவன்‌. இக்கிள்ளியின்‌ ஆண்மையும்‌ அழகும்‌ ஆற்ற 
ஓம்‌ கண்டு அவன்பால்‌ காதல்‌ கொண்டார்‌ நக்சண்‌ 
யார்‌. ஆனால்‌, அவர்‌ காதல்‌ ஒருதலைக்‌ காதலாயிற்று ; 
இள்ளிபால்‌ இவர்‌ காதல்‌ கொண்டார்‌ ; ஆனால்‌, அவனுக்கு 
இவர்பால்‌ காதல்‌ உண்டாகவில்லை. இதனால்‌ நக்கண்ணே 
யார்‌ அவனையடைந்து மணந்து மகிழ்ந்து வாழ முடிய 
வில்லை; அவனை அடையமாட்டாபையால்‌ கவலை மிகுந்து, 


்‌ உடல்‌ மெலிந்து கைவளையும்‌ கமலத்‌ தொடங்கிற்று. : 


வளைகமழலுவது கண்டு, தன்தகாக்‌ காதலறிந்து தாய்‌ 


- கடிந்துகொள்வாளோ என்ற கவலை ஒருபால்‌ ; வளை கழ 


லாமை வேண்டின்‌, தானே சென்று .௮வன்‌ உறவைப்‌ 
பெறுதல்‌ வேண்டும்‌. ஆனால்‌, காதலர்‌ இருவர்க்கும்‌ மணம்‌ 
முடித்து வைப்பது, அவ்வூர்‌ அவையில்வாழ்‌ சான்றோர்‌ 
கடன்‌; அவர்‌ ௮௮ குறித்து ஒன்றும்‌ செய்யா இருப்ப, 
அவா அறியாது அவன்‌ உறவைப்‌ பெறுதல்‌ அறன்‌ அன்று 
என்ற அச்சம்‌ மற்றொருபால்‌ ; இவ்வாறு இருவகையா லும்‌ ' 
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கவலை, தாய்‌ இல்லா திருந்தால்‌, கவலைகொண்டு வளை 
கழலுவது கண்டு தன்னைக்‌ கண்டிப்பார்‌ ஒருவரும்‌ இரார்‌ ; 
ஆகவே, ஒன்று தாயாவது இல்லா திருக்க வேண்டும்‌ ; அல்‌ 
லத ஊர்‌ அவை இல்லா திருப்பின்‌, காமே சென்று அவனுற 
வைப்‌ பெறுதலும்‌ கூடும்‌; ஆகவே, அவ்வவையாவ அ 
இல்லாதிருக்க வேண்டும்‌ ; ஆனால்‌ இருவரும்‌ உளரே என்‌ 
செய்வேன்‌” என்று ahs Baye. 
அடிபுனை தொடுக மல்‌ மையணற்‌ காளைக்கு என்‌ 

தொடிகழித்திடுதல்‌ யான்‌ யாய்‌ அஞ்சுவலே : 

அடுதோள்‌ முயங்கல்‌ அவை நாணுவளே : 

என்போற்‌ பெறுவிதப்‌ புறுக என்றும்‌ 

ஒருபாற்‌ படாஅ தாகி 

இருபாற்‌ பட்ட இம்மையலுமே..? (புதம்‌; ௮௩) 

இர்கிலையில்‌, கிள்ளிக்கும்‌ அவன்‌ தந்தைக்கும்‌ யாது 

காரணத்தாலோ மன ஒற்றுமை குறைந்தது; பகை வளர்ந்‌ 
தது; தந்தையைப்‌ பகைத்த கிள்ளி, உறையூரைவிட்டு முக்‌ 
காவல்‌ நாட்டைச்‌ சேர்ந்த gapt சென்று வாழத்‌ தொடங்‌ 
இதனான்‌. இள்ளிபால்‌ காதல்‌ கொண்ட நக்கண்ணையாரும்‌ 
அவன்‌ அண்மையில்‌ வாழ்ந்தால்‌ தன்‌ காதல்‌ கைகூடினும்‌ 
கூடும்‌ ; அவனுக்குத்‌ தன்பால்‌ காதல்‌ உண்டா தலும்‌ கூடும்‌ 
என்று எண்ணினார்‌ ; ஆகவே, அவரும்‌ உறையூரைவிட்டு' 
ஆமூர்‌ சென்று அவன்‌ வாழும்‌ இடத்திற்கு அணித்தே 
உள்ள ஓர்‌ இடத்தில்‌ வாழத்‌ தொடங்கனார்‌ ; ஆனால்‌, இவ்‌ 
வாறு அருகில்‌ வந்து வாழ்ந்தும்‌ அவன்‌ அன்பைப்‌ 
பெற முடியவில்லை; தான்‌ காதல்‌ கொள்ளத்‌ தன்‌ காதலை 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளா தருக்கின்றானே என்று அவன்பால்‌ 
கோபம்‌ கொண்டாரல்லர்‌ நக்கண்ணையார்‌. அவன்‌ இவர்‌ 
காதலை அறியா தவனாய்‌ இருக்க இருக்க, அவன்பால்‌ இவர்‌ | 
கொள்ளும்‌ அன்பு வளர்ந்‌ தகொண்டே யிருந்தது ; அவன்‌ 
ஆண்மையும்‌ பிறவும்‌ இன்பத்தை மேலும்‌ மேலும்‌ வளர்த்‌ 
அக்கொண்டே யிருந்தன. தந்தையோடு பகைத்து தன்‌ 
னாடுவிட்டு வந்து வறுமை வாழ்வு மேற்கொண்டமையால்‌ 
புல்லரிசி உணவு உண்டிறானே, அவன்‌ உடல்‌ தளர்ந்து 


விடுமோ ? என்று அஞ்சினார்‌; ஆனால்‌, அவன்தோள்‌ தள 


பெருங்கோழி நாய்கன்‌ மகள்‌ நக்கண்ணையார்‌ "£1 


ராஅ முன்னிலும்‌ பருத்து இருப்பது கண்டு மகிழ்ந்தார்‌ ; 
அவன்‌ தோள்‌ தனக்கு உரிமையாக இன்பம்‌ அளிக்காது 
வருத்துகிறது என்பதை யுணர்ந்தும்‌ எதிர்த்த பகைவர்‌ 
எவரையும்‌ எளிதில்‌ வெல்லும்‌ அதன்‌ ஆற்றல்‌ கண்டு ௮௧௫ 
மகிழ்ந்தார்‌. 

மல்லர்க்கும்‌, மற்போருக்கும்‌ சிறந்தது அவ்வாஜூர்‌ ; 
மல்லருள்‌ சிறந்தான்‌ ஒருவன்‌ அவ்வூரில்‌ இருந்தான்‌ ; 
அவன்‌ சிறப்பறிந்த அவ்வூரார்‌ அவனை ஆதர்‌ மல்லன்‌ 
என்றே அழைத்தனர்‌. தான்‌ வாழும்‌ ஊரில்‌ தன்னினும்‌ 
வலியான்‌ ஒருவன்‌ வாழ்வதா என்ற எண்ணத்தால்‌ ஆதர்‌ 


மல்லற்கும்‌ கிள்ளிக்கும்‌ பகை உண்டாயிற்று, பகை 
வளர்ந்து ஒருநாள்‌ இருவரும்‌ மற்போர்‌ சிகழ்த்தத்‌ 
தொடங்கிவிட்டனர்‌; ஊர்‌ மக்கள்‌ எல்லாம்‌ போரைக்‌ 


காண ஒன்று திரண்டுவிட்டனர்‌. கிள்ளி அந்காட்டையோ, 
அவ்வூரையோ சேர்ந்தவனல்லன்‌ ; ஆகவே, அவனியல்‌ 
பறியமாட்டாத அவ்வூர்‌ மக்கள்‌ போரின்‌ முடிவு குறித்து 
பல்வேறு கருத்‌ அக்களை வெளியிடலாயினர்‌. “ திள்ளிக்கே 
வெற்றி” எனப்‌ பேசிச்‌ சென்றனர்‌ இலர்‌; “*இள்ளிக்கு 
வெற்றி இல்லை ”' என்று பேசிச்‌ சென்றனர்‌ வேறு இலர்‌; 
இவ்வாறு ஊர்‌ மக்கள்‌ பேசிக்கொள்வது நக்கண்ணையார்‌ 
காதில்‌ விழுந்தது ; காற்‌ இலம்பு ஒலிக்க ஓடினார்‌ ; மற்போர்‌ 
நிகழும்‌ இடத்திற்கும்‌, தம்‌ வீட்டிற்கும்‌ ௮ணித்தே உள்ள 
பனைமரத்தருகே நின்அ மற்போரைக்‌ கண்‌ இமையா அ 
கண்டு நின்றார்‌. கடைசியில்‌ வெற்றி தம்‌ காதலன்‌ Gar 
ளிக்கே கட்டியது கண்டு மகிழ்ந்து மீண்டார்‌. 
 என்னைக்குஊர்‌ இஃது அன்மையானும்‌, 

என்னைக்குநாடு இஃது அன்மையானும்‌, 

ஆடு ஆடென்ப ager சோமே ; 

ஆடன்று என்ப ஒருசா மோரே ; 

நல்ல, பல்லோர்‌ இருஈன்மொழியே ; 

அஞ்சிலம்பு ஒலிப்ப ஓடி எம்மில்‌ 

மூமாவமைப்‌ போந்தை பொரும்‌ தி நின்று 

யான்‌ கண்டனன்‌ அவன்‌ ஆடு ஆகுதலே??. (புறம்‌: ௮௫) 
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இவ்வாறு, கிள்ளிபால்‌ கொண்டிருந்த தம்‌ காதல்‌ . 
உள்ளத்தைக்‌ கவிகள்‌ வழியாகவே காட்டியுள்ளார்‌ ஈக்கண்‌ 
ணையார்‌ ; அவர்‌ காதல்‌ சைவரப்பெற்றதா? அல்லது 


QD திவ்ரை கைக்னெயாகவே முடிந்ததா? என்பதை நம்‌ 
மால்‌ அறிந்துகொள்ள முடியவில்லை. 

“என்‌ காதல்‌ நிறைவேறவில்லை; என காதலை oa 
அக்கொள்ளா த ஒருவன்‌ நல்வாழ்வு வாழ்வதா ? அதையும்‌ 
நரன்‌ பார்ப்பதா? கூடாத. என்‌ காதலை மறுத்த அவனை 
வாழவிடேன்‌,”” என்று எண்ணும்‌ இழிகுல மகளிரைப்‌ 
போல்‌ அல்லாமல்‌, “(அவன்‌ என்‌ காதலன்‌ ; என்னால்‌ 
அன்பு செய்யப்பெற்றவன்‌ ; என்‌ காதலை அவன்‌ மதியாது 
போயினும்‌ கவலையில்லை ; எனக்கு அவன்பால்‌ . காதல்‌ 
உண்டு ; அகவே, அவன்‌ நல்வாழ்வு வாழவேண்டும்‌; 
அவன்‌ வாழ்வில்‌ தாழ்வு ஏற்படல்கூடா அ ; அவன்‌ காழ்க்‌ 
தான்‌ என்ற சொல்லையும்‌ ஏற்க மறுக்கும்‌ என்‌ Gr Hear” 
என்று எண்ணும்‌ ஈக்கண்ணையார்‌. உள்ளத்‌ தூய்மையின்‌ 
உயர்வை உணருங்கள்‌ | 

புறத்தில்‌ பாடிய தம்‌ வாழ்வுப்‌ பாடல்களே யல்லாமல்‌, 
அகத்துறைப்‌ பாடல்கள்‌ மூன்றும்‌ பாடியுள்ளார்‌ நக்கண்‌ 
ணையார்‌ ; அவற்றுள்‌ ஓர்‌ இடத்தே அவர்‌ மேற்கொண்ட 
பட்ட. அவர்‌ புலமையின்‌ சிறப்பை உணர்‌ த்தும்‌. 

தலைமகள்‌ ஒருத்தி, தலைமகன்‌ ஒருவனோடு கள 
வொழுக்க உறவுகொண்டு வாழ்கிறாள்‌ ; ஆனால்‌, அவவாழ்‌ 
விற்கு எத்தனையோ இடையூஅகள்‌ உண்டாகின்றன. 
தலைவன்பால்‌ கொண்டெள பேரன்பு ; அத்தடைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ அகற்றச்‌ ய, அதனால்‌, பெண்கள்பால்‌ 
இயல்பாக நிறைந்‌ த காணவேண்டிய பெண்மைக்‌ குணங்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ Gps சிறிதாக மறைந்‌அவிட்டன ; இஅதி 
யாக அவள்பால்‌ நிற்பது நாண்‌ ஒன்றே; அதுவும்‌ எப்‌ 
போது அவளைவிட்டு நீங்கிவிடுமோ என்றகிலை. இம்‌ மாறு 
பாட்டைக்‌ கண்டாள்‌ அவள்‌ தாய்‌; அர்நிலை ஏற்படா 
திருக்க, மிகவும்‌ விழிப்போடு நின்று தன்‌ மகளைக்‌ காக்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டாள்‌. இரவிலும்‌ உறக்கத்தை மறந்து 
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மகள்‌ நலம்பேணத்‌ தொடங்கிவிட்டாள்‌. இதை உணர்ந்து 
கொண்டாள்‌ தலைவி, இனி, களவொழுக்கம்‌ மேற்கொள்‌ 
“yg இயலாது; மணந்துகொள்வதே வழி என அறிந்‌ 
தாள்‌. தன்‌ நிலை, தன்‌ காதலின்‌ தன்மை, தன்‌ தாய்‌ நிலை 
ஆக இவற்றை அழகிய ஓர்‌ உவமையால்‌ விளக்கி, தன்‌ 
கருத்தைத்‌ தலைமகற்கு உணர்‌ தஅகிறாள்‌ தலைவி, 
இறு கரையுடைய ஒரு பெருங்குளம்‌ ; கடமை யறிநத 

காவற்காரன்‌ ஒருவன்‌. ஒருநாள்‌ இரவு காற்றோகூடிய 
பெருமழை பெய்யத்‌ தொடங்கிவிட்டது ; குளம்‌ முழு 
தும்‌ நீர்‌ நிறைந்துவிட்டது; மேலும்‌ மழை பெய்து 
கொண்டே யிருக்கிறது; காற்றும்‌ நிற்காமல்‌ வீசிக்‌ 
கொண்டேயுளது; அதனால்‌, குளத்துநீர்‌ அலையெடுத்‌ த 
மோதிக்‌ கரையை அழிக்கவும்‌ தொடங்கிவிட்ட அ. அதன்‌ 
சரசையோ அவ்வளவு பெருநீரைத்‌ தாங்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
அற்றது; சிறியது ; ஆகவே, அதன்‌ காவற்காரன்‌, கரை: 
எங்கே உடைர்துவிடுமோ? எப்போது உடைக்துவிடுமோ? 
என்ற கவலையால்‌, இரவுமுூழுதும்‌ கண்மூடா அ கரையைச்‌ 
சுற்றிச்‌ சுற்றி வந்‌ கொண்டே யிருக்கிறான்‌. இந்தக்‌ காட்சி 
யைத்‌ தலைவனுக்குக்‌ காட்டினாள்‌ ; காட்டிவிட்டு “கரை 
அழிந்துவிமோ என்னு கவலைகொள்ளும்‌ காவற்காரனைப்‌ 
போல்‌ என்‌ தூயர்கிலை கண்டு கவலையால்‌ கண்‌ விழியாது 
காக்கிறாள்‌ என்‌ தாய்‌; குளநீர்போல்‌ பெருகியுளத என்‌ 
காதல்‌; IMS கூளநீரையும்‌, அதன்‌ மோதுதலையும்‌ தாங்க 
ஆற்றாத அதன்‌ சிறு கரைபோல்‌, காதல்‌ வெள்ள த்தைத்‌ 
தடுத்து நிறுத்தமாட்டாது சிறுமைப்‌ படுதிறது, பெண்‌ 
மைக்‌ குணமெல்லாம்‌ ஒழியத்‌ தனித்து நிற்கும்‌ காண்‌: 
என்றுகூறி மணத்திற்கு உடன்படுத்துகிறாள்‌ தலைவனை, 

ஈங்கைத்‌ 

அய்யவிழ்‌ பனிமலர்‌ உதிர வீூத்‌ 

தொழின்மழை பொழிந்த பானாட்‌ கங்குல்‌ 

af Gers இவலை sre சிறு கோட்டுப்‌ 

- பெருங்குளம்‌ காவலன்‌ போல 

அருங்கடி அன்னையும்‌ அயில்‌ மறந்தனளே.'? 





௧௯. பேய்மகள்‌ இளவெயினி 


இவர்‌ குறவர்‌ குடியிற்‌ பிறந்தவர்‌ : இளமையிலேயே 
பாடல்‌ புனையும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தவர்‌; இவர்‌ பெயர்க்கு 
முன்வரும்‌ பேய்மகள்‌ என்ற தொடர்‌ எதனால்‌ வந்தது 
என்பது புலனாகவில்லை ; புறநானூற்றிற்கு அரிய உரை 
யெழுதி அளித்த பழைய அசிரியர்‌, கண்ணுக்குத்‌ தெரி 
யாத பேயே இளவெயினி என்னும்‌ பெயரோடு தோன்றிப்‌ 
LITE DD என்ற கதை தன்‌ காலத்தே வழக்கத்தில்‌ இருர்‌ 
தது எனக்‌ கூறுவர்‌ ; “இவள்‌ பேயாயிருக்கக்‌ கட்புலனாய 
தோர்‌ வடிவுகொண்டு பாடினாளொருத்தி யெனவும்‌, “இக்‌ 
களத்து வந்தோர்‌ யாவரும்‌ பரிசில்‌ பெற்றார்கள்‌; ஈண்டு 
நின்னோடு எதிர்ந்து பட்டோரில்லாமையான்‌, எனக்கு 
உணவாகிய தசை பெற்றிலேன்‌” எனக்‌ தான்‌ பேய்மக 
ளானமை தோன்றப்‌ பரிசில்‌ கடாயினாள்‌ எனவும்‌ கூறு 
apart.” ஆனால்‌, அவர்‌ அக்‌ கதையை நம்பாமை 
நன்கு புலனாகும்‌. பேய்மகள்‌ என்ப தெய்வமேறியாடும்‌ 
- தேவ்ராட்டி அல்லது பூசாரிச்சியைக்‌ குறிக்கும்‌; தெய்வ 
முற்றுற்போல்‌ வந்துகின்று குறி கூறுவது இவர்கள்‌ 
தொழில்‌; அத்தகைய தேவராட்டிகளுள்‌ இளவெயினி 
யும்‌ ஒருவர்‌ ; ஆகவே, அவர்‌ பேய்மகள்‌ எனப்பட்டார்‌ 
என்று கூறுவர்‌ சிலா, போர்க்கள த்துப்‌ பிணர்‌ தின்னும்‌ 
பேய்மகளிரை வியந்து விரியப்பாடிய சிறப்பால்‌ இளவெயி 
னியார்க்குப்‌ பேய்மகள்‌ என்பது சிறப்புப்‌ பெயராயமைந்த 
தாசல்வேண்டும்‌ என்பர்‌ மற்றும்‌ இலர்‌, 

பேய்மகளார்‌, பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோ என்ற்‌ 
அரசனைப்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. கடுங்கோ, சேரர்‌ மரபிலே 
வந்த பேசரசனாகலேயன்றிப்‌ புலவரும்புகமும்‌ பெரும்புலவ 
னாவன்‌; பாலைத்திணையைச்‌ சறப்பித்துப்பாடிப்‌*பாலைபாடிய' 
என்ற சிறப்புப்‌ பெயரைப்‌ பெற்றவன்‌ ; கலித்தொகையுள்‌ 
பாலைக்கலி முற்றும்‌ இவன்‌ பாடியனவே ; இவையேயன்‌ றி, 
ஏனைய நூல்களுள்‌ வரும்‌ பாலைத்திணைப்‌ பாடல்களுள்‌ 
பெரும்பாலன இவன்‌ பாடியனவே. தலைமகளை நோக்கி, 


பேய்மகள்‌ இளவெயினி 75 


“நின்னைப்‌ பிரியேன்‌; பிரியின்‌, இரவலர்‌ என்பால்‌ வந்த 
பொருள்பெறாத நாட்கள்‌ பல்‌ ஆகுக? என்று தலைமகன்‌ 
கூறியதாகப்‌ பாடி, இரவலர்க்குப்‌ பொருள்‌ 6g பேணும்‌ 
தன்‌ கொடை யுள்ள த்தைப்‌ புலப்படுத்தியுள்ளான்‌ ; போரில்‌ 
விழுப்புண்‌ பெற்று விழுந்த வீரனை, ““அருங்கடன்‌ இறுத்த 
பெருஞ்‌ செயலாளன்‌” எனவும்‌, அவன்‌ “சேண்‌ விளங்கா 
நல்லிசை AHO), நாவில்‌ புலவர்‌ வாயுளானே”” எனவும்‌ 
தன்‌ வீரஉள்ள த்தையும்‌ விளங்க வைத்அளான்‌. 


இவனைப்‌ பாடிய பேய்மகளார்‌, இவன்‌ தன்னைப்‌ பாடிய 
பாண்‌ மகனுக்கு, வெள்ளிகாரால்‌ தொடுத்த பொற்றாம 
ரைப்‌ பூவையும்‌, பாணன்‌ பாட்டிற்கேற்பப்‌ பாடிய பாடி 
னிக்குச்‌ இறந்த பல கழஞ்சால்‌ஆன அழகிய அணிகளையும்‌: 
அளித்தான்‌ என்று அவன்‌ கொடைச்‌ இறப்பைப்‌ புகழ்க்‌. 
தார்‌; இளமகளிர்‌ பலர்‌, சேரநாட்டுக்‌ கருவரை அடுத்‌ BU 
பாயும்‌ பொருநை ஆற்றிற்குச்‌ சென்ற, அங்கே மணலால்‌ 
பாவை அமைத்து, அப்‌ பாவைக்கு மலர்பறிக்து அணி 
வித்து ஆடிமகழ்நது, பின்னர்ப்‌ பொருகை ஆற்அநீரிற: 
குதித்து நீந்திமகிழ்வர்‌ என்றுகூறிச்‌ சேரநாட்டு வளத்‌ 
தையும்‌, பகைவர்‌ பயமின்றி- ஆடிமகிமும்‌ அந்நாட்டுப்‌ 
பெற்றிச்‌ இறப்பையும்‌ விளங்கப்‌ பாடியுள்ளார்‌. பேய்‌ 
மகளார்‌. 


ட ரமித்‌ a A (புறம்‌: ௧௧.) 


௨௦. பொன்முடியார்‌ 


ஒளவையார்க்கு நெல்லிக்கனி கொடுத்துப்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற 'அதியமான்‌ நெடுமானஞ்சியைப்‌ பாராட்டிய புல 
வர்களுள்‌ பொன்முடியாரும்‌ ஒருவர்‌. அதியமான்‌, தக 
ரைத்‌ தலைநகராகக்கொண்ட கிறுநாட்டை ஆண்டுவந்த 
அரசன்‌ ; சிறந்த போர்வீரன்‌ ; பெருங்கொடை வள்ளல்‌; 
இதனால்‌ அவன்‌ பெற்ற புகழ்‌ அவனுக்குப்‌ பகைவர்‌ பல 
ரைத்‌ தேடித்தந்தது ; பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை என்ற 
சோ அரசன்‌ அதியமானோடு பகைத்து அவன்‌ தகரை 
முற்றுகையிட்டுத்‌ தாக்கி அழித்து, அவளையும்‌ கொன்றான்‌. 
இத்‌ தகரேப்போர்‌ நிகழும்காலத்தில்‌, அதியமானோடு அத்‌ 
தகடூரில்‌ தங்கியிருந்து, அவ்வப்போதுள்ள போர்நிலை 
மையை அதியமானுக்கறிவித்து அறிவுரை கூறித்‌ துணை 
புரிந்த புலவர்கள்‌ பொன்முடியாரும்‌ அரிசில்கிமாரும்‌ ஆவர்‌; 
அப்போது பொன்முடியார்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ பல 
4: தகடூர்‌ யாத்திரை! என்ற நூலில்‌ காணப்படுகின்‌ றன. 
அவற்றுள்‌ ஒன்ற, பழங்காலக்‌ கோட்டைகளின்‌ அமைப்‌ 
பையும்‌, அக்கோட்டை மதிலின்கண்‌: வைக்கப்பட்டிருந்த 
பல்வேறு வகையான படைப்பொறிகளையும்‌ இன்றும்‌ நாம்‌ 
அறிந்துகொள்ளும்‌ வசையில்‌, விளங்க உரைக்கும்‌ தன்மை 
யுடையது. 

தகர்‌ யாத்திரையில்‌ காணப்படும்‌ பாடல்களே அல்லா 
மல்‌, நூழிலாட்டு, குதிரைமறம்‌ என்ற அறைதழுவி அவர்‌ 
பாடிய பாடல்கள்‌ இரண்டு. புறநானூற்றில்‌ உள்ளன. அமி 
லாட்டு என்பது, பகைவர்படைகளைப்‌ பாழ்படுத்திப்‌ 
பெரும்‌ போரிட்டுவரும்‌ வீரன்‌ ஒருவன்‌, தன்‌ கைப்படை 
யெல்லாம்‌ போயவழி, தன்‌ மார்பில்‌ தைத்திருக்கும்‌ 
வேலைப்பிடுங்கிப்‌ பகைவர்‌ படைமீது எறிந்து அழித்தான்‌ 
எனப்‌ பாவெது; அதியமான்‌. நெடுமானஞ்சியால்‌ அன்‌ 
போடு வளர்க்கப்பட்டவன்‌ ஒரு வீரன்‌; சிறு குழந்தையாய்‌ 
இருக்கும்போது, அஞ்சி அவனுக்குப்‌ பால்‌ உணவு அளிப்‌ 


பான்‌; விளையாட்டு நினைப்பால்‌, அதை உண்ண மறுப்பான்‌ 
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| அவன்‌; அவனை அச்சு அத்தி உண்ணுவிக்குமானு, அஞ்சி, 
கையில்‌ இறுகோல்‌ ஏர்தி அடிப்பான்போல்‌ ஓங்குவான்‌ 5; 
இவ்வாறு அவனால்‌ வளர்க்கப்பட்டவன்‌ இன்று ஓர்‌ அழதிய: 
இளைஞனாயினான்‌ ; அவன்‌ உச்சிக்குடுமியும்‌, முகத்த மீசை 
யும்‌ அழகை மேலும்‌ அவன்‌ மீது அள்ளிச்‌ சொரிந்தன 5 
இந்நிலையில்‌ சாட்டில்‌ போர்‌ மூண்டுவிட்டஅ; முன்னாள்‌ 
போரில்‌, அவன்‌ முன்னோர்‌ பலரும்‌ மடிந்துவிட்டனர்‌ ; 
அழகும்‌ ஆண்மையும்‌ மிக்க அவ்விளைஞன்‌ மறுகாள்‌ 
போர்க்களம்‌ புகுந்தான்‌. 
களம்புகுந்த அக்காளை, பகைவர்‌ படைவரிசையுள்ளே 
பாய்ந்துசென்று களிறு பலவற்றைக்கொன்று கடனாற்றி; 
இறுதியில்‌ கைப்படை Opis, கள த்தே வீழ்ற்‌ அடெக்கும்‌' 
களிறு ஒன்றின்மீது சாய்ர்‌தவிட்டான்‌ ; அவன்‌ நிலை 
குறித்தும்‌, தன்‌ படைநிலை குறித்தும்‌ கவலை கொண்டான்‌ 
அஞ்ச ; அதேரேரத்தில்‌, களிற்றின்‌ மீஅ வீழ்ந்‌அடெக்கும்‌' 
அவனும்‌ கவலைகொள்ளலாயினான்‌ ; “ கைப்படை யெல்‌ 
லாம்‌ போய்விட்டதே! இன்னும்‌ படையிருர்தால்‌, பகைவர்‌ 
கணிறுகளில்‌ மேலும்‌ சிலவற்றையேனும்‌ அழித்திருப்‌ 
பேனே !'' என்று எண்ணினான்‌ ; எண்ணியவாறே தன்‌ 
மார்பைத்‌ தடவிக்கொடுத்தான்‌ ; அங்கே பகைவர்‌ ஏவிய: 
அம்பொன்று தைத்துக்டெப்பதை அறிந்தான்‌ ; போர்‌ 
வெறியால்‌ அம்பு தைத்ததை அப்போ அவரை அறியாத 
அவன்‌, அதைக்கண்டவுடனே  பெருமூச்செறிந்தான்‌. 
“அந்தோ! போரிடும்‌ வலிமையோடிருக்த அப்போது 
மார்புப்புண்ணில்‌ ௮ம்பொன்று கிடப்பதை அறியாது” 
போனேனே; அறிந்திருக்கால்‌, இவவம்பால்‌, பகைவர்‌ 
யானையுள்‌ ஒன்றையாவது வீழ்த்தியிருப்பேனே,” என்று” 
கவலையுற்றான்‌ ; இக்காட்சியைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டி- 
யுள்ளார்‌ பொன்முடியார்‌. 
₹ பால்கொண்டு மடுப்பவும்‌ உண்ணான்‌ ஆகலின்‌, 

செரஅ து ஓச்சி சிறுகோல்‌ அ௮ஞ்சியொடு 

உயவொடு வருர்‌ த மன்னே ; இனியே, 

புகர்நிறங்கொண்ட களிறட்‌ டானான்‌ 
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முன்னாள்‌ வீழ்ந்த உரவோர்‌ மகனே, 
( உன்னிலன்‌ ? என்னும்‌ புண்‌ ஒன்று அம்பு.” 
(புறம்‌: ௩௧௦0) 
பொன்முடியார்‌ பாடிய பாடல்‌ பலவற்றினும்‌ அவருக்‌ 
குப்‌ பேரும்‌ புகழும்‌ அளித்தது, “ ஈன்று. புறம்‌ தருதல்‌ ” 
என்ற புறநானூற்றுப்‌ பாடல்‌ ஒன்றே ; அப்பாட்டில்‌ 
வீடும்‌ நாடும்‌ வாம வழி கூறியுள்ளார்‌ ; வீடும்‌ நாடும்‌ அவற்‌ 
றில்‌ வாழ்வோரையே குறிக்கும்‌ ; வீடு என்ற உடனே, 
பெற்றோரும்‌ பிள்ளைகளும்‌ ஆகிய இவர்களே ஈம்‌ கண்முன்‌ 
தோன்றுவர்‌ ; அவ்வாறே நாடு என்றவுடனே, நாட்டில்‌ 
வாழும்‌ மக்களும்‌ அம்மக்கள்‌ தலைவனாம்‌ அரசனும்‌ ஈம்‌ 
கண்முன்‌ தோன்றுவர்‌ ; ஆகவே, வீட்டிலும்‌ நாட்டிலும்‌ 
வாழ்வோர்‌ நல்லவராயின்‌ வீடும்‌ நாடும்‌ விளங்கிக்‌ கோன்‌ 
அம்‌ ; வீட்டிலும்‌ நாட்டிலும்‌ வாழ்வோர்‌ நல்லவரா தல்‌. 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கடனறிந்து வாழ்தலே அகும்‌. 
ஆகவே, வீட்டையும்‌ நாட்டையும்‌ நன்‌ லையில்‌ காண 
விரும்புவோர்‌, வீட்டிலும்‌ காட்டிலும்‌ வாழ்வோர்க்கு அவர்‌ 
கடன்களை அறிவித்து அதன்வழி நடக்கப்‌ பழக்குதல்‌ 
வேண்டும்‌ ; அதைச்‌ செய்துள்ளார்‌ பொன்முடியார்‌. 


வீடுபலகொண்டதே நாடு ஆதலின்‌, வீட்டை முதலில்‌ 
நோக்குகிறார்‌. வீட்டிலும்‌, தாய்‌ தந்த மக்கள்‌ என்போரில்‌ 
தாயே முன்னவள்‌ ; ஆகவே, தாயின்‌ கடமையை முதற்‌ 
கண்‌ எடுத்துக்க றுறோர்‌. ஒருவர்க்கு அறிவுக Carr, 
முதலில்‌ அதைத்‌ தான்‌ அறிந்து அதன்வழி ஈடப்பவரா தல்‌ 
வேண்டும்‌; ஒருவருக்கு அறிவுரை கூறுவதினும்‌, அவ்வாறு 
நடந்துகாட்வெதே ஈன்முறை ; இதை உணர்ந்தவர்‌ பொன்‌ 
முடியார்‌. உலகத்‌ தாய்மார்களுக்கெல்லாம்‌ அவர்‌ கட 
மையை உணர்த்த விரும்புறொர்‌; அத்‌ தாய்மார்களுள்‌' 
தானும்‌ ஒருதாய்‌ ஆதலின்‌, “ உங்கள்‌ கடமை இத” 
என்று கூறுவதினும்‌, “என்‌ கடன்‌ இது” என்று கூறினார்‌; 
தாயாம்‌ தன்‌ கடன்‌ யாது? “ஈன்று புறந்தருதல்‌,” பொன்‌ 
முடியார்‌ வாழ்ந்தகாலம்‌, நாட்டில்‌ புறப்பகையும்‌, ௮கப்‌ 
பகையும்‌ மிக்க காலம்‌; ஆகவே, அப்பகை போக்கி நாட்‌ 
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டைக்‌ காப்பதே நாட்டுமக்களின்‌ தலையாய கடன்‌ ; நாடு 
காவலுக்கு நல்ல வீரர்‌ பலர்‌ தேவை ; ஆகவே, நல்ல ஆண்‌ 
மக்களைப்‌ பெற்று ததருவதே டட தாய்மார்களின்‌ 
தலையாய கடன்‌ ; மக்களைப்‌ பெற்றுவிட்டு, அவர்கள்‌ வளர்ப்‌ 
பிலே ன சம்‌ ene அவர்கள்‌ நல்லுடல்‌ 
பெறலின்றி நலிவர்‌ ; மக்கள்‌ ஈலிர்துபோனால்‌, அவர்களைப்‌ 
பெற்றும்‌ பயனில்லா அபோகும்‌ ; ஆகவே, மக்களைப்பெற்ற 
தோடு தீர்ந்தது தன்‌ கடன்‌ என்று நின்றுவிடாமல்‌, அம்‌ 
மக்கள்‌ ஈல்லுடல்பெற்று வாழுமாறு வளர்‌ த்‌தவிவெதும்‌ 
தாயின்‌ கடமையே; அகவே, ““ஈன்றுபுறந்தரு தல்‌ என்‌ தலைக்‌ 
கடன்‌ ? என்று கூறினார்‌. 


மகன்‌ வளருகிறான்‌ ; வளரும்‌ மகனை அப்படியே விட்டு 
விட்டால்‌, அவன்‌ நாடுகாவலுக்குப்‌ பயன்படான்‌ ; தான்‌, 
தனவீடு, தன்நாடு, இவற்றிற்குத்‌ தான்‌ செய்வே 
தொண்டு, அத்தொண்டினை நிறைவேற்றும்‌ வழிவகைகள்‌ 
இவற்றை அவன்‌ அறிந்‌ அகொள்ளு தல்வேண்டும்‌. அவற்றை 
அவன்‌ தானே அறிந்‌ அகொள்வான்‌ என எதிர்பார்த்தல்‌ 
இயலாது; அறிக்த ஒருவர்‌ அவற்றை அவனுக்கு அறிவிக்க 
வேண்டும்‌ ; தன்‌ மக்கள்‌ நன்னிலைபெறவேண்டும்‌ என்று 
வோ. பெற்றோரினும்‌ வேறு இரார்‌ ; பெற்றோர்‌ 
இருவரில்‌, தாய்‌, வீட்டின்‌. உள்ளிருந்து மக்களை வளர்த்துப்‌ 
பழகியவளேயனறி, வெளியேசென்‌ று நாட்டின்‌ தேவையை 
அறிந்தவள்‌ அல்லள்‌. அவற்றை அறிந்தவன்‌ ஆண்மகனாயெ 
தந்தையே ; ஆகவே, மக்களுக்கு அதிஷட்வெ௮ு. அவன்‌ 
கடமையே ; அறிஞர்‌ பலர்கூடிய அவையில்‌ தன்‌ மகன்‌ 
முதலிடம்‌ பெறுமாறு. அவனை அறிவுடையவனாக்குவ அ 
தந்தை கடனே. 


 தந்‌தைமகற்கு ஆற்றும்‌ நன்றி அவையத்து 
முந்தி யிருப்பச்‌ செயல்‌.?! (இருக்‌ : ௬௭.) 
என்று வள்ளுவரும்‌ லி ஆகவே, “சான்றோன்‌ அக்கு 
தல்‌ தந்தைக்குக்‌ கடனே ”” என்றார்‌. 
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நாட்டு இளைஞர்‌, தம்கடன்‌ அறிந்த காளையர்‌ ஆயினர்‌; 
நாடுகாவலை' மேற்கொள்ள முன்வருகின்‌ றனர்‌ ; அனால்‌; 
களத்தே பயன்படுத்த படைக்கலம்‌ பல தேவை ; படை 
வீரர்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ தேவையான படைக்கலங்களை 
அவரவரே செய்தகொள்வாராக என விடுவது அறி 
வுடைமையாகாஅ ; ௮௮, காலக்கேடும்‌ பொருட்கேடும்‌ 
பயப்பதாம்‌ ; ஆகவே, ஓர்‌ ஊரில்‌ உள்ள வீரர்‌ பலர்க்கும்‌ 
வேண்டிய படைக்கலங்கள்‌ அவ்வளவையும்‌ செய்துதர; 
ஊர்தோறும்‌ ஒரு கொல்லனை அமர்த்தியிருந்தனர்‌ அக்‌ 
கால மக்கள்‌. போருக்குச்‌ செல்லப்‌ படைவீசர்‌ தயார்‌ 
ஆயினும்‌, அவர்களுக்குத்‌ தேவையான படைக்கலங்களை தீ 
தேவையானகாலத்தே படைத்துத்‌ தருவதில்‌ கொல்லன்‌ 
தவறிவிட்டால்‌, அவ்வீரரால்‌ போர்புரிந்து காட்டைக்‌ காத்‌ 
தல்‌ இயலா அ ; ஆகவே, வேண்டும்‌ புது வேல்களை ஆக்கித்‌ 
தருவதிலும்‌, இருக்கும்‌ பழைய வேல்களைச்‌ செம்மை 
செய்து கூராக்கித்‌ தருவதிலும்‌ அவன்‌ தவறக்கூடாது ! 
எனவே, அக்கொல்லனும்‌ தன்‌ கடன்‌ அறிந்தவனாதல்‌ 
வேண்டும்‌ ; ஆகவே, “வேல்வடித்‌அக்கொடு த்தல்‌ கொல்லற்‌ 
குக்‌ கடனே ”” என்றார்‌. 

நாகொவலை மேற்கொள்ள வேண்டியவர்கள்‌, ஒழுக்கர்‌ 
தவறியவராயின்‌ நாட்டிற்கே கேடாம்‌; ஆகவே, அவர்கள்‌ 
ஒழுக்கத்திற்‌ சிறந்த ஈல்லோராக விளங்குதல்‌ வேண்டும்‌. 
அதைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ செய்வது இயலா அ ; தாயும்‌ தந்‌ைத 
யும்‌ தம்‌ மக்களைத்‌ தீயவழியிற்‌ செல்லாவண்ணம்‌ பாத! 
காத்தல்‌, அம்‌ மக்கள்‌ வீட்டோடு உள்ளவரையிலுமேதான்‌ 
இயலும்‌. மக்கள்‌ வீட்டில்‌ வாழ்காலத்தினும்‌, வீட்டின்‌ 
வெளியே வாழும்‌ காலமே மிகுதியாம்‌; வீட்டிற்கு வெளியே, 
தாய்‌ தந்தையர்‌ தலைமறைவில்‌ வாழும்போது மக்கள்‌ 
தகாதன செய்தலும்‌ கூடும்‌; அதை அப்போது அறிந்து 
திருத்கவார்‌ யாரும்‌ இராது போனால்‌, அம்மக்கள்‌ 
ஒழுக்கம்‌ கெடுவர்‌ ; ஆகவே, அம்மக்கள்‌ ஒழுக்கத்தில்‌ 
விழிப்பாய்‌ இருக்கவேண்டுவ அ வேந்தன்‌ கடமை; நாட்டு. 
இளைஞர்‌ கெட்டவராயின்‌, அப்பழி அந்நாட்டு அரசனையும்‌, 
ஆட்சிமுறையையுமே சாரும்‌; அவர்கள்‌ நல்லொழுக்க 
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மிக்கவராய்‌ வாழ வழிகாட்ட வேண்டியவன்‌ அரசனே ; 
ஆகவே, “ஈன்னடை ஈல்கல்‌ வேந்தற்குக்‌ உடனே” என்றார்‌. 
நாடுகாவல்‌ ஒன்றே அன்றைய நாட்டின்‌ நிலைமைக்குத்‌ 
தேவை என்பதையும்‌, அதை நன்கு அமைக்க நல்ல இளை 
ஞர்கள்‌ தேவை என்பதையும்‌ அக்கால மக்கள்‌ அறிந்திருக்‌ 
தனர்‌. ஆகவேதான்‌, தாய்‌, மகனைப்‌ பெற்றுப்‌ பேணி 
வளர்த்தாள்‌ ; தந்‌ைத, அறிவூட்டிச்‌ சான்றோனாக்கினான்‌ ; 
கொல்லன்‌, அவனுக்கு வேண்டிய படைக்கலங்களைப்‌ 
பண்ணித்தந்தான்‌ ; அவன்‌ நல்லொழுக்கம்‌ பெற நாட்டு 
அரசன்‌ முயன்றான்‌ ; ஆகவே, நாடுகாவலை நல்லமுறையில்‌ 
மேற்கொள்வதே நல்ல மகனுக்குரிய கடமை. அவன்‌, 
அதற்கு மாறாகத்‌ தன்‌ கடமையில்‌ தவறினால்‌ 2 போருக்‌ 
குச்‌ சென்று புறமுஅகுகாட்டி ஓடி ஒளிக்‌ துகொண்டால்‌?- 
அனை ததும்‌ பாழ்‌; அனைவர்‌ உழைப்பும்‌ பாம்‌; அர்காடும்‌ 
பாழாம்‌ ; ஆகவே, அவ்விளைஞன்‌, தன்‌ கடமையில்‌ தவறு 
தல்‌ கூடாது ; தன்‌ கடமை, மாற்றார்‌ படையைப்‌ பாழாக்கு 
ag; பகைவர்‌ படையில்‌ பெரும்‌ பகுதியாகவரும்‌ களிற்‌ 
றினங்களைக்‌ கண்டஅண்டமாக்‌கி வெற்றி காண்பது: 
இதில்‌ அவன்‌ தவறக்கூடாது ; ஆகவே, “களிறு எறிந்து 
பெயர்‌ தல்‌ காளைக்குக்‌ கடன்‌ ”' என்றார்‌. 
66 < ; = = * : 4 

ஈன்று புறந்தருதல்‌ என்‌ தலைக்கடனே ; 

சான்றோன்‌ ஆக்குதல்‌ தந்தைக்குக்‌ கடனே ; 

வேல்வடித்துக்‌ கொடுத்தல்‌ கொல்லற்குக்‌ உடனே ; 

நன்னடை ஈல்சல்‌ வேர்தற்குக்‌ கடனே ; 

ஒளிஐவாள்‌ அருஞ்சமம்‌ முருக்கி 

so na Dog பெயர்தல்‌ காளைக்குக்‌ உடனே.?? : 
(புதம்‌ : ௩௧௨) 
இவ்வளவு அரும்‌ பெரும்‌ கருத்துக்களே எவ்வளவு தெளி 
வாகக்‌ கூறியுளளார்‌ நோக்குங்கள்‌ ! அவர்‌ கூறிய கருத்துக்‌ 
கள்‌, அக்கால ori Odie நோக்கக்‌ கூறப்பட்டனவே எனி 
னும்‌, அவை இக்கால மக்களும்‌ ஏற்றுப்‌. போற்றக்‌ 
கூடியனவே என்பதில்‌ சிறிதும்‌ ஐயமில்லை. 





Qu. பூ,--0 


௨௧. போந்தைப்‌ பசலையார்‌ 


தோழி செவிலிக்கு அறத்தொடு நிற்கும்‌ தறை. 
யமைதது இவர்‌ பாடிய அழகிய பாட்டொன்று அகநா 
னூற்றில்‌ காணப்படுகிறது. 

மகளின்‌ வேறுபாகெண்ட செவிலித்தாய்‌, அவள்‌ 
உயிர்த்தோழியை அழைத்து மகள்‌ வேறுபாட்டிற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாது என்று கேட்டாள்‌ ; அவள்‌ வேறுபாட்டிற்‌ 
கான காரணத்தை அறிந்த தோழி, அதை இன்றுவரை 
பிறர்‌ அறியாவானு மறைத்தஅவைத்ததேபோல்‌ இனியும்‌ 
மறைத்அவைச்தல்‌ கூடாது என்று எண்ணினாள்‌ ; ஆகவே, 
நடந்த நிகழ்ச்சியை உரைக்கத்‌ தொடங்கினாள்‌ : 


ஒருநாள்‌ ஊர்ப்பெண்கள்‌ எல்லாரும்கூடிக்‌ கடற்கரைக்‌ 
குச்‌ சென்றோம்‌ ; கடல்‌ நீரில்‌ குதித்து ஆடினோம்‌ ; மணல்‌ 
வீடுகட்டிச்‌ சிறுசோறு அக்கினோம்‌ ; பின்னர்‌ இவ்வாறு 
ஆடியதால்‌ உண்டான களைப்புத்தீர சோலை நிழலில்‌ தங்கி 
னோம்‌; அரற்தவேளை ஓர்‌ இளைஞன்‌ அங்கே வந்தான்‌; 
இளைஞன்‌ ஒருவன்‌ வருவதுகண்ட நாங்கள்‌ எழுந்து 
ஒருவர்‌ உடலில்‌ ஒருவர்‌ மறைந்துகொண்டு நின்றோம்‌ ; 
இளைஞன்‌ எங்களை அணுகி, “பொழுஅம்‌ போய்விட்டது ; 
நானும்‌ நஈடக்கமுடியாமல்‌ தளர்ந்துவிட்டேன்‌ ; ஆகவே, 
நீங்கள்‌ அக்கிய இச்‌ சோறுண்டு, இதோ இந்தச்‌ சிறிய 
வீட்டில்‌ இரவு தங்கிச்‌ செல்ல விரும்புகின்றேன்‌; உங்களுக்‌ 
கொன்றும்‌ தடையில்லையே ?”” என வினவி நின்றான்‌. 
அவன்‌ வேண்டுகோளை ஏற்க விரும்பாத நாங்கள்‌, அதை 
நேரே மறுக்காத, “புலால்‌ நாறும்‌ மீன்‌ உணவு நினக்கு 
ஆகா? என்று கூறினோம்‌ ; மேலும்‌ அங்கேயே நின்றால்‌, 
அவனோடு மேனும்‌ சொல்லாடவேண்டிவருமே என்ற 
கவலையால்‌, அவனைவிட்டு அகலுவஅ எப்படி என்று எண்‌ 
அணிக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌ ; அரந்கிலையில்‌, “கடலில்‌ கப்பல்‌ ; 
கடலில்‌ கப்பல்‌; காண்போம்‌ வாருங்கள்‌?) என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே, சிற்றிலையும்‌ சிதைத்அவிட்டு எல்லோரும்‌ ஓடி 
விட்டனர்‌; நான்மட்டும்‌ சற்றே நின்றேன்‌ ; நின்ற என்‌ 
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ணைச்‌ இறிதுநேரம்‌ உற்று சோக்கிவிட்டு “நரன்‌ போகவா”? 
என்றனன்‌; “செல்க” என்றனன்‌ நானும்‌; நான்‌ அவ்வாறு 
கூறியும்‌ போகானாகத்‌ தன்‌ தேரைக்‌ கையாற்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு நின்றுகொண்டே யிருந்தான்‌. . அக்‌ காட்சி 
இன்றும்‌ என்‌ கண்முன்‌ நிற்கிறது ; இததான்‌ உண்மை. 
இதுதவிர வேறு ஒன்றும்‌ அறியேன்‌; கடவுள்மீது வேண்டு 
மானாலும்‌ ஆணையிட்டுக்‌ கூறுகிறேன்‌,” என்று கூறி 
முடித்தாள்‌. 

Qs, அவர்‌ செய்யுட்‌ பொருள்‌ : இதுவே அறத்தொடு 
நிற்றல்‌. தோழி அவ்வாறு கூறக்கேட்ட செவிலித்தாய்‌, 
இளைஞன்‌ இத்‌ தோழியை நெருங்கிப்‌ “போகவா என்றத 
னால்‌, நம்‌ மகளைப்பெற அவன்‌ இவள்‌ அணையை காடியுள்‌ 
ளான்‌ ; இவள்‌ கூறுவதை நோக்கின்‌, இவளும்‌ அவனுக்குத்‌ 
அணைசெய்துள்ளாள்‌; அவனைப்‌ பெரு மனக்கவலையால்‌ 
மகள்‌ உடல்‌ மெலிந்தது. ஆகவே, அவனிடத்தில்‌, இவளும்‌ 
அன்புகொண்டிருக்கிறாள்‌ ; தோழி “போ” எனச்‌ சொல்லி 
யும்‌ அவன்‌ போகாமையால்‌ அவனும்‌ இவளிடத்தில்‌ 
பேோன்புவைத்அள்ளான்‌ ; தேரில்‌ வரது சென்றான்‌ ;ஆகவே, 
அவன்‌ செல்வத்தாற்‌ குறையிலன்‌ ; ஆதலால்‌ இருவாக்கும்‌ 
மணஞ்செய்து மகிழ்வதே நம்‌ கடமை என்னு உணர்ந்தாள்‌, 
இக்‌ கருத்தெலாம்‌ நிறையுமா அ செய்யுள்‌ செய்த போந்தை 
யார்‌ புலமை போற்றுதற்குரியதே. 


“அன்னை அறியினும்‌... (அகம்‌ ; ௧௧௦) 


௨௨. மாற்பித்தியார்‌ 


மாற்பித்தியார்‌ பாடிய பாக்கள்‌ இரண்டிலும்‌, இல்‌ 
லறத்தில்‌ இனிது வாழ்ந்திருந்த கணவன்‌, அறந்து காடு 
சென்றுவிட்ட கொட்‌ காட்சியைக்கண்டு அவன்‌ மனைவி 
அழுது அரற்றியதையே பாட்டின்‌ பொருளாக மேற்‌ 
கொண்டுள்ளார்‌ ; அவ்வாறு அழும்‌ மனைவி மாற்பிச்தி 
யாரே; துறந்து காடுசென்று விட்டவன்‌ மாற்பித்தியார்‌ 
கணவனே; இல்லறத்தே இருந்து இன்பம்‌ அளித்த தம்‌ 
கணவன்‌, துறந்து மறந்துபோனதைக்‌ கண்டு மாற்பித்தி 
யார்க்கு மயக்கமும்‌ பித்தமும்‌ உண்டாயின ; தம்‌ இழிகிலை 
குறித்துப்‌ பாடிப்‌ பாடி அழுதார்‌ ; அவ்வா அ அவர்‌ பாடிய 
பாடல்களே அவை ; ஆகவேதான்‌ அவருக்கு மாற்பித்தி 
யார்‌ என்பது பெயராயிற்று என்று கூறி, மால்‌ என்றால்‌ 
மயக்கம்‌; பித்தி என்பது பித்தன்‌ என்பதன்‌ பெண்பாற்‌ 
பெயர்‌ : ஆகவே அறிவு பிறிதானவள்‌ என்பதே மாற்‌ 
பித்தி என்ற சொல்லின்‌ நேர்‌ பொருளாம்‌ என்று கூறுவர்‌ 
இலர்‌. 


புறத்துறை தழுவிய பாக்களில்‌ தாபதஙிலை என்ற 
அறை தழுவிய பாடல்கள்‌, தாபகவாகை என்ற அறை கழு 
விய பாடல்கள்‌ என்று இருவகைப்‌ பாக்கள்‌ இருக்கின்‌ றன; 
தாபதஙிலையாவ அ, கணவன்‌ இறக்துபோக இருந்து வருந்‌ 
அம்‌ மனைவியின்‌ கைம்மை நிலை குறித்து வருந்திப்‌ பாடல்‌. 
தாபதவாகையாவ து துறவிகளின்‌ அறவு வாழ்க்கையினை ச்‌ 
சிறப்பித்துப்‌ பாடல்‌. மாற்பித்தியார்‌ பாடியபாக்கள்‌ இரண்டும்‌ 
தாபதவாகை என்ற துறை தழுவியன ; ஆகவே, கணவன்‌ 
அறவு கண்டு மனைவி வருர்கவதோ, அல்லது கணவன்‌ 
அறவு கண்டு வருர்தும்‌ மனைவி நிலைகண்டு பிறர்‌ வருந்து 
வதோ அல்ல அதன்‌ பொருள்‌ ; அப்‌ பாக்கள்‌ இரண்டும்‌, 
இல்லறத்தில்‌ இருந்து இன்பம்‌ அகரவேண்டிய இளமைப்‌ 
பருவத்திலேயே பெருந்‌ அறவியாகிவிட்ட ஒருவனின்‌ பெரு 
மையைப்‌ பாராட்டிக்‌ கூறுவனவாம்‌; அகவே, அப்‌ பாக்கள்‌ 
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விளக்குவன you; அப்‌ பாட்டின்‌ பொருளுக்கும்‌, அவர்‌ 
வாழ்க்கை வரலாற்றிற்கும்‌ யாதோர்‌ தொடர்பும்‌ இல்லை 
இதனால்‌, அவர்‌ பெயருக்குக்‌ கூறப்பட்ட பொருள்‌ தவறு 
டையஅ என்று ஆகா அ; அப்‌ பெயரின்‌ பொருள்‌ அஅதவே; 
ஆனால்‌, அவருக்கு அப்பெயர்‌ ஏன்‌ வந்தது என்பதை அறிய 
முடியவில்லை 


இனி, அவர்‌ பாடிய பாக்கள்‌ இரண்டின்‌ பொருளையும்‌ 
திட்டித்‌ தருகிறோம்‌ ; படித்து இன்புஅங்கள்‌ : 


பரந்து உயர்ந்த வீடு; ஓவியத்தில்‌ காண்பதே 
போன்று அழகு நிறைந்தது; அந்த வீட்டிலே, கொல்லிப்‌ 
பாவைபோல்‌ குறைவின்றி நிறைந்த அழகுடைய மகளிர்‌ ; 
அவர்கள்‌ அறிவையும்‌ மயக்கும்‌ ஆண்‌ அழகன்‌ ஒருவன்‌ ; 
அவன்‌ வழியே சென்றால்‌, அவனைக்கண்டு அன்புகொண்ட 
மகளிர்‌ அவனைப்‌ பெறமாட்டாக்‌ கவலையால்‌ தம்கைவளை 
கழலுமாறு தளர்வர்‌. அவனை விரும்பாத மகளிர்‌ இலர்‌ ; 
அவன்‌, தான்‌ விரும்பிய மகளிரைப்‌ பெறமாட்டாது பின்‌ 
னடைந்ததும்‌ இலன்‌ ; மயிலை வலைகொண்டு மடக்கும்‌ 
வேட்டுவனேபோல்‌, மகளிரைத்‌ தன்‌ சொல்வலையால்‌ 
பிணிக்கும்‌ சொல்லழகன்‌; இவ்வாறு, செல்வச்‌ செருக்கிலே 
வாழ்ந்த அவன்‌ வாழ்வின்‌ சிறப்பினைக்‌ கண்டவர்‌, இன்று 
அவன்‌ நிலையைக்‌ கண்டால்‌ அவனை வியந்து பாராட்டா 
திரார்‌ ; இப்போது அவன்‌ வாழ்வது: நாட்டிலே, பெரிய 
வீட்டிலே அன்று; காட்டிலே வாழ்நறொன்‌ ; காலையில்‌ 
எழுந்து காட்டாற்று நீரில்‌ மூழ்குகிறான்‌ ; அதனால்‌ அவன்‌ 
தலைமயிர்‌ தன்‌ பண்டைக்‌ கருகிறம்‌ ஒழிந்து செந்நிறம்‌ 
பெற்றுவிட்டது. ௮௮௫, மேலும்‌ பல சடைகளாகத்‌ Sie 
அம்விட்ட அ. கட்டுக்கடங்காக்‌ காளையெனத்‌ திரிந்த அவனா 
காட்டு வாழ்க்கையில்‌ கைதேர்ந்‌ தவிட்டான்‌ என்றே 
எண்ணத்‌ தோன்றும்‌ ; அவனுக்குக்‌ காட்டு வாழ்க்கையில்‌ 
எவ்வளவு பெரும்‌ பழக்கம்‌. நீராடிய ஈரத்தை உலர்த்த 
நெருப்பு மூ மூட்டும்‌ அவனுக்கு வேண்டிய விறகுகளைக்‌ காட்டு 
யானைகள்‌ அன்றோ கொண்டுவந்த தருகின்றன! எவ்வளவு 
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பெரிய துறவியாடிவிட்டான்‌ அவன்‌ | என்னே அவண்‌ 
நிலை! 


4 ஓவத்தன்ன இடனுடை வரைப்பில்‌ 
பாவையன்ன குறுந்தொடி மகளிர்‌ 
இழைநிலை நெகிழ்த்த மள்ளற்‌ கண்டிகும்‌ ; 
கழைக்கண்‌ நெடுவரை அருவியாடிக்‌ 
கானயானை தந்த விறகில்‌ 
கடுந்தெறல்‌ செர்தீ வேட்டுப்‌ 
புறந்தாழ்‌ புரிசடை புலர்த்து வோனே 


22 


(புறம்‌ : ௨௫௧) 
“ கறங்கு வெள்ளருவி ஏற்றலின்‌ நிறம்‌ பெயர்ந்து 
'இல்லையன்ன புல்லென்‌ சடை யோடு 
அள்ளிலைத்‌ தாளி கொய்யு மோனே 
இல்வழங்கு மடமயில்‌ பிணிக்கும்‌ 
சொல்லை வேட்டுவன்‌ ஆயினன்‌ முன்னே.” 
(புறம்‌ : ௨௫௨) 


௨௩. மாநேக்கத்து நப்பசலையார்‌ 


பாண்டிய நாட்டில்‌ கொற்கை நகரைச்சூழ இருந்த 
நாட்டிற்குப்‌ பழங்கால மக்கள்‌ வைத்து வழங்கிய பெயர்‌ 
மாறோக்கம்‌ என்பது; மாறோகம்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ அழைப்பர்‌; 
அந்நாட்டு மக்கள்‌, வீட்டிற்கு வெளியேசென்‌ அ விளையாடும்‌ 
பேதைப்‌ பருவத்‌.து மகளிரைப்‌ பெண்மகன்‌ என்று கூறு 
வார்கள்‌, அர்காட்டுப்‌ பெண்களுள்‌ புலமையிற்‌ சிறந்தவ 
சொருவர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ பெயர்‌ பசலையார்‌ ; பசலையார்‌ 
என்ற இப்‌ பெயர்‌, அவர்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ வைத்த இயற்‌ 
பெயான்‌ று ; பசலை என்ற நோயின்‌ தன்மையை விளங்கப்‌ 
பாடியதால்‌ பெற்ற காரணப்‌ பெயராம்‌. இப்பெயரோடு, 
பெரும்புலவர்களுக்கு Dar புலமையும்‌ புகழும்‌ கருதி 
அளக்கும்‌ “5” என்ற சிறப்படையும்‌ சேர, நப்பரலையார்‌ 
என்று அழைக்கப்பெற்றா; பசலை யென்பது, கணவன்மார்‌ 
கல்வி, பொருள்‌, போர்‌ இவை குதித்துப்‌ பிரிர்து வெளி 
நாடு சென்றகாலத்தில்‌ அவர்‌ மனைவியர்க்குத்‌ தோன்றும்‌ 
ஒரு கோய்‌; அவர்கள்‌ நெற்றி, கணவன்மார்‌ உடனிருந்த 
காலத்தில்‌ பெற்றிருந்த அழகும்‌ ஒளியும்‌ கெட்டு, கண்ணாடி 
யில்‌ வாயினால்‌ ஊதினால்‌, அக்கண்ணாடி ஆவி படர்ந்து ஒளி 
மழுங்குவ அபோல்‌, வேறுபட்டுத்‌ தோன்றும்‌ ஒரு ரோய்‌. 
நற்றிணையில்‌ தாம்‌ பாடிய பாட்டொன்றில, இப்பசலை 
நோயை, 
 மணிமிடை பொன்னின்‌ மாமை சாய 
என்‌அணிகலம்‌ சிதைக்குமார்‌ பசலை ?? 
(கற்றிணை : ௩௨0௪) 
என்று நப்பசலையார்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
பாண்டிய நாட்டிற்‌ பிறந்து தம்‌ நாட்டுப்‌ பற்றும்‌ 
ஊர்ப்பற்றும்‌ கெடாவகையில்‌ தான்‌ பிறந்த ஊர்ப்பெய 
ரைத்‌ தம்பெயரோடு இணைத்து வழங்கும்‌ ஈம்‌ புலவர்‌ 
பாராட்டிய அரசர்கள்‌ அனைவரும்‌ சோழர்குலத்‌ தொடர்‌ 
புடையவரா கவே காணப்படுகின்றனர்‌ ; அவர்‌ பாடல்‌ 


பெறும்‌ பேறுபெற்ற அரசர்கள்‌ மூவர்‌ ; சோழன்‌ குளமுற்றத்‌ 
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துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌, மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி, மலைய 
மான்‌ சோழிய ஏலதி திருக்கண்ணன்‌ என்போர்‌. 


குளமுற்றததுத் துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ பெரும்புலவர்‌ 
பலருடைய பாராட்டைப்‌ பெற்ற பேரரசன்‌; பதின்மூன்று 
புலவர்கள்‌ அவனைப்‌ பாராட்டியுள்ளனர்‌ என்றால்‌ அவன்‌ 
புகழை என்னென்பது! புலவர்‌ பாராட்டப்‌ பெறுதற்கு 
அவன்‌ கொடையும்‌, வீரரும்‌ மட்டும்‌ காரணமாகா; அவன்‌ 
புலமையும்‌.காரணமாம்‌ ; அவனே ஒரு பெரும்‌ புலவன்‌ ; 
அப்புலவர்கள்‌ பாட்டோடு ஒருங்குவைத்து மதிக்கத்தக்க 
அழயெ பாடல்‌ பாடும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ச்தவன்‌. ளெளிவள 
வன்‌, உறையூரைத்‌ சலைககராகக்‌ கொண்டு அதைச்‌ சூழ 
இருந்த சோழநாட்டை ஆண்டவன்‌ ; இறுகுடிகிழான்‌ 
பண்ணன்‌ என்ற கொடைவள்ளல்பால்‌ பெருமதிப்புடைய 
வன்‌; மலையமான்‌ திருமுடிக்காரியும்‌, சேரவேர்‌ தனும்‌ அவன்‌ 
பகைவர்‌ ; சோழர்‌ குடியிலும்‌ அவனுக்குப்‌ பகைவர்‌ இருக்‌ 
தனர்‌; சேரர்‌ தலைநகராகிய கருவரை முற்றுகையிட்டு 
அழித்தான்‌ ; இமயமலையில்‌ தங்கள்‌ குல இலாஞ்சனையாகிய 
வில்லைப்‌ பொறித்துப்‌ புகழ்பெற்று விளங்கிய சேர அர 
சனைத்‌ தொலைத்தான்‌ ; மலையமானைப்‌ போரில்‌ வென்று 
அவன மக்களைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொணர்ந்து யானையைவிட்டு 
மிதித்துக்‌ கொல்லத்‌. அணிந்தான்‌ ; அச்செய்தியறிந்த 
கோவூர்கிழார்‌ என்ற புலவர்‌ வந்து வேண்ட விடுதலை 
சய்தான்‌. போரில்‌ பொறுத்தற்கரிய கொடியனே என்றா 
அம்‌ புலவர்களிடத்தே பெருமதிப்புடையவன்‌ ; அவன்‌ 
காலத்தில்‌ அவன்‌ நாட்டில்‌ வெள்ளைக்குடி என்ற ஊரில்‌ 
நாகனார்‌ என்ற புலவர்‌ இருந்தார்‌ ; அவ்வூரில்‌, அவருக்கு 
உரிமையான நன்செய்‌ நிலச்திற்குச்‌ செலுத்தவேண்டிய 
இறைப்‌ பணத்தை அவரால்‌ செலுத்த முடியவில்லை; இறை 
தண்டீவோர்‌ விடவில்லை : என்ன செய்வார்‌ அவர்‌ ? ள்ளி 
. வளனைக்‌ கண்டார்‌ ; தன்‌ குறைகூறினா ; அழகிய பாடல்‌ 
ஒன்ற பாடினார்‌; உடனே அரசன்‌, அர்கிலத்திற்குச்‌ 
சேரவேண்டிய பழைய கடனையும்‌ தள்ளிவிட்டு அர்நிலத்‌ 
தையும்‌ இறையிலியாக மாற்றினான்‌. 


/ 
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குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ என்பதில்‌ 
கிள்ளிவளவன்‌, என்பதே அவன்‌ இயற்பெயர்‌; Ory pps 
அத்‌ அஞ்சிய என்பஅ, அவன்‌ இறந்த பிறகு அவனுக்குக்‌ 
கொடுத்த சிறப்புப்‌ பெயர்‌. ஓரே பெயர்‌ கொண்ட அரசர்‌ 
கள்‌ பலர்‌ வாழ்ந்தால்‌, அவர்களைப்‌ பிரித்து அறிவதற்காக, 
அவர்‌ வாழ்க்கையோடு தொடர்புடைய இல நிகழ்ச்சிகளை 
அவர்‌ பெயர்களோடு இணைத்து வழங்குவது வழக்கம்‌. 
பழந்தமிழ்‌ அரசர்கள்‌ போர்வேட்கை யுடையவராவர்‌ ; 
ஆகவே, அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ ௮ரண்மனைகஹி 
லேயே இறந்தார்கள்‌ என்று சொல்வது இயலாத; பல்‌ 
வேற இடங்களில்‌ நடைபெற்ற போர்களில்‌ ஈபேட்ட 
அவர்கள்‌ அப்போர்க்களங்களிலேயே இறந்திருப்பர்‌. வாழ்‌ 
வின்‌ பயன்‌ வீரச்சாவு என்பதே பழந்தமிழர்‌ பண்பாடாத 
லின்‌, அரசர்கள்‌ அரண்மனையில்‌ இறவா அ அமர்க்கள SCS 
இறந்தால்‌, sos அவரின்‌ புகழுக்குரிய செயலாகக்‌ 
கொண்டு இறந்தவர்‌ அவ்விடங்களின்‌ பெயர்சளை அவ்‌ 
வரசர்‌ பெயர்களோடு இணை த்த வழங்குவர்‌ : காரியாற்றுத்‌ 
அஞ்சிய நெடுங்கிள்ளி; யானைமேல்‌ அஞ்சிய பெரு 
மாள்‌, கிள்ளிவளவன்‌, குளமுற்றம்‌ என்ற இடத்தே 
இறந்தவன்‌ ஆகவே, அவன குளமுற்றத்துத்‌ அஞ்சிய 


இள்ளி வளவன்‌ என அழைக்கப்பெற்றான்‌. 


கிள்ளிவளவன்‌ என்பதும்‌ அவனுக்கு உரிய இயற்‌ 
பெயரன்று; சோழ அரசர்கள்‌ என்பதைக்‌ குறிக்கச்‌ இல 
சோழ அரசர்‌ பெயர்களுக்குப்‌ பின்‌ வளவன்‌ என்பதும்‌ 
வரும்‌ ; நலங்கிள்ளி, இராசசூயம்‌ வேட்ட பெருகற்கிள்ளி ; 
திருமாவளவன்‌, மாவளத்தான்‌. சோழ அரசர்கள்‌ என்று 
அறிவிக்க a வரும்‌ இவ்விரு குறியீட்டுப்‌ பெயர்களும்‌ இணைய, 
இள்ளி வளவன்‌ என்பு இவனுக்குப்‌ பெயராயிற்று, பழந்‌ 
்‌ தமிழ்‌ அரசர்கள்‌ பெயரிடும்‌ முறைகளுள்‌ இஅவும்‌ ஒன்‌ று ; 
பாண்டியஅரசர்கள்‌ எனச்‌ குதிக்கவரும்‌ குறியீடுகள்‌ 
மாறன்‌ என்பதும்‌, வழுதி என்பஅமாம்‌ : முஅகுடுமிப்‌ 
பெருவழுதி, ஈன்மாறன்‌ இவை இணைந்து மாறன்‌ வழுதி 


என ஒரு பாண்டியன்‌ பெயராக வருதலும்‌ காண்க. 
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மலையமான்‌ திருமுடிக்காரி கடையெழு வள்ளல்களுள்‌ 
ஒருவன்‌ ; பெண்ணையாறு பாயும்‌ மலாடு என்ற நாட்டை 
ஆண்டவன்‌ ; திருக்கோவலூர்‌: அவன்‌ தலைநகர்‌ ; முள்ளூர்‌ 
என்ற அரணமைர்த மலைக்கு. உரியவன்‌ ; இறந்த போர்‌ 
வீரன்‌ ; சேர சோழ பாண்டியர்‌ மூவர்க்கும்‌ படைத்து 
.அளிக்குமளவு பேராற்றல்‌ வாய்ந்தவன்‌ ; இவன்‌, தகடூரைது 
தலைநகராகக்கொண்டு ஆண்டுவந்த அதிகமான்‌ நெடுமா 
னஞ்சியால்‌ ஒருமுறை தோற்கடிக்கப்‌ பட்டான்‌; உடனே; 
அவ்வதிகன்‌ பகைவனான பெருஞ்சேரல்‌ இரும்பொறை 
என்ற அரசன்‌ அணையைப்‌ பெற விரும்பினான்‌ ; அதற்காக 
அவன்‌ பகைவனும்‌, கொல்லிமலைக்குத்‌ தலைவனுமாகிய ஓரி 
என்பானைக்‌ கொன்று அக்கொல்லிமலையைச்‌ சேரனுக்கு 
அளித்தான்‌ ; உடனே அச்சேரன்‌ அதியமான்‌ தகடூர்மீது 
போர்‌ தொடுத்து அழித்து அவனைக்‌ கொன்றான்‌ ; மலைய 
மான்‌ தன்‌ அரசுரிமையை மீண்டும்‌ பெற்றான்‌. 


மலையமான்‌ சோழிய எனாதி திருக்கண்ணன்‌, மலைய 
மான்‌ மரபிலே வந்தவன்‌ ; சோழர்‌ படைத்தலைவன்‌. 
மலையமான்‌ திருமுடிக்காரியின்‌ மகன்‌ இவன்‌ என்று கூறு 
வர்‌ சிலர்‌ ; ஆனால்‌ அதை உறுதிசெய்யும்‌ தெளிவான 
சான்றுகள்‌ கிடைத்தில. சோழர்குலச்‌ சிற்றரசன்‌ ஒரு 
வன்‌ தன்‌ தாயத்தார்க்கு ௮ஞ்சி இவனிடம்‌ அரண்‌ புகும்‌ 
தான்‌. . அவனைத்‌ தன்‌ முள்ளூர்‌ மலையில்‌ வைத்அக்‌ காத்த 
தோடு, அவன்‌ பகைவரையும்‌ வென்று அவனைச்‌ சோழர்‌ 
அரியணையில்‌ ஏற்றினான்‌. 


நப்பசலையார்‌ பாராட்டிய அரசர்களின்‌ வரலாறுகள்‌ 
இவை ; இனி, இவர்களைப்‌ பாராட்டிய அவர்‌ பாடல்களின்‌ 
சிறப்புக்களைச்‌ சிறிது ரோக்குவோம்‌. 


கிள்ளிவளவன்‌ ஈதற்றெப்பு, வெற்றிச்‌ சிறப்பு, செங்‌ 
Garp சிறப்பு ஆகியவற்றைப்‌ புகழவந்த நப்பசலையார்‌; 
“அரசே ! நின்பால்‌ வரும்‌ புலவர்களுக்கும்‌, இரவலர்‌ களுக்‌ 
கும்‌ பொருள்களை வாரிவாரி வழங்குஇன்ராய்‌ என்று கூறு 
கின்றார்கள்‌; என்றாலும்‌ Dos உன்‌ புகழாகாது, 
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எதிர்த்த பகைவர்கள்‌ எவ்வளவு பேராற்றல்‌ வாய்ந்தவராயி 
னும்‌, பாம்பினை அழிக்கும்‌ இடியேற்றினைப்போல்‌ அவர்‌ 
களை அழிக்கும்‌ ஆண்மையுடையாய்‌ என்பர்‌; அஅவும்‌ 
உனக்குப்‌ புகழைக்‌ தராது; முறை வேண்டினார்க்கும்‌, 
'குறைவேண்டினார்க்கும்‌ பேரஅத்தாணிக்கண்‌ இருந 

அறம்‌ பிறழாத தீர்ப்பளிக்க வல்லாய்‌ என்னு Gerda 
புகழ்வர்‌ ; ௮.துவும்‌ நின்புகழாகாது,' என்று கூறுகிறார்‌. 
இவ்வாறு கூறுவது, உண்மையில்‌ புகழ்ச்சியன்னு; இகழ்ச்சி 
என்றே எவர்க்கும்‌ எண்ணத்‌ தோன்றும்‌. ஆனால்‌, 
இவையெல்லாம்‌ அவன்‌ புகழாகா என்பதற்கு நப்பசலை 
யார்‌ கூறும்‌ காரணத்கை அறிந்தால்‌, இதுவே உண்மைப்‌ 


பாராட்டு என்ற முடிவிற்கு வருவர்‌. 


சோழர்‌ குடியிற்‌ பிறந்தவர்‌ வழிவழியாகவே கொடுது: 
அப்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்‌. அவர்கள்‌ குல முன்னோன்‌ ஒருவன்‌ 
தன்பால்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்த ப ல காப்பாற்று 
வதற்காகவே அலாவில்‌ ஏறி அமர்ந்து தன்‌ உடலையே 
தானமாகக்‌ கொடுத்துள்ளான்‌. அதைப்போலவே, சோழர்‌ 
குடி தோன்றிய காலத்திலிருந்தே சோழர்கள்‌ பெரு வீரர்‌ 
கள்‌ ; அவர்களுள்‌ ஒருவன்‌, தேவர்க்கும்‌ அசுரர்க்கும்‌ 
aos போரில்‌, தேவர்க்குத்‌ அணைபோய்‌, அசுரர்கள்‌ சுங்‌ 
கள்‌ பாதுகாப்பிற்காகப்‌ பெற்றிருந்த வான த்திலேயே 
பறந்து திரியும்‌ இயல்புடைய மூன்று பெருங்‌ கோட்டை 
களை அழித்து அவ்வசுரா களையும்‌ கொன்றான்‌. சோழர்கள்‌ 
என்றுமே முறைதவறியவரல்லர்‌ ; அவர்கள்‌ தலைநகராகிய 
உறந்தை நகரில்‌ உள்ள அறங்கூர்‌ அவையிடத்தே அறம்‌ 
என்றும்‌ நின்று நிலைபெற்றிருக்கும்‌ ; அதைப்‌ புலவர்‌ பல 
ரும்‌ பாராட்டியுள்ளார்கள்‌. 

. இவ்வுண்மைகளை அறிந்தவர்‌ நப்பசலையார்‌, “ஆகவே; 
புருவின்‌ பொருட்டுத்‌ அலைபுக்க சிபியின்‌ வழிவந்தவனா: 
கவே, வந்தவர்க்கெல்லாம்‌ பொருள்களை வாரி வழங்கு. 
இன்ற கின்செயல்‌ நினக்குப்‌ புகழாகாத; அவுணர்‌ 
கோட்டை மூன்றையும்‌ அழித்த நின்‌ முன்னோன்‌ செய 


லோடு ஒப்பிட்ட நோக்குங்கால்‌, உன்‌ ஆண்மை 
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ஆண்மையாகா அ ; உங்கள்‌ உறந்தை அவையில்‌ என்றும்‌ 
அறம்‌ நின்று நிலைபெறும்‌ என்பதை அறிந்தால்‌, நீதி தவ 
முதவன்‌ நீ என்பதில்‌ பொருளே இல்லை,” என்று கூறினார்‌. 
“(இவ்வாறு உன்‌ புகழெல்லாம்‌ உன்‌ முன்னோகளிடத்தி 
அம்‌ காணப்பவெதால்‌ உன்னை நான்‌ எவ்வாறு புகழ்வேன்‌! 
எனக்‌ கூறி உன்னைப்‌ பாராட்டுவேன்‌ |” என்றும்‌ கூறு 


கிறார்‌. 
இதனால்‌, கிள்ளிவளவன்‌ அருள்‌, ஆண்மை, அறம்‌ 


ஆகிய பெருங்‌ குணங்களையுடையான்‌ என்றும்‌, வழிவ 
பொகவே அ௮க்குணங்களால்‌ இறப்புடைய குடியிலே வந்த 
வன்‌ என்றும்‌, தன்குடி வழிவழியாகப்‌ பெற்றிருந்த ௮க்‌ 
குணங்களை அழிக்காமல்‌ போற்றிக்‌ காப்பாற்றிய பெருமை 
யுடையான்‌ என்றும்‌ பாராட்டிய பெருமையைக்‌ 
காணுங்கள்‌: 


புறவின்‌ அல்லல்‌ சொல்லிய சறையடி 
யானை வாண்மருப்பு எறிர்த வெண்கடைக்‌ 
கோணிறை தஅலாஅம்‌ புக்கோன்‌ மருக! 
ஈசல்‌ நின்‌ புகழுமன்றே ; சார்தல்‌ 
ஒன்னார்‌ உட்குந்‌ துன்னருல்‌ கடுந்திறல்‌ 
அங்கெயில்‌ எறிம்த நின்‌ ஊங்கணோர்‌ நினைப்பின்‌ 
அடுதல்கின்‌ புகழுமன்றே ; கெடுவின்று 
மறங்கெழு சோழர்‌ உறந்தை அவையத்து 
அறம்‌ நின்று நிலையிற்று ஆகலின்‌ ௮ சனால்‌ 
முறைமை நின்புகமுமன்றே:...... வளவ: 
யாங்கனம்‌ மொழிகோ யானே !!?. (புதம்‌: ௩௯.) 


கிள்ளிவளவன்‌ வீரமும்‌ கொடையும்‌ விளங்கப்‌ பாட 
விரும்பிய நப்பசஃயார்க்கு அதற்கு ஏற்ற காலம்‌ கிடைத்‌ 
sf. கிள்ளிவளவன்‌ இறந்து விட்டான்‌ ; நப்பசலையார்‌ 
அச்செய்தி கேட்டார்‌ ; அவர்‌ உள்ளம்‌ நடுங்கிற்று. அவ்‌ 
வளவு பேராற்றல்‌ வாய்ந்தவன்‌ எப்படி இறந்தான்‌ | அவனை 
வென்று கொல்ல யாரால்‌ முடியும்‌ ? அவனை அணுகவும்‌ 
அஞ்சுவரே பகையசசர்கள்‌ ! எமன்‌ எப்படி அவன்‌ உயி 
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ரைப்‌ பற்றினான்‌ ? அவனை கெருங்கக்கூடிய ஆண்மை எம 
னுக்கு ஏது? எமன்‌ தன்‌ ஆற்றல்‌ காட்டி அவனுயிரைக்‌ 
கவர்ந்திருக்க மாட்டான்‌ ; பகைத்து அவனுயிரைப்‌ பற்ற: 
அவனால்‌ முடிந்திராது ; : Gor எவ்வாறு ௮வன்‌ உயிரைக்‌: 
கவாந்தான்‌ ; கிள்ளிவளவன்‌ பெருங்‌ கொடைவள்ளல்‌ என்‌ 
பதை எமன்‌ அறிந்திருக்க வேண்டும்‌ ; ஆகவே, அவன்பால்‌ 
பாடிச்சென்று பரிசில்‌ பெறும்‌ இரவலர்‌ போலவே தானும்‌ 
சென்று இருகை கூப்பி வணங்கி இரப்புரை கூறி நின்றே 
அவஅயிரைப்‌ பெற்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ : 
 செற்றன்ளாயினும்‌ செயிரத்சன்றாயினும்‌ a 

உற்றன்றாயினும்‌ உய்வின்று மாதோ ! 

பாடுநர்‌ போலக்‌ கைதொழுது ஏத்தி 

இரந்தன்றாகல்‌ வேண்டும்‌ : பொலக்தார்‌ 

மண்டமர்‌ கடக்கும்‌ தானைத்‌ 

திண்தேர்‌ வளவற்‌ கொண்ட கூற்றே.” (புறம்‌: ௨௨௬.) 
என்று கூறினார்‌. இரந்து அவன்‌ உயிரைப்‌ பெற்றான்‌ 
எமன்‌ என்னு கூறியதால்‌, அவனை அணுக எமனும்‌ அஞ்சு 
வான்‌ என அவன்‌ ஆண்மையினையும்‌, இரப்போர்க்கு த்‌ தன்‌ 
உயிரையும்‌ கொடுப்பான்‌ என அவன்‌ கொடைச்சிறப்பை 
யும்‌ ஈப்பசலையார்‌ விளக்கியுளளார்‌. 

மலையமான்‌ : திருமுடிக்காரியைப்‌ ' பாராட்டேரூர்‌ நப்‌ 
பசலையார்‌. “பூகையரசர்களின்‌ பட்டத்து யானைகளுக்கு. 
நெற்றியில்‌ அணியும்‌ பொன்னாலாகிய பட்டத்தை அழித்‌ 
அச்‌ செய்த பல்‌ மலர்களைத்‌ தம்மைப்‌ பாடும்‌ 
பாணர்களின்‌ தலையிலே சூட்டுவர்‌ றின்‌ முன்னோர்‌,” என 
அவன்‌ குல முன்னோர்‌ பெருமையையும்‌, காவற்காடு 
சூழ்ந்து அருவி இறைந்து விளங்கும்‌ அவன்‌ முள்ளூர்‌: 
மலையையும்‌ பாராட்டினார்‌. 
பின்னர்‌ மலையமான்‌ புகழ்‌ பாடுவார்போல பெரும்‌ 

புலவராகிய கபிலர்‌ புகழையும்‌ ஒருங்கே ee உயர்வு 
உளளுந்கோறும்‌ மகிழ்‌ தற்குரிய g தூம்‌. “கபிலன்‌ உலலல்‌ 


வாழும்‌ மக்கள்‌ எல்லாரினும்‌ குற்றமற்ற அறிவுடைய அந்‌ 
தணன்‌ ; அவ்வளவு சிறந்த கபிலன்‌ நின்னைப்‌ பாடினான்‌ bi 
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எப்படிப்‌ பாடினான்‌ ? உன்பால்‌ வந்து உன்‌ புகழ்‌ பரவி, 
அதைக்கேட்டு நீ அளிப்பன பெற்று வாழ்வர்‌ இரவலர்‌ ; 
இனி அவர்கள்‌ பிழைப்பிற்கு வழியில்லை. அவர்களால்‌ 
புகழ்ந்துபாட முடியாத அளவு கபிலர்‌ நின்னைப்‌ புகழ்ந்த 
பாடிவிட்டார்‌. இனி, வேறு யாரும்‌ நின்னைப்‌ புகழ்ந்த 
பாடல்‌ முடியாத; மேற்குக்‌ கடற்கரையின்‌ கண்ணே 
உள்ள சோர்க்குரிய துறைமுகங்களுக்குள்ளே, பொன்னை 
ஏற்றிக்கொண்டு வெளிநாகெளிலிருந்‌அு வந்த பெரிய கப்‌ 
பல்கள்‌ வந்து தங்கிவிட்டால்‌, ஏனைய சிறு கப்பல்கள்‌ எப்படி 
அத்துறைமுகத்தினுள்ளே அழைய முடியாதோ, அப்‌ 
படியே, என்னைப்போன்ற று புலவர்கள்‌ உன்புகழ்‌ பாட 
முடியாத அளவு கபிலர்‌ நின்புகழ்‌ பாடி விட்டார்‌,” என்று 
கூறுகிறார்‌. 
“ நிலமிசைப்‌ பரந்த மக்கட்‌ கெல்லாம்‌ 

புலனமுக்கற்ற அர்சணாளன்‌ 

இரர்‌தசெல்‌ மாக்கட்கு இனியிடனின்றிப்‌ 

பரந்‌ இசை நிற்கப்‌ பாடினன்‌ ; அதற்‌ கொண்டு 

இனமிகு தானை வானவன்‌ குடகடல்‌ / 

பொலக்சரு காவாய்‌ ஓட்டிய அவ்வழிப்‌ 

பிறகலம்‌ செல்கலா தனையேம்‌.?? 

கபிலர்‌ புகழைப்‌ பெறுவது அறிது; பெறக்கூடிய 

பேறுகள்‌ அனைத்தினும்‌ சிறப்புடைய பேறு என்று கூறிக்‌ 
கபிலரைப்‌ புகழ்ந்தார்‌. முள்ளூர்மலையின்‌ சிறப்பைப்‌ 
பாராட்டிய பிறிதோரிடத்திலும்‌, “பொய்யா நாவின்‌ கபி 
லன்‌ பாடிய....எள்ளறு இறப்பின்‌ முள்ஞூர்‌' என்று 
பாராட்டிக்‌ கபிலரைப்‌ பாராட்டிப்‌ பாடியுள்ளார்‌. “அதி 
தகைய கபிலரும்‌ நின்னைப்‌ புகழ்ந்து பாடினார்‌ என்றால்‌ 
உன்‌ பெருமையே பெருமை!” எனக்‌ காரியையும்‌ 
புகழ்ந்தார்‌. இவ்வாறு இருவர்‌ புகழையும்‌ ஒரேபாட்டில்‌ 
வைத்துப்‌ பாராட்டியதோடு, அதை விளக்கும்‌ வகையில்‌, 
பழந்தமிழ்‌ மக்களின்‌ கடல்வாணிப வள த்தையும்‌ விளங்கக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. 


மலையமான்‌ சோழிய ஏனாதி திருக்கண்ணனைப்‌ 
பாராட்ட விரும்புகிறார்‌ நம்‌ புலவர்‌ ஈப்பசலையார்‌. காவிரி 
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பாய்ந்து வளங்கொழிக்கும்‌ சோழவளநாடு, பங்காளிப்‌ 
போரால்‌ பாழடைந்துவிட்டஅ ; கல்ல அரசை இழந்து 
விட்டது அந்நாடு; அந்நாட்டு அரியணைக்கு வரவேண்‌ 
டியவனோ மிகவும்‌ இளைஞன்‌ ; அவன்‌ தாயத்தார்‌ அவனை 
யும்‌ அழித்தொழிக்க திட்டமிட்டுவிட்டனர்‌. அஃதறிந்த 
அவன்‌, தங்கள்‌ குலத்தின்பால்‌ குன்றாத அன்புடையவர்‌ 
களும்‌, தங்களுக்குத்‌ அயர்‌ வந்தபோதெல்லாம்‌ அணை புரி 
வோரும்‌ ஆகிய மலைய மன்னர்கள்பால்‌ வந்து அடைக்கலம்‌ 
புகுந்தான்‌ ; அப்போஅ அந்‌ நாடாண்டிருக்தோன்‌ திருக்‌ 
கண்ணன்‌. அவன்‌ தந்தையும்‌ அப்போஅதான்‌ இறர்‌ து 
விட்டான்‌. ஆகவே, தானே முன்வந்து, தன்‌ தந்‌ைத 
தோழன்‌ சோழர்குல இளவரசனுக்குத்‌ அணை புரிந்தான்‌ ; 
பகைவர்‌ அணுகுதற்காகாத்‌ தன்‌ முள்ஞூர்‌ மலையிடத்தே 
வைத்துக்‌ கேடொன்றுமின றி அவனைக்‌ காத்தான்‌ ; இறுதி 
யில்‌ அவன்‌ பகைவரையும்‌ அழித்து, அவனைச்‌ சோழகாட்‌ 
டிற்கு அரசனாக்கி, அரசிழர்து அல்லல்‌உற்ற அந்நாட்டு 
மக்கள்‌ துயரையும்‌ போக்கினான்‌. 

இவ்‌ வரலாறுகளை யெல்லாம்‌ விளங்க உரைத்‌ அவந்த 
நப்பசலையார்‌, தந்‌ைத இறப்பத்‌ திருக்கண்ணன்‌ தோன்றி, 
தன்‌ தந்‌ைத தொண்டினை தீ தான்‌ மேற்கொண்ட சிறப்‌ 
பினைப்‌ பாராட்ட விரும்புறொர்‌. அவன்‌ தந்‌ைத மறை 
வால்‌ உண்டான கேட்டின்‌ மிகுதியையும்‌, அதைப்‌ போக்‌ 
கும்‌ வகையில்‌ திருக்கண்ணன்‌ தோன்றிய காலத்தின்‌ 
அருமையையும்‌, அவன்‌ முன்வந்தது கண்டு மக்கள்‌ 
கொண்ட மகழ்ச்‌ிப்பெருக்கையும்‌ விளக்க ஓர்‌ அரிய 
அழகிய உவமையினை அமைக்கின்றார்‌. 


கொடிய கோடைகாலம்‌ ; அக்‌ கோடையும்‌ குறுகிய 
காகாது, நீண்டு செல்கிறது; கோடைக்‌ கொடுமையால்‌ 
கள்‌ வெப்பக்‌ தாழாத வெடித்துப்‌ பொடியா ன்‌ றனர்‌ 
காடுகள்‌ எல்லாம்‌ தீப்பற்றி எரிகின்றன; நீர்‌ நிறைந்‌ 
திருந்த நீர்நிலைகள்‌ பலவும்‌ அந்நீர்‌ முற்றும்‌ வற்றி உல; 
இன்றன ; இந்நிலையில்‌ கோடை நீளுகிறது ; இக்‌ கோடை 


யின்‌ கொடுமை கண்டு மக்கள்‌ கண்கலங்குதின்‌ றனர்‌. 
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கோடை, இவ்வாறு கொடுமை யளித்துக்கொண்டிருக்‌ 
குங்கால்‌, திடீரென, வானம்‌ இருண்டு, இடியும்‌ மின்னலும்‌ 
கலந்து, மண்ணும்‌ பிளந்து போகுமாறு பெருமழை பெய்‌ 
யத்‌ தொடங்கிவிட்ட ; மக்கள்‌ மனத்துயர்‌ WTS SB ; 
மகிழ்ச்சி பொங்கிற்று. 
இக்‌ காட்சியைக்‌ கண்முன்னே கொண்டுவந்து நிறுதி 
திக்‌ கோடையின்‌ கொடுமைபோன்றது திருக்கண்ணன்‌ 
தந்‌ைத மறைவு என்றும்‌, பெருமழை பெய்ததுபோல 
ars முன்கின்றான்‌ திருக்கண்ணன்‌ என்றும்‌ உவமை 
கூறி, கோடையின்‌ கொடுமைகாண நடுங்கிப்‌, பெருமழை 
காண மகிழும்‌ ௩ம்‌ பசலையார்‌. தம்‌ மனித உள்ளத்தைத்‌ 
திறந்து காட்டுதிறார்‌. ere 
“ சவலை நெஞ்சத்து அவலம்‌ தர 

& தோன்நினையே ; நிமைத்தார்‌ அண்ணல்‌ ! 

கல்கண்‌ பொடிய, கானம்‌ வெம்ப, 

wager வரைப்பின்‌ கமம்பல உணங்க 

கோடை நீடிய பைதறுகாலை 

இருரிலம்‌ நெளிய ஈண்டி 

உருமுமறு கருவிய மழைபொழிம்‌ தாங்கே.? 

இம்‌ ஒவரையேயன்றி அவியன்‌ என்ற ஒரு தலைவனை 

யும்‌ பாடியுள்ளார்‌ பசலையார்‌. கோழிக்குரல்‌ கேட்டு, 
எழுந்து கொடுமைசெய்யும்‌ குளிரையும்‌ பொருட்படுத்‌ 
தாத சென்று அவனைப்‌ பாடியதையும்‌, தன்பாடல்‌ கேட்ட 
அவனும்‌, தன்‌ தகுதியறிர்து வரவேற்றுச்‌ சிறப்புப்‌ பல 
Oris, பாம்பின்தோல்‌ போன்றனவும்‌, பெரு மூங்கிலி 
னுள்ளே பிரித்தெடுக்கப்படும்‌ வெள்ளிய மெல்லிய தோல்‌: 
போன்றவுமாய அழயெ ஆடைகள்‌ பல அளித்ததையும்‌ 
விளக்கிவிட்டு, அத்தகையான்‌ ஒருவனைப்‌ பெற்றுவிட்ட 
காரணத்தால்‌, “வறுமை என்னை வாட்டாஅ; மழை இன்‌ 
மையால்‌ காலமே கெடினும்‌ கவலைகொள்ளேன்‌ ; மழைச்‌ 
கோளாகிய வெள்ளி எங்குச்‌ செல்லினும்‌ அஅகுறித்து 
இனி வருர்தேன்‌,” என்௮ பெருமிதம்‌ தோன்றக்‌ கூறி 


யுள்ள ாா: 
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“ கான்கெழு நாடன்‌ கடுக்தேர்‌ அவியன்‌ என 
ஒருவனை உடையேன்‌ மன்னே யானே 5 
அன்‌ ; எவன்‌ பறிகோ வெள்ளியது நிலையே i” 

போர்க்களத்தே வீரப்புண்‌ பெற்று மாண்டான்‌ கண 
வன்‌: அஃதறிந்த மறக்குடியிற்‌ பிறந்த அவன்‌ மனைவி 
அவன உடலை ஒன்றும்‌ தீண்டாதவாறு ௮ன்திரவு காத்‌ 
துக்‌ இடக்கன்றாள்‌. இர்கிலையை விளக்கும்‌ ஒரு செய்யுளை 
இறுதியாகப்‌ பாடியுள்ளார்‌, பெண்‌உள்ளம்‌ அறிந்த கம்‌ 
பெண்பாற்‌ புலவர்‌. பாம்பு அறியும்‌ பாம்பின்கால்‌ என்பர்‌ ; 
பெண்கள்‌ துயரைப்‌ பெண்களே அறிவர்‌ : ஆகவே, கண 
வனை இழந்த அப்பெண்‌ வாயிலாகக்‌, கணவனை இழந்த 
மகளிர்தம்‌ அயர்கிலையைச்‌ இத்திரித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. 

“கணவன்‌ மார்புப்‌ புண்‌ அவன்‌ உயிர்‌ மீளாவாறு 
செய்துவிட்டது; ஆகவே, 99 மிகமிகக்‌ கொடிய புண்‌ ; 
நடுகாள்‌ யாமத்திலும்‌ தும்பிவந்து புண்ணைச்சுற்றுகிற து ; 
அதைத்‌ அரத்துதல்‌ வேண்டும்‌. உடல்‌ வீழ்ந்துடக்கும்‌ 
இடம்‌, ஊர்ப்புறம்‌. ஆகவே, ஏற்றிய விளக்கை எரியவிடா அ 
அலைக்கெது காற்று, உறங்கிப்‌ பலகாள்‌ ஆயினமையால்‌, 
கண்களும்‌ உறக்கத்தை மேற்கொள்ளுகின்றன ; இடை 
இடையே எழும்‌ கூகையின்‌ குரலோ அச்சத்தைத்‌ தரு 
இறது. “என்‌ கணவன்‌ உயிர்மீண்டு எழமாட்டானா' என்ற 

வலால்‌ நற்சொல்‌ கேட்டுநிற்கும்‌ பெண்கள்‌ எண்ணமும்‌ 
றைவேருது. தலைமயிர்‌ கழித்து, தண்ணீரில்‌ மூழ்கி mer 

லாடை இன்றி அல்லிக்காய்‌ அரிச தின்னும்‌ கைம்பெண்‌ 
ணாய்‌ வாழும்‌ கருத்திலேன்‌ யானும்‌. இதுகாறும்‌ இவன்‌ 
பால்‌ பொருள்பெற்றுப்‌ பிழைத்துவந்த ஏ! பாண! ஏ! 
விறலி! இனியும்‌ நீங்கள்‌ இங்கேயிருக்‌அ வாழ்‌ தல்‌ இயலா அ; 
நீங்கள்‌ இனி எங்ஙனம்‌ வாழ்வீர்‌ P” 

இது, அப்பெண்‌ அழுது பாடியதாக அவர்‌ பாடிய 
ஆனந்தப்பையுள்‌. இதில்‌, தாம்‌ அயர்உறும்‌ காலத்தும்‌, 
தன்‌ துயரைப்‌ பெரிதென மதியாது, பிறர்‌ துயரையே 
பெரிதெனக்கொண்ட உயர்நிலையும்‌ விளக்கப்பட்டுள்ள 
வியப்பைக்‌ காணுங்கள்‌. 


பெ, பு.--7 


௨௪. வெண்ணிக்‌ குயத்தியார்‌ 


வெண்ணி . என்ற ஊரில்‌ வாழ்ந்த வேட்கோவர்‌ குடி 
யிற்‌ பிறந்த பெண்பாலார்‌ இவர்‌. வெண்ணி என்ற ஊர்‌, 
தஞ்சாவூர்‌ மாவட்டத்தில்‌, நீடாமங்கலத்திற்கு அண்மை 
யில்‌ உள்ளது ; இப்போது, வெண்ணில்‌ எனவும்‌ கோயில்‌ 
வெண்ணி எனவும்‌ அழைக்கப்பெறும்‌. வணிகர்‌ குடியிலே 
சிறந்தார்க்கு எட்டிப்‌ பட்டமும்‌, படைவீரருள்‌ சிறந்‌ 
தார்க்கு ஏனாதிப்‌ பட்டமும்‌ வழங்குவதேபோல்‌, பழங்கால 
அரசர்‌, வேட்கோவர்‌ குடியிலே. சிறந்தார்க்குக்‌ குயம்‌ 
என்று பட்டமளித்துச்‌ சிறப்பித்தனர்‌. பின்னர்‌ வேட்கோ 
வர்‌ என்ற பெயர்‌ மறைய, குயவர்‌ என்பதே குடிப்பெய 
ராயிற்று ; குயவர்‌ குடியிலே பிறந்து குன்றாப்‌ புகழ்பெற்ற 
புலவராய்‌ இருந்தமையால்‌; இவர்‌, குயத்தியார்‌ எனக்‌ குலப்‌ 
பெயராலேயே அழைக்கப்‌ பெற்றார்‌ ; அவர்‌ பெயரோடு, 
அவர்‌ பிறந்த ஊர்ப்‌ பெயரையும்‌ இணைத்து வெண்ணிக்‌ 
குயத்நியார்‌ என்று அழைத்தனர்‌. இவரைப்போலவே, 
ஊரும்‌ குலமும்‌ அறிய நின்ற புலவர்களும்‌ இருந்தனர்‌ ; 
ஆலச்தூர்கிழார்‌, கோஷாகழமார்‌, 

வெண்ணிக்குயத்தியார்‌, சோழநாட்‌ அரியனையில்‌, 
கரிகாலன்‌ என்ற பேரரசன்‌ வீற்றிருந்த காலத்தே வாழ்ந்த 
வர்‌; கரிகாலன்‌ முன்னோர்‌ வரலாற்றையும்‌, சிறப்பையும்‌ 
நன்கு உணர்ந்தவர்‌. ஆண்டில்‌ அ௮வ்வப்போஅ வீசும்‌ காற்‌ 
றின்‌ தன்மையை உணர்ந்து, மாறி மாறி வீசும்‌ அதன 
இயல்பை உணர்க; அதற்கு ஏற்ப, கப்பல்களைப்‌ பிற 
நாட்டிற்குக்‌ கொண்டுசெல்லுவதம்‌, பிறநாட்டினின்‌ அம்‌ 
கொண்வெருவஅம்‌ ஆய தொழில்களை அந்தக்‌ காலத்தி 
லேயே மேற்கொண்டவர்‌ கரிகாலன்‌ முன்னோர்‌; பழக்‌ 
தமிழர்‌. வெண்ணிக்குயத்தியார்‌ இதை உணர்ந்து கூறி 
யுள்ளார்‌. ட 

கரிகாலனுக்கும்‌, சேரமான்‌ பெருஞ்சேரலா தனுக்கும்‌ 
புலவர்‌ ஊராகிய வெண்ணி அருகே பெரும்‌ போர்‌ நடந்‌ 
தது; அதனால்‌ அவ்விடம்‌ வெண்ணிப்‌ பறந்தலை என்று 
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அழைக்கப்பட்ட அ ; ; போர்‌ நிகழ்ந்த இடத்தைப்‌ பறந்தலை 
என்று அழைத்தனர்‌ பண்டைக்கால மக்கள்‌; பாழிப்‌ 
பறந்தலை, வாகைப்‌ பறந்தலை எனவும்‌ வருதல்‌ காண்க. 
போரில்‌ கரிகாலன்‌ எய்த அம்பு ஒன்று, சேரலாதன்‌ மார்‌ 
பில்‌ தைத்து ஊடுருவிச்‌ சென்று, முதுகுவழியே வெளி 
வர்அவிட்டது ; அதனால்‌, அவனும்‌, அவன்‌ படையும்‌ தோற்‌ 
றனர்‌. ஆனால்‌, சேரலாதன்‌ இறந்தானல்லன்‌ ; புறப்புண்‌ 
பெற்றது காண உள்ளம்‌ ஈாணினான்‌. மானம்‌ அழிந்து 
வாழும்‌ வாழ்வும்‌ வாழ்வா என எண்ணினான்‌; வாழ்வை 
வெறுத்தான்‌ ; உடனே கையில்‌ வாளேந்தி, வடக்குநோக்கி 
அமர்ந்து, உண்ணாது இருந்து உயிர்‌ இழந்தான்‌ ; இவை 
யெல்லாம்‌ தன்‌ ஊர்‌ அருகிலேயே நிகழ்ந்தமையால்‌ 
அவற்றை நன்கு உணரும்‌ வாய்ப்பு புலவருக்குக்‌ கட்டியது, 
படையைப்‌ பாழ்செய்து பெற்ற கரிகாலன்‌ வெற்றிச்‌ 
சிறப்பையும்‌ கண்டார்‌; தோற்ற சேரலாதன்‌, புறப்புண்‌ 
பெற்றமைக்கு நாணி, வடக்கிருந்து உயிர்விட்டுப்‌ பெற்ற 
புகழ்ச்‌ சிறப்பையும்‌ கண்டார்‌. இவ்விரு இறப்புக்களில்‌ 
சிறந்தது எது என ஆராய்ந்து கண்டார்‌; வென்றுகொண்ட 
புகழினும்‌, வடக்கிருந்து பெற்றபுகழே அவருக்குச்‌ இறந்த 
தாகத்‌ தோன்றியது, வெற்றிக்‌ களிப்போடு கிற்கும்‌ 
கரிகாலனைக்‌ கண்ட குயத்தியார்‌, “வடக்கிருந்து இழந்த 
அவன்‌, வென்ற நின்னினும்‌ ஈல்லன்‌” என்று இறிதும்‌ 
கூசாது கூறினார்‌, 
“ ஈளியிரு முந்கீர்‌ நாவாய்‌ ஒட்டி 

வளிதொழில்‌ ஆண்ட உரவோன்‌ மருக ! 

களியியல்‌ யானைக கரிகால்‌ வளவ | 

சென்று அமர்க்சடர்த மின்‌ ஆற்றல்‌ தோன்ற 

வென்றோன்‌ | நின்னினும்‌ நல்லனன்றே 

கவிகொள்‌ யாணர்‌ வெண்ணிப்‌ பறந்தலை 

மிகப்புகழ்‌ உலகம்‌ எய்திப்‌ 

புறப்புண்‌ நாணி வடச்‌இருக்தோனே.!? (புறம்‌ : ௬௬) 





௨௫. வெள்ளிவீதியார்‌ 


மதுரையில்‌ வெள்ளியம்பல வீதி என்றொரு வீதி 
யுண்டு: அத வெள்ளிவீதி எனக்‌ குறைந்தும்‌ வழங்கப்‌ 
பெறும்‌. அவ்வீதியில்‌ வாழ்ந்தமையால்‌, இலர்‌ இவர்‌ 
வெள்ளிவீதியார்‌ என அழைக்கப்பெற்றார்‌ என்பர்‌. மக்கள்‌ 
பெயரைத்‌ தெருவிற்கு வைக்கும்‌ இக்காலம்‌ போலன்‌ றி, 
அக்காலத்தில்‌ தெருவின்‌ பெயரை மக்களுக்கு வைத்தா 
வழங்கினர்‌ போலும்‌, வெள்ளிவீதியார்‌ தம்மையொத்த 
ஒரு புலவரைப்‌ பாராட்டி, மற்றொரு புலவரால்‌ பாராட்டப்‌ 
பெற்றுப்‌ பெருமையடைந்தவராவர்‌ ; இவர்‌ பாராட்டைப்‌ 
பெற்ற புலவர்‌ ஆதிமந்தியார்‌ ; இவரைப்‌ பாராட்டிய புலவர்‌ 
ஒளவையார்‌ ; வெள்ளிவீதியார்‌ பாராட்டிய புறத்திணை ச்‌ 
தலைவர்கள்‌ இருவர்‌ ; ஒருவர்‌ ஆதிமர்தியார்‌ ; மற்றொருவர்‌ 
திதியன்‌. ஆதிமர்தியார்‌ வரலாற்றை முன்னரே அறிந்‌ 
திருக்கிறோம்‌ ; காவிரியில்‌ மறைக்க தம்‌ கணவனை த்‌ தேடித்‌ 
திரிந்த ஆதிமந்தி என்று அவர்‌ வரலாற்றின்‌ சிறப்புடைய 
பகுதியைக்‌ குறித்துள்ளார்‌. திதியன்‌ சிறந்த போர்வீரன்‌ ; 
சேர்ந்தோர்‌ அயர்‌ தீர்க்கும்‌ சிறப்புடையோன்‌ ; அன்னி 
மிஞிலி என்பவள்‌ ஒருத்தியும்‌, அவள்‌ தந்தையும்‌ பசுக்‌ 
காத்தல்‌ தொழில்‌ மேற்கொண்டு வாழ்ந்திராந்தனர்‌ ; ஒரு. 
நாள்‌ அவர்கள்‌ பசு; கோசர்‌ என்பவர்களுக்கு உரிய நிலத்‌ 
தில்‌ பயிரை மேய்ச்துவிட்டது. அச்சிறு குற்றத்திற்கு. 
அவர்கள்‌, அவள்‌ தந்தையின்‌ கண்ணைப்‌ போக்கிவிட்டனர்‌; 
௮துசண்டு, அவரைப்‌ பழிவாங்காமுன்‌ உண்ணேன்‌ என்று 
சூளுரை தீதத்‌ திதியனிடம்‌ சென்று முறையிட்டாள்‌ = 
அவன்‌ அவரைக்கொன் று அவள்‌ அயர்தீர்த்தான்‌; அன்னி 
என்பவன்‌ திதியனோடு பகைதீதான ; பலர்‌ தடுத்தும்‌ 
கேட்கவில்லை ; குறுக்கைப்‌ பறந்தலை என்னுமிடத்தில்‌ இரு. 
வருக்கும்‌ கடும்போர்‌ நடந்தது : களத்தில்‌ அன்னி இறக்‌ 
தான்‌ ; திதியன்‌, அனனியின்‌ காவல்‌ மரமாய்‌ புன்னையை 
அழித்து மகிழ்ந்தான்‌ ;* திதியன்‌ பெற்ற இவ்‌ வெற்றிச்‌ 
சிறப்பையும்‌, அதைக்கண்டு பாணர்‌, கூத்தர்‌ முதலியோர்‌ 
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மகிழ்ந்து பாடியதையும்‌ வெள்ளிவீதியார்‌ பாராட்டி 
யுள்ளார்‌. 


வெள்ளிவீதியார்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ பதின்ன்று ; 
அவை அனைத்தும்‌ அகத்துறை தழுவிய பாடல்கள்‌; 
அவற்றுள்‌ ஒன்றே ஆண்மகன்‌ கூற்று ; மற்றவை எல்லாம்‌, 
தலைவி,தோழி, செவிலி என்ற பெண்பாற்‌ கூற்றுக்களே, 
நற்றிணை, குறுர்தொகை, அகநானூறு அகிய நூல்களில்‌ 
வரும்‌ அவர்‌ பாடல்களை எல்லாம்‌ கோவை செய்து 
கண்டால்‌ வெள்ளிவீதியாரின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு ஒரு 
வாறு விளங்குதல்‌ கூடும்‌ என்பர்‌. 


வெள்ளிவீதியார்‌ தலைவன்‌ ஒருவனைக்கண்டு காதல்‌ 
கொண்டு வாழ்ந்து வந்தார்‌ ; இடையில்‌, அவன்‌ கங்கள்‌ 
திருமணத்திற்கும்‌, இல்லறவாழ்விற்கும்‌ பொருள்‌ தேவை 
என்பது உணர்ந்து, அதைத்‌ தேடிப்‌ பெற்றுவர வெளி 
நாடு சென்றுவிட்டான்‌ ; பல நாளாகியும்‌ அவன்‌ வாராமை 
யால்‌ வெள்ளிவீதியார்‌ வருத்தம்‌ மிகுவதாயிற்று ; ஒருநாள்‌ 
காலை வீட்டைவிட்டு வெளியே வந்தார்‌ ; அவன்‌ ஊருக்குப்‌ 
போகும்‌ வழியில்‌ ஒரு நீர்நிலை ; அதனருகே நின்றுகொண் 
டிருந்தார்‌ ; அந்நிலையில்‌ டப. நாரை 
யொன்று வந்து நீர்கிலையில்‌ தங்கிற்று, அதைக்கண்ட 
அவர்‌, “ஏ காரையே! நாள்தோறும்‌ இங்கே நீ வருனெறாயப்‌; 
எங்களூர்‌ நீர்கிலையில்‌ உள்ள மீன்களைப்‌ பிடித்து உண்‌ 
கிறாய்‌; மாலை ஆன gb அவருருக்குச்‌ சென்றுவிடுதிஞய்‌ : 
நான்‌ வளைகமல Ub Pass நாள்தோறும்‌ காணும்‌ நீ; 
அதை ஒருகாளாவது ௮வருக்கு அறிவிப்பாய்‌ என எதிர்‌ 
ட பார்க்கிறேன்‌ ; ஆனால்‌, நீ அதைச்‌ செய்வதாகத்‌ தெரிய 
வில்லை; ஏன்‌? உனக்கு என்பால்‌ அன்பில்லையா ? அல்லத 
மறதி மிகுதியோ ??” என்று அதைக்‌ கேட்பார்போல்‌ 
தம்‌ துயர்கூறி அழுதார்‌, 
 இிறுவெள்ளாக்‌ குருகே | சிறவெள்ளாவ்‌ குருகே! ! 


எம்மூர்‌ வந்து எம்‌ ஒண்‌ துறைத்‌ தழைஇச்‌ 
சினைக்கெளிற்று ஆர்கையை, அவரூர்ப்‌ பெயர்தி ; 
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அனைய அன்பினையோ 1 பெருமறவியையோ !...... 
கமணி நல்லூர்‌ மகிழ்கர்க்கு என்‌ 

இழைநெகிம்‌ பருவரல்‌ செப்பா தோயே.!' 


பொருள்‌ தேடிக்கொண்டு தலைவனும்‌: வந்து சேர்க்‌ 
தான்‌; அனால்‌, வெள்ளிவீதியாரின்‌ பெற்றோர்‌ அவரை 
அவனுக்கு மணம்‌ செய்‌ அகொடுக்கமாட்டார்போல்‌ தோன்‌ 
Doo; மேலும்‌, அந்த ஊரிலேயே இருந்து, பிறர்‌ யாரும்‌ 
அறியாவண்ணம்‌ அவனோடு கூடி வாழ்தல்‌ இனியும்‌ இய 
லாது என்பதை உணர்ந்தனர்‌ இருவரும்‌ ; தோழியோடு 
கலந்தனர்‌ ; அவனோடு அவனூர்‌ சென்று மணகர்துகொள் 
ag என்று முடிவுசெய்தனர்‌ ; காலையில்‌ எவரும்‌ எழுந்‌ 
திருக்காமுன்‌ வந்து அழைத்துச்‌ செல்வதாகக்‌ கூறிவிட்டு 
அவன்‌ சென்றுவிட்டான்‌; வெள்ளிவீதியார்‌ தனியே இருக்‌ 
கிறார்‌; அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ எண்ணங்கள்‌ பல தோன றின ; 
“* உற்றோரும்‌ பெற்றோரும்‌ அறியாவண்ணம்‌ அயலான்‌ 
ஒருவனோடு சென்‌ அவிடுதல்‌ நாணுடை மகளிர்க்கு அழ 
கல்லவே ; அவ்வா அ செல்லும்‌ மகளிரிடத்தே நாண்‌ நில்‌ 
லாது ர. என்‌ நிலையும்‌ ௮துதானோ? என்னைவிட்டு 
நாண்‌ நாண்‌ இல்லா மகளிரும்‌ மகனிரோ ? 
தாயினும்‌ இறர்கதன்றோ நாண்‌ ? அதை எவ்வாறு இழப்‌ - 
பேன்‌,” என்று ஏங்கினார்‌ ; பின்னர்ச்‌ சிறிது ரோம்‌ 
கழித்து, “நாணை ப்போ ற்றி அவரோடு செல்லாஅ போனால்‌, 
பின்னர்‌ , அவரைப்‌ பெறுதல்‌ முடியாத; பெற்றோரும்‌ 
பிறன்‌ ஒருவனுக்கு என்னை மணம்செய்து வைத்‌ அவிடுவா; 
அர்கிலையில்‌ என்‌ கற்பு என்னாம்‌ £ நாணைக்‌ காட்டினும்‌ 
_கற்பன்றோ இறந்தது? நான்‌ ட. வேண்டு ~ 
மாயின்‌ நாணை மறந்தே ஆகவேண்டும்‌? அதை விட்டே' 
ஆகவேண்டும்‌?” என்ற அணிவு பிறந்தது. மேலும்‌ எண்‌ : 
ணங்கள்‌ வளர்ந்தன. “இற்கிலை ஏன்‌ உண்டாயிற்று? 
என்னோடு பிறந்து, என்னோடு வளர்ந்த காண நானே 
கைவிடவேண்டிய இந்நிலை எதனால்‌ உண்டாயிற்று? நான்‌ 
அவர்பால்‌ காதல்கொண்டு கரம கோயை வளரவிட்டதா 
லன்றோ? காமநோய்‌ என்‌ மனத்திடை வளர வளர, அதன்‌ 
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தாக்குதலைத்‌ தாங்கமாட்டாத, நீரின்‌ தாக்குதலைத்‌ . 
தாங்காமல்‌ மணற்கரை அழிந்து மறைவதேபோல்‌, நாணும்‌ 
இன்று என்னைவிட்டு நீங்குகிறது ; அந்தோ! நாணே! 
உன்‌ நிலைகண்டு வருந்துகிறேன்‌,” என்னு வருந்தினார்‌. 
“ அளிதோ தானே நாணே ; நம்மொடு 

ஈனி நீடு உழர்தன்‌ று மன்னே ; இனியே, : 

வான்பூங்‌ கரும்பின்‌ ஓங்கு மணல்‌ சிறுிறை 

தீம்புனல்‌ நெறிதர வீய்ந்துச்‌ காஅங்குத்‌ 

தாங்கு மளவைத்‌ தாங்கக்‌ 

காமம்‌ ரெரிதரக்‌ கைர்பில்லாதே.?? (குற்‌; ௧௪௯) 


வெள்ளிவீதியார்‌ தலைமகனோடு சென்றுவிட்டார்‌ ; 
காலையில்‌ ௮வளைக்காணா க பெற்றோர்‌ கவலை கொண்டனர்‌ ; 
தோழியை அழைத்துக்‌ கேட்டனர்‌ ; அவள்‌ நடந்தது கூறி 
னாள்‌; உடனே, அவரைத்‌ தேடிக்கண்டு அழைத்த வருகி 
றேன்‌ என்று கூறிப்‌ புறப்பட்டாள்‌ செவிலித்தாய்‌ ; வழி 
யில்‌ பலர்‌ ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்க்‌ கலந்து கலந்து வருகின்‌ 
றனர்‌ ; அவர்களைத்‌ தொலைவில்‌ காணும்போதெல்லாம்‌ 
அவர்கள்‌ தன்‌ மகளும்‌ அவள்‌ காதலனுமே என்னு மகிழ்‌ 
வாள்‌ ; ஆனால்‌, அவர்கள்‌ அண்மையில்‌ சென்று கண்டு 
வேறாதல்‌ அறிந்து வருந்துவாள்‌ ; இவ்வாறு பலமுறை 
ஏமாந்தாள்‌ ; இறுதியில்‌ அவளுக்கு ஓர்‌ உண்மை புலப்பட்‌ 
டது; தவறு செய்தவள்‌ தன்‌ மகள்‌ ஒருத்திமட்டும்‌ sor i; 
உலகில்‌ பலர்‌ அத்தகையவரே ; ஆகவே, Qos உலகியல்‌ ; 
அவர்களுக்கு மணம்‌ செய்‌ அவைத்து மகிழ்தலே பெற்றோர்‌ 
கடன்‌ என உணர்ந்து. வீடுதிரும்பினாள்‌ : 

“ அகலிரு விசும்பின்‌ மீனினும்‌ 
பலரே மன்ற 5 இவ்வுலகத்தப்‌ SmCr.” 

தலைவனை மணந்து இல்லற வாழ்வினை மேற்கொண் 
டார்‌ வெள்ளிவீதியார்‌ ; அவர்கள்‌ வாழ்வு இனிதே கழிந்து 
கொண்டிருந்தது ; இடையே வந்தது ஒரு பேரிடி; அமைதி 
குலைந்தது ; தலைவன்பால்‌ தவறான ஒழுக்கம்‌, அதாவது 
பரத்தையர்‌ வீடுசெல்லும்‌ வழக்கம்‌ இருப்பதாக உணர்ந்‌ 
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தார்‌ வெள்ளிவீதியார்‌ ; ஆகவே, அவனோடு தொடர்பின்றி 
வாழத்‌ தொடங்கினார்‌ ; அர்கிலையைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத 
அவன்‌, ஒருநாள்‌ வெள்ளிவீதியாரை நெருங்கி, ££ ஆணை 
யிட்டுக்‌ கூறுதிறேன்‌ ; நான்‌ எத்தகைய தவறும்‌ செய்தி 
லேன்‌,” என்று கூறினான்‌. அனால்‌ அதை அவர்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளவில்லை; மாறாக * உன்னோடு இன்றுவரை வாழ்ந்த 
வாழ்வு போதும்‌ : இனி, அதை நான்‌ விரும்பேன்‌ ; உன்‌ 
னைக்கண்டதும்‌ சிரித்து மகிழ்ந்த இந்தப்‌ பற்கள்‌ உடை 
யட்டும்‌ : எனக்கு வாழ்வும்‌ வெறுத்துவிட்டது : ஆகவே 
என்‌.உயிரும்‌ அழியட்டும்‌,” என்‌ று கடுஞ்சொற்களை அவன்‌ 
மீது அள்ளி வீசிவிட்டார்‌. 


“நான்‌ தவறு செய்யவில்லை ; அவளிடத்தில்‌ அதை 
- ஆணையிட்டு அறிவித்தேன்‌ ; அவள்‌ ஏற்க மறுத்தவிட்‌ 
டாள்‌ ; இனி இங்கிருந்து பயனில்லை, என்று எண்ணி 
எங்கோ சென்றுவிட்டான்‌ அவன்‌; பல ஆண்டுகள்‌ ஆயின; 
வெள்ளி வீதியார்‌ உள்ளத்தில்‌ அவன்‌ தவறு செய்திலன்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ மெல்ல மெல்லத்‌ தோன்றிற்று ; உடனே, 
அவன்பால்‌ பண்டேபோல்‌ அன்பும்‌, இரக்கமும்‌ உண்டா 
Wor; உண்டாகியா.து பயன்‌? அங்கிருக்கால்கானே அவனை 
யடையலாம்‌ ? அவன்‌ தான்‌ எங்கோ சென்றுவிட்டானே; ' 
என்ன செய்வார்‌? பாவம்‌! நிலவைக்‌ காண்கிறார்‌; கடல்‌ 
போல்‌ பரந்த அதன்‌ பேரொளி தன்‌ உயிரை வாட்டுவதை 
உணர்கிறார்‌ ; ஊரில்‌ விழா கிகழ்வதைக்‌ காணுகிளூர்‌ ; 
விழாக்‌ காணக்‌ காதலனும்‌ காதலியுமாய்ச்‌ செல்வோர்‌ 
காட்டி, தம்‌ கண்ணை உறுத்திக்‌ கவலையைப்‌ பெருக்குவதை 
 உணர்றோர்‌; பொழமுஅபோக்கப்‌ பூஞ்சோலைக்குப்‌ போகிரூர்‌; 
அங்கே தம்‌ தணைவியோடிருர்‌ து தேன்‌ உண்ணும்‌ வண்டு 
கள்‌ தம்‌ வருத்தத்தை வளர்ப்பதை உணர்கிறார்‌. எங்குச்‌ 
செல்லினும்‌ அவருக்கு அமைதியில்லை; உலகமே தம்மோடு 
பகைகொண்டு போரிடுவதாக நினைக்கிறார்‌ ; அழுகிறார்‌ ; 
தம்‌ தோழியை அழைத்து “ என்‌ காமம்‌ பெரிதே; களைஞ 
ரோவிலரே; நான்‌ யாது செய்வேன்‌ |” என்று கவலைப்‌ 
பட்டார்‌. 
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அவர்‌ கவலையும்‌ கண்ணீரும்‌ சண்டதோழி, அவருக்கு 
ஊக்கம்‌ பிறக்குமாறு “ அம்மா! அவர்‌ எங்கே போய்விடு 
வார்‌ ? நிலத்தைக்‌ குடைர்துகொண்டோ, மேகத்தில்‌ 
தழைந்தோ, கடலைக்‌ கடந்தோ மறைந்‌ அபோயிருக்க 
மாட்டார்‌ அவர்‌; இரத உலகில்தானே எங்கேனும்‌ இருக்கப்‌ 
போகிறார்‌ ? ஒவ்வொரு நாட்டிலும்‌, ஒவ்வொரு ஊரிலும்‌, 
ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ தேடினால்‌ அகப்படா மலா போவார்‌? 
உறுதியாக அகப்பவொர்‌ ; அவரைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்துவிட 
லாம்‌; நீ கவலை கொள்ளாதே,” என்று கூறித்‌ தேற்றினாள்‌ : 


° ££ நிலந்தொட்டுப்‌ புகாஅர்‌ ; வானம்‌ எரார்‌ 5; 
விலஃ்‌இரு முந்நீர்‌ காலிற்‌ செல்லார்‌ ; 
நாட்டின்‌ நாட்டின்‌, ஊரின்‌ ஊரின்‌, 
குடிமுறை குடிமுறை தேரின்‌ 
கெடுகரும்‌ உளரோ, ஈம்‌ காதலோரே ?? 


தோழி கூறிய அச்சொற்கள்‌ அவருக்கு ஊக்கம்‌ 
அளித்தது ; தலைவனைத்‌ தேடிக்‌ காண்பது தம்‌ கடனே 
என்பதை உணர்ந்தார்‌ ; அந்கிலையில்‌, கணவனை இழந்து, 
கடுந்துயர்‌ அடைந்‌ த, அவனை த்‌ தேடிக்காண எங்கெங்கோ 
அலைந்து அலைந்து அயர்‌உற்ற ஆதிமந்தியார்‌ அவர்‌ மனக்‌ 
கண்‌ முன்வந்து நின்றார்‌; றிது அச்சம்‌ உண்டாயிற்று ; 
அவரைப்போல்‌ நானும்‌ அலைந்து அன்புறவேண்டுமே ! 
சான்று ஏங்கினார்‌. 
காதல்‌ கெடுத்த சறுமையொடு கோய்கூர்ந் து 

ஆதிமந்தி போலப்‌ பேதுற்று 

அலந்தனென்‌ உழல்வென்‌ கொல்லோ 1”? 
என்று ஏங்கினார்‌ என்றாலும்‌, தலைவன்பால்‌ கொண்டுள்ள 
பெருங்காதல்‌, அவனைத்‌ தேவெதால்‌ வரும்‌ துன்பத்தை 
மறக்கச்‌ செய்தது ; புறப்பட்டார்‌ வீட்டை நோக்க ; எங்‌ 
கெங்கோ அலைந்தார்‌ ; ஆனால்‌, அந்தோ! அவர்‌ முடிவு 
என்னாயிற்று என்பதை அறிய முடியவில்லை ; வெள்ளி ' 
வீதியார்‌ கணவனைத்‌ தேடி அலைந்தார்‌ என்பதை ஒளவை 
யார்‌ தம்‌ பாட்டொன்றில்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌ : 
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்‌ வெள்ளி வீதியைப்‌ போல நன்றும்‌ 
செலவயர்ர்‌ தசினால்‌ யானே... 

வெள்ளிவீதியார்‌ பாடிய பாக்களுள்‌, தலைமகன்‌ கூற்‌ 
மூகவரும்‌ செய்யுளொன்று இறந்த ஓர்‌ உவமையினைப்‌ 
பெற்றுள்ள து. 

இளைஞன்‌ ஒருவன்‌ ஒரு பெண்ணிடத்தே காதல்‌ 
கொண்டான்‌ ; அவளைப்‌ பெறவேண்டும்‌ என்ற வேட்கை 
யால்‌ அறிவு மயங்கினான்‌ போலானான்‌ ; தன்‌ கடமை யாஅ 
.. என்பதையும்‌ மறந்தான்‌ ; இந்நிலை கண்டான்‌ அவன்‌ ஈண்‌ 
பன்‌ ; நகுதற்கு அன்று ஈட்டல்‌; தவறு காணின்‌ இடித்‌ீ 
அக்‌ கூறித்‌ திருத்துவதற்கே என்பதை உணர்ந்தவன்‌ ஈண்‌ 
பன்‌ ; ஆகவே, “உன்‌ போக்கு தகாது” என்று நண்பனைக்‌ 
கடிச்சான்‌. அத கேட்ட இனைஞன்‌, “sam கண்டு இடித்‌ 
அக்‌ கூறித்‌ திருத்த முயலும்‌ நண்பரே ! அம்‌ செயல்‌ கண்டு 
மூழ்ச்சி ; நன்றி; அனால்‌, இடித்துக்‌ கூறித்‌ இருத்த முய | 
இம்‌ நீ, என்னைப்பற்றி வருத்தும்‌ இந்கோயைப்‌ பெருகா 
மல்‌ தடுத்து நிறுத்த வல்லையாயின்‌ நன்று; அது பரவுவ்‌ 
தைத்‌ தடுப்பது என்னால்‌;இயலவில்லை,”” என்று கூறினான்‌. 
தடுக்க முடியா நிலையில்‌ பரவும்‌ காமநோயினை விளக்க ஓர்‌ 
உவமையினைக்‌ காட்டுகிறான்‌. 

ஞாயிறு தன்‌ முழுக்கதிர்களையும்‌ விட்டுக்‌ காய்கினுன்‌; 
அஞ்ஞாயிற்றின்‌ ஒளியால்‌ வெம்மையுற்றுக்‌ கடக்கிறது 
ஒரு கற்பாறை ; அக்கற்பாறைமிது வெண்ணெயைக்‌ காய 
வைத்த, அதைக்‌ காத்து நிற்குமானு ஒருவனை நியமிதீ 
அள்ளார்கள்‌ ; அவனோ, கைகள்‌ இரண்டும்‌ அற்ற முட 
வன்‌ ; பேச முடியாத ஊமை; அகவே, வெண்ணெய்க்குக்‌ 
கேவெந்தால்‌, கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு காப்பதோ, பிற 
ரைக்‌ கூவி அறிவிப்பதோ அவனால்‌ இயலாத; அத்தகை 
யான்‌ காத்துக்‌ டெக்றொன்‌ வெண்ணெயை ; வெய்யிற்‌ 
கொடுமையால்‌ வெண்ணெய்‌ உருகிக்‌ கீழே ஒழுகிப்‌ பரவத்‌ 
தொடங்கிவிட்டது ; அவனும்‌ பரவிப்‌ பாழாவதைப்‌ பார்க்‌ 
கிறான்‌. அனால்‌, பரவிப்‌ பாழாவதைக்‌ கையால்‌ தடுக்கவோ, 
பிறர்க்கு அறிவிக்கவோ அவனால்‌ முடியவில்லை ; இந்தக்‌ 
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காட்சியைக்‌ காட்டிவிட்டு, அச்கையில்லா ஊமை காக்கும்‌ 
வெண்ணெய்‌ போன்றது என்‌ காமநோய்‌ என்று கூறினாள்‌ ; 
இதனால்‌, “வெண்ணெய்‌ உருகிப்‌ பரந்து ஓடுவதைப்‌ பார்ப்‌ 
பது தவிர வேறு ஒன்றும்‌ செய்ய இயலாத கையில்‌ ஊமை: 
யைப்போல்‌, காதல்‌ நோய்‌ பெருகி வருத்அவதைப்‌ பார்‌ த்‌ 
அக்கொண்டிருப்பது தவிர, அதைத்‌ தடுத்துக்‌ கொள்‌ 
வதோ உன்னைப்போன்ற நண்பர்களுக்கு உணர்த்தி வழி' 
தேடுவதோ என்னால்‌ முடியவில்லை. யாது செய்வேன்‌ 
யான்‌?” என்று தன்நிலை விளக்யெவாஅ காண்க. 


££ இடிக்கும்‌ சேளிர்‌ நுங்குறையாக 
நிறக்க லாற்றினோ ஈன்று மன்‌ தில்ல; 
ஞாயிறு சாயும்‌ வெலவ்வறை மருங்கில்‌ 
கையில்‌ ஊமன்‌ கண்ணிற்‌ சரக்கும்‌ 
வெண்ணெய்‌ உணங்கல்‌ போலப்‌ 
பரந்தன்‌ ஐ இக்சோய்‌ கோன்று கொளற்கு அறிசே.? 
(ome: Gay 


வெள்ளிவீதியார்‌ பாடல்கள்‌. இது போன்ற உவமைக்‌ 
ளாலும்‌, மணம்‌ பேசவரும்‌ பெரியவர்கள்‌, கையில்‌ தடியும்‌, 
தலையில்‌ அணியும்‌ உடையராய்‌ வருவர்‌ ; அக்காலத்தே 
தமிழகம்‌ பல நாடுகளாகவும்‌, காடு பல ஊர்களாகவும்‌, 
ஊர்‌ பல குடிகளாகவும்‌ பகுக்கப்பட்டு இருந்தது என்பன: 


போன்ற செய்திகளாலும்‌ சிறந்து விளங்குகின்‌ றன. 


௨௭. வெறிபாடிய காமக்கண்ணியார்‌ 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ காமக்கண்ணியார்‌ ; இது காமாட்சி 
என்ற வடசொல்லின்‌ தமிழாக்கம்‌. பாடிய பாட்டின்‌ 
இறப்பிற்கு ஏற்பப்‌ பெயர்‌ தருவது பண்டையோர்‌ வழக்கம்‌; 
பாலைபாடிய பெருங்கடுங்கோ, கோடைபாடிய பெரும்‌ 
பூதன்‌ என்ற பெயர்களைக்‌ காண்க. இவர்‌, வெறியாடலை 
விளங்கப்‌ பாடிய காரணத்தால்‌, வெறிபாடிய காமக்கண்ணி 
யார்‌ என்று அழைக்கப்பெற்றார்‌. 


ஒரு பெண்‌, ஆண்மகன்‌ ஒருவனோடு காதல்கொண்டு 
வாழ்கிறாள்‌ ; அவர்கள்‌ உறவினை அவள்‌ பெற்றோர்‌ அறி 
யார்‌ ; இடையே, அவன்‌, ௮வளிடத்தே வருவது சில கார 
ணத்தால்‌ தடைப்படுகிறது; அதனால்‌, அவள்‌ தாங்காத 
அயர்கொள்ளுகிழுள்‌; கவலைமிகவே உடல்தளர்ந் து நோயுற்‌ 
முள்போல்‌ ஆகிறுள்‌. தன்‌ மகளின்‌ நிலையைத்‌ தாய்‌ 
நோக்குகிறாள்‌. “ஐயோ! என்‌ மகள்‌ இவ்வாறு தேய்ந்து 
போகிறாளே” எனத்‌ தேம்புகிறாள்‌ ; ஊரில்‌ உள்ள சில ' 
Bu பெண்களிடத்தே தன்‌ குறை கூறிப்‌ புலம்புகிறாள்‌ ; 
அவர்கள்‌ கூறியவாறே, குறி கூறுவாளை அழைத்துக்‌ கேட்‌ 
இருள்‌; அவள்‌ முறத்தில்‌ நெல்லைப்‌ பரப்பிப்‌ பார்த்தும்‌, 
கழற்கொடிக்காயை எண்ணிப்‌ பார்த்தும்‌, “இது தெய்வக்‌ 
குற்றம்‌ ; முருகனுக்கு வழிபாடு செய்‌ ; எல்லாம்‌ நன்மை 
யாக முடியும்‌,” என்று கூறிச்சென்றாள்‌. உடனே தாய்‌, 
வீட்டைத்‌ தூய்மைப்படுத்தி அணிசெய்தாள்‌ ; ஊரில்‌ 
உள்ள இசைக்கருவிகள்‌ எல்லாம்‌ அவள்‌ வீட்டு வாயிலில்‌ 
முழங்னெ ; வேலனை அழைத்து வந்தாள்‌; வேலன்‌ என்‌ 
பவன்‌, கையில்‌ வேலேக்திக்‌ கடவுள்‌ ஏறி ஆடும்‌ பூசாரி ; 
வந்த வேலன்‌, கையில்‌ காப்புக்‌ கட்டிக்கொண்டான்‌ ; 
கழுத்தில்‌ மாலை அணிந்து கொண்டான்‌ ; களத்தில்‌ வேலை 
நட்டுச்‌ சந்தனமும்‌ மஞ்சளும்‌ தெளித்து மாலை சூட்டி 
னான்‌ ; ஆட்டுக்கடா அறுத்துக்கொண்ட குரு திகலந்த அரி 
Pou பலியாகத்‌ தூவினான்‌; தீபதூபம்‌ காட்டினான்‌ ; மலை 
கள்‌ எதிரொலிக்குமாறு வாய்விட்டுப்‌ பாடி முருகனை 
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அழைத்தான்‌ ; முருகனும்‌ அவன்மேல்‌ வந்து ஆடி. அவன்‌ 
குறை தீர்த்தான்‌. இவ்வாறு முருகனை அழைப்பதையே 
வெறியாடல்‌ என்ப. 

காமக்கண்ணியார்‌ பாடிய பாடல்‌ ஐந்த; அவற்றுள்‌ 
மூன்று அகத்துறை தழுவிய பாடல்களாம்‌; அம்ஜூன்றி 
அம்‌ இவ்வெறியாடற்‌ பொருளையே விரித்து உரைச்‌ 


அள்ளார்‌,. 


“தோழி! தாய்‌ வெறியாடத்‌ தொடங்கி விட்டாள்‌ 5 
அங்கே வேலனும்‌ வந்து ஆவொன்‌ ; அப்போ ௮, “ஈாங்கள்‌ 
தலைவனிடத்தில்‌ பேரன்பு கொண்டிருக்கவும்‌, அவள்‌ மட்‌. 
டும்‌ எங்கள்மீது சிறிதும்‌ அன்பின்றிப்‌ பிரிந்திருக்கின்‌ 
றுனே ; ao gar? . என்று அவ்வேலனையே கேட்‌. 
போமா?” என்று தலைவி தோழியிடங்‌ கூறித்‌ தன்‌ தாய்‌ 
வேலன்‌ ஆகிய இருவரின்‌ அறியாமை கண்டு எள்ளி நகை 
யாடுதிருள : 


“ நாடற்குக்‌ 
காதல்‌ செய்தலும்‌ காதல மன்மை 
யாசெனிற்‌ கொல்லோ தோழி! வினவுகம்‌ 
பெய்ம்மணல்‌ முற்றம்‌ கடி. கொண்டு 
இமய்ம்மலி கழங்கன்‌ லேலற்‌ றந்தே.?? 


இத நற்றிணேப்‌ பாட்டு, 


“தோழி! என்‌ நோய்‌, தலைவனைக்‌ காணாக்‌ கொடு 
மையால்‌ நேர்ந்தது என்பதை அன்னை அதிந்திலள் 5 
ஆகவே, கைவளை சுழலத்‌ தளரும்‌ என்‌ உடல்நோய்க்‌ கார 
ணம்‌ யாது எனக்‌ [கட்டுவிச்சயைக்‌ கேட்க, அவள்‌, “இது 
தெய்வத்தால்‌ வந்தது; நெடுவேள்‌ பேணத்‌ தணியும்‌,” 
என்னு சொல்ல; அவள ஆட்டியவாறெல்லாம்‌ ஆடும்‌ நம்‌ 
தாய்‌ வெறியாடத்‌ தொடங்கிவிட்டாள்‌. அவள்‌ செயல்‌ 
எனக்கு அச்சத்தைத்‌ தருகிறது. இந்நோய்‌ வேலனால்‌ 
வற்தது அன்று ; ஆகவே, வெறியாவெதால்‌ இத தணியப்‌ 
போவது இல்லை; வெறியாடிய பின்னரும்‌ இந்‌ ரோய்‌ 


110 பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌ 


தணியாமையைக்‌ கண்டால்‌, இவ்வூர்ப்‌ பெண்கள்‌ சும்மா 
இரார்‌ ; “இவள்‌ நோய்க்‌ காரணம்‌ வேறே என்று கொண்டு 
இல்லாததும்‌, பொல்லாத அம்‌ கூறிப்‌ பழிதூற்றத்‌ தொடங்கி 
விடுவர்‌ ; அகை நான்‌ எவ்வாறு தாங்கிக்கொள்வேன P 
ஒருவேளை, வெறியாடல்‌ கண்டு மட்ந்த முருகவேள்‌, என்‌ 
கோய்‌ தணிய அருள்‌ புரிக்அவிட்டால்‌, இவள்‌ ரோய்‌ ௩ம்‌ 
உறவு இல்லாமலே தணிர்அவிட்டஅு; அகவே இவள்‌ 
நோய்க்‌ காரணம்‌, ஈம்‌ பிரிவு அன்று; வேறுயாதோ?” 
என்னு நம்‌ தலைவர்‌ எண்ணிவிட்டால்‌, நான்‌ எவ்வாறு 
உயிர்‌ வாழ்வேன்‌ ; வாழேன்‌,” இவ்வாறு தாய்‌ செயல்‌ 
கண்டு தலைமகள்‌ அஞ்சுவதாக ஒரு செய்யுள்‌, 
“அடிய பின்னும்‌ வாடிய மேனி 
பண்டையிற்‌ இறவாதாயின்‌, இம்மறை 
அலரா காமையோ அரிதே; அஃதான்று 
அறிவர்‌ உறுவிய அல்லல்‌ கண்டருளி 
வெறிகமம்‌ நெடுவேள்‌ நல்குவன்‌ எனினே 
*செறிதொடி யுற்ற Orang பிறிது? எனச்‌ 
கான்கெழு நாடன்‌ கேட்பின்‌ 
யான்‌ உமாவாழ்தல்‌ அதனினும்‌ அறிதே.?? 


“கோழி! என்‌ உடல்‌ மெலிதல்‌ தலைவன்‌ பிரிவால்‌ 
நேர்ந்தது என்பதை அறியாத, ஊரில்‌ உள்ள கிழங்கள்‌ 
கூறியதைக்கொண்டு, தாய்‌ வெறியாடத்‌ தொடங்கினாள்‌ ; 
வெறியாடல்‌ நிகழ்ர்‌அகொண்டிருக்கும்‌ அன்று இரவு, 
யானையைப்‌ பிடிக்கப்‌ பாயும்புலி, பதுங்கிப்‌ பதுங்கிச்‌ செல்‌ 
வதேபோல்‌, நம்‌ ஊர்க்காவலர்‌ அறியாவண்ணம்‌ ஒளிந்த 
ஒளிந்து நம்‌ தலைவனும்‌ அங்கே வந்‌அசேர்ந்தார்‌. அவர்‌ 
வரவினைக்கண்ட நான்‌, வெறியாகெளத்தின்‌ நீங்கித்‌ தலை 
வர்‌ இருந்த இடஞ்சென்று மகிழ்ந்து மீண்டேன்‌ ; 
அதனால்‌ என்‌ நோய்‌ நீங்கிற்று; இவ்வாறு தலைவன்‌ வர 
வால்‌ என்‌ நோய்‌ நீங்கயதை அறியமாட்டாமல்‌, தன்னால்‌ 
நீங்கிற்று என்று கூறினான்‌ வேலன்‌: இவ்‌ வேலன்‌ 
அறியாமை கண்டு சிரித்துச்‌ சிரித்து என்‌ வயிறெல்லாம்‌ 
யுண்ணாயிற்று,” என்று தலைவி கூறியதாக மற்றொரு செய்‌ 
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யுள்‌. இவ்வாறு; பல்வேறு கோணங்களில்‌ நின்று வெறி 
யாடல்‌ சிறப்பை ANS அரைத்த ஈயம்கண்டு மடிழ்க. 


காமக்‌ கண்ணியார்‌ பாடிய புறப்பாடல்‌ இரண்டு; 
ஒன்ற, மதிலையும்‌ அகழியையும்‌ காத்துநின்ற வீரர்கள்‌ 
போரிட்டு இறந்ததைப்‌ பாராட்டும்‌ செருவிடை வீழ்தல்‌ 
என்ற துறை தழுவியது ; மற்றொன்று, ஒரு வீரனுடைய 
குதிரை, போர்க்களத்தே ஆற்றிய ஆண்மையைச்‌ சிறப்‌ 
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சன்னுரிமையுடன்‌ திகழ்ந்த ஈம்‌ தண்டமிழ்‌ நாடு, 
பண்டை காளில்‌ புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ பலரைப்‌ ரட்‌ 
இலங்கித்து. 

அப்‌ புலவர்கள்‌ தாம்கண்ட இயற்கைக்‌ காட்சிகளைத்‌ 
தம்‌ மனக்கண்ணில்‌ அமைத்து மிறுத்தி அவைகளையே 
தாம்‌ கூறக்‌ சருதிய பொருள்களோடு இணைத்து உவமை 
யாக அமைத்துப்‌ பாட்டு வடிவில்‌ தருவாராயினர்‌. இப்‌ 
பெருமையால்‌ அவர்‌ புலாலுடல்‌ போயினும்‌ எழுத்து 
அசை சீர்‌ தளை அடி தொடைகளையே தம்‌ கண்‌ முதலிய 
உறுப்புக்களாகச்‌ கொண்டு பாவுடல்‌ எடுத்துக்‌ கறாத்‌அயிர்‌ 
பெற்றுப்‌ பொன்றாப்‌ புகழுடன்‌ இன்‌ அம்‌ நம்முடன்‌ 
உறவுகொண்‌ டுலவுகின்்‌ றனர்‌. 


இத்தகையாரின்‌ பெயர்கள்‌ பல இடையமீடுகளால்‌ 
அறிய இயலாமல்‌ மறைவுற்றன. ஆயினும்‌ அவர்‌ 
பெருமையுணர்ந்த தமிழுலகு, அவர்கள்‌ அமைத்த 
உவமை முதலிய தொடர்களையே அவர்கட்குப்‌ பெயராகச்‌ 
சூட்டி மகிழ்ந்த அ. அப்‌ பெயர்களை அப்‌ பாக்களை 
நாமும்‌ ஈம்‌ பிற்காலத்‌ தமிழ்மக்களும்‌ கண்டு மகிழ, புலவர்‌ 
திரு. கா. கோவிந்தன்‌ அவர்கள்‌ இருபத்திரண்டு புலவர்கள்‌ 
வரலாற்றை அரிய பெரிய நூலாக்கி அளிச்தள்ளார்கள்‌. 


இதற்குமுன்‌ சங்கத்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ வரிசையில்‌ 
கபிலர்‌, பரணர்‌, நக்கீரர்‌, ஒளவையார்‌, பெண்பாற்‌ 
புலவர்கள்‌ என்னும்‌ ஐந்து நூல்களையும்‌ வெளியிட்டுள்‌ 
ளோம்‌. அவைகளுடன்‌ இதனையும்‌ ஆறாவதாக ‘உவமை 
யாற்‌ பெயர்பெற்றேர்‌? எனப்‌ பெயரமைத்‌அ வெளியிட்‌ 
டுள்ளோம்‌. ஈம்‌ தமிழக மாந்தர்கள்‌ இதனையும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கற்று இன்புறுவார்களென நம்புகின்றோம்‌. 


சைவ௫த்தாந்த நூற்பஇப்புக்‌ கழகத்தார்‌. 
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தோற்றுவாய்‌ 


உலக மக்களால்‌ வழங்கப்பெறும்‌ மொழிகள்‌, சற்று 
ஏறக்குறைய ஓராயிரம்‌ மொழிகளாம்‌ என்ப. அவற்றுள்‌ 
நான்கு அல்லத ஐநத மொழிகளே “ தொன்மொழிகள்‌ ? 
என்ற இறப்பினுக்‌ குரியவாய்க்‌ காணப்படுகின்றன ; ௮ம்‌ 
மொழிகளுள்‌ தமிழ்‌ மொழியும்‌ ஒன்று; பேச்சுவழக்கற்று 
ஏட்டுவழக்காய்மட்டில்‌ நிற்பனவே பெரும்பாலான தொன்‌ 
மொழிகளின்‌ இயல்பாகக்‌ கொள்ளப்படும்‌ ; ஆனால்‌, தொன்‌ 
மொழிகளுள்‌ ஒன்றென உயர்க்தோராற்‌ பாராட்டப்பெறும்‌ 
தமிழ்மொழிக்கு, அக்குறைபாடு கூறல்‌ இயலா அ ; தமிழ்‌ 
உலகவழக்‌ கழிந்தொழிந்து சிதையாச்‌ சீரிளமைத்திறம்‌ 
வாய்ந்த செம்மையுடையஅு ; ஆகவே, தமிழ்மொழியினை த 
“தொன்மொழி?' எனப்பெயரிட்டுப்‌ பாராட்டுிவதோடு, 
அத “உயர்தனிச்‌ செம்மொழி ”' என்றும்‌ உயர்த்திக்‌ 
கூறுவர்‌. 


தமிழ்‌, உயர்தனிச்‌ செம்மொழிகளுள்‌ ஒன்று என்ற 
இறப்பினை அது பலநூறு ஆண்டுகட்கு முன்னரே பெற்று 
விட்டது; ௮௮ அப்‌ புகழினைப்‌ பெற்ற காலம்‌, தழிழகத்‌ 
தில்‌ புலவர்கள்‌ பலர்‌ வாழ்ந்த சங்ககாலமாகும்‌; சங்ககாலம்‌, 
தமிழிலக்கிய வரலாற்றில்‌ பொற்காலம்‌ (Augustan age 
of Tamil Literature) எனப்‌ போற்றப்படும்‌. சீரிய 
பேரிலக்யெ இலக்கண நூல்களாகிய, பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்‌ 
தொகை, பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு, ஐம்பெருங்காப்பியம்‌, ஐஞ்‌ 
சிறு காப்பியம்‌, ஒல்காப்‌ புகழ்கொள்‌ தொல்காப்பியம்‌ முத 
லாய நூல்கள்‌ ௮ச்சங்க காலத்திலேயே தோன்றின ; 


சங்ககாலம்‌ இற்றைக்கு ஏறக்குறைய இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டு 
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கட்கு முற்பட்டகாலம்‌ என்ப; அத்துணேப்‌ பழைய காலத்‌ 
திலேயே தமிழர்கள்‌ உலகமக்களெலாம்‌ வியந்து போற்‌ 
அம்‌ உயர்நிலை பெற்று விளங்கினார்கள்‌; வளம்பல நிறைந்த 
வாழ்வுடையராயினர்‌ ; நாடு செல்வத்தில்‌ திறந்து விளங்‌ 
கற்று; ன... எல்லையைக்‌ கண்டது தமிழகம்‌; 
நாடாளும்‌ திறம்‌ தெரிந்து நல்லாசு அமைத்திருந்தனர்‌ ; 
இவ்வாறு நாடும்‌ வீடும்‌ அமைதியின்‌ இருப்பிடமாய்‌ விளங்‌ 
இய காரணத்தால்‌, புலவர்‌ பெருமக்கள்‌, பொருள்தேடி 
உழலும்‌ பொல்லாவாழ்வு வாழவேண்டிய நிலையற்று, 
நிரம்பிய வாழ்க்கையும்‌, HOPS SF உள்ளமும்‌ உடையராய்ப்‌ 
பொன்றாக்‌ கலைவள ததைப்‌ போற்றும்‌ பேருளம்‌ படைத்து. 
இலக்கிய, இலக்கணங்களாம்‌ இறப்ப உயர்ந்த செந்தமிழ்க்‌ 
கருவூலங்களைப்‌ பெற்றுத்‌ தந்தனர்‌. 


பண்டுதான்‌ பெற்றிருந்த சீரும்‌, சிறப்பும்‌ இழந்து 
இழிகிலயுற்ற இக்காலத்திலும்‌, தமிழகமும்‌, தமிழரும்‌, 
உலக மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ உயர்வானதோர்‌ இடம்‌ பெற்‌ 
அள்ளமைக்குத்‌ தமிழ்மொழி பெற்றிருக்கும்‌ தனிச்‌ 
சிறப்புவாய்க்த இலக்கயச்செல்வங்களே காரணமாம்‌. 
அத்தகைய இலக்யெங்களை இயற்றித்தந்‌து, உலக அரங்கில்‌ 
தமிழகத்திற்கு உறுபுகழ்‌ வாங்கித்தந்த புலவர்‌ பெருமக்‌ 
கட்குத்‌ தமிழ்நாட்டார்‌ என்ன கைம்மாறு செய்வரோ 
அதியேம்‌ ! மறைந்து மாண்புற்ற அப்புலவர்க்குத்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டார்‌ இனிச்‌ செய்யக்கூடிய கைம்மாறு எ அவும்‌ இல்லை. 
ஆதலின்‌, அவர்களை மறவா அ அறிந்து மதிச்கலாவது 


செய்வாராக. 


ஆனால்‌, சீரிய பேரிலக்கியங்களை 2665565 சிறப்‌ 
பஸித்த புலவர்களின்‌ வரலா அ நம்மால்‌ அறியும்‌ நிலையில்‌ 
இல்லை என்பதை வருத்தத துடன்‌ தெரிவிக்‌ அக்கொள்ள 
வேண்டியவராயுள்ளோம்‌. மிகப்பழைய காலத்தே வாழ்ந்‌ 
தார்‌ ஒருவரின்‌ வாழ்க்கை வரலாற்றினை அறியத்‌ அணை 
புரிவனவாயெ தங்கள்‌ வாழ்க்கைவரலாற்றினை த்‌ தாங்க 
ளாகவே. எழுதிவைத்துச்‌ சென்ற தம்‌ வரலாறுகள்‌ 
(Autobiography), வாழ்க்கையில்‌ அவ்வப்போது நிகழ்ந்த 
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நிகழ்ச்சிகளை நிரல்படக்‌ குறித்‌ துவைக்கும்‌ நாட்குதிப்புக்‌ 
கள்‌ (Diary), ஈண்பராகவோ, உறவினராகவோ உடன்‌ 
வாழ்க து ஒருவர்‌ வரலாற்றை எழுதிவைத்த வரலாற்றுக்‌ 
குறிப்புக்கள்‌ (Biography) போன்ற வரலாற்றுச்‌ சான்று 
கள்‌ எவையும்‌, Lipps தமிழ்ப்புலவர்களின்‌ வரலாற்றை 
அறியத்‌ அணைபுரிவன அல்ல; இவைபோன்ற முறைகளை 
அக்காலத்தார்‌ அறிந்திருந்தார்‌ அல்லர்‌. 
புலவர்கள்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ பலப்பல; ஆனால்‌ அவற்‌ 
அள்‌ ஒன்றும்‌ அவர்கள்‌ வரலாறு உரைக்கும்‌ உள்ளுணர்வு 
கொண்டு இயற்றப்படவில்லை ; புலவர்கள்‌, இலக்கிய 
வளர்ச்சியிலேயே கருத்துடையவராய்‌ கின்றுவிட்டனரே 
அன்றித்‌ தங்கள்‌ வரலாற்றைத்‌ தங்கள்‌ பாக்களின்‌ வாயி 
லாகவே அளிக்கத்‌ தவறிவிட்டனர்‌ ; தங்கள்‌ வரலாற்றை 
அறிவிக்கத்‌ தவறிய புலவர்கள்‌, யார்யார்‌ வரலா அகளையோ 
அறிவிக்கத்‌ அணை புரிர்துள்ளனர்‌ ; அவர்‌ பாடல்களால்‌ 
வரலாறு உணர நிற்போர்‌ எத்தனையோ அரசர்களாவர்‌ ; 
ஆனால்‌, அப்பாக்கள்‌ ஒன்றாவது, அக்காலப்‌ புலவர்கள்‌ 
வரலாற்றினை உணர்‌ ததுகன்றதா என்றால்‌ இல்லை. இதனால்‌, 
புலவர்களின்‌ வரலாற்றினைப்‌ புலவர்களின்‌ பாக்கள்‌ அணை 
பெற்று அறிதல்‌ இயலாது போயிற்று;. புலவர்‌ புகழ்‌ 
வேண்டார்‌ ; ஆகலின்‌ கம்மை உலபிற்கு உணர்த்தாது 
ஒழிக்தனர்‌ என்றால்‌, அவர்கால மக்களாவஅ அவர்கள்‌ 
வரலாற்றை அறிந்து பிறர்க்கும்‌ உணர்த்திப்‌ பெருந்‌ 
தொண்டு புரிந்தனரா எனின்‌ ; இல்லை. இதனால்‌, புலவர்‌ 
களுடைய வரலாறு நம்மால்‌ அறிய இயலாமல்‌ போய்‌ 
விட்டது; அம்மட்டோ ! அப்புலவர்களில்‌ பலரின்‌ இயற்‌ 
பெயர்தாமும்‌ மக்கள்‌ மனத்தினின்றும்‌ மறைந்துவிட்டது. 
தமிழகம்‌ தலை நிமிர்ந்து நிற்கத்‌ அணைபுரிக்க புலவர்களுக்‌ 
குத்‌ தமிழ்மக்கள்‌ அளிக்கும்‌ கைம்மாறு என்னே | 
புலவர்களின்‌ வரலாற்றை அறிய மறந்த நன்றிகெட்ட 
தமிழர்களிடையே, ஈன்றி மறவாத்‌ தமிழர்களும்‌ வாழ்ந்‌ 
திருந்தனர்‌; அவர்கள்‌ அப்‌ புலவர்களின்‌ வரலாற்றினை 
அறியப்‌ பெரிதும்‌ முயன்றுள்ளனர்‌ ; முயன்றவர்‌, முழு 


A உவமையா ற்‌. பெயர்பெற்றோர்‌ 


வெற்றியும்‌ பெற்றாரல்லர்‌ எனினும்‌, அத்துறையில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ முழுதும்‌ தோல்வியே கண்டனர்‌ என்றும்‌ கூற௮ுவதற்‌ 
இல்லை; புலவர்கள்‌ வரலாற்றினை முழுஅம்‌ அறிய முயன்று 
முடியாமற்போன நிலையில்‌, அப்புலவர்களின்‌ பெயரை 
யாவ.து அறிந்து கூறலாம்‌ எனத்‌ அணிந்தனர்‌ ; அவ்வாறு 
அப்புலவர்களின்‌ பெயர்களை அறியும்‌ முயற்சியில்‌, அப்‌ 
புலவர்களின்‌ வரலாற்றின்‌ ஒரு பகுதியினை த்‌ தங்களை 
அறியாமலே அறிந்து அறிவித்துள்ளனர்‌. உறையூர்‌ எருத்து 
வன்‌ தரமோதரலுர்‌, மதுரைக்‌ கூலவாணிகன்‌ சீத்தலைச்சாத்தனர்‌ 
என்ற பெயர்களை அறிவித்து அப்புலவர்களின்‌, ஊர்‌, 
தொழில்‌, இயற்‌ பெயர்‌ அறியத்‌ அணை புரிந்தனர்‌ ; மதுரை 
அளக்கர்‌ ஞாழலார்‌ மகலுர்‌ மள்ளலுர்‌, மதுரைக்‌ கணக்காயலுர்‌ 
மகலுர்‌ நக்கீரர்‌ என்ற பெயர்களை அறிவித்து, அப்பெய 
GOL) புலவர்களின்‌ ஊரையும்‌, பெயரையும்‌, அவர்களின்‌. 
தர்தைமாரையும்‌ அறியவைத்தனர்‌ ; உறையூர்‌ இளம்பொன்‌ 
வணிகலர்‌, வெண்ணிக்குயத்தியார்‌ என்ற பெயர்களை அறி 
வித்து, அவர்களின்‌ ஊரையும்‌, தொழிலையும்‌ உணரத்‌ அணை 
புரிந்தனர்‌ ; கல்லாடலர்‌, கழாத்தலையார்‌ போன்ற பெயர்‌ 
களால்‌, அப்புலவர்களின்‌ ஊர்‌ எது என்பதை எளிதில்‌ 
அறியப்‌ பேருதவிபுரிந்தனர்‌. 

இவ்வாறு புலவர்களின்‌ பெயர்களை அறிவித்தே, 
அவர்களின்‌ வரலா அ களை விளங்கவைத்தமையோடு அவர்‌ 
கள்‌ நின்றாரல்லர்‌. பிறந்த ஊர்‌, பெற்ற இயற்பெயர்‌, மேற்‌ 
கொண்ட தொழில்‌, பெற்ற தர்‌, இவற்றுள்‌ எதுவும்‌ 
அறியமாட்டாப்‌ புலவர்களையும்‌, அவர்கள்‌ ஆக்கித்தந்த 
அரிய பாடல்களைப்‌ பல்கால்‌ பயின்று பயின்று, அப்பாக்‌. 
களில்‌ காணப்பெறும்‌ இனிய உவமைகள்‌, அரிய நஈயஞ்‌ 
செறிந்த சொற்றொடர்கள்‌ - இவற்றை உணர்ந்து, உளம்‌ 
மகிழ்ந்து, அவற்றினாலேயே அப்புலவர்களுக்குப்‌ பெய 
ரிட்டு நமக்கு அறிமுகம்‌ செய்துவைத் அச்‌ சென்றனர்‌. 

இம்‌ முறையில்‌, உவமையாற்‌ பெயர்பெற்ற புலவர்கள்‌ 
அணிலாடுமுன்றிலார்‌, ஓரேருழவர்‌, கயமனர்‌, கல்பொரு சிறு 
நுரையார்‌, கவைமகலர்‌, காலெறி கடிகையார்‌, குப்பைக்‌ கோழி 
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யார்‌, கூவன்மைந்தன்‌, செம்புலப்‌ பெயனிீரார்‌, தனிமகலர்‌, 
நேய்புரிப்‌ பழங்கயிற்றிலர்‌, மீனெறி தூண்டிலார்‌, விட்டகுதிரை 
யார்‌, வில்லகவிரலினர்‌ முதலிய பநிலல்வராவர்‌; தாம்‌ 
பாடிய பாக்களில்‌ அமைத்துள்ள அரிய நயம்‌ செறிந்த 
தொடர்களால்‌ பெயர்பெற்றோர்‌, அிற்ரிபிச்சையார்‌, கங்குல்‌ 
வெள்ளத்தார்‌, குறியிறைப்‌ புதல்வர்‌, கூகைக்‌ கோழியார்‌, 
தும்பிசேர்கீரஓர்‌, தொடித்தலை விழுத்நண்டிலர்‌, நெடுவெண்‌ 
இிலவிலர்‌, பதடிவைகலார்‌ ஆயெ எண்மராவர்‌. இவ்வாறு, 
உவமையாலும்‌, தொடராலும்‌ பெயர்பெற்ற புலவர்கள்‌ 
பெயர்பெற்ற முறை ஓர்‌ அளவு ஒற்றுமை உடையதாகக்‌ 
காணப்படுதலின்‌, அவர்கள்‌ அனைவர்‌ வாலானும்‌ ஒரே 
வரிசையின்‌£ழ்‌ உரைக்கப்பட்டுள்‌ளன. 


பிறபுலவர்களாவ அ, தம்மைப்‌ பேணிய பேரரசர்களை 
யும்‌, கு௮கிலமன்னர்களையும்‌, கொடை வள்ளல்களையும்‌ 
தம்‌ பாக்களில்‌ வைத்தப்‌ பாராட்டியுளளனர்‌ ; அதனால்‌, 
அவ்வரசர்களின்‌ வரலாற்றினை அதிற்‌ வருங்கால்‌, 
அவரோடு தொடர்புடைய அப்புலவர்கள்‌ வரலாற்றின்‌ 
தில பகுதிகளை அறிய முடிந்தது ; ஆனால்‌, ஈண்டுக்‌ கூ ஜிய 
புலவர்களின்‌ பாக்களில்‌, ௮,த்தகைய குறிப்புக்கள்‌ யாண்டும்‌ 
காணப்படாமையால்‌, அப்புலவர்களின்‌ வரலாற்றின்‌ சிறு 
பகுதியினையும்‌ ஈம்மால்‌ அறிய இயலவில்லை ; ஆகவே, 
அவர்கள்‌ வரலாறாக, ஈண்டுக்‌ குறிப்பிவென எல்லாம்‌, 
அவர்‌ பாக்களைப்‌ பயின்றார்க்குப்‌ புலப்படும்‌ அவர்‌ களின்‌ 
உள்ளத்தின்‌ பண்பாடும்‌, அவர்கள்‌ புலமை ஈலமுமே ஆம்‌. 


அவ்வழி, அவர்‌ பாக்களைப்‌ பயின்று, அப்பாக்களில்‌ 
வரும்‌ உவமையினையும்‌; தொடர்களையும்‌ உணர்ந்து, அவற்‌ 
றால்‌, அவர்க்குப்‌ பெயர்வைத்த பெருமக்களின்‌ நன்‌ நிமற 
வாமைப்‌ புலமைஈலத்தைப்‌ போற்றிப்‌ புகமழ்பெறுவேமாக. 


க. அணிலாடு முன்றிலார்‌ 
நற்குடிப்‌ பிறந்த மகளிர்‌ இயல்பாகவே எழிலுற்றுத்‌ 


திகழ்வர்‌ ; அவர்‌ காதல்கொண்ட அன்புடைக்‌ கணவர்‌ 
அவரைவிட்டு அகலாது உடனிருந்து வாழவும்‌ பெறுவ 
ராயின்‌, அந்நிலையில்‌ அவர்‌ உள்ளம்‌ இன்பத்தால்‌ உந்தப்‌ 
பெற்றுத்‌ அள்ளுமாதலின்‌, அவர்‌ இயற்கை அழகு மேலும்‌ 
இறப்புற்றுத்‌ தோன்றும்‌. இயல்பாகவே பேரழகுடைய 
ஒருத்தி காதலித்த கணவனைப்‌ பிரியாது வாழும்‌ பேற்‌ 
நினைப்‌ பெற்றுவிட்டாள்‌; அதனால்‌ அவள்‌ பேோழகு 
மேலும்‌ பலமடங்கு மிக்குத்‌ தோன்றவதாயிற்று; அம்‌ 
நிலையில்‌ அவளைக்‌ கண்டாள்‌ அவள்‌ தோழி; அவள்‌ 
போழகு கண்டு பாராட்டினாள்‌ ; பாராட்டியதோடு அமை 
யாது அவள்‌ அத்துணை அழகுற்று விளங்குவதற்காம்‌ 
காரணத்தை அறியவும்‌ விரும்பினாள்‌ ; தலைவி, தோழியின்‌ 
உள்ளத்தை உணர்ந்தவள்‌ ; அதலின்‌. அவனை நோக்கி 
“்‌ இயற்கைக்கு மேற்பட்ட என்‌ எழில்‌ கண்டு வியந்து நிற்‌ 
கும்‌ தோழி! இவ்வெழில்‌ எனக்கு இயல்பான அ அன்‌ அ; 
இதைப்‌ பெறுவதும்‌ என்னால்‌ இயலாஅ ; அனால்‌ இதை 
நான்‌ எளிதில்‌ பெறுமாறு எனக்கு அளிக்கவல்லவர்‌ நம்‌ 
ஆருயிர்‌ த்‌ தலைவராவர்‌ ; அவா என்னை விட்டு அகலா 
இருந்து வாழ்வராயின்‌, இல்லாத எழில்‌ பலவும்‌ என்னை 
வந்து அடைந்து விடுகின்றன ; என்‌ எழில்கண்டு வியக்கும்‌ 
மற்றோர்‌ உண்மையினையும்‌ உணர்தல்‌ வேண்டும்‌. இவ்‌ 
வாறு என்‌ நலம்‌ பெருகத்‌ அணை புரியும்‌ அவரே, இயல்பாக 
எனக்குள்ள எழிலையும்‌ அழித்த, என்னை அழகிழர்‌ தவ 
ளாக்கி அழிப்பர்‌. அவர்‌ என்னைவிட்டு அகன்று விவோ 
கீரல்‌, அந்கிலையிலேயே அவர்‌ இருந்து அளித்த போழகும்‌ 
போம்‌ ; இயல்பாக நான்‌ பெற்றிருந்த அழகும்‌ என்னை 
விட்டுப்‌ போய்விடும்‌; அழகிழந்து அலமந்து வாடுவேன்‌ 
நான்‌; எனக்கு அழகு அளிப்பதும்‌ அழிப்பதும்‌ அவரே ; 
அவர்‌ இருந்தால்‌ பொலிவு i மதிழ்வேன்‌ ; அவர்‌ 
பிரிந்தால்‌ அழடழெர்த அழிவேன ” என்று கூறினாள்‌. 
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அவ்வா கூறும்‌ அவள்‌, கணவனோடு வாழும்‌ வாய்ப்‌ 
பினைப்‌ பெற்றக்கால்‌ தான்பெறும்‌ பேரழகிற்கு ஒரூர்‌ 
விழா கிகழ்காலத்தே பெறும்‌ பேரழகினையும்‌, கணவன்‌ 
பிரிந்தக்கால்‌ கவினிழந்து வாடும்‌ தன்‌ வருத்த நிலைக்கு, 
வாழ்வோரை இழக்துவாடும்‌ ஓர்‌ ஊரின்‌ பாழ்பட்ட நிலை 
யினையும்‌ உவமைகாட்டி உணர்த்தியுள்ளாள்‌. 

பழச்‌ தமிழ்நாடு விழாக்கள்‌ பல கண்ட பெருஞ்‌ இறப்‌ 
புடையது; கார்த்திகைத்‌ திருவிழா, மார்கழித்‌ திருவிழா, வேனில்‌ 
விழா, போன்ற விழாக்களை மக்கள்‌ அன்றே கண்டு மகிழ்ந்‌ 
துள்ளனர்‌; மதுரை ஆவணி அவிட்டம்‌, உறையூர்ப்‌ பங்குனி 
உத்தரம்‌, கருவூர்‌ உள்ளிவிழா என இவ்வாறே ஒவ்வோர்‌ ஊர்‌, 
ஒவ்வோர்‌ விழாவிற்குச்‌ சிறப்புடையதாகவும்‌ விளங்கிற்று. 

ஓர்‌ ஊரில்‌ விழா நடைபெறுகிறது என்றால்‌, விழாத்‌ 
தொடங்குவதற்கு முன்னர்‌, முரசடிக்கும்‌ முதுகுடியிற்‌ 
பிறந்த முதியோன்‌ ஒருவன்‌ விழாமு. ரசனை யானைப்‌ 
பிடாத்தலையேற்றித்‌ தெருக்கள்தோறும்‌ சென்று, “ இரு 
விழை மூதூர்‌ வாழ்க! 

6 இருவிழை மதார்‌ வாழ்கென்‌ நேத்தி 

வானம்‌ மும்மாரி பொழிக ! மன்னவன்‌ 

கோள்றிலை திரியாக்‌ கோலோன்‌ ஆகுக ! 

பசியும்‌, பிணியும்‌, பகையும்‌ நீங்கி 

வசியும, வளனும்‌ சுரக்க. (மணிமேகலை க: ௩௨-௫; ஏக ௨) 
என்னு வாழ்த்துரைத்து விழாத்‌ தொடங்கும்‌ நிகழ்ச்‌ 
யினையும்‌, விழா சிகழும்‌. நாட்களையும்‌ ஊர்‌ மக்களுக்கு 
அறிவிப்பன்‌ ; விழா நிகழ்வதுணர்ந்த ஊர்மக்கள்‌ செற்ற 
மும்‌ கலாமும்‌ மறந்து, விழாச்‌ இறப்பிற்‌ சென்ற மனத்‌ 
தினராய்‌ மகிழ்வர்‌; தோரண வீதிகளிலும்‌, தோமறு 
கோட்டிகளிலும்‌ பூரண கும்பம்‌, பொற்பாலிகை, பாவை 
விளக்கு முதலாயவற்றைப்‌ பரப்பிவைத்துப்‌ பாராட்டுவர்‌: 
குலைகளோடு கூடிய கமுகு, வாழை, வஞ்சி, வல்லி, கரும்பு 
போன்ற மரங்களையும்‌, கொடிகளையும்‌ கொணர்ந்து அங்‌ 
காஙகே நாட்டுவர்‌; வரிசை வரிசையாக விளங்கும்‌ திண்ணை 
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களில்‌ நிற்கும்‌ பசும்பொன்‌ தூண்களில்‌ முத்துச்சரங்‌ 
களை முறைமுறையே காலவிடுவர்‌ ; வீதிகளிலும்‌, மன்றங்‌ 
களிலும்‌ பழமணல்‌ மாற்றிப்‌ புதமணல்‌ பரப்புவர்‌ ; 
மாடங்களிலும்‌, வாயில்களிலும்‌ வகைவகையான கொடி 
களைக்‌ கட்டிப்‌ பறக்கவிவேர்‌ ; ஊர்களில்‌ உள்ள கோயில்‌ 
களில்‌ எல்லாம்‌, சிறப்பும்‌ பூசனையும்‌ இறக்க மேற்கொள்‌ 
வர்‌ ; மணல்‌ பரந்து தண்ணெனக்‌ குளிர்ந்த பந்தர்களிலும்‌, 
தாழ்ந்து நிழல்தரும்‌ மரத்தடிகளிலும்‌, அறவோர்‌ பலர்‌ 
அமர்ந்து அறவுரைகூறி, அகமகிழ்வர்‌ ; பல்வேறு நாடுகளி 
னின்றும்‌ போந்த பல்வேறு சமயக்‌ கணக்கர்‌ பட்டி மண்ட 
பத்தே ஒருங்கிருந்து சமய உண்மைகளை உணர்த்தியும்‌ 
உணர்ந்தும்‌ உறுதொழில்‌ புரிவர்‌ ; மக்கள்‌, கண்கவர்‌ அணி 
யும்‌ ஆடையும்‌ sols 6 விழாக்காண விரைந்து செல்வர்‌ ; 
வந்த மக்கள்‌ விழாநிகழ்‌ விதிகளில்‌ அங்காங்கே நடை. 
பெறும்‌ அற்புத நிகழ்ச்செளைக்‌ கண்டு கண்டு மகிழ்வர்‌ ; 
கள்ளுண்டுகளிப்போன்‌ பின்‌ செல்வோர்‌ சிலர்‌; மையலுற்ற 
மகன்‌ செயல்‌ கண்டு மகிழ்வோர்‌ சிலர்‌; பேடிக்கூத்தர்‌ 
பின்‌ சென்று அவர்‌ ஆடல்‌ கண்டு மகிழ்வார்‌ சிலர்‌ ; வீதி 
யில்‌ இருமருங்கும்‌ உள்ள வீடுகளின்‌ வெண்சுதைமீது வித்‌ 
தகப்படம்‌ எழுதப்பெற்று விளங்கும்‌ கண்கவர்‌ ஓவியங்‌ 
களைக்‌ கண்டு நிற்பர்‌ இலர்‌. கார்த்திகை விழாப்போன்ற 
நாட்களில்‌, மலைகளின்‌ மீதும்‌, மனைகளிலும்‌ விளக்குகளை 
வரிசை வரிசையாக ஏற்றி மகிழ்வதும்‌ உண்டு ; இத்தகைய 
விழாநிகழ்‌ ஊர்கள்‌, விழா நிகழா ஏனைய காட்களினும்‌, 
விழாநிகழ்‌ காலத்தே பல்லாற்றானும்‌ பொலிவுற்றுதீ 
தோன்றும்‌. 


ups தமிழ்நாடு, இத்தகைய விழாப்‌ பல கண்டு வீறு 
கொண்டதே எனினும்‌, அமைதி நிறைந்த வாழ்வினை df 
நாட்டு வாழ்மக்கள்‌ அனைவரும்‌ பெற்றிருந்தனர்‌ எனக்‌ 
கூறுவதற்கில்லை. பகைவேந்தர்‌ படையெடுப்பால்‌ பல 
ஊர்கள்‌ பாழாவதும்‌, ஆறலைகள்வர்களால்‌ மேலும்‌ பல 
அழமிவுறவஅம்‌ பழங்காலத்‌ தமிழகத்தில்‌ உண்டு, உள்‌ 
நாடுகளில்‌ உள்ள ஊர்களும்‌ இவ்வாறு அழிவுறும்‌ எனின்‌, 
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வழியோர ஊர்களின்‌ அழிவைப்பற்றிக்‌ கூறவே வேண்‌ 
டுவதில்ல்‌, பகையாசர்களாலும்‌, பிறராலும்‌ எளிதில்‌ 
அழிவுக்குள்ளாகும்‌ ஊர்கள்‌ அவைகளே ; ஆதலின்‌, அத 
தகைய ஊர்களில்‌ மக்கள்‌ வாழவும்‌ அஞ்சுவர்‌ ; அஞ்சி 
அஞ்சி ஆண்டே வாழ்வதினும்‌ வேற்றார்‌ சென்று வாழவே 
அவர்கள்‌ விரும்புவர்‌; ஆதலின்‌, அவ்வூர்கள்‌ பலவும்‌ மக்‌ 
களை இழந்தே காணப்படும்‌ ; மக்கள்‌ குடிவாழ்வதே ஊர்‌ 
களுக்கு அழகாம்‌ ; அவர்கள்‌ ஆண்டு வாழாராயின்‌, அவ்‌ 
விடங்கள்‌ அழழெப்பது மட்டும்‌ அன்ன, அவை ஊர்‌ 
எனவும்‌ படா; பாழிடம்‌ என்றே அழைக்கப்‌ பெறும்‌, 
அந்நிலையில்‌, அவை திருவிழாக்கால்ப்‌ பெரு ஈலன்களையே 
யன்றி, உள்ள அழகையும்‌, ஊர்‌ என்ற பெயரையும்‌ 
இழந்து பாழுறும்‌. 

இவ்வாறு விழாகிகழ்‌ ஊர்களின்‌ வெற்றிச்‌ இறப்‌ 
பினையும்‌, வாழ்வோர்‌ போகிய பேளூர்களின்‌ பாழ்பட்ட 
திலையினையும்‌ உணர்ந்த தலைமகள்‌, கணவனோடு கலந்துறை 
காலத்தே தான்‌ பெறும்‌ கவினுக்கும்‌, அவனைப்‌ பிரிந்‌துறை 
காலத்தே எழில்‌ Gopi a விளங்கும்‌ தன்‌ இழி நிலைக்கும்‌ 
அவ்விரண்டினையும்‌ முறையே உவமையாக்கி உரைப்பா 
ளாய்ப்‌ பாடியுள்ளார்‌ ஒரு புலவர்‌. 


£ காதலர்‌ உழையராகப்‌ பெரி gue து 
சாறுகொள்‌ ஊரின்‌ புகல்வேன்‌ மன்ற ; 
அத்தம்‌ ஈண்ணிய அங்குடிச்‌ சீறூர்‌ 
மக்கள்‌ போகிய அணிலாடூ ழன்றில 
புலம்பில்‌ போலப்‌ புல்லென்‌ அ 
அலப்பென்‌ தோழி! அவர்‌ அகன்‌ ற ஞான்றே.” 
(குறுந்‌: ௫௧) 


கணவனைப்‌ பிரிந்து கவினிழந்து நிற்கும்‌ தலைமகள்‌ 
திலையினை விளக்க மேற்கொண்ட உவமை மக்கள்‌ போதிய 
Form என்பதாம்‌ ; அவ்வூரின்‌ தனிமையினையும்‌, அதன்‌ 
பாழ்பட்ட நிலையினையும்‌ விளக்சுவந்த புலவர்‌, அவ்வூர்‌ 
அணிலாடுூ முன்றிலை உடையது என்று கூறி அமைவாராயி 
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னர்‌. அணில்கள்‌, உயிர்வகைகளுள்‌ பேசச்சம்‌ உடை, 
யவை; தாம்‌ ஏறி அடி மகிழும்‌ மரத்தின்‌ களைகள்‌ ADCs 
அசையினும்‌ அவை அஞ்சும்‌; மக்களோ பிறரோ வரு 
வதை உணர்ந்தால்‌ ஓடி ஒளியும்‌ இயல்பின ; மக்கள்‌ நிழ 
லைக்‌ காணினும்‌ மருளும்‌; அவற்றின்‌ இயல்பு இது வாத 
லின்‌, மக்களோ பிற உயிர்களோ பயில இயங்கும்‌ இடங்‌ 
களில்‌ அவற்றைக்‌ காணல்‌ இயலாது; அவர்‌ அற்ற இடங்‌ 
களில்‌ மட்டுமே அவை இயங்கும்‌. “ வரிப்புற அணிலொடு 
கருப்பை ஆடாஅ ” (பெரும்பாண்‌ : 86) என்பர்‌ பிறரும்‌, 
இவ்வாறு அஞ்சும்‌ இயல்புடைய அணில்கள்‌ பல கூடி அச்‌ 
சம்விட்டு ஆடி மெம்‌ என்றால்‌, அவ்விடம்‌, மக்கள்‌ வாழ்‌ 
விழந்த வெற்றிடமாதலே வேண்டும்‌. இவ்வாறு வாழ்‌ 
வோர்‌ போகிப்‌ பாழ்பட்ட இடம்‌ என்பதை உணர்த்த, 
அணில்கள்‌ ஆடி மகிழும்‌ முன்னிடங்களை உடைய, பொலிவு 
குன்றிக்‌ தனிமைகொண்ட இல்களையுடைய இடம்‌ ; “அணி 
லாடு முன்றில்‌ புலம்பில்‌?” என்று கூறி உவமை அமைத்த 
சிறப்பால்‌, இப்பாவின்‌ ஆசிரியர்‌, அணிலாடு முள்றிலார்‌ என்ற 
அழகிய பெயரினைப்‌ பெற்றுப்‌ பெருமை உற்றார்‌. 


௨. ஓரேருழவர்‌ 


ஒரு பாட்டின்‌ பொருளை உள்ளவாறு உணர்தல்‌ 
வேண்டுமாயின்‌, அப்‌ பாட்டைப்‌ பாடிய புலவன்‌ உள்‌ 
எத்தை முதற்கண்‌ உணர்தல்வேண்டும்‌ ; புலவன்‌ உள்‌ 
ள FOF உணர்தல்‌; அப்‌ புலவன்‌ வாழ்ந்த காலத்தின்‌ சூழ்‌ 
நிலையினை நன்கு உணர்ந்தார்க்கே இயலும்‌, ஓசேருழவர்‌ 
பாடிய பாக்களுள்‌ ஈமக்குக்‌ கிடைத்தன இரண்டு ; ஒன்று, 
அகத்துறை தழுவியது; பிறிதொன்று, புறத்துறைப்‌ 
பொருள்‌ உணர்த்துவது; இரண்டும்‌ இரு மணிகள்‌ ; 
அவற்றை அறிந்து, அவற்றின்‌ பொருளை உணர்ந்து மாண்‌ 
புற விரும்பும்‌ நாம்‌, அவர்‌ வாழ்ந்த காலத்தின்‌ இயல்பை 
யும்‌, அவர்‌ உள்ளத்தை உணர விரும்பும்‌ நாம்‌ வாழும்‌ 
காலத்தின்‌ இயல்பையும்‌, இரண்டிற்கும்‌ உள்ள ஒற்றுமை 
“வேற்றுமைகளையும்‌ சற்று நோக்குவோமாக. 


உழவுத்தொழில்‌ இன்றும்‌ நடைபெறுதிற த ; ஆனால்‌, 
இன்று அத்‌ தொழில்‌ நடைபெறும்‌ முறைக்கும்‌, பண்டு 
AD நடைபெற்ற முறைக்கும்‌ பெரிதும்‌ வேறுபாடுண்டு, 

இன்று, நிலத்திற்கு உரியவன்‌ வேறு; அற்மிலத்தை 
உழுபவன்‌ வேறு; நிலத்திற்குரியயனே அந்நிலத்தை 
உமுகிறான்‌ என்பதில்லை ; நிலத்திற்குரியோர்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ உழுதொழில்‌ மேற்கொள்வதில்லை; நிலம்‌ இருக்‌ 
கும்‌ ஊரிலும்‌, நிலத்திற்குரியவர்‌ வாழ்வதில்லை ; நிலம்‌ 
எங்கோ ஓர்ணரில்‌ இருக்கும்‌; நிலத்திற்குரியவர்‌, நெடுந்‌ 
தொலைவில்‌ உள்ள ஒரு பேரூரில்‌ வாழ்வர்‌ ; தங்கள்‌ நிலம்‌ 
எவை எவை ? அவை எங்கெங்கே உள்ளன? அவற்றைப்‌ 
பயிரிடுவோர்‌ யார்‌? அவற்றில்‌ பயிரிடப்படும்‌ பொருள்‌ எ அ? 
அவர்கள்‌ பயிரிடும்முறை யா து? தங்கள்‌ தொழிலிற்குவேண்‌ 
Ch தண்ணீரை எங்கிருந்து பெறுகின்றனர்‌ ? என்ற 
இவற்றை அறியாத பெருகிலக்கழெவர்பலராவர்‌. ஆண்டு 
தோறும்‌ இவ்வளவு நெல்‌ என்ற உடன்பாட்டின்‌ ழ்‌ நிலம்‌ 
உழுவோர்பால்‌ ஒப்படைக்கப்பட்டிருக்கும்‌; Gerd Mors 
தாலும்‌ விளையாவிட்டாலும்‌ குறிப்பிட்ட அர்‌ நெல்லோ, 
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அதற்கு நிகரான பொருளோ அவர்களுக்கு வந்‌.அ சேர்ந்து 
விடும்‌. அதனால்‌, “மழை பெய்யவில்லையே! பெய்யாத மழை 
பெய்துவிட்டது ; நிலத்தை உழுது பயிரிதெற்கான ஏர்கள்‌ 
கிடைக்கவில்லையே !? என்ற கவலையினை ௮வர்கள்பால்‌ 
... காணல்‌ இயலா அ. ஆகவே, இத்தகைய பெருகிலக்ழெவர்‌ 
களைமட்டுமே அறிந்தாரால்‌, ஓசேருழவர்தம்‌ உள்ளத்தை 
உணர்‌ தல்‌ இயலா தூ. 


நிலத்திற்கு உரிமை இல்லாதவன்‌ நிலத்தை உழுகின்‌ 
முன்‌; நிலத்தை உழுஅ பயிர்‌ செய்வதற்காக அவனுக்கு 
அளிக்கப்படும்‌ பங்கு, பெரும்பாலான இடங்களில்‌ அவன்‌ 
மனதை மகிழ்விக்கும்‌ அளவில்‌ அமையவில்லை ; நிலத்தை 
உழுவதற்காக அவனும்‌, அர்கில முதலாளியும்‌ மேற்கொண்‌ 
டுள்ள ஒப்பந்தம்‌ அவனுக்கு ஊக்கமுட்வெதாக இல்லை, 
வாழ்வை வளர்க்க, உழுதொழிலேபோல்‌ வேறுபல தொழில்‌ 
களும்‌ உள என்பதையும்‌ அவன்‌ அறிந்துகொண்டுள்‌ 
ளான ; இக்‌ காரணங்களால்‌, அவன்‌ உழுதொழிலில்‌ 
ஊன்றிய உள்ளம்‌ செலுத்துவதில்லை ; அதற்காகப்‌ 
பெரும்பொருள்‌ செலவிடவோ, அரும்பாபெடவோ அவன்‌ 
விரும்புவதில்லை. 


கிலத்திற்குரியவனே அர்நிலத்தின்‌ உழவுத்தொழிலை 
யும்‌ மேற்கொண்டுள்ளான்‌ என்றாலும்‌, அவனுக்கு அக்‌ 
நிலம்‌ விளைந்தால்தான்‌ வாழ்வு என்ற நிலை இலலை ; உழவே 
அன்றி வாணிபம்‌, வேறு. பிற தொழில்கள்போன்ற பல 
வகைகளில்‌ வருவாய்க்கு வழிதேடிக்‌ கொள்ளு தல்கூடும்‌ 
என்பதை அவன்‌ அறிந்‌ தஅுளான்‌ ஆதலின்‌, உழவு ஒன்‌! 
றையே ஈம்பி இருக்கவேண்டிய நிலை அவனுக்கும்‌ இல்லை ; 
அதனால்‌, தனக்கு வசதியாக நீரும்‌ ஏரும்‌ இடைத்த வழி 
நிலத்தை உழுதுகொள்ளலாம்‌ என்று எண்ணுகிஞுனே 
ஒழிய, எப்படியாவது ஏர்‌ கொண்டுவர வேண்டும்‌: எப்பாடு 
பட்டாவது நீர்பெறவேண்டும்‌ ; இன்றேல்‌ நீர்கிடைத்த. 
போதே தன்‌ தொழிலை எத்துணைப்‌ பாடுபட்டாவது 
முடித்துவிடவேண்டும்‌ என்னு அவன்‌ அவசரப்படுவ தில்லை. 
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நிலத்திற்கு உரியவனே நிலத்தை உழுகிறான்‌ ; Har 
னுக்கு அதுவன்றி வேறு வழியில்லை; ஆகவே, அத்‌ 
தொழிலில்‌ அவன்‌ ஊக்கம்‌ காட்டி உழைக்கிறான்‌ என்றா 
அம்‌, உழவுத்தொழில்‌ நன்கு ஈடைபெறவேண்டுமே, 
என்று கவலை கொள்ளவேண்டிய அவலநிலை இன்று இல்லை. 
இன்று, உழவன்‌ பெற்றிருக்கும்‌ வாய்ப்பும்‌ வசதியும்‌ மிச 
மிக அதிகம்‌. 


ஈம்மிடம்‌ இருப்பத ஒரு ஏர்கானே ! இவ்வளவு நிலத்‌ 
தையும்‌ எவ்வாறு உழுது முடிப்பது? என்ற கவலை 
கொள்ளவேண்டிய தில்லை; பணம்‌ கொடுத்தால்‌_— ஊர்க்‌ 
கூலிக்குமேல்‌ சிறிதுகூட்டிக்‌ கொடுத்தால்‌--எத்தனையோ 
ஏர்கள்‌ கூலிக்கு வரும்‌; அவற்றைக்கொண்டு எவ்வளவு! 
நிலத்தை வேண்டுமானாலும்‌ ஒரேநாளில்‌ உழுஅவிடலாம்‌, 
மாடுகொண்டு உழும்‌ ஏர்களைத்‌ தேடிக்கொண்டு போக 
வேண்டிய தொல்லையும்‌ இப்போது குறைந்துவிட்டது ; 
விஞ்ஞானவளர்ச்‌எ அதற்கான வசதிபல செய்தளித்‌ 
அள அ ; ஒரேமணி நேரத்தில்‌ எத்தனை ஏக்கர்‌ நிலத்தையும்‌ 
ரில்‌ உழுதுதள்ளிவிடும்‌ பொறியியற்கலப்பைகளை' 
இன்றைய உழவன்‌ பெற்றுள்ளான்‌, அக்‌ கலப்பைகளுக்‌ 
குப்‌ பெரும்பொருள்‌ கொடுத்து வாங்கி வைத்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பதம்‌ தேவை இல்லை; ஊருக்கு ஒன்று, 
பல ஊர்களுக்கு ஒன்னு என அரசியலாரே வாங்கிவைத்‌ 
அள்ளனர்‌ ; அதைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்வதற்கான 
சிறு பணத்தைமட்டும்‌ கொடுத்துவிட்டுத்‌ தன்‌ பரந்த 
நிலங்களைப்‌ பண்படுத்திக்கொள்ளும்‌ வாய்ப்பு இன்று 
உளது; ஆகவே நிலம்‌ பரந்துடெக்றெது; ஏர்‌ இடைப்‌ 
பது அரிதாக உளது என்று கவலை கொள்ளவேண்டிய நிலை 
ஒழிக அவிட்டது. 


ஏர்‌ கிடைக்கிற அ; ஆனால்‌, நிலம்‌ உழுவதற்கான 
பக்குவம்‌ அடையவேண்டுமே | அதற்கு நீர்‌ வேண்டுமே! 
நீர்கரும்‌ மழை வேண்டுமே என்ற கவலையும்‌ இன்றைய 
உழவனுக்கு இல்லை. வேண்டும்போது, வேண்டிய இடத்‌ 
தில்‌ வேண்டிய அளவு மழையினைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள த்‌ 
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தக்க அறிவுவளத்தை அவன்‌ பெற்றுவிட்டான்‌ ; இயற்கை 
வழிப்‌ பெறும்‌ மழையற்ற இடங்களிலும்‌, நிலத்திற்கு 
வேண்டும்‌ நீரை, அவன்‌ பல்வேறு வழிகளில்‌ பெற்று 
விடுகிறான்‌ ; பேரா றுகளின்‌ குறுக்கே அணைகட்டி த்‌ தேக்‌ 
இய ஆற்றுநீர்‌, கால்வாய்வழி வந்து அவனுக்கு ஆயுட்‌ 
காலம்‌ முழுதும்‌ அணைபுரிறெது ; ஆண்டுமுற்றும்‌ நீர்‌ 
ஓடும்‌ பேரானுகள்‌ இல்லா இடங்களில்‌, இற்றாறுகளில்‌ 
மழைபெய்து வெள்ளம்‌ வருங்கால்‌, அவ்‌ வெள்ளகிளை 
வாய்க்கால்‌ வழியே கொணர்ந்து தேக்கிவைக்கும்‌ பெரிய 
பெரிய ஏரிகள்‌, பல ஆண்டுகளுக்குப்‌ பயனளிக்கும்‌; இச்‌ 
தகைய பெரிய நீர்கில்களே அல்லாமல்‌, ஓராண்டிற்கு, 
ஆனு திங்களுக்கு, மூன்று திங்களுக்காம்‌ நீரைத்‌ தரும்‌ 
நீர்நிலைகள்‌ பல ஆங்காங்கே அமைந்த அவனுக்கு நீர்‌ 
அளித்துத்‌ துணைபுரிகின்றன; ஆற்றுக்‌ கால்வாய்களோ, 
நீர்கில்களோ இல்லாத இடங்களில்‌ தோண்டிய கிணறுகள்‌ 
அவனுக்கு கின்று உதவுகின்றன ; இணறுகளில்‌ மேல்நீர்‌ 
வற்றிவிடினும்‌, நீர்த்தாரை உள்ளவரையும்‌ அளை த்அச்‌ 
சென்று அந்நீரை மேலே கொணரும்‌ வழி வகைகளையும்‌ 
இன்று உழவர்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. 


கிணறும்‌ இருக்கிறது; கிணற்றில்‌ நீரும்‌ நிறைந்‌ 
துளது என்றாலும்‌, இவவளவு ஏர்‌ அமர்த்திவிட்டோமே; 
இவையெல்லாம்‌ தொழிலாற்றுவதற்கான நீரை எப்போது 
இறைப்பஅ என்ற கவலையும்‌ இவனுக்கில்லை ; ஏற்றமும்‌, 
சுபிலையும்கொண்டே இறைக்கவேண்டும்‌ என்றகிலை எப்‌ 
போதோ மறைந்துவிட்டது ; முடிக்கிவிட்டால்‌, ஆச்சு 
விடும்முன்னே மிகப்‌ பரந்த நிலத்திற்கும்‌ தேவையான 
நீரை வாரி வழங்கத்தக்க விஞ்ஞானப்‌ பொறிகளை அவன்‌ 
இன்று பெற்றுளான்‌ ; அதன்‌ உதவியால்‌, சிறிதுநேரத்‌ 
தில்‌ பெரிய கிணறுகளையும்‌ வற்றச்செப்து வேண்டும்‌ நீர்‌ 
பெறும்‌ வாய்ப்பு அவனுக்கு இருக்கிறது. ஆகவே, நீர்‌ 
இல்லையே என்றோ, நீர்‌ உள்ளபோதே உழவுக்கொழிலை' 
முடி தீதுவிடவேண்டுமே என்றே அவன்‌ கவலைகொள்ள த்‌ 
தேவையில்லை; அவன்‌ எப்போது கலப்பையைக்‌ கையில்‌ 
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பிடித்துக்கொண்டு கழனியில்‌ இறங்குகன்றானோ, அந்தக்‌ 
கணமே அவனுக்கு வேண்டும்‌ நீர்‌ அளிக்கவல்ல வழி 


வகைகள்‌ பலப்பல இன்றுள்ளன. 


ஆகவே, இத்தகைய சூழ்கிலையில்‌ நடைபெறும்‌ 
இன்றைய உழவுத்‌: தொழிலையும்‌, உழுபவனையும்‌ மட்டுமே 
அறிந்தவர்களால்‌, ஒரேர்‌ உழவர்‌ உள்ளத்தை உணர்தல்‌ 
இயலாது; அவர்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌, உழவுத்தொழில்‌ 
நடைபெறு தற்காம்‌ சூழ்கிலையினையும்‌, அச்‌ சூழ்நிலையில்‌ 
நின்௮ தொழில்புரிக்த அக்கால உழவனையும்‌ உணர்ந்தவர்‌ 
களாலேயே அவர்‌ பாட்டின்‌ பொருள்‌ உணர்ந்து பாராட்ட 
முடியும்‌; ஆதலின்‌ அக்கால உழவனைச்‌ றிது அறிந்‌ து 


கொள்வோமாக. 


நிலத்திற்குரியவன்‌ வேறு; அந்நிலத்தை உழுபவன்‌ 
வேறு என்ற நிலை பண்டு இல்லை; நிலத்திற்குரியவனே 
நிலத்தை உழுதல்‌ வேண்டும்‌ ; ஒவ்வொருவரும்‌ ஏதோ ஓர்‌ 
அளவுள்ள நிலத்தைத்‌ தங்களுக்கெனப்‌ பெற்றிருந்தனர்‌ 
ஆதலின்‌, பிறர்கிலத்தில்‌ கூலிக்கு உழவுத்தொழில்‌ 
புரிவோர்‌ அரியராயினர்‌ ; ஆகவே, தன்‌ நிலத்தில்‌ பிறர்‌ 
உழுது பயன்‌. அளிப்பர்‌ என நிலமுடையோன்‌ எ திர்‌ 
பார்‌ FSO இயலா அ ; இதனால்‌, கிலம்‌ படைத்தோன்‌ உழவுத்‌ 
தொழிலின்‌ நுட்பங்களை உணர்ந்தவனாய்‌ விளங்கினான்‌ ; 
ஏரின்‌ அருமை, நீரின்‌ இன்றியமையாமை, பருவத்தே . 
பயிர்செய்யவேண்டிய பண்பு ஆகிய இவற்றை அவன்‌ 
ஈன்குணர்ந்திருந்தான்‌ ; தன்தொழிலைத்‌ தானே முடித்தல்‌ 
வேண்டும்‌; தன்கையே தனக்குஉதவி என்ற அறிவு 
அவன்பால்‌ அமைர்திருந்தது. 


வாழ்வதற்கான வழிகள்‌ இன்று வகைவசையாக 
வளர்ந்து தோன்றுவதேபோல்‌, பண்டு விரிந்து விளங்க 
வில்லை. பண்டைக்கால மக்கள்‌ அனைவரும்‌ உழவுத்தொழில்‌ 
ஒன்றையே நம்பி உயிர்வாழ்ந்திருந்தனர்‌; அதுவன்றி 
வறுதொழில்களை அவர்கள்‌ அழிந்திருந்தார்கள்‌ என்று 
கூறுதல்‌ அருமையே ; ஆதலின்‌, வாழவேண்டும்‌ என்று 
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விரும்பிய அக்கால உழவன்‌, தன்‌ நிலத்தையே கம்பி 
வாழ வேண்டியவனாயினான்‌. உழவேண்டிய காலத்தில்‌ 
உறங்கிவிட்டால்‌, ஓராண்டிற்கு உணவின்றி வாடரேரிடும்‌ 
என்பதையும்‌ அவன்‌ அறிந்திருந்தான்‌; அதனால்‌, நிலத்‌ 
தைத தக்க காலத்தே உழுது பயிரிடவேண்டும்‌ என்ற: 
எண்ணம்‌ அவன்‌ உள்ளச்‌ இல்‌ ஆழக்‌ குடிகொண்டிருர்தஅ. 

நிலத்தை உழுதே ஆகவேண்டும்‌. என்ற கட்டாய 
நிலையால்‌ உழவேண்டும்‌ என்ற ஊக்கத்தோடு உழைக்க 
முன்வரும்‌ அக்கால உழவன்‌, அத்தொழிலை எளிதாக 
மேற்கொள்ளக்கூடிய சூழ்நிலையில்‌ வாழ்ந்தானல்லன்‌ ; ' 
தான்‌ வேண்டும்போது பயிர்‌ செய்யலாம்‌; வேண்டும்‌ 
போ வேண்டிய ஏர்‌ கிடைக்கும்‌ ; நீர்‌ நினைத்தபோது 
வந்‌அ சிறையும்‌ என்ற நிலை அவனுக்கு இல்லை ; எண்ணிய 
எண்ணியாங்கு முடிக்கும்‌ திண்மையை, அவன்‌ உழவுத்‌ 
தொழிலில்‌ பெற்திருக்கவில்லை. மிக மிகத்‌ அயர்தரும்‌ 
சூழ்நிலையிலேயே அவன்‌ கன்‌ உழவுத்தொழிலை மேற்‌ 
| கொண்டு வந்திருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. 


உழவே உயிரூட்டும்‌ தொழில்‌ ; அத்தொழிலை எவ்‌ 
வாறாயினும்‌ செய்தே ஆகவேண்டும்‌ ; தன்‌ நிலத்தைத்‌ 
தானே உழுதல்வேண்டும்‌ ; தன்‌ நிலத்தில்‌ பிறர்‌ வந்து 
அனை புரிவர்‌ என எதிர்பார்த்தல்‌ இயலாத. “கொள்‌ 
ளுக்கு இரண்டு சால்‌” என்ற முறையில்‌ நாமும்‌ உழுதோம்‌ 
என்று அரைகுறையாக. உழுதல்‌ கூடாது; அதற்கு உள்‌ 
ளமும்‌ இடந்தராது ; ' நன்றாக உழவேண்டும்‌; அகல 
உ.ழுவதினும்‌, ஆழ உழவேண்டும்‌ ; எல்லா நிலத்திலும்‌ 
பயிர்‌ செய்ய வேண்டியதில்லை ; நிலத்தின்‌ ஒருபகுதியில்‌ 
மட்டும்‌ பயிர்செய்தால்‌ போதும்‌ என்று எண்ணுதல்‌ 
கூடாது; எல்லார்க்கும்‌ தேவையான உணவுப்பொருளை 
உண்டாக்குதல்‌ வேண்டும்‌. ஆதலின்‌, எல்லா நிலத்தையும்‌ 
உழுதல்வேண்டும்‌ ; எவ்வளவு பெரிய நிலத்தையும்‌ எளிதில்‌ 
உழக்கூடிய இயந்திரக்‌ கலப்பைகள்‌ இல்லை; கூலிக்கு ஏர்‌ 
சொணார்வாரும்‌ இலர்‌ ; தான்‌ ஒருவனே உழுதல்வேண்டும்‌ ; 
தன்னிடம்‌ உள்ள ஒரு ஏரைக்‌ கொண்டே உழவேண்டும்‌ ; 
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இன்றைக்கு இக்கிலம்‌ ; நாளைக்கு அந்கிலம்‌ என்ற முறை 
யில்‌, ஒருநாளைக்கு ஒரு நிலமாக உழுஅவிடலாம்‌ என்று 
எண்ணினால்‌ ௮அவும்‌ இயலாது; அத்தகைய வாய்ப்பு 
அக்கால உழவனுக்கு இல்லை ; நிலத்தை உழுவஅ, அந்‌ 
நிலம்‌ ஈரம்பட்டுப்‌ பக்குவமாய வழியே இயலும்‌; மிக 
ஈரம்‌ உள்ளபோதும்‌ இயலாஅ; ஈரம்‌ பெரிதும்‌ புலர்ந்த 
வழியும்‌ இயலாது ; இன்று இருப்பதுபோன்ற நீர்‌ வசதி 
அன்றும்‌ இருந்திருந்தால்‌ AB இயலும்‌; ஆனால்‌ அவை 
அன்ற இல்லை ; தன்‌ நிலத்திற்கு வேண்டிய _ நீருக்கு WS 
கால உழவன்‌ வான ததையே எதிர்நோக்கயிருர்‌ தான்‌. நீர்‌ 
பெறும்‌ பலப்பல வழிமுறைகளைக்‌ கண்டிருக்கும்‌ இக்‌ 
காலத்திலும்‌ மழையின்‌ வருகையை மக்கள்‌ வேண்டி 
நிற்கின்றனர்‌ என்றால்‌, அத்தகைய வசதி யொன்றும்‌ 
இன்றி, தீன்‌ தொழிலிற்கு அஃ்தொன்றையே நம்பி 
வாழ்ந்த பழங்கால மக்கள்‌ எதற்கும்‌ ரு எதிர்‌ 


நோக்கி நின்றதில்‌ வியப்பொன்‌ அம்‌ இல்லை 


சாவா மருந்தாம்‌ அமிழ்தேபோல்‌ உலகிற்கு உண 
ans Bu புரப்பது மழையே. 
£ வான்‌ நின்‌ று உலகம்‌ வழக்‌ இ வருதலால்‌ 
தான்‌ அமிழ்தம்‌ என்று உணரற்பாற்று.”? (திறாக்குறள்‌: ௧௧), 
மழை இல்லாமல்‌ உலகம்‌ இயங்காத ; “br இன்று அமை 
யாது உலகு; “மழை இன்றி மாநிலத்தார்க்கில்லை ;” 
மழைஇல்லா அ போனால்‌ உலகில்‌ உயிர்களும்‌ வாழா. 
₹ மாரிவறங்‌ கூறின்‌ மன்னுயிரில்லை 37 
லின்‌, உலகத்து உயிர்கள்‌ எல்லாம்‌ மழையையே எதிர்‌ 
ஆதி pee! BP 
கோக்கி வாழ்கின்‌ றன. 
“ வானோச்கி வாழும்‌ உலகெல்லாம்‌.” (திருக்குறள்‌: ௫௫௨) 
மழை இல்லையேல்‌ உழுதொழில்‌ ஈடைபெறா அ; 
“ ஏரின்உழார்‌ உழவர்‌; புயல்‌ என்னும்‌ 


வாறி வளங்குன்றிக்‌ கால்‌.” (திருக்குறள்‌: ௧௪) 
உ. Qu.—2 
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அவர்‌ அஃது ஆற்றாராயின்‌, உலகில்‌ பசியும்‌ பிணியும்‌ 
பகையும்‌ கூடிப்‌ பாழ்பல புரியும்‌. 


: விண்இன்று பொய்ப்பின்‌ விரிநீர்‌ வியன்‌ உலகத்து 

உள்நின்று உடற்றும்‌ ப௫.?? (திருக்குறள்‌: ௧௩) 
நிலம்‌ வான்போல்‌ பார்துகிடப்பினும்‌, நீரில்வழி அர்‌ 
நிலத்தால்‌ பயனின்‌ ரும்‌ ; நிலமும்‌ நீரும்‌ சேர்ந்ததே உணவு 
எனப்படும்‌ ; கிலமும்‌ நீரும்‌ ஆயெ இரண்டும்‌ கூடியே 
இயங்கு தல்‌ வேண்டும்‌ ; நீரின்றி இயங்கும்‌ நிலம்‌ நன்னிலம்‌ 
எனப்‌ போற்றப்படாஅ ; புன்னிலம்‌ எனத்‌ தூற்றப்படும்‌, 

££ உணவெனப்படுவ அ நிலத்தொடு நீரே 

ட்ட வித்திவான்‌ கோக்கும்‌ புன்புலம்‌ 

கண்ணகன்‌ வைப்பிற்று ஆயினும்‌ நண்ணி 

ஆளும்‌இறைவன்‌ தாட்கு உதவாதே,?? 
மழையின்‌ மாண்பறிந்த புலவர்கள்‌ இவ்வாறெல்லாம்‌ 
போற்றிப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. 

மழை, உழவன்‌ வேண்டும்போது வாய்த்து வழங்கும்‌ 

இயல்புடைய sero ; மழை எதிர்பார்க்கும்போ தம்‌ பெய்‌ 
யாது ; எதிர்நோக்கும்‌ அளவும்‌ பெய்யாது ; எப்போது 
பெய்யும்‌ எவ்வளவு பெய்யும்‌ என்று எவரும்‌ கூறார்‌ ; 
ஆதலின்‌, ௮௮ வந்து வாய்த்த காலத்திலேயே அதனைப்‌ 
பயன்படுத்திக்கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ ; மழைபெய்தலால்‌ 
பெற்ற ஈரம்‌ பலநாள்‌ இருத்தலும்‌ இல்லை; ௮. விரைவில்‌ 
உலர்ந்கபோம்‌ இயல்புடைய அ ; ஒருமுறை பெய்து உழு 
தொழிலுக்குத்‌ அணைபுரிர்த மழை மீண்டும்‌ வருமா? 
வருமாயின்‌ எப்போ அவரும்‌ என்பதை எவரானும்‌ கூறல்‌ 
இயலா அ. ஆதலின்‌, இந்த மழைக்கு இக்கிலம்‌; காளை 
மழைக்கு அந்நிலம்‌ எனவசைந்து கொண்டு உழுதல்‌ 
இயலாது ; மழை பெய்துவிட்ட உடனே, நிலம்‌ பக்குவப்‌ 
பட்டிருக்கும்போதே, அப்பக்குவம்‌ கெடுவதற்கு முன்‌ 
னரே, எல்லாநிலத்தையும்‌ உழுஅ முடிக்துவிடல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ ; இது அக்காலச்‌ சூழ்நிலை, இத்தகைய சூழ்கிலையினை 
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மன தில்‌ பதியவைத்‌அக்கொண்டு, ஒரேருழவர்‌ பாட்டைப்‌ 
பார்ப்போமாக. 


கார்காலம்‌ தொடங்கியவுடனே மீண்டு வந்துவிடு 
வேன்‌ என்று உறுதிகூறிப்‌ பொருள்‌ ர 0 ஒரு 
தலைமகன்‌, * கிழவி நிலையே வினையிடத்துசையார்‌ ?' என்‌ 
Laie dnt தான்‌ மேற்கொண்ட வினைமேற்‌ சென்ற 
நினைவால்‌, மனைவியின்‌ எண்ணம்‌ அவன்‌ மனதில்‌ எழ 
வில்லை. ; காலம்‌ செல்வதையும்‌ கருதிலன்‌ ; வந்த வேலை 
முடிந்தது ; கருமமே கண்ணாய்‌ கின்று பெரும்பொருள்‌ 
சேர்த்துவிட்டான்‌ ; வினைமுடித்து நோக்கியவழி, தான்‌ : 
கூறிவந்த கார்காலம்‌ தொடங்கி விட்டமையை உணரார்‌ 
தரன்‌; உடனே மனைவியைப்‌ பற்றிய எண்ணம்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ இடம்பெறலாயிற்று ; ஆடுகின்ற peu மூங்கிலைப்‌ 
போன்ற பருத்த அவள்‌ தோள்‌ அழகும்‌, அன்பும்‌ அருளும்‌ 
ததும்பும்‌ அவள்‌ கண்‌ அழகும்‌ அவன்‌ கண்முன்‌ வந்த 
நிற்கலாயின ; தன்‌ ஊரில்‌, தன்‌ வருகையை எதிர்நோக்கி 
நிற்கும்‌ அவள்‌ நிலையினை எண்ணுவானாயினன்‌. 


“அவர்‌ குறித்துச்சென்ற காலமும்‌ வந்தது; அவர்‌ 
வக்திலர்‌; ஆதலின்‌, நம்பால்‌ அவருக்கு அன்பில்லை 
போலும்‌! அதனால்‌ அவர்‌ நம்மை மறக்காரோ? “பிரியேன்‌, 
பிரியின்‌ உயிர்‌ தரியேன்‌" என்று சூளுரை த. தவா நம்‌ தலைவர்‌; 
ஆதலின்‌, அவர்‌ நம்மை மறவார்‌ ; நம்மை: அவர்‌ மறப்பி 
னும்‌, அவர்‌ சென்‌ றவழியில்‌, ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்‌ அன்பு 
கொண்டு கலர்‌ அவா மும்‌ உயிர வகைகள்‌, அவருக்கு மனைவி 
யோடு. கலந்து வாழவேண்டிய கடமையை நினைப்பூட்டி 
யிருக்கும்‌; ஆதலின்‌, அவர்‌ நம்மை மறந்திரார்‌; பின்‌ அவர்‌ 
வாராமைக்கு யாஅகாரணம்‌? ஒருவேளை, அவர்‌ மேற்‌ 
கொண்டு சென்ற வினை இன்னும்‌ முடிந்திலதோ ? இல்லை ; 
அவ்வாறிருக்க முடியாது; அவர்‌ எண்ணியது எண்ணி 
யாங்கு முடிக்கும்‌ திண்ணியர்‌ ; ஆதலின்‌, எடுத்த வினையை 
எப்போதோ முடித்து இருப்பர்‌ ; முடித்தும்‌ இன்னும்‌ 
ஏன்வந்திலர்‌? அவர்‌ தென்றல்‌ பி: கடத்தற்கரிய கொடு 
வழி என்ப ; ௮வ்வழியில்‌ அவருக்கு ஏதம்‌ ஏதேனும்‌ 
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உண்டாயிருக்குமோ ?”' என்றெல்லாம்‌ பலப்பல எண்ணி 
வருந்தும்‌ தலைவியின்‌ அயர்நில்‌ அவன்‌ கண்முன்‌ வந்து 
நிற்பதுபோல்‌ தோன்றிற்று, 


“அவள்‌ அவ்வா னு மனக்கவலை கொண்டு மாழ்கினால்‌, 
அவள்‌ அழகு என்னாம்‌? உள்ளக்கவலையால்‌ உடல்‌ கலம்‌ 
குன்றமே! அதனால்‌, அவள்‌ அழழெர்து அழிவளே ! 
அந்தோ .! அவளைப்‌ பிரிந்து வருங்கால்‌ பார்தது மடுழ்நற்த 
அவள்‌ தோள்‌ அழகையும்‌, கண்ணழகையும்‌ மீண்டு சென்ற 
வழிக்‌ காண்பனோ? காணவேண்டுமாயின்‌, இன்றே ஆங்கு 
அடைதல்வேண்டும்‌ ; இப்பொழுதே அடை தல்வேண்டும்‌ ; 
அனால்‌, அந்தோ | ood எளிதில்‌ இயலாஅபோல்‌ 
கோன்றுகிறதே! அவள்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்கும்‌ நமக்கும்‌ 
இடைப்பட்ட இடம்தான்‌ எதஅணை த்‌ தொலைவு! மிகமிகச்‌ 
சேய்மைக்கண்‌ அன்றோ அவள்‌ இருக்கிறாள்‌ ? செல்லும்‌ 
வழியாவத TEPID இடையூறும்‌ இல்லா நல்வழியாக 
உளதா? ௮௮, காடும்‌ மலையும்‌ கானாறும்‌ கலந்தன்றோ 
காட்‌ அளிக்கிறது ! இத்தகைய அரிய - கொடிய - மிக 
நீண்ட வழியை எப்போது கடப்பேன்‌ ; பையக்‌ கடத்தல்‌ 
கூடாதே; குறித்தகாலம்‌ சிறிது கழியினும்‌ பொறா அவளை, 
இவ்வழியை மெல்லக்‌ கடர்‌அசென்றால்‌ காணவும்‌ இய 
லாதே; அந்தோ ! யாது செய்வேன்‌? எப்படிக்‌ கடப்பேன்‌ 
இப்‌ பெருவழியை? எப்போது கடப்பேன்‌? அவளை எப்‌ 
EE ர aa | தவரை எவ்வாறு அற்றியிருப்‌ 
பேன்‌ ?” என்றெல்லாம்‌ உள்ளம்‌ அடிக்க நிற்கிறான்‌. 


. இத்‌ தலைமகன்‌ ° உள்ள தஅடிப்பை விளக்க, புலவர்‌ 
ஒசேருழவர்‌ ௮ pau ஓர்‌ உவமையினை மேற்கொண்டுளளார்‌. 


உழவன்‌ ஒருவன்‌ ; சிறிது நிலம்‌ உடையவன்‌ : அர்‌ 
நிலத்தையே ஈம்பிவாமும்‌ பொருள்வளம்‌ உடையவன்‌ ; 
்‌ தன்‌ நிலத்தைப்‌ பயிரிட்டுப்‌ பயன்பெறவேண்டும்‌ என்ற. 
எண்ணத்தால்‌ பல நாட்களாக மழையை எதிர்நோக்கி 
இருந்தான்‌. பெய்யாத மழையும்‌ வந்த பெய்து ஓய்ந்தது ; 
ஈரம்‌ புலர்வதற்குமுன்பே எல்லா சிதம்‌ உழுஅவிட 
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வேண்டும்‌ என்று எண்ணினான்‌ ; அவனிடம்‌ உள்ள 
ஒரே ஒரு ஏர்‌; அதை எடுத்துக்கொண்டு நிலத்தை அடைக்‌ 
தான்‌ ; நிலம்‌ ஈரம்பட்டுப்‌ பக்குவமாக இருப்பது உணர்ந்‌ 
தான்‌; ஏர்‌ பூட்டி உழத்‌ தொடங்கிவிட்டான்‌ ; வெய்யில்‌ 
ஏற ஏற, ஈரம்‌ சிறிது சிறிதாகப்‌ புலர்ந்த. நிலப்பக்குவம்‌ 
குறைவதை உணரலாயினன்‌. “அந்தோ ! ஈரம்‌ போய்‌ 
விடுகிறதே | இவ்வளவு நிலத்தையும்‌ உழுதாகவேண்டுமே | 
நம்மிடம்‌ இருப்பது இந்த ஏர்கானே? இந்த ஏரைச்கொண்டு 
இவ்வள்வு கிலத்தையும்‌ எப்போது உழுது முடிப்பேன்‌ ? 
அவரை ஈரம்‌ நில்லாஅபோல்‌ தோன்றுகிறதே! அக்தோ ! 
என்செய்வேன்‌ ? எப்படி உழுது முடிப்பேன்‌?” என்று 
அவன்‌ உள்ளம்‌ அடியாய்த்‌ அடிக்கத்‌ தொடங்கிவிட்ட அ : 
மனத்தில்‌ அமைதி இல்லை ; உள்ளமும்‌ உடலும்‌ ஒருவழி 
நிற்கவில்லை. “ உழவேண்டிய நிலம்‌ இன்னும்‌ உள; சரம்‌ 
புலர்ர்துகொண்டே இருக்கிறது ; உள்ளதோ ஒரே ot! 
எப்படி உழுஅ முடிப்பேன்‌ இந்த ஒரு ஏரைக்கொண்டு? 
எப்போத ௨ GS முடிப்பேன்‌ இந்த ஒரு ஏரைக்கொண்டு?? 
என உளளம்‌ அடிக்க, உள்ளம்வழி செயல்‌ அடிக்க, ஏரை 


ஓட்டு ஓட்ட என விரைந்து ஓட்வொனாயினன்‌. 


“தலைவியைக்‌ காணவேண்டும்‌; இடையிலே மிக நீண்டு 
கிடக்கும்‌ கடத்தற்கரிய வழியைக்‌ கடந்து சென்று காண 
வேண்டும்‌ ; எப்படிக்‌ கடப்பேன்‌ இப்‌ பெருவழியை ? எப்‌ 
போது காண்பேன்‌ தலைவியை? எனத்‌ அடிக்கும்‌ தலைவன்‌ 
உள்ளத்அடிப்பிற்கு, “ எல்லா நிலத்தையும்‌ உழுதாக 
வேண்டும்‌ ; ஈரம்‌ புலர்வதற்கு முன்பே உழுதாகவேண்டும்‌; 
என்னிடம்‌ உள்ள ஒரு ஏரைக்கொண்டு எப்படி உழுது 
முடிப்பேன்‌? எப்போது. உழுஅமுடிப்பேன்‌ ?” எனத்‌ 
அடிக்கும்‌ ஒரேறாழவன்‌ உள்ள த துடிப்பை உவமைகாட்டி, 
அக்கால ஆண்மக்கள்‌ தம்‌ உள்ளச்‌ சிறப்பையும்‌, உழவின்‌ 
அருமையையும்‌ ஒருங்கே விளக்கி, விளக்கிய ௮க்காரணகத்‌ 
தினாலேயே, தம்‌ இயற்பெயரைக்‌ கொடுத்துவிட்டு ஓரேருறவர்‌ 
என்ற சிறப்புப்‌ பெயரைப்‌ பெற்று அறிவுடைப்‌ பெருமக்‌ 


களால்‌ பாராட்டப்பெற்றார்‌ நம்புலவர்‌ பெருந்தகையார்‌. 
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 அடுஅமை புரையும்‌ வனப்பின்‌, பணைத்தோள்‌, 
பேர்‌ ௮மர்சக்‌ கண்ணி இருக்க ஊரே, 
நெடும்‌ சேண்‌ ஆர்‌ இடையதுவே ! கெஞ்சே! 
ஈரம்பட்ட செவ்விப்‌ பைம்புனத்து : 
ஓஒரேநழவன்‌ போலப்‌ 
பெருவிதுப்பு உற்றன்றால்‌ ; கோகோ யானே.” 
(GHG: ௧௩௧.) 


72. 


உழவுத்‌ தொழிலின்‌ உயர்வை உணர்‌ த்திப்‌ புகழ்பெற்ற 
புலவர்‌ ஒசேருமவனார்‌, உலகியலை நன்கு உணர்ந்தவர்‌ என்‌ 
பது அவர்‌ பாடிய மற்றொரு பாட்டால்‌ ட விளங்கு 


இற. 


உலகவாழ்வு, இல்லறம்‌ துறவறம்‌ என இரண்டாக 
நடைபெறவதே . எனினும்‌, பெரும்பாலான மக்களால்‌ 
விரும்பி மேற்கொள்ளப்படுவ அ இல்லறமே ; இல்லறத்தே 
இருந்து வாழவே மக்கள்‌ விரும்புகின்றனர்‌; அறவறம்‌ 
மேற்கொள்வதாயினும்‌, இல்லற தீதேயிருந்து பெருவாழ்வு 
வாழ்ந்த பின்னரே அதை மேற்கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ ; 
அதுவே இயற்கையோடியைக்க அறவுநெறியாம்‌ று 
தமிழர்கள்‌ உணார்‌ திருக்களர்‌. 


“ காமம்‌ சான்ற கடைக்கோட்‌ காலை 
ஏமம்‌ சான்ற மக்களொடு அவன்‌ றி 
அறம்புரி சுற்றமொடு கிழவனும்‌ இழத்‌இயும்‌ 
சிறந்தது பயிற்றல்‌ இறர்சதன்‌ பயனே.” 
(தொல்‌. கற்பு: ௫௧) 


எனக்‌ தொல்காப்பியர்‌ விதித்தலும்‌ கோக்குக. இல்‌ 
 லறததே இருந்து ஆற்றவேண்டிய கடமைகளைக்‌ கைவிட்டு 
விட்டுத்‌ அறவறம்‌ மேற்கொள்வ அ கடமை யுணர்ந்தார்‌ 
செயலாகா து ; பலாக்கும்‌ பயன்பட வாழும்‌ இல்லற கதை 
விட்டுத்‌ தன்‌ ஒருவன்‌ உயர்விற்கே உறு அனை புரியும்‌ 
அறவறத்டை க மேற்கொள்ளுதல்‌ கூடா அ; இதை உணர்ந்தே 
வள்ளுவரும்‌, 
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“ அறத்தாற்றின்‌ இல்வாழ்க்கை ஆற்றின்‌ புறத்தாற்றில்‌ 
போஒய்ப்‌ பெறுவது எவன்‌ [?? 

“ ஆற்றின்‌ ஒழுக்கி அறனிழுக்கா இல்வாழ்க்கை 
சோற்பாரின்‌ நோன்மை உடைத்து. (இருக்‌: ௪௬, ௪௮) 


எனத்‌ அறவறத்தினும்‌ இல்லறமே நன்றாம்‌ என நாட்வேர்‌. 


உலகில்‌ பிறத்தல்‌, “நாம்‌ ஒருவர்மட்டும்‌ வாழ்ந்தால்‌ 
போதும்‌; நம்‌ வாழ்வுமட்டும்‌ உயர்ந்தால்‌ போதும்‌” என்ற 
குறுகிய நோக்கத்திற்காதல்‌ கூடாஅ ; ஊரெல்லாம்‌ வாழ 
வேண்டும்‌ ; அவர்கள்‌ வாழ்விற்குத்‌ தான்‌ அணையா தல்‌ 
வேண்டும்‌ ; பிறர்வாழத்‌ தான்‌ அயர்‌ உறுவதால்‌ தவறு 
ஒன்றும்‌ இல்ல்‌ தனித்துவாழ்ந்து சிறு அயரும்‌ தாங்க 
மாட்டாது, துறவறம்‌ மேற்கொள்வதினும்‌, சுற்றம்‌ சூழ 
வாழ்ந்து, அவர்கள்‌. நல்வாழ்வு வாழத்‌ அணைபுரிந்‌து, 
அதனால்‌ அருதவேை வரில்‌ அதையே பெருமக்கள்‌ 
விரும்புவர்‌. * பல்லார்‌. பயன்னுயக்கத்‌ தான்‌ வருக்தி 
வாழ்வதே நல்லாண்‌ மகற்குக்‌ sor” என்பர்‌ புலவர்கள்‌. 


இல்லறத்தை விட்டுத்‌ அறவறத்தை மேற்கொள்வது 
அவ்வளவு எளிய செயல்‌ அன்று; நாட்டைவிட்டுக்‌ 
காட்டை அடைதல்‌ எளி தில்‌ நிகழக்கூடியதன்‌ அ ; உலகில்‌ 
வாழ்வோர்‌ நாம்‌ ஒருவர்‌ மட்டும்‌ அன்னு ; ; ஈம்மைச்‌ சூழ 
ஒரு பெரும்‌ சுற்றம்‌ உளஅ ; அவரவர்க்கு வேண்டுவன 
எல்லாவற்றையும்‌ முடி. த்துவைத்‌ அவிட்டுத்‌ அறவறம்‌ 
மேற்கொள்வது அத்துணை எளிதன்‌ று. அளைவ பெருஞ்‌ 
சுற்றத்தையும்‌ அறவே மறந்துவிட்டு, “அவர்‌ எக்கேடு 
கெட்டால்‌ நமக்கென்ன !? என்று எண்ணித்‌ அறர்து 
ஓடுவஅம்‌ அழகன்அ ; ஆகவே சுற்றம்‌ சூழ வாழ்பவர்‌ 
அறவறத்தை மேற்கொள்ளுதல்‌ YB: கூடாது; அத்‌ 
தகைய சுற்றம்‌ எதுவும்‌ இல்லாதவரே ட. 
எளிதில்‌ விட்டுத்‌ அறவறத்தை மேற்கொள்ளுதல்‌ இயலும்‌. 


இக்‌ கொள்கையைப்‌, புலவர்‌ ஓசேருழவனார்‌ மற்றொரு 
வகையால்‌ விளக்குகிறார்‌ : 
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“காணும்‌ இடமெங்கும்மணல்‌ பரந்து விளங்கும்‌ ஒரு 
பெரு வெளியில்‌ தனித்த ஒருவனால்‌ அசத்தப்படும்‌ ஒரு 
மான்‌ மிக எளிதில்‌ தப்பி ஓடிவிடும்‌ ; ஆனால்‌, மலையும்‌ 
மரமும்‌ செறிந்த ஓரிடத்தே பலர்‌ கூடி வேட்டையாடும்‌ 
மான்‌, அவர்களைத்‌ தப்பி ஓடுதல்‌ இயலா அ ; பரந்த மணல்‌ 
வெளியில்‌ வாழும்‌ மான்போல்‌ தனித்து வாழவில்லை நான்‌; 
அவ்வாறு வாழ்ந்திருந்தால்‌ எப்போதோ அறவறத்தை 
மேற்கொண்டிருப்பேன்‌ ! ஆனால்‌, மரம்‌ பல செறிந்த 
காட்டில்‌ வாழும்‌ மான்போல்‌, ஓக்கனும்‌ மக்களும்‌ சூழ 
உள்ள இடத்திலன்றே நான்‌ வாழ்கின்றேன்‌ ; அறவறம்‌ 
மேற்கொள்ளலாம்‌ என்ற எண்ணத்தை அவர்கள்‌ வாழ்வு, 
அறவே மறக்கச்‌ செய்அவிடுகின்‌ றதே; என்‌ கால்‌ கட்டுக்‌ 
களாம்‌ அவர்களை மறந்து, நான்‌ எங்ஙனம்‌ துறவறம்‌ மேற்‌ 
கொள்வேன்‌ !? என்ற கருத்தமைந்த பாடல்‌ அவர்‌ உள்‌ 
எத்தை உணர்த்துவது அறிக : 


“ அதள்‌ எறிந் தன்ன நெடுவெண்‌ களின்‌ 
ஒருவன்‌ ஆட்டும்‌ புல்வாய்‌ போல. 
ஓடி உய்தலும்‌ கூடுமன்‌ | 
ஒக்கல்‌ வாழ்க்கை தட்குமா காலே.” (புறம்‌ : ௧௯௩) 


ஓரேருழவனையும்‌, ஒருவன்‌ ஆட்டும்‌ புல்வாயினையும்‌ 
உவமை காட்டி, உழவின்‌ கிறப்பையும்‌, உலகியல்‌ உணர்‌ 
வையும்‌ உணர்த்திப்‌ புகழ்பெற்ற புலவர்‌ ஓரேருழவனார்‌ 


உள்ளம்‌ உணர்ந்து பாராட்டற்குரியதன்றோ | 


௩. கயமனார்‌ 
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ஒருவாரவர்‌. இன இனமான மீன்களால்‌ நிறைந்த உப்பங்‌ 
கழி ஒன்று பசிய இலைகள்‌ படர்ந்து காணப்படுகிறது, 
அவ்விலைகளுக்கிடையே நெய்தற்‌ பூ ஒன்று மலர்ந்களது ; 
YOO சற்றுப்‌ பருத்து உயர்ந்த தண்டினை உடையது ; 
அக்கழி கடலோடு தொடர்பு கொண்டிருப்பதால்‌, கடல்‌ 
நீர்‌ பொங்குந்தொறும்‌ கழியில்‌ நீர்‌ அளவு சற்று உயர்‌ 
வதம்‌, கடல்‌ அலை ஓய்ந்து அடங்குந்தொறும்‌ கழிநீர்‌ 
அளவு சற்றுக்‌ குறைவதும்‌ நிகழும்‌. இவ்வாறு, கடல்‌ 
நீரின்‌ ஏற்றிழிவிற்கேற்ப, கழிநீரும்‌ ஏறி இழியும்‌ இயல்‌ 
புடையதாம்‌; : கழியில்‌ நீர்‌ஏறி நிற்பின்‌, அக்கழியில்‌ 
மலர்ந்த நெய்தல்‌ மலர்நீருள்‌ படிந்து மறைந்துவிடும்‌ ; 
கழியில்‌ நீர்‌ இழியின்‌, அம்மலர்‌ மேலே எழுந்து காட்சி 
தரும்‌; இவ்வாறு கழிநீரின்‌ ஏற்றிழிவிற்கேற்ப, கழியில்‌ 
மலர்ந்த நெய்தல்‌ மலர்‌, நீருள்‌ மறைந்தும்‌, நீர்மேல்‌ 
எழுந்து தோன்றியும்‌ மாறிமாறிக்‌ காட்டுதரும்‌, இக்‌ 
காட்சி, குளத்தில்‌ நீராடும்‌ மகளிர்‌ நீருள்‌ மூழ்கி மூழ்கி 
எழுங்கால்‌ தோன்றும்‌ அவர்‌ கண்களின்‌ காட்சியோடு 
ஒ.த்திருப்பதை உணர்ந்தார்‌ ; மகளிர்‌ கண்களுக்கு கெய்தல்‌ 
மலரை உவமிப்பது உண்டு; ஆகவே, கழிகீரில்‌ மறைந்‌ 
அம்‌ வெளிப்போர்‌ அம்‌ மாறிமாறிக்‌ காட்சிதரும்‌ செய்தல்‌ 
மலர்‌, கயத்துள்‌ மூழ்கி மூழ்கி எழும்‌ மகளிர்‌ கண்களைப்‌ 
போன்று உள்ளன என்ற உவமை கூறினார்‌ ; அதனால்‌ 
அவர்‌ கயமலர்‌ என்னும்‌ அழைக்கப்பெற்றார்‌. 
“பரசடை நிவந்த கணைக்கால்‌ நெய்தல்‌, 
இனமீன்‌ இருங்கழி ஓதம்‌ மல்குதொறும்‌ 
கயம்‌ மூழ்கு மகளிர்‌ கண்ணின்‌ மானும்‌”? (குதம்‌. ௯.) 
கயமனார்‌ என்ற பெயர்‌ பெறுதற்குக்‌ காரணமான 
இச்‌ செய்யுள்‌, புலவர்க்கு வாங்கித்‌ தந்த புகழினும்‌, 
புலவர்‌ பாடிய ஏனைய பாடல்கள்‌, அவருக்கு வாங்கித்தந்த 
புகழ்‌ மிகமிகப்‌ பெரிதாம்‌. புலவர்‌ கயமனார்‌ பாடிய பாடல்‌ 
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களாக நமக்குக்‌ கிடைத்துள்ளன இருபத்து மூன்று; 
இவற்றுள்‌ ஒன்றே புறப்பாட்டு; ஏனைய எல்லாம்‌ அகப்‌ 
பாடல்களே ; அவ்‌ அகப்பாடல்கள்‌ இருபத்திரண்டிலும்‌, 
அவர்க்குப்‌ பெயர்‌ சூட்டும்‌ பெருமை வாய்ந்த இப்பாட்‌ 

ஒன்று மட்டுமே மருதத்திணையினைச்‌ சார்ந்து வேறு 
பொருள்‌ குறித்ததாம்‌. ஏனைய இருபத்தொரு பாடல்‌ 
களும்‌ “உடன்‌ போக்கு?” என்ற ஒரு துறையினையே பல்‌ 
வேறு வகையான்‌ விளக்கிக்‌ கூறுகின்‌ றன. 


கோழியின்‌ அணை ஒன்றே பற்றுக்‌ கோடாகத்‌ தாய்‌ 
தந்தையர்‌ அறியாமல்‌ களவில்‌ காதல்‌ கொண்டு வாழ்ந்த 
ஒரு தலைவனும்‌, ஒரு தலைவியும்‌, தம்‌ தாய்தந்தையர்‌ 
அறியாமல்‌ மேலும்‌ களவில்‌ காதலித்த வாழ்தல்‌ இயலா அ 
என்பதையும்‌, தீமருக்கு அஞ்சித்‌ தம்‌ காதல்‌ ஒழுக்கக்‌ 
தைக்‌ கைவிடுதலும்‌ இயலா அ என்பதையும்‌ உணர்ந்து, 
சும்‌ களவொழுக்கத்திற்கும்‌, தம்‌ கற்பு நெறிக்கும்‌ கேடு 
நிகழா வகையில்‌ வாழவேண்டுமாயின்‌, தமர்‌ அறியா 
வண்ணம்‌ தலைமகன்‌ ஊர்‌ சென்று மணந்து வாழ்தலே 
செய்யக்கடவ து எனத்‌ தெளிந்த அறிவினராகி ஒன்று 
கூடிப்‌ போய்விவெதே உடன்போக்கு எனப்படும்‌. 


உடன்போக்கு நிகழ்வதற்கு முன்னும்‌ பின்னுமாக, 
உடன்போக்கே இறுதியாக மேற்கொள்ள வேண்டுவது 
என்பதைத்‌ தோழி உணர்தல்‌, உணர்ந்த தோழி அதைத்‌ 
தலைமகற்கும்‌ தலைமகட்கும்‌ உணர்த்தி அவர்களை உடன்‌ 
போக்கிற்கு உடன்படுத்தல்‌, தலைவி, தலைவனோடு சென்று 
விடுதல்‌, இடைச்சுரத் தில்‌ அவர்‌ இயல்பும்‌, அங்கு அவரைச்‌ 
கண்டார்‌ இயல்பும்‌, தன்‌ மகள்‌ உடன்போக்களை மேற்‌ 
கொண்டுவிட்டாள்‌ என்பதறிந்த செவிலி அழுது அரற்றி 
அவளைத்‌ தேடிச்சென்று மீளுதல்‌, தலைமகளைப்‌ பெற்‌ 
றெடுத்த நற்றாய்‌, வீட்டிலும்‌ தெருவிலும்‌ இருந்து, சென்‌ 
மகளை நினைந்து புலம்பல்‌ ஆதிய செயல்கள்‌ நிகழும்‌ ; 
இவற்றையெல்லாம்‌ வகுத்துரைப்பதும்‌ உடன்போக்கன்‌ 
பாற்படும்‌. உடன்போக்கு, ஐம்பத்தாறு உள்‌ துறைகளை 
உடையது என்பர்‌ இலக்கண ஆசிரியர்கள்‌. இத்துறை 
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களைப்‌ புலவர்‌ கயமனார்‌ மிகமிகத்‌ தெளிவாகச்‌ சொற்சுவை, 
பொருட்சுவை தோன்றப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 


உடன்போக்கு நிகழ்ச்சியில்‌ பெரும்பங்கு கொள்வார்‌ 
மகளிசே அவர்‌; அம்‌ மகளிர்‌ தோழி, தலைவி, செவிலி, 
நற்றாய்‌ என நால்வேறு வகையின ராவர்‌ ; இந்நால்வகை 
மகளிரின்‌ மன இயல்பினையும்‌, அவர்‌ ஒழுக்கத்தின்‌ உயர்‌ 
வினையும்‌ உணர்‌ ததும்‌ பகுதி, இவவுடன்‌ போக்குப்‌ பகுதியே 
யாம்‌; தோழியின்‌ கடமையுணர்ச்சி, தலைமகளின்‌ கற்புச்‌ 
இறப்பு, தாய்மார்களின்‌ அன்புள்ளம்‌ அவ்வளவும்‌ இங்கே 
தான்‌ நன்கு படம்பிடித்துக்‌ காட்டப்படும்‌ ;, மகளிர்‌ 
கற்பே பொற்பெனக்கொண்ட மாண்புடை மனைவியாய்‌, 
அறிவே உருவென வர்த தோழியாய்‌, அன்பின்‌ திருவுரு: 
வாம்‌ தாயாய்‌ விளங்கவேண்டியவ ராதலின்‌, அப்பண்பு 
களைச்‌ குறைவறப்‌ பெற்று விளங்கும்‌ தமிழ்நாட்டு மகளிர்‌ 
தம்‌ இயல்பினைத்‌ தெளிய உணர்‌ தல்‌ வேண்டும்‌ ; ஆகவே, 
கயமனார்‌ போற்றும்‌ தோழி, தலைமகள்‌, தாய்‌, செவிலி 
அகியோரின்‌ பண்புகளை உணர்ந்து, உடன்போய்‌, உயர்வு 
பெறுவோமாக! 

» 

தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ ஒன்‌ அகலந்த அன்பினராய்‌' 
வாழ உறுதுணை புரியும்‌ தோழி, அவர்கள்‌ அன்பு வாழ்க்‌ 
கைக்கு உடன்போக்கு ஒன்றே வழியாம்‌ எனத்‌ துிஈ ௮. 
அர்கிலையினை இருவர்க்கும்‌ எடுத்துக்கூறி இசைய வைகி — 
தாள்‌. தலைமகன்‌ போக்கிற்கு ஆவன முடித்துக்கொண்டு 
குறிக்க நாளன்று குறித்த காலத்தில்‌, குறிப்பிட்ட இடத்‌ 
தில்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌; அவர்கள்‌ வெளியேறு தற்காகக்‌ 
குறிப்பிட்ட காலம்‌, ஊரில்‌, மகளிர்‌ தயிர்கடையும்‌ இருள்‌ 
நீங்கியும்‌ நீங்காமலும்‌ உள்ள வைகறைப்‌ பொழுஅ, 
தலைவி வெளியேறுங்கால்‌ தன்னை யாரும்‌ அதிர கொள்‌ 
ளாவண்ணம்‌ தன்‌ உருவினைக்‌ கரந்துகொண்டாள்‌ ; நடந்து 
செல்லுங்கால்‌, ஒலி எழுப்பித்‌ தன்‌ செலவினைப்‌ பிறர்‌ அறி 
யச்‌ செய்யும்‌ என்று அஞ்சித்‌ தன்‌ காற்சிலம்பினை நீக்கி 
னாள்‌; அதையும்‌ அன்அவரை தான்‌ ஆடி மகிழ்ந்த பந்தை 
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யும்‌ ஓரிடத்தே வைக்கச்‌ சென்றாள்‌ ; அர்கிலையில்‌ அவள்‌ 
உள்ளம்‌ அவளை அறியாமல்‌ நெகிழத்‌ தொடங்கிற்று, . 


“ பொழுது புலர்ந்ததும்‌, என்னோடு அடிமகிழும்‌ என்‌ 
ஆயத்தார்‌ அனைவரும்‌ வருவர்‌ ; வந்து என்னை த தேடுவர்‌ ; 
என்னைக்‌ காணாமல்‌ அலைவர்‌ ; Mart கண்முன்‌ இவை 
காணப்படும்‌ ; இவற்றைக்‌ கண்டு என்‌ சிலையினை உணர்வர்‌ ; 
உணர்ந்‌, உணர்விழர்து, உளம்‌ நொந்து அழுது திற்‌ 
யர்‌ ; அந்தோ ! அப்போதைய அவர்கள்‌ நிலையினைக்‌ காண 
வும்‌ உள்ளம்‌ நடெங்குமே !” என்று எண்ணினாள்‌. அவ்‌ 
வெண்ணம்‌ தோன்றியவுடனே, அவள்‌ கண்கள்‌ அவனையும்‌ 
அறியாமல்‌ நீர்‌ மல்கனெ ; தலைவியின்‌ இச்‌ செயல்களையும்‌, 
அவள்‌ உள்ளத்‌ அடிப்பினையும்‌ தோழி உணர்ந்தாள்‌ ; 
அவள்‌ உள்ளம்‌ SHOT DM; அவள உள்ளமும்‌ கதிந்தது; 
இவ்வாறு வருந்த வருந்த வெளியேறுவதினும்‌, நிகழ்ந்தன 
வற்றைத்‌ தாய்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ உணர்த்தி, மேல்‌ கிகழக்‌ 
கடவனவற்றை மேற்கொள்வதே நன்று எனக்‌ அணிக்‌ 
தாள்‌ ; தலைவியை விட்டுத்‌ கலைவன்பால்‌ சென்றாள்‌. 


“ஐய! நின்னொடுவாத்‌ தலைமகளும்‌ இசைந்தாள்‌ ; 
போக்கிற்கு ஆவனவற்றையும்‌ மேற்கொண்டாள்‌ ; ஆனால்‌; 
அவள்‌ உள்ளம்‌ வருந்தி வாடுகிறது; அவள்‌ கண்கள்‌ அவளை 
அறியாஅ நீர்‌ சொரிகின்றன ; இர்நிலையில்‌, உடன்போக்‌ 
இனை மேற்கொள்ள என்‌ உள்ளம்‌ அஞ்சுகிறது; என்‌ செய்‌ 
வேன்‌ ! ஆகலின்‌, உடன்போக்கனை த்‌ தவிர்வதே ஈலமாம்‌ ?? 
ஊன்ற கூறினாள்‌ ; உடன்போக்கும்‌ நின்ற அ. 


வைகுபுலர்‌ விடியல்‌ மெய்கரந்து, தன்கால்‌ 
அரி அமை இலம்பு கழீஇப்‌, பன்மாண்‌ 
வரிபுனை பந்தொடு வைஇய செல்வோள்‌, 
இவை காண்தொறும்‌ ரோவர்‌ மாதோ! 
அளியரோ ! அளியர்‌ !! என்‌ அயத்சோர்‌ என 
நம்மொடு வரவுதான்‌ அயரவும்‌ 
தன்வரைத்‌ தன்றியும்‌ கலும்ந்தசன சண்ணே.?? (நற்‌: ௧௨) 
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இப்பாட்டில்‌, கற்பொழுக்கநெறி நின்ற நற்குடிப்‌ 
பிறந்தாள்‌ ஒருத்தி, காதல்வாழ்வினை விரும்பிப்‌ பெற்று 
வளர்த்த தாயையும்‌, பிறந்த அமுதல்‌ உடன்‌ அடிப்‌ பழகிய 
ஆயத்தாரையும்‌ Meg செல்வதா ? அல்லஅ, இவர்பால்‌ 
கொண்ட அன்புடைமையால்‌. இவரைப்‌ பிரிய அஞ்சிச்‌ 
காகல்வாழ்வினைக்‌ கைவிடுவதா ? எனச்‌ அணிய இயலாத 
நடுங்கும்‌ உள்ளத்தின்‌ தமொற்றமும்‌, உடன்போக்கே 
உறுதி பயப்பதாம்‌ எனினும்‌, அது, தலைவியின்‌ உளம்‌ 
வருந்த நிகழ்தல்‌ கூடாது என உணரும்‌ தோழியின்‌ உள்‌ 
ளத்தின்‌ உயர்வும்‌ உணர்த்தப்பட்டுள்ள திறங்கண்டு 


மகிழ்க. 


உடன்போக்கு நின்றுவிட்டது; அவர்கள்‌ அன்பு 
வாழ்க்கையினை த்‌ தமர்க்கு உணர்த்தி அறத்தொடு நிற்க 
விரும்பினாள்‌ தோழி ; ஆனால்‌, அதை எவ்வா று உணர்த்து 
வது என அறியாது, உணர்‌ ததும்‌ உள்ள த்தணிவும்‌ இன்றி 
மயங்கியிருக்காள்‌ ; இவ்வாறு இன்னாட்கள்‌ சென்றன ; 
தமர்‌, வீட்டிற்கு வெள்ளையடி தச்‌ செம்மண்பூசி அழகு. 
செய்வாராயினர்‌ ; தெருவில்‌ பு. அமணல்‌ பரப்புவாராயினர்‌ ; 
தாமும்‌ தேன்முதலாம்‌ இனியரீர்‌ உண்டு மகிழ்வாராயினர்‌; 
தமரின்‌ இச்செயல்கள்‌ தோழிக்கு ஐயத்தை அளித்தன ; 
அவள்‌ உள்ளம்‌ அவர்களின்‌ இச்செயல்களுக்குக்‌ காரணம்‌ 
அறியத்‌ அடித்தது, அந்நிலையில்‌, “எம்‌ மகள்‌ மணவிழா 
ஏற்பாடுகள்‌ இவை” என அவர்களே கூறியும்‌ விட்டனர்‌ ; 
அவர்கள்‌ கூறுவதைக்‌ கேட்டாள்‌ தோழி, தலைமகள்‌ இனி 
யும்‌ சண்டே இருத்தல்‌ அவள்‌ கற்பிற்குக்‌ கேடு பயக்கும்‌ 
என உணர்ந்தாள்‌ ; ஈண்டு இருந்து அவர்‌ மேற்கொள்ளும்‌ 
மணத்திற்கு இசையின்‌, கற்புக்‌ கெடும்‌; இசையாது ons 
தலோ இயலாது ; ஆகவே, உடன்போக்கினை உடனடியாக 
மேற்கொள்ள வேண்டும்‌ எனத்‌ அணிந்தாள்‌ ; பெற்றோரை 
யும்‌ பழகியோரையும்‌ Miss செல்வதா ? என்ற எண்ணம்‌ 
அப்போஅ அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை ; தலைமக 
ளின்‌ கற்புநெறி வாழவேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தின்முன்‌ 
தாயன்பும்‌, ஆயத்தார்‌ நட்பும்‌ நில்லாது மறைந்து மாய்ச்‌ 
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தன ; ஓடினாள்‌ தலைமகளிடம்‌. “நம்‌ பெற்றோர்‌ வேற்று 
வரைவிற்கு வேண்டுவ மேற்கொண்டார்‌ ; ஆகவே நீ தலை 
மகனுடன்‌ சென்றுவிவெதே இப்போது செய்ய வேண்டு 
வது; அதற்காவனவற்றை இன்னே, இப்போதே மேற்‌ 
கொள்வாயாக ?? என்னு அவளை முடுக்குவாளாயினள்‌. 


“ நனைவினை நறவின்‌ தேறல்‌ மார்திப்‌, 
புனைவினை நல்வில்‌ தருமணல்‌ குவைடப்‌, 
“பொம்ம லோதி எம்‌ மகள்‌ மணன்‌? என 
வதுவை அயர்ந்தனர்‌ ஈமரே : அதனால்‌, 
புதுவது புனைந்த சேயிலை வெள்வேல்‌ 
மதியுடம்‌ ப்ட்ட்‌ மையணற காளை 


Seas உ 8௨௨௨௨௨௨௪௧௨ ௨௨௨ ௨௨௨ ௨௫௨ sos sesso 


அருஞ்சுரம்‌ சேறல்‌ அயர்க்தனென்‌ யானே.?? 

(அகம்‌ : ௨௨௧) 
உடன போக்கினை மேற்கொண்டே யாதல்‌ வேண்டும்‌ 
எனத்‌ தோழி கூறிவிட்டாளேனும்‌, தலைவியின்‌ உள்ளம்‌ 
அதனை ஏற்றுக்கொள்வகாகத்‌ தோன்றவில்லை ; பிறந்த 
இடத்தைவிட்டுப்‌ பிரிர்து செல்ல அவள்‌ உள்ளம்‌ விரும்ப 
வில்லை போலும்‌ ! இருந்தால்‌ கற்புரெறிக்குக்‌ கேடு வரும்‌ 
என. எடுத்துக்காட்டிய பின்னரும்‌, அவள்‌ போக்கிற்கு 
உடன்படா உள்ளமுடையளாதல்‌ கண்டு தோழி வியப்‌ 
புற்றாள்‌ ; தலைமகளின்‌ தயக்கத்திற்குக்‌ காரணம்‌ யாதாம்‌ 
என எண்‌ ணுவாளாயினள்‌ ; உடன்போக்கு தலைமகனுக்கு 
உடன்பாடோ இல்லையோ என ஓயுஅகினறனனளோ என 
எண்ணினாள்‌ ; உடனே, “அவன்‌ போக்டிற்குத்‌ சயாராஇ 
விட்டான்‌; வேலை மாசுபோகத்‌ அடைத்து நெய்பூசிக்‌ 
கையில்‌ எடுத்அக்கொண்டான்‌ ; அவன்‌ TUT ATT களும்‌ 

புறப்பட்டு விட்டனர்‌?” என்று கூறினாள்‌. 


அதைக்‌ கேட்டும்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ உறுதி கொண்டதா 
தத்‌ தோன்றவில்லை: போவதற்கு வேண்டும்‌ ஏற்பாடுகளை த்‌ 


கயமனார்‌ இதி 


தான்‌ இன்னும்‌ செய்யவில்லை ; அவற்றைத்‌ தன்னால்‌ செய்ய 
வும்‌ இயலாது எனக்‌ கருதிக்‌ தயங்குகின்‌ றனளோ என 
எண்ணினாள்‌. உடனே, “நி செய்ய வேண்டுவனவற்றை 
யெல்லாம்‌ நானே செய்து முடித்துவிட்டேன்‌ ; நினக்கு 
வேண்டும்‌ மாலைகளையும்‌ தொடுத்துவிட்டேன்‌; இலை ஆடை 
களையும்‌ ஆக்கிவிட்டேன்‌” என்று a Denar; அப்போதும்‌ 
தலைமகள்‌ போக்கில்‌ மாஅதல்‌ நிகழக்‌ காணோம்‌ ; ஒருகால்‌, 
செல்லும்வழி இப்போது செல்லுதற்‌ கேற்றதாகாது; 
மிகவும்‌ அருமை உடையது என வழி ஏதம்‌ எண்ணி 
வருந்‌ துதின்றனளோ என எண்ணினாள்‌. *: நிலம்‌ நீரின்றி 
வற்றியிருந்த நிலைமை போய்விட்டன; பெருமழை பெய்‌ 
அளது; மரங்கள்‌ எல்லாம்‌ பழுத்து உலர்ந்து பழைய இலை 
களை. உதிர்‌ தஅவிட்டுப்‌ புதிய அளிர்களைவிட்டுத்‌ தழைத்‌ 
அள்ளன ; போகும்வழியில்‌ உள்ள பொழில்கள்‌, மலர்கள்‌ 
நிறைந்து. மணக்கின்றன ; காடுகளும்‌ இனிமை கருவன 
வாய்‌ மாறிவிட்டன; பனிக்காலமும்‌ நீங்கிவிட்டது: நிலவும்‌ 
பால்போல்‌ ஒளிவிடத்‌ தொடங்கிவிட்ட அ?” என்று கூறி, 
“வழிச்‌ செல்வோர்க்கு ஏதம்‌ alsa இனிமை தருவதாக 
மாறிவிட்டஅ” என்றும்‌ கூறினாள்‌ ; அந்கிலையிலும்‌ அவள்‌ 
அசைந்து கொடுப்பாளாய்த்‌ தோன்றவில்லை ; தோழிக்கு 
ஆராய்ச்சி மேலும்‌ வளர்ந்தது. “(நான்‌ போய்விட்டால்‌, 
நான்‌ பேணிவளர்‌ த்த மேடைமீதிருக்கும்‌ மலர்ச்‌ செடிகள்‌ 
மங்கி மாண்‌ பிழக்கும்‌ ; வயலைக்‌ கொடிகள்‌ வாடும்‌ ; நொச்‌ 
சிக்‌ கதிர்கள்‌ கவின்‌ இழக்கும்‌; அவற்றின்‌ அர்நிலையினை 
அன்னை கண்டால்‌, அலமந்து அழிவள்‌ ! அந்தோ ! அன்னை 
அழ நான்‌ பிரிவதா ?? என்னு அவள்‌ உள்ளம்‌ வாகிறது 
போலும்‌; அன்னை அன்பே அவளைத்‌ தடைசெய்கிறது 
எனக்‌ கருதினாள்‌ ; உடனே, “அன்னை நின்னை நனி விரும்பு 
தின்றாள்‌ எனினும்‌ நின்‌ தாயினும்‌ இறந்தது நின்‌ கற்பு 
என்பதை அன்னைமீது கொண்ட அன்பால்‌ மறந்து 
விடாதே; அவளை எண்ணி ஈண்டே இருக்துவிதெல்‌ 
கூடாது”? என அறிவுரை கூறிப்‌ பார்த்தாள்‌ ; அப்போ அம்‌ 
தலைவி இசைவாளாய்த்‌ தோன்றவில்லை. 
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அப்பால்‌ கோழிக்கு ஓர்‌ உண்மை புலப்பட்ட அ ; தலை 
மகள்‌ தன்‌ அண்ணன்மார்‌ ஆற்றல்‌ கண்டே அஞ்சுகின்றாள்‌; 
அவர்களோ புலியெனப்பாயும்‌ பேராற்றலும்‌, பெருஞ்‌ 
சினமும்‌ உடையார்‌; தம்‌ உடன்‌ பிறந்தானை ஏதிலான்‌ 

வன்‌ உடன்கொண்டு சென்றுவிட்டான்‌ என உணர்ந்‌ 
தால்‌, அந்நிலையில்‌ அதன்‌ டு. சினத்தால்‌ யார்‌ 
யார்க்கு எத்துணை எத்துணைக்‌ கேடுகள்‌ வந்தூறுமோ 
என்று எண்ணியே அஞ்சுகன்றாள்‌ என்றது. அவள்‌ 
உள்ளம்‌. உடனே, “நீ கற்பு வாழ்க்கையினை விரும்புவை 
யாயின்‌, நின்‌ முன்‌ பிறந்கார்‌ ஆற்றலையும்‌ எதிர்த்து நிற்‌ 
கும்‌ தி திண்ணிய உள்ளம்‌ நினக்கு வேண்டும்‌ ; உறுதி உள்‌ 
ளம்‌ படைத்தார்முன்‌ உறுபடை ஒன்றும்‌ செய்யாது £ 
ஆதலின்‌, அண்ணன்மார்‌ ஆற்றல்‌ கண்டி அஞ்சாஅ புறப்‌ 
படுக” என்று கூறி, அவளை இசைவித்‌அ, உடன்கொண்டு 
சென்று தலைமகன்பால்‌ ஒப்படைத்து, இருவரும்‌ செல்வ அ 
கண்டு மனவருத்தமும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ மாறி மாறிக்கொண்டு 


மீண்டாள்‌. 


“வேலும்‌ விளங்கின ; ; வினைஞரும்‌ இயன்‌ றனர்‌ ; 
தாரும்‌ தையின ; தழையும்‌ தொடுத்தனம்‌ ; 
நிலம்‌ நீரற்ற வெம்மை நீங்கப்‌ 
பெயல்நீர்‌ தலைஇ, உலவை 'இலை மீத்துக்‌ 
குமுறி ஈன்றன மானே ; நறுமலர்‌ 
வேய்ந்தன போலத்‌ தோன்‌ றிப்‌ பலவுடன்‌ 
தேம்படப்‌ பொதுளின பொழிலே ; கானமும்‌ 
கணி ஈன்றாயெ ; பணிநீங்கு வழிநாள்‌ 
பாலெனப்‌ பரரந்தரும்‌ கிலவின்‌ மாலைப்‌ 
போது வந்தன்று அதே ; நீயும்‌ 
கலங்கா மனத்தையாகி, என்சொல்‌ 
நயந்தனை கொண்மோ ; நெஞ்சமர்‌ seas ! 
தெற்றி உலறினும்‌, வயலை வாடினும்‌, 5 
ரொச்சி மென்சனை வணர்குரல்‌ சாயினும்‌ 
நின்னினும்‌ மடவள்‌ ஈணிகின்‌ நயந்த 
அன்னை அல்லல்‌ தாங்‌, நின்‌ ஜயர்‌ 
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புவிமருள்‌ செம்மல்‌ நோக்தி 
வலியாய்‌?? (அகம்‌ : ௨டுக) 


பொழுது புலர்ந்தது; தலைவி அயின்ற இடத்தில்‌ 
- அவள்‌ இல்லை; மகளைக்‌ காணாது. செவிலி கலங்கினாள்‌ ; 
செவிலி, கலைமகளின்‌ ஈற்றாய்க்கு உயிர்த்தோழியாய்‌ விளங்‌ 
இய: உயர்வுடையவள்‌ ;  தலைமகளின்‌ உயிர்த்தோழியைப்‌ 
பெற்றெடுத்த நற்றாயாம்‌ பேறு பெற்றவள்‌. 


“டதரழிதானே செவிலி மகளே”? 
(தொல்‌, பொருள்‌. களவியல்‌ : ௩௪) 


தலைமகளுக்குப்‌ பாலும்‌ சோறும்‌ ஊட்டி அவள்‌ உடலை 
வளர்‌ த்ததோடு, நல்லன எல்லாம்‌ எடுத்துக்கூதியும்‌, அற 
னல்லனவற்றின்‌ அழிவினை அறிவுறுத்தியும்‌ அவள்‌ உள்‌ 


ளுணர்வையும்‌ வளர்‌ த்த பெருமை உடையவள்‌. 


“es Sania, வரவினும்‌, நிகழ்வினும்‌ வழிகொள 
நல்லலை உரைத்தலும்‌, அல்லவை கடிதலும்‌ 
செவிலிக்கு உரிய வாகும்‌ என்ப.” 
(தொல்‌, பொருள்‌. கற்பு: ௧௨), 


இதனால்‌ தலைமகளின்‌ உண்மையான தாய்‌ செவிலியே என 
உயர்க்தோராற்‌ பாராட்டவும்‌ பெறுவாள்‌. 


“அய்பெருஞ்‌ சிறப்பின்‌ அருமறை இளத்தலின்‌ 
தாய்‌எனப்‌ படுவோள்‌ செவிலி யாகும்‌. 
: . (தொல்‌. பொருள்‌. களவு : ௩௩) 
இத்துணை உரிமை உடையளாய செவிலி, தலைமகளைக்‌ 
காணாது கலங்‌இனாள்‌ ; பின்னர்த்‌ தலைமகளுக்குத்‌ தலையாய 
தோழியாம்‌ தகுதிப்பாட்டினை உடைய தன்‌ மகள்‌ வழி 
நிகழ்ந்தன அறிந்துகொண்டாள்‌. 
மகள்‌ ஏதிலான்‌ ஒருவன்பின்‌ சென்றுவிட்டாள்‌ 
என்பதறிந்து பெருந்‌ அயருற்றாள்‌ ; மகள்‌ பிரிவு மாற்‌ 
௨. பெ.--8 
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Omens அயர்‌ தருவதாயிற்று; அவளை நினைந்து அழு 
தாள்‌; அரற்றினாள்‌; அலறினாள்‌ ; செவிலி உலகியல்‌ 
உணர்ந்தவள்‌ ; ஆதலின்‌, தன்‌ மகள்‌ பறாவம்வந்த மகளிர்‌ 
மேற்கொள்ளும்‌ ஒழுகலா pHi Cu மேற்கொண்டுள்ளாள்‌; 
எனவே, தவறில்லை என உணர்ந்தாள்‌ ; என்றாலும்‌ மகள்‌ 
பால்‌ கொண்டிருந்த அன்பு அவளுக்குப்‌ பெருந்‌ அயர்‌ 
தருவதாயிற்று ; மகளின்‌ இளமையும்‌, அவள்‌ சென்ற 
வழியின்‌ கொடுமையும்‌ அவள்‌ கண்முன்‌ மாறிமாறித 
தோன்றி அவள்‌ மன தீஅயரை மிகுத்தன, 


வீட்டில்‌ தன்னோடு ஆடி மகிழும்‌ இளமகளிரோடு 
கூடிப்‌ பந்தோ, அன்றிக்‌ கழங்கோ சிறிதுநேரம்‌ ஆடினா 
௮ம்‌, உடலெலாம்‌ வேர்க்கத்‌ தன்பால்வந்து, £உடலெலாம்‌ 
வலிக்றெ.அ அன்னாய்‌ |’ என்றுகூறி அணை ததுக்கொள்ளும்‌. 
அவள்‌ இளமைக்‌ காட்சி. இவள்‌ கண்முன்‌ தோன்றும்‌ ; 
அத்துணை இளமை உடையாள்‌ கொடிய காட்டுவழியில்‌ 
கால்கடுக்க ஈடக்துசெல்லும்‌ காட்சியும்‌ அவள்‌ கண்முன்‌ 
தோன்றும்‌? கண்கள்‌ நீர்கிறையும்‌ இக்‌ கொடுவழியைக்‌ 
கடந்து செல்லும்‌ அத்துணை ஆற்றல்‌ அவள்‌ கால்களுக்கு 
எவ்வாறு வந்ததோ என்று எண்ணிவருக்‌ அவாள்‌ : 


வளங்கெழு இருககர்ப்‌ பக்துசிறி அ எறியினும்‌ 
இளக்துணை ஆயமொடு கழங்குடன்‌ ஆடினும்‌ 
£உயங்கின்‌ று அன்னை ! என்மெய்‌? என்று அசைஇ 
மயங்குவியர்‌ பொறித்த நதலள்‌ தண்ணென 
முயங்கனள்‌ வதியும்‌ மன்னே ; இனியே...... Fs 
ஏன்‌, Ang g4 குறைவி லெம்பார்‌ சீறடி. 
வல்லகொல்‌ செல்லத்‌ தாமே கல்லென...... 
மைபடு மாமலை. விளங்கிய சரனே.?? (அகம்‌ : ser) 


பொரி கலந்து சுவைமிக்க பால்கிறைந்த Our pans 
தைக்‌ கையில்‌ ஏந்திக்கொண்டு அவள்பின்‌ ஓடி ஓடி உண்‌ 
ணுமாறு வேண்டவும்‌ “இவ்வளவு பால்‌ வேண்டாம்‌ ; இது 
மிகுதி; இவ்வளவையும்‌ என்னால்‌ உண்ணல்‌ இயலாது, 
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என Das AAO ஓடி மறையும்‌ மகள்‌. காட்டி. மனக்கண்‌ 
முன்வந்து நிற்கும்‌. உடனே, மிழலும்‌ நீரும்‌ அற்றுப்‌ 
போன நீண்டவழியில்‌ விரைந்து நடந்துசென்று, நீர்‌ 
வேட்கை மிகுந்து சுனைபல ஓடியும்‌ உண்ணுநீர்‌ காணாமல்‌ 
வருந்தி, இறுதியில்‌ சுனை ஒன்றில்‌ வற்றிக்‌ கலங்கலாகி, 
வெம்மையுற்றுக்டெர்த ADs நீரைக்‌ கண்டு மகிழ்ர்அு, 
வேட்கை நீங்க விரும்பிக்‌ குடிக்கும்‌ காட்‌ வந்‌அறிற்கும்‌, 
இத்‌ துணை அறிவும்‌ தெளிவும்‌ அவளுக்கு எவ்வாறு வந்த 
னவோ என்று எண்ணி வருந்தவாள்‌ : 


pene a அவிந்த CNY ஆரிடைக்‌ 
கழலோன்‌ காப்பக்‌ கடுகுபு போகி 
அறுசனை மருங்கின்‌ மறுகுபு வெந்த 
வெவ்வெங்‌ கலுழி தவ்வெனக்‌ குடிக்கிய 
யாங்கு வல்லுரள்‌ கொல்தானே ! ஏந்திய 
செம்பொற்‌ புனைகலத்து அம்பொரிக்‌ கலந்த 
பாலும்‌ பலவென உண்ணாள்‌ 
கோலமை குறுந்தொடித்‌ தனிரன்‌ னோளே.?? 
(குறுந்‌: ௨௫௯) 


மகள்‌ இளமையும்‌, அவள்‌ சென்ற சரத்தின்‌ கொடு 
மையும்‌ எண்ணித்‌ அயருற்ற செவிலி, தன்‌ மகளை உடன்‌ . 
கொண்டுபோய அவ்‌ ஆண்மகன்‌, “கணையோர்‌ அஞ்சாக்‌ 
கடுங்கண்‌ காளை:யாம்‌ என்றும்‌, “ச௬டர்வாய்‌ நெடுவேல்‌” 
அவன்‌ கையில்‌ உண்டு என்றும்‌, அதனால்‌, அவன்‌ எதனா 
: லும்‌ தொலைதல்‌ இல்லா விடலையாவன்‌ என்றும்‌, அவன்‌ 
இன்னனாதலின்‌, தன்‌ மகளைக்‌ காக்குங்‌ திறனுடையான்‌ 
எனவும்‌ அறிந்ததும்‌ சிறிது ஆறுதல்‌ உற்றாள்‌. 


அந்நிலையில்‌, அறியாப்பருவத்தளாய தன்‌ மகளைக்‌ 
கொண்டுபோய்விட்டானே, மகள்‌ ஏதிலான்‌. ஒருவன்பின்‌ 
சென்றுவிட்டாளே எனக்‌ கோபமும்‌, வருத்தமும்‌ கொள்‌ 
வதை மறந்தாள்‌ ; தங்கள்‌ காதலுறவினையும்‌ கருத்தையும்‌ 
எமக்கறிவித்தால்‌, அவர்கள்‌ மணத்திற்காம்‌ வழிவகை 
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காக்‌ காண்பனே ; மணமாரசு முழங்க, ஊரார்‌ எல்லாம்‌ 
தங்கள்‌ வீட்டு மணமெனக்கருதி விழாக்கொண்டாட மணம்‌ 
நிகழும்‌ ; அம்‌ மணவிழாக்கண்டு, யானும்‌ ஈற்றாயும்‌ மகிழ்‌ 
வோம்‌ ; இவ்வா அனு எல்லாரும்‌ மகிழ மணஞ்செய்து உடன்‌ 
கொண்டுபோகத்‌ தவறிவிட்டனனே என்றும்‌, சென்றவன்‌, 
தளரும்‌ இளமைப்‌ பருவத்தாள்‌ இவள்‌ ; இவள்‌ வருந்தா 
வண்ணம்‌ கோடையின்‌ வெம்மை நீங்கிக்‌, குளிர்ந்தகாலத்தில்‌ 
கொண்டு சென்றிருத்தல்‌ கூடாதா ! மழை இல்லாமையால்‌ 
கல்லும்‌ உருகும்‌ கமிமைதோன்‌ அம்‌ கொடிய இக்‌ கோடை 
யில்‌ கொண்டு சென்‌ por Goo என்றும்‌ வருந்‌ தவாளாயினள்‌ ; 
மகனிடத்தும்‌, மகள்‌ காதலனிடத்தும்‌ அவள்‌ கொண் 
டுள்ள அன்புதான்‌ என்னே | | 


“என்மகள்‌ பெருமடம்‌ யான்பா ராட்டத்‌, 
தாய்தன்‌ செம்மல்‌ கண்டுகடன்‌ இறப்ப, 
முழவுமுகம்‌ புலரா விழவுடை வியனகர்‌ 
மணனிடை யாகக்‌ கொள்ளான்‌, கல்பகக்‌ 
கணமழை துறந்த கான்‌ மயங்‌ கழுவம்‌ 
எளிய வாக மாஅயோட்கு எனத்‌ 
தணிர்த பருவம்‌ செல்லான்‌ .”? (அகம்‌: ௩௯௭) 


அவள்‌ அன்பு அம்மட்டோடு நிற்கவில்லை. “என்‌ மகள்‌ 
மறையும்‌ நிழலும்‌ இல்லா மலைவழியில்‌ செல்கின்றனளே ; 
அந்தோ ! அவற்றின்‌ கொடுமையினை எங்ஙனம்‌ ஆற்றுவள்‌? 
அவள்‌ சென்றவழியில்‌ ஞாயிறு காயாத மறையானா? 
மரங்களெல்லாம்‌ தழைத்து நிழலைத்‌ தாராவோ ? மலைவழி 
களில்‌ மணல்‌ பரவாதா ? மழைபெய்து வழி கண்ணெனக்‌ 
குளிராதா?” என்று ஏங்‌இனாள்‌ ; “அவள்‌ சென்றவழி அவ்‌ 
வாறே இனிதாக அருள்புரிவாயாக” என ஆண்டவனை 
நோக்கி வேண்டினாள்‌ : 


“்‌ ஞாயிறு: காயாஅ, மரம்‌ நிழல்பட்டு, 
மலைமுதல்‌ றெரெறி மணல்மிகத்‌ தாஅய்த்‌ 
தண்மழை தலையின்றாக ! நம்‌ நீத்துச்‌ 
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சுடர்வாய்‌ நெடுவேல்‌ காளையொடு 
* டமா அரிவை போகிய சுரனே..?? (குதம்‌: ௩௭௮) 


ஊரிலும்‌ சேரியிலும்‌ கின்று இவ்வாறு புலம்பிய 
செவிலி, மேலும்‌ இவ்வாறு புலம்புவதாற்‌ பயனில்லை ; 
நடப்பன நடக்‌ அவிட்ட; இனிமேல்‌ நிகழக்கடவனவற்றை 
ஆய்ந்து மேற்கொள்வதே அறிவுடைமையாம்‌ எனத்‌ அணிந்‌ 
தாள ; புணர்ந்துடன்‌ போகிய மகளையும்‌, அவள்‌ காதலனை 
யும்‌ மீட்டிக்கொணொந்து மணஞ்செய்து மகிழ்ந்து மனை 
யறப்படுத்தலே மாண்புடைமையாம்‌ என எண்ணி அவர்‌ 
களைத்‌ தேடிக்கொணரும்‌ பணியினை மேற்கொண்டாள்‌ ; 
அவர்கள்‌ சென்ற சுரநெறியில்‌ ஈடக்கலாயினள்‌ ; வழியில்‌ 
வருவாரை எல்லாம்‌ அவர்கள்பற்றி வினவினாள்‌ ; தன்‌ 
ஆற்றாமையால்‌ ஆண்டு உறையும்‌ மான்‌ முதலாம்‌ விலங்கு 
களிடத்தும்‌, தன்‌ மகள்‌ நிலை எடுத்துக்கூறி, ‘அவரைக்‌ 
கண்டீரோ” எனக்‌ கேட்டுக்கொண்டே சென்றாள்‌. 


எதிரே, தன்‌ மகளே போலும்‌ பெண்ணொருத்தியும்‌, 
அவள்‌ காதலன்போன்ற ஓர்‌ ஆண்மகனும்‌ கூடி வருவாரைக்‌ 
கண்டாள்‌ ; சேய்மைக்கண்‌ வந்தவழி அவர்கள்‌ தம்மவர்‌ 
களே என எண்ணி மகிழ்ந்தாள்‌ ; ஆனால்‌ அண்மைக்கண்‌ 
நின்னு கண்டவழி அவர்கள்‌, அன்னரல்லர்‌ என அறிந்‌ 
தாள்‌; மகிழ்ச்சி மறைந்தது; ஆனால்‌, அவர்கள்‌ இவ்வழியில்‌ 
வருகின்றனர்‌ ஆதலின்‌, ௪ திரில்‌ தன்‌ மகளைக்‌ கண்டிருப்பர்‌, 
அவர்கள்‌ வழியாகத்‌ தன்‌ மகள்‌ உள்ள இடமும்‌ நிலையும்‌ 
உணர்ந்தகொள்ளலாம்‌ என உணர்ந்தாள்‌? அவ்‌ ஆண்‌ 
மகனை ௮ணுஇனாள்‌. ₹ மிகச்சேய இட த்தினின்றும்‌ வரும்‌ 
ஆண்மகனே! நின்‌ அருகே நிற்கும்‌ இவளைக்‌ கண்டவுடனே, 
நேற்று இச்சுரவழியே ஏதிலான்‌ ஒருவனுடன்‌ புணர்ந்து 
போகிய என்‌ மகள்‌ நினைவு உண்டாயிற்று; கண்கள்‌ நீர்‌ 
நிறைந்தன; அவள்‌ தந்‌ைத ஊர்‌ இது; அவளை ஈன்றெடுத்த 
வள்‌ யான்‌; சென்றவள்‌ இவளேபோன்றிருப்பாள்‌; வழியில்‌ 
அவளைக்‌ கண்டிருப்பீ. ராயின்‌, அவள்பற்றி அழிந்தன 


எல்லாம்‌ உரைக்கவேண்டுதிறேன்‌ ; உங்களை அவள்‌ தந்‌ைத 
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யின்‌ இவ்வூரில்‌ விருந்தினராக ஏற்று உபசரிப்பேன்‌ ; 
உங்களுக்கும்‌ பெரும்புகழ்‌ உண்டாம்‌' ; 


சேயின்‌ வளுஉம்‌ மதவவி !...... 
முன்னாள்‌ உம்பர்க்‌ SHES என்மகள்‌ 
கண்பட FITS தன்றே ; தந்தை 
தன்னூர்‌ இடவயின்‌ தொழுவேன்‌ ;... 
வாஅர்ச்‌ இலங்கு வாலெயிற்றப்‌, பொவிந்சதாரச௪, 
சில்வளைப்‌, பல்கூந்தலளே அவளே ; 
மையணல்‌ எருத்தின்‌, முன்பின்‌, தடக்கை, 
வல்வில்‌ அம்பின்‌, எய்யா வண்ம௫இழ்த்‌ ட 
தந்தை சன்னூர்‌ இதுவே ; 
wor mer யானே ; பொலிகதும்‌ பெயரே.”? 


(நற்றிணை : ௧௯௮) 


செவிலியின்‌ நிலை இது; இணி, தலைமகளைப்‌ பெற்ற. 
.. தாயின்‌ நிலையினையும்‌ சிறிது காண்பாம்‌. தன்‌ மகள்‌ செயல்‌ 
எல்லாம்‌ செவிலியால்‌ அறிந்த நற்றாயின்‌ அயருக்கு ஓர்‌ 
எல்லை உண்டாமோ ; எதிரே மகள்‌ வளர்த்த வயலைக்‌ கொடி 
யினைக்‌ கண்டாள்‌ ; அது நீர்வார்ப்பாரின்‌ றி வாடுவதைக்‌ 
கண்டாள்‌ ; தன்‌ மகள்‌, கன்‌ கைவளை ஓலிக்குமாறு நீர்‌ 
மொண்டுவந்அ, தாய்‌ தன்‌ மகளை அன்போடு ரோக்குவாள்‌ 
போல்‌, அவ்வயலை நோக்‌ வேண்டும்‌ நீர்‌ வார்த்து வளர்த்த 
வகைகளை நினைந்தாள்‌. “அந்தோ வயலையே! தன்னைப்‌ 
பேணி வளர்த்த என்னை மறந்து, ஊரும்‌ சேரியும்‌ ஒருங்கு 
அழ, ஏதிலானோடகூடி, காடும்‌ தேயமும்‌ நனி பலகடக்து 
சன்ற வன்கண்மை உடையானை வளர்த்த தாய்மார்‌ 
வருந்திக்‌ கலங்குவதேபோல்‌ நீயும்‌ கலங்குகன்‌ றனை ; இனி 
நின்னை நீர்‌ ஊற்றிப்‌ புரப்போர்‌ ஈண்டு யாருளர்‌ ?' என்று 
கூறி அதன்‌ அணித்தே நின்ன அழுதாள்‌. 


“ தற்புமற்‌ தெடுத்த எற்றுறந்து உள்ளாள்‌ 
ஊரும்‌ சேரியும்‌ ஓராங்கு அலர்‌எழக்‌ 
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.. காடும்‌ காவும்‌ அவனொடு அணிக்து. 
நாடும்‌ தேயமும்‌ ஈணிபல இறந்த 
An வன்கண்ணிக்கு எர்தேறுவரென 
வாடினை வாழியோ வயலை |.....: 
ஆரூர்‌ ஊட்டிப்‌ புரப்போர்‌ 
யார்மற்றுப்‌ பெறுகுவை அளியை நீயே.?? (அகம்‌ : ௩௮௩) 


தலைமகளை வளர்த்த அருமையினை நினைத்தாள்‌ ; தன்‌ 
ஆயத்தாரோடு சிறிது ஆடிய உடனே, வாடியிருக்கும்‌ 
அவள்‌ உடல்‌ என உட்கொண்டு பாற்சோறு நிறைந்த 
ண்ண த்தைக்‌ கையிலேந்தி அவள்‌ பின்சென்று ஊட்டச்‌ 
தொடு, அவள்‌ மஅப்பஅகண்டு, “எனக்காக ஒருகவளம்‌; 
அப்பாவிற்காக ஒரு கவளம்‌” என்று அன்புரைகளை அள்ளி 
அள்ளி வீசிக்கொண்டே ஊட்டி வளர்த்த முறைகளை 
எண்ணினாள்‌ ; அவ்வாறு பிறந்தது முதல்‌ சிறந்தன 56S 
வளர்த்த என்னை மறந்துபோயினள்‌ எனச்‌ தனந்த அவளை 
மறப்பதைவிட்டு என்‌ ஏழை நெஞ்சம்‌, “வலிய பாலை வழியில்‌ 
நடக்கும்‌ ஆற்றல்‌ அவள்‌ கால்களுக்கு உண்டாமோ?” என 
எண்ணி வருந்துகின்றதே என்‌ செய்வேன்‌ என்று 
வருந்தினாள்‌. 
 பால்பெய்‌ வள்ளம்‌ சால்கைபற்றி 

“ஏன்பா டுண்டனை யாயின்‌, ஒருகால்‌ 

நந்தைபாடும்‌ உண்‌? என்று ஊட்டிப்‌, 

பிறந்ததற்‌ கொண்டும்‌ சிறந்தவை செய்து யான்‌ 

நலம்புனைந்‌த எடுத்த என்‌ பொலந்தொடிக்‌ குறுமகள்‌ 

அறனி லாளனொடு இறந்தனள்‌ இனி யென 

மறந்தமைர்‌ Sir நெஞ்சம்‌ ConGacr.” (அகம்‌: ௨௧௬) 


மகளைப்பெற்ற தன்‌ வருத்தத்தினை எண்ணியகாலை, 
தன்‌ மகளைக்‌ கொண்டுசெல்லும்‌ தாயின்‌ நினைப்பு அவளுக்கு 
உண்டாயிற்று; என்‌ அயரிற்குக்‌ காரணம்‌; என்‌ மகள்‌ 
பிரிவு ; என்‌ மகள்‌ பிரிவிற்குக்‌ காரணம்‌ அவள்‌ தன்‌ காத 
லன்பால்கொண்ட அன்பு; இவ்வா அ என்‌ மகள்‌ பிரிவிற்கு 
இவன்‌ காரணமாயினனே என எண்ணியவுடனே தலைவன்‌ 
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மாட்டு மாறாச்‌ சனம்‌ பிறந்தது; அவனைப்‌ பழிக்கத்‌ 

தணிந்தது அவள்‌ நா; ஆனால்‌ அவனைப்‌ பழிப்பதால்‌, 
உண்டாகும்‌ ஏதம்‌ தன்‌ மகளையும்‌ சாருமே என எண்ணி ' 
னாள்‌ ; உடனே அவனைப்‌ பழிப்பதற்றாுமாறாக, இத்தகைய 

ஆண்மகனைப்‌ பெற்றாளே அவனைப்‌ பழிக்கவேண்டும்‌ என்று 

எண்ணிற்று அவள்‌ உள்ளம்‌; உடனே மகளை இழந்து 

வருந்தும்‌ என்னைப்போன்றே, வன்கண்காளையை ஈன்ற 

தாயும்‌ பெருக்‌ அன்புறுவாளாக என்ற பழித்தாள்‌. 


: எம்‌ போல்‌ 
பெருவிஅப்புறுக மாதோ! எம்மில்‌ 
பொம்ம லோதியைச்‌ தன்மொழிக்‌ கொள்‌ இக்‌ 
கொண்டுடன்‌ போக வலித்த 
'வன்கட்‌ காளையை ஈன்ற தாயே.” (கற்‌: ௨௧௩) 


சென்ற தன்மகளை, அவள்‌ காதற்‌ கொழுநனோடு 
அழைத்துவந்து மணமுடித்து மகிழ்ந்து காணவிரும்பு 
இன்றாள்‌ ; அந்நிலையில்‌ ஒருத்திவந்‌ ௮, தன்‌ மகனும்‌, நின்‌ 
மகளும்‌, தன்‌ மனைக்கே வருவர்‌ என்று கொண்டு, தலை 
மகனைப்‌ பெற்றதாய்‌, வீட்டுச்‌ சுவரில்‌ செம்மண்‌ பூ, 
்‌ முன்னிடத்தே மணலைப்பரப்பி, மாலைகளை த்‌ தொங்கவிட்டு 
வரவேற்பிற்கானவற்றை மகிழ்ந்து மேற்கொண்௭ளொள்‌ 
என்று கூறினாள்‌ ; ஆனால்‌ தலைமகள்‌: நற்றாய்க்கு, அவர்‌ 
களைத்‌ தன்‌ வீட்டிலேயே முதலில்‌ வரவேற்க வேண்டும்‌ 
என்ற விருப்பம்‌ ; ஆனால்‌, மகளை உடன்‌ கொண்டுசென்ற 
அவ்‌ வாண்தகை, அவளை முதலில்‌ தன்‌ வீட்டிற்குக்‌ 
கொண்டு செல்வனோ ? அன்றித்‌ தலைமகள்‌ வீட்டிற்கு 
அழைத்துவருவனோ? அதை யாரும்‌ அறியார்‌; அறிந்து 
கொள்ளத்‌ அடித்தது நற்றாய்‌ உள்ளம்‌; ஆவது அறிந்து 
கூறவல்ல வேலனை அழைத்தாள்‌ ; தலைவன்‌ கருத்து 
யாதாம்‌ என்பதை அறிந்து கூறுமாறு அவனை வேண்டி 
னாள்‌. நற்ஞுயின்ரிலை இது. 


“ அருஞ்சுரம்‌ இறந்த என்‌ பெருர்‌ தோட்குறுமகள்‌ 
,திருந்துவேல்‌ விடலையொடு வரும்‌ எனத்‌ தாயே 
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புனைமாண்‌ இஞ்சி பூவல்‌ ஊட்டி 
மனைமணல்‌ அடுத்து மாலை நாற்றி 
உவந்திணிது அயரும்‌ என்ப ;..ஃ.. 
ஆகுவதறியும்‌ முதுவாய்‌ வேல ! 
கூறுகமாதோ நின்‌ கழங்கின்‌ தட்டம்‌... ்‌ 
எம்மனை முக்‌ அறத்‌ தகுமோ ? 
தீன்மனை உய்க்குமோ ? யாதவன்‌ குறிப்பே.!? 
(அகம்‌: ௧௯௫) 


இவ்வாஅ உடன்போக்கினை விளக்க மேற்கொண்டு, 
அக்காலப்‌ பெண்மணிகளின்‌ உள்ளத்தின்‌ உயர்வைப்‌ 
புலவர்‌ கயமனார்‌ படம்‌ பிடித்துக்காட்டிய திறம்கண்டு 
மகிழ்வோமாக. ; 


௪. கல்பொரு சிறுநுரையார்‌ 


புதுப்புனல்வரும்‌ ஆற்றின்‌ ௮ழ௫ூய காட்சியைக்‌ கண்டு 
மக்கள்‌ உள்ளம்‌ மகிழ்ச்சியில்‌ அள்ளுவதைக்‌ காண்கிறோம்‌; 
உள்ளுஅப்புக்களின்‌ இயல்பு காலவேறுபாட்டால்‌ மாறு 
பாடுறுவதில்லை ; ஆற்றில்‌: வெள்ளம்‌ வரும்‌ காட்சியினை, 
இன்றே போல்‌ அன்றும்‌ மக்கள்‌ கண்டு மகிழ்ந்தனர்‌ ; 
மகிழ்வதோடு நில்லாஅ, அவ்‌ வாறுகளில்‌ புதுப்புனல்‌ 
விழாக்‌ கொண்டாடியும்‌ மகிழ்ந்தனர்‌ ; இயற்கைக்‌ காட்டு 
களோடும்‌, அவை தரும்‌ இன்பத்தோடும்‌ இரண்டறக்‌ 
கலக்கும்‌ இயல்பினராய பழந்தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌, அத்‌ 
தகைய புனல்விழாவினைக்‌ கண்டு மதிழ்ந்தனர்‌ எனல்‌ மிகை, 
பண்டைக்காலத்தே நடைபெற்ற இத்தகைய ஒரு விழர்‌ 
வைக்‌ காணப்‌ புலவர்‌ ஒருவர்‌ சென்றிருந்தார்‌ ; ஆற்றில்‌ 
நீர்‌ பெருகிவரும்‌ வகையினைக்‌ கண்டு களித்துக்கொண்‌ 
டிருந்தார்‌; ஆற்றுநீர்‌ தான்‌ ஓடிவரும்‌ வழியில்‌ கடந்த 
பொருள்களை எல்லாம்‌ வாரிக்கொண்டு வருங்காட்சியைக்‌ 
கண்டிருந்த புலவர்‌ கண்கள்‌ ஆற்றின்‌ கரைப்பக்கம்‌ 
சென்றன ; அங்கே, அவவாற்று நீர்‌ கொணர்ந்த மலை 
போல்‌ பருத்த அரைத்திரள்‌ ஒன்றைக்‌ கண்டார்‌ ; ௮ஃது, 
ஆற்றுநீர்‌ அலைக்குந்கொறும்‌ அலைக்குந்கொறும்‌, ஆற்றின்‌ 
கரைக்கண்‌ அமைந்த கல்மீது மோதிமோதி மீள்வதையும்‌, 
௮ஃஅ அவ்வாறு மோதுந்தொறும்‌ மோஅக்தொ அம்‌, 
அதன்‌ அளவு சிறிஅ சிறிதாகக்‌ குறைவதையும்‌ கண்டார்‌ ; 
கண்டுகொண்டிருக்கும்போதே றிது நேரத்திற்குமுன்‌ 
மலைபோல்‌ பருத்திருந்த ae நுரைக்தாள்‌ அடியோடு 
அழிந்து இருந்த இடமும்‌ தெரியாவாஅ மறைந்துவிட்டது. 
நீர்‌ மேட்டுநிலத்தினின்‌ அம்‌ பள்ளம்‌ நோக்கிப்‌ பாயுழி, 
அதன்கண்‌ சிறியவும்‌ பெரியவுமாய நீர்க்குமிழிகள்‌ பல 
தோன்‌ அம்‌; அர்நீர்க்‌ குமிழிகள்‌ பலவும்‌ ஒன்றுதிரண்டு 
ஓர உருப்பெற்றவழி, அவை அரை என்ற பெயர்‌ பெறும்‌. 
நீர்க்குமிழிகள்‌ தோன்றிய உடனே, தோன்றிய இடத்தி 
லேயே, அழிப்பார்‌ இல்லாமலே அழியும்‌ இயல்பின 3 
னில்‌. நீர்க்குமிழிகள்‌ பலகூடி இணைந்து 


்‌ கல்பொரு அ தரையார்‌ As 


நின்றமையால்‌ இறிதுநேரம்‌ அழியா அ இருந்தன ; அரை 
கல்லில்‌ மோதியவழி, குமிழிகள்‌ சிதறித்‌ தனிநிலை உற்று 
விடும்‌. ஆதலின்‌, அர்தரைத்திரள்‌ உருத்தெரியாமல்‌ 
அழியலாயிற்று, 


ஆற்றின்‌ இத்தகு காட்சிகளைக்‌ கண்டு வீடுதிரும்பிய 
புலவர்‌, தலைமகன்‌ பிரிவுத்துயரால்‌ வருந்தும்‌ தன்னை 
நோக்கி ஆற்றியிருக்க வேண்டும்‌ என அறிவுரை கூறும்‌ 
தன்‌ தோழிமீது இனம்கொண்ட தலைமகள்‌ ஒருத்தி உரைக்‌ 
கும்‌ உரை அமைந்த அகத்திைச்‌ செய்யுள்‌ ஒன்றைப்‌ 
பாட எண்ணினார்‌ ; எண்ணினார்‌ கண்முன்‌ அவர்‌ கண்ட 
ஆம்‌, ஆற்றில்‌ ஓடிவரும்‌ பெருநீரும்‌, அந்ரீர்‌ அடித்‌ அச்‌ 
கொணரும்‌ அரைத்திரளும்‌, அந்‌ அரைத்திள்கள்‌; ஆற்‌ 
தின்கரையில்‌ மோதி மோதி அழிந்து போவதும்‌ வந்து 
நின்றன; அவர்‌ பாடிய  பாட்டினுள்‌ அவையும்‌ இடம்‌ 
பெற்றுவிட்டன. 


கல்வி, பொருள்‌, புகழ்‌ இவற்றுள்‌ ஒன்று குறித்துக்‌ 
கணவன்‌ வேறுகாடு சென்றுவிட்டான்‌ ; சென்றகாலை, 
“இன்னகாலக்தகே மீண்டு வருவேன்‌ !, என அவன்‌ 
குறித்துச்‌ சென்ற காலமும்‌ கடந்துவிட்டஅ ; ஆனால்‌ 
அவன்‌ வந்திலன்‌. அவன்‌ மனைவியோ அவனைப்‌ பிரிந்து 
வாழ்ந்தறியாப்‌ போன்பினளாவள்‌ ; அவள்‌ அவனைக்‌ 
காணமாட்டாது கடுந்துயர்‌ உற்றாள்‌ ; அவள்‌ உள்ளத்தஅயர்‌; 
உடல்‌ உறுப்புக்கள்‌ வழியாக உருவுகாட்டத்‌ தொடங்கி 
விட்டது ; நாட்கள்‌ செல்லச்‌ செல்ல அவள்‌ உடல்நலம்‌ 
சிறிதுறிதாகக்‌ குன்றத்‌ தொடங்கிவிட்டது; இந்நிலை 
மேலும்‌ நீடித்தால்‌ அவள்‌ இறக்துபடுவது உறுதி; இர்‌ 
நிலையினை அவள்‌ உயிர்த்தோழி உணர்ந்தாள்‌ ; இவள்‌ 
இவ்வாறு அவன்‌ பிரிவையே எண்ணி எண்ணித்‌ அயர்‌ : 
உறுவளாயின்‌, இவள்‌ உடல்நலம்‌ கெடுமே; உடல்நலக்கேடு 
உயிருக்கு ஈன்றன்றே?, என்ற கவலை அவளுக்கும்‌ உண்‌ 
டாயிற்று ; தலைமகளிடம்‌ சென்றாள்‌ ; “அவர்‌ பிரிந்து 
விட்டமையால்‌ உண்டாம்‌ அயர்‌ எத்துணைப்‌ பெரிதாயினும்‌ 


AA உவமையாற் பெயர்பெற்றோர்‌ 


அஅகுதித்து வருந்தி அழுஅகொண்டிறாப்பது Hp 
கன்‌அ; ஆற்றியிருப்பதே அறிவுடையோர்க்கு அறமாம்‌ ? 
என்ற அறம்‌ நிறைந்த அறிவுரை கூறினாள்‌. 


தலைமகள்‌ அது. கேட்டாள்‌; “இவள்‌ நம்‌ உயிர்த்‌ 
தோழி ; ஈம்‌ உள்ளம்‌ உணர்ந்தவள்‌ ; காதலின்‌ ஆற்றலையும்‌, 
காதல்‌ இயல்பையும்‌ உணராதவள்‌ Lor Ol; கணவரைப்‌ 
பிரிந்த பெண்டிர்படுங கொடுிந்துயரை உணர்ந்தவள்‌ ; 
இவளே இவ்வாறு கூறுகன்றனளே ?' என்று எண்ணி 
னாள்‌. அவள்மீது பெருஞ்சினம்‌ பிறந்தது; பிறரை 
ரோக்கிக்‌ கூறுவாள்போல்‌, தோழியின்‌ உள்ளத்தே படு 
மாறு, காமநோயைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌, 
பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ என்று சிலர்‌ கூறுகின்ற 
னர்‌ ; அவ்வாறு கூறுஇன்றவர்கள்‌ ஒன்று காமம்‌ என்பது 
என்ன என்றே அறியாப்‌ பேதையராதல்‌ வேண்டும்‌; 
நாணையும்‌, ஈல்லாண்மையையும்‌ அழிக்கவல்ல ஆற்ற லுடை 
யது காமம்‌; கணவரைப்‌ பிரிர்து தனித்துறையும்‌ மகளி 
பைத்‌ On mrad இயல்புடைய காமம்‌ என்ற உண்மை 
பினை உணராதவராதல்‌. வேண்டும்‌; அல்லத, அத்தகைய 
ஆற்றல்வாய்ந்த காமநோயினைப்‌ ர” கொள்ளவல்ல 
பேராற்றலைத்‌ தாம்‌ பெற்றவரா தல்‌ வேண்டும்‌ ; அதனால்‌ 
தான்‌, £ காதலென்பத என்‌! பூதமோ? “பேயோ P 
வெருட்டினால்‌ நாய்போல்‌ ஓடிடும்‌; a SITS HD 
குரைக்கும்‌ தொடரும்‌ வெகுதொலை' என்றெல்லாம்‌ 
உரைக்க முன்வந்துவிடுகின்றனர்‌; அத்துணை ஆற்றல்‌ 
எனக்கில்லை ; காதலரைச்‌ சிறிதுபோது காணாஅவிடினும்‌ 
உள்ளம்‌ உறுதுயர்‌ கொண்டுவிடுகிறது ; உள்ளத்‌ அயருக்‌ 
கேற்ப உடல்‌ நலனும்‌ சிறித சிறிதாகக்‌ குன்றத்‌ தொடங்கி 
விடுகிற ; ; யான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ ; யாரொடு நோகேன்‌ ; 
யார்க்‌ கெடுத்‌ அரைப்பேன்‌ ”” என்று கூறுவாளாயினள்‌. 


இப்பொருள்‌ அமைந்த பாடலைப்‌ பாடிய புலவர்‌, 
காதலரைக்‌ காணமாட்டாக்‌ கடுந்துயருடையாளொரடு 
கலைமகளின்‌ உடல்நலம்‌ கஇறிதுறிதாகக்‌ கெட்டு ஒழிவ 
தற்குப்‌ பெருநீரில்‌ மிதந் துவந்த சிறுதுரைத்திரள்‌ ஒன்று, 


கல்பொரு சிறுதுசையார்‌ Ab 


கரைக்கண்‌ இருந்த கல்லின்மீது மோதி மோதிச்‌ சிறிது 
சிறிதாக அழிக்கதபோவதை உவமைகாட்டிய இறப்பால்‌ 
கல்பொரு சிறுநுரையார்‌ என்ற உயர்பேர்‌ பெயர்‌ பெற்றுப்‌ 
பாராட்டப்‌ படுவா ராயினர்‌. 


்‌ சாமம்‌ தாங்குமதி என்போர்தாம்‌ ௮௯௮ 
அறியலர்‌ கொல்லோ ? அனைமதுகையர்‌ கொல்‌ ; 
யாம்‌ எம்காதலர்க்‌ காணோமாயின்‌, 
செறி துனி பெருகிய கெஞ்சமொடு பெருநீர்ச்‌ 
கல்போந சிறுநுரை போல 
மெல்ல மெல்ல இல்லாகுஅமே, ?? (குந்‌: ௨௯௦) 


| ௫. கவைமகனூர்‌ 


தலைவன்‌ ஒருவனும்‌ தலைவி ஒருத்தியும்‌ ஒப்ப உயர்ந்த 
காதல்‌ உடையராய்க்‌ களவொழுக்கம்‌ மேற்கொண்டிருந்‌ 
தனர்‌; அவர்கள்தம்‌ களவொழுக்கத்திற்கு உறுதுணை 
புரிர்துவர்தாள்‌ தலைமகளின்‌ உயிர்த்தோழி. தலைமகளின்‌ 
யருவம்‌ அறிந்து காக்கவேண்டும்‌ பண்பாணோர்ந்த தாய்‌, 
தலைமகளை வீட்டைவிட்டு வெளியேறாவகை தடைசெய்து 
விட்டாள்‌ ; இதனால்‌, தலைமகளைத்‌ தாம்‌ விரும்பிய இடத்‌ 
தில்‌ விரும்பிய காலத்தில்‌ கண்டு மகிழ்‌ தல்‌ தலைமகனுக்கு 
இயலாது போயிற்று, இந்கிலயினைத்‌ தோழி தலைமகனுக்கு 
உணர்த்தி, * தலைவி இனி நினக்கு அரியள்‌ £ என்று 
கூறினாள்‌. தலைவன்‌, தலைவி மாட்டுக்கொண்டுள்ள அன்பு 
அளவிறந்தத ; அவளைக்‌ காணாது ஒருநாள்‌ வாழ்தலும்‌ 
அவனால்‌ இயலாது ; ஆதலின்‌, அவன்‌ தலைவியை நோக்கி, 
“ அவ்வாறாயின்‌, இரவிலே எவரும்‌ அறியாவண்ணம்‌ 
உங்கள்‌ வீட்டிற்கு வந்து செல்வதை மேற்கொள்வேன்‌ ’ 
என்று கூறினான்‌. 


தலைவன்‌, தலைவி உறையும்‌ ஊரினன்‌ அல்லன்‌ ; 
வேற்றார்‌ வாழ்வோன்‌ ; இரண்டூர்க்கும்‌ இடைப்பட்டவழி 
ஏதமில்லாப்‌ பெருவழியன் று; கழிபல கடந்தே வருதல்‌ 
வேண்டும்‌; அக்கழிகளோ என்றும்‌ வற்றுதல்‌ அறியா 
நீர்வளம்‌ உடையன ; ஆழம்‌ மிக்குக்‌ கருநிறம்‌ பெற்ற 
கழிகள்‌ அவை ; முதலைகள்‌ பெருங்கூட்டமாய்‌ வாழும்‌ 
அவற்றில்‌ ; முதலைகளுள்‌ ஆண்‌ முதலைகள்‌ ஆற்றலிற்‌ 
இறந்தன; தம்‌ வளைந்த கால்களைக்‌ கொண்டு வழிவரு 
வாரைக்‌ கவ்வி ஈர்த்துக்‌ கொல்லும்‌ இயல்புடையன ; 
முதலைகளின்‌ இக்கொடுமை அறிக்து அவ்வழியே செல்ல 
எவரும்‌ அஞ்சுவர்‌ ; இத்தகைய கொடுமைமிக்க வழியிலே 
அவன்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌ ; இதை உணர்வாள்‌ தோமி. 
4: தலைவன்‌, கொடுமை மிக்க வழியிலே, இரவிலே வரத்‌ 
தணிகின்றான்‌ ; அவன்‌ தலைவி மாட்டுக்‌ கொண்டுள்ள 
(பேரன்பே இதற்குக்‌ காரணம்‌ ; இத்தகைய அவன்‌ அன்பை 


கவைமகனார்‌ AT 


மதியாது, அதற்கு ஊஅசெய்‌ அ “வாராதே? என அவனை 
விலக்குதல்‌ கூடாது? என்றும்‌ உணர்ந்தாள்‌ ; ஆனால்‌ 
துடைசெய்யா அ விடினோ, அவன்‌ இரவில்‌ வருதலை வழக்க 
மாகக்‌ கொள்வன்‌; தலைவன்‌ பேராற்றல்‌. வாய்ந்தவனே 
எனினும்‌, யானைக்கும்‌ அடிசறுக்கும்‌ என்ப; அதலின்‌, 
தவறி அவனுக்கு: இடர்‌ உண்டாயினும்‌ உண்டாம்‌. 
எனவே, அவன்‌ இரவில்‌ வருதலைத்‌ தலைமகள்‌ விரும்புவாள்‌ 
அல்லள்‌ ; அவன்‌ வரும்‌ வழியின்‌ ஏதம்கண்டு வருந்து 
வாள்‌. ஆகவே, தலைவன்‌ விரும்புமாஅ அவன்‌ இரவு 
வருகைக்கு வரவேற்பனித்தல்‌ கூடாது எனத்‌ அணிந்தாள்‌. 


அணிந்த தோழி தலைமகனை நோக்கி, * தலைவ ! நீயோ, 
தின்‌ அன்புடைமையால்‌ ஆற்றின்‌ அல்லல்‌ கண்டும்‌ அஞ்‌ 
சாது வக அத்தகைய அன புடைய 
நின்னை “ வாரற்க” என்றுகூற என்‌ உளம்‌ அஞ்சுறெஅ ; 
ஆனால்‌, அவளோ, நின்‌ அன்பின்‌ ஆழத்தையோ, ஆற்ற 
லின்‌ பெருமையினையோ அறியாளாய்‌, கொடியவழியில்‌ 
இரவில்‌ வருதலை எண்ணி எண்ணி வருந்‌ அகிறாள்‌. 


“அவள்‌ வருத்தம்‌ மிகுமாறு “வருக” என்று கூறவும்‌ 
என்‌ உளம்‌ அஞ்சுகிறது; “(வாரற்க?” என்று கூறின்‌ கின்‌ உள்‌ 
ளம்‌ வருந்துமே என்றும்‌ அஞ்சுகின்றேன்‌ ; “வருக என்று 
கூறினால்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ வருந்துவது கண்டும்‌ அஞ்சு 
தின்றேன்‌ ; என்‌ செய்வதென்று அறியாது விழிக்கன்‌ 
றேன்‌ ; நின்‌ அன்பின்‌ பெருமையை, நின்‌ ஆற்றலின்‌ 
சிறப்பை அவளுக்கு அறிவுறுத்தி, நின்‌ வருகையினை 
விரும்பியேற்குமாஅ செய்யலாமெனிலோ, அவள்‌ நீ வரும்‌ 
வழி ஏதம்‌ கண்டுகொண்ட அச்சம்தவிர வேறு எதையும்‌ 
அறியும்‌ அறிவுடையளாய்த்‌ தோன்‌ றவில்லை. 


“அறிவற் றநிலையில்‌ உள்ள அவளைக்‌ காரணங்காட்டித்‌ 
தெளிவித்தல்‌ இயலாது; காரண காரியங்களை அறிந்து 
தெளியும்‌ அறிவு இப்போது அவள்பால்‌ இல்லை; ஆகவே 
* வருக ' என நினக்கு இசைந்து, அதை ஏற்றுக்கொள்ளு 
மாறு அவளிடம்‌ கூறுதல்‌ இப்போது இயலா அ. 


As உவமையாற்‌ பெயர்பெற்றோர்‌ 


“அவளைக்‌ காணமாட்டாமையால்‌ தநினக்குமட்டுமே 
வருத்தம்‌ உண்டு என்று எண்ணக்க. நின்னைக்‌ காணாது 
வருந்தும்‌ வருத்தம்‌ அவளுக்கும்‌ உண்டு; நின்னைக்‌ 
காணாஅ மெடி.அநாள்‌ வாழ்தல்‌ அவளானும்‌ இயலாஅ ; 
அவள்‌ நின்‌ வருகையினை விரும்பாமைக்குக்‌ காரணம்‌, நின்‌ 
பால்‌ அன்பில்லாமையால்‌ அன்று; வரும்‌ வழியின்‌ 
கொடுமைகண்டு அஞ்சியே அவள்‌, “வாரற்க ' எனக்‌ கூறு 
கின்றாள்‌. 


“நின்னால்‌ அன்பு செய்யப்பட்டாளின்‌ வருத்தத்திற்கு 
நின்‌ செயலே காரணமாக உளது ; நினனால்‌ அன்பு ய்‌ 
யப்பட்டாள்‌ வருந்த க அட நினக்கு ற்ப 
அத நின்‌ அன்புடைமைக்கு அழகாகாது; ஆகவே, அவள்‌ 
வருத்தம்‌ கண்டாவஅ நின்‌ வருகையினைக்‌ கைவிடுவது 
நன்று; “பகலிலும்‌ வருதல்‌ இயலா அ ; இரவிலும்‌ வருதல்‌ 
கூடாது என்கின்றனை ; அவ்வாறாயின்‌ அவளைக்‌ காணல்‌ 
இயலாது போகுமே ; அவளைக்‌ காணாமல்‌ எங்ஙனம்‌ ஆற்றி 
வாழ்வேன்‌ என்று ஏக்கம்‌ கொள்ளற்க. இரவில்‌ வருதலை 
விடுத்து விரைந்து வரைந்துகொள்வதற்கான வழிவகை 
களை எண்ணித்துணிக ; வரைந்துகொண்டால்‌, இருவர்‌ 
வருத்தமும்‌ ஒருங்கே ஒழியும்‌; ஒன்றிய அன்பினராய்‌ 
ஒருங்கருந்‌ து வாழலாம்‌” என்றுகூறி, விரைவில்‌ வரைந்‌ ௮ 
கொள்வதன்‌ றி வேறுவழியில்லை என்ற எண்ணம்‌ தலைமகன்‌ 
உள்ளத்தில்‌ உறுதியாகத்‌ தோன்றுமாறு செய்த, இருவர்‌ 
அயரும்‌ ஒழிய, இருவரும்‌ இடையீடில்லா இன்பவாழ்வில்‌ 
வாழ்வதற்கான வழிவகைகளை வகுத்அவிட்டாள்‌. 


தலைமகன்‌, அன்புடையன்‌, ஆற்றனுடையன்‌ என்‌ 
பதை ஏற்றுக்கொண்டு, அதேகிலையில்‌, “கின்‌ அன்புடை 
மையால்‌ அதிவிழர்‌ அவிட்டாள்‌ தலைவி” என்று கூறும்‌ 
முகத்தான்‌, அவள்‌ அன்பின்‌ மிகுதியினையும்‌ எடுத்துக்‌ . 
காட்டி, “ அறிவற்றவள்‌ அவள்‌ ஆகவே, அவளுக்கு ஏற்பன 
பட ட ஆகவேதான்‌ நினக்குக்‌ கூறுகின்றேன்‌, 


*வாரற்க' என்று கூறுவாள்‌ போல்‌ கூறி, அவன்‌ ஆசையை 


கவைமகனார்‌ ye AD 


அடக்க, அரியவழிகளையும்‌ அஞ்சா ௮ கடக்கும்‌. ஆற்றலும்‌ 
அணிவும்‌ உடைய ஆண்மகனாயெ அவனை வெற்றிகொண்டு, 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ௮றவாழ்வு வாழத்‌ அணை புரியும்‌ 
தோழியின்‌ அறிவுடைமையினையும்‌, கடமை யுணர்ச்சி 
யினையும்‌ கண்டு மகிழ்க : 
££ இகொடுங்கால்‌ முதலைக்‌ கோள்வல்‌ ஏற்றை 

வழிவழக்கு அறுக்கும்‌ சானலம்‌ பெருந்துறை 

இனமீன்‌ இருங்கழி நீந்தி,£ பின்‌ 

ஈயனுடைமையின்‌ வருதி; இவள் தன்‌ 

மடனுடைமையின்‌ உயங்கும்‌; யான்‌ ௮௮ 

கவை மக நஞ்சுண்‌ டாஅங்த 

அஞ்சுவல்‌ பெரும! என்‌ ரெஞ்சத்தானே. ?? 

(குற்‌: ௩௨௪.) 


இப்பாட்டில்‌, தலைவன்‌, தலைவி இறாவரின்‌ உள்ளத்‌ 
, அடிப்பினையும்‌ உணர்ந்துள்ளமையால்‌, எதவும்‌ செய்ய 
மாட்டாது, வருந்தும்‌ தன்‌ நிலைக்கு, இரட்டைக்‌ குழந்தை 
களை யுடையாள்‌ ஒருதாய்‌, அவ்விரு குழந்தைகளும்‌ ஏக 
காலத்தில்‌ ஈஞ்சுடைப்‌ பொருளை உண்டக்கால்‌, இந்தக்‌ 
குழந்தையைக்‌ கவனிப்பதா ? அந்தக்‌ குழந்தையைக்‌ 
சவனிப்பதா ? நஞ்சுதிர்‌ மருந்தை இந்தக்‌ குழந்தைக்கு 
முதலில்‌ அளிப்பதா? அந்தக்‌ குழந்தைக்கு முதலில்‌ அளிப்‌ 
பதா? என அறியா து துடிக்கும்‌ தயர்நிலையினை உவமை 
காட்டித்‌ தன்‌ உள்ளத்துடிப்பைத்‌ தோழி ஒருவாறு 
உணர்த்தியுள்ளாள்‌?; இருவரில்‌ ஒருவர்பாற்‌ சென்ற 
உள்ளம்‌ இன்றி, நவுகின்ற நல்நெஞ்சினராய்‌ கடமை 
யுணர்ச்சி கொண்டு வாழும்‌ ஒவ்வொருவர்‌ உள்ளத்திலும்‌ 
இத்தகைய போராட்டம்‌ உருப்பெனறுதல்‌ உறுதி, இத்‌ 
தகைய உள்ளப்‌ போராட்டம்‌ உடையவரே, உண்மையில்‌ 
உயர்வுடைய மக்களாசவும்‌ மதிக்கப்‌ பெறுவர்‌. 


இவ்வாறு இருவர்‌ நிலையினையும்‌ உணர்ந்து, இருவர்க்‌ 
கும்‌ ஏற்றதொருவழியைக்‌ காணல்‌ எத்துணை அரிய செயல்‌ 
என்பதை, மாறுபட்டார்‌ இருவர்‌, ஒருவர்‌ உள்ளத்தை 
உ, பெ-1 


50 உவமையாற்‌ பெயர்பெற்றோர்‌ 


ஒருவர்‌ உணர்ந்து, இருமையில்‌ ஒருமையுண்டு என உணர 
வைக்கும்‌ செயல்‌, பகைத்துப்‌ பெரும்படைகொண்டு 
களத்தே நிற்கும்‌ காவலர்‌ இருவரிடையேயும்‌ மாறி மாறிச்‌ 
சென்று, அவர்‌ மன இருள்‌ போக்கி மாறுபாட்டை நீக்க 
முயலும்‌ அறிவுடையோர்‌ செயல்போல்‌ அருமையுடைய 


தாம, 


 இகல்மீச்‌ கடவும்‌ இருபெரு வேந்தர்‌ 
வினையிடை நின்ற சான்றோர்‌ போல 
இருபேர்‌ அச்சமோடு யானும்‌ ஆற்றலேன்‌ ? 
(குறிஞ்சிப்‌ பாட்டு; ௨௭ - ௯.) 
என்றுகூறி விளக்குகிறாள்‌ மற்றொரு தோழி, 


இத்தகைய அறிவுடைய தோழியின்‌ உள்ளக்‌ அடிப்‌ 
பினை உள்ளவாறு உணர்த்த, தான்பெற்ற இரட்டைப்‌ 
பிள்ளைகள்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ ஈஞ்சுண்டமை அறிந்த, ௮து 
தீர்க்கும்‌ வழிவகை காணத்‌ அடிக்கும்‌ தாயின்‌ உள்ளத்‌ - 
அடிப்பை உவமை கொண்ட அருமை அறிந்த, அப்‌ 
பாடலைப்‌ பாடிய புலவர்க்குக்‌ களைமகலர்‌ என அவ்வுவமை 
யினையே பெயராக ஆக்கி மகிழ்ந்த அறிவுடையோர்க்கு 
அறிவுடை உலகம்‌ தலைவணங்கி வாழ்த்து அளிக்குமாக. 


௭. காலெறி கடிகையார்‌ 


மணந்து மனைவியோடிருந்து. மகிழ்ந்து வாழும்‌ தலை 
மகன்‌ ஒருவன்‌, ஈந்து இசைபட வாழும்‌ பெருவாழ்வு வாழ 
எண்ணினான்‌ ; அதற்குப்‌ பெரும்பொருள்‌ தேதவை என்‌ 
பதையும்‌ உணர்ந்தான்‌ ; இயல்பாகவே அவன்‌ பெரும்‌ 
பொருள்‌ உடையவன்‌ ; எனினும்‌; தன்‌ வாழ்க்கைக்காம்‌ 
பொருளை த தானே தேடிப்‌ பெறல்வேண்டும்‌ என்று எண்‌ 
ணும்‌ உயர்‌ பேருள்‌ எமுடையவன்‌. 


! தண்ணீர்‌ அடுபுற்கை யாயினும்‌ தாள்‌ 5655) 
உண்ணலின்‌ ஊங்கினியது இல்‌.?? 

(திருக்குறள்‌ : ௧0௬௫.) 
என்ற குறளுரை உணர்ந்தவன்‌ ; ஆதலின்‌ பொருள்தேடிப்‌ 
பிறநாடு செல்ல எண்ணினான்‌; அந்நிலையில்‌, அவன்‌ மனைவி 
யின்‌ பேரழகும்‌, அவள்‌ தரும்‌ பேரின்பமும்‌ அவன்‌ உள்‌ 
ளத்தே உருப்பெற்று நிற்கலாயின ; வளையணிந்த வனப்‌ 
பில்‌ மிகுந்து இளமை எழில்‌ தோன்ற நிற்கும்‌ அவள்‌ 
அழகு அவன்‌. கண்ணிற்கு விருந்தாய்‌ அமைந்தது; அவ்‌ 
அழகு, அவள்‌ தரும்‌ இன்பத்தையும்‌ நினைப்பூட்டிற்று ; 
அவள்‌ வாயில்‌ ஊறும்‌ உமிழ்நீர்‌ தரும்‌ இன்பத்தை எண்ணி 
னான்‌ ; பொருள்கருதிப்‌ பிறநாடு சென்றுவிட்டால்‌ இவ்‌ 
வின்பத்கை இழக்கவேண்டி வருமே என்று ஏங்கினான்‌ ; 
பொருள்பெற்று மீண்டுவந்து இல்வாழ்க்கையின்‌ பயன்‌ 
அய்க்கலாம்‌ எனில்‌ அஃது இயலா அ; இளமை கழிந்த 
பின்னர்‌ இருந்து அய்க்கும்‌ இன்பம்‌ இன்பமாகாது; 
இளமையிற்‌ சிறந்த வளமையும்‌ இல்லை; இளமை கழித்த 
பின்றை வளமை காமம்‌ தருதலும்‌ இன்று; இளமை 
நெடிதுநாள்‌ நிற்பதும்‌ இல்லை; இன்பம்‌. தய்க்கவேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணம்‌, இளமை தீர்ந்த பின்னர்‌ எழலும்‌ அரிது; 
மேலும்‌ இளமை கழிந்தபின்னர்‌ இன்ப உணர்வினசா தலும்‌ 
அத்துணேச்‌ சறப்புடையதாகாஅ; ஆனால்‌ இன்ப அகர்ச்‌ 
சிக்கு இளமைபோல்‌, பொருளும்‌ இன்றியமையா ததாம்‌. 
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ஆதலின்‌, அதைப்‌ பெற்றுவந்த பின்னரே இன்பர்‌ 
தய்க்கவேண்டும்‌ என்று எண்ணுவோம்‌ எனில்‌, அஅவும்‌ 
இயலாஅ; ஒருவர்‌ வாழ்நாள்‌ எப்போது உலந்அபோம்‌ 
என்பதை எவரும்‌ அறியார்‌; . இன்று இருப்போர்‌ நாளை 
இருப்பர்‌ என எண்ணுவதற்கில்லை; வாழும்‌ நாள்‌ கழிர்‌ 
தாரை, அர்காள்‌ கழிந்தபின்னர்‌ ஒரு நாழிகையும்‌ வாழ 
விடான்‌ கூற்றுவன்‌; பொருள்‌ கருதிப்‌ பிரிர்து சென்றவர்‌ 
உயிரோடு மீள்வர்‌ என்பதற்கோ, வந்து வீட்டுள்‌ இருக்‌ ' 
தாரை உயிரோடு காண்பர்‌ என்பதற்கோ உறுதியில்லை ; 
நிலையற்றது இவ்வாழ்வு; நிலையற்ற இவ்‌ வாழ்க்கையினைப்‌ 
பெற்றோர்‌, கிடைத்தற்கரிய, கழிந்தால்‌ மீண்டும்‌ பெறலாகா 
இளமைக்காலத்திலேயே அகரவேண்டிய இன்பங்களை 
அகர்தல்‌ வேண்டும்‌ என்றே அறிவுடையோர்‌ அனைவரும்‌. 
எண்ணுவர்‌; உலகமே ஒன்று திரண்டு வந்தாலொத்த 
பெரும்‌ பொருளே பெறுவதாயினும்‌, அப்பொருள்‌ கருதி 
௮வ்விளமை இன்பம்‌ அழியப்‌ பிரிய எண்ணார்‌; இவ்வாறெல்‌ 
லாம்‌, அவன்‌ உள்ளம்‌, இளமை, இன்பம்‌, வாழ்நாள்‌, 
பொருள்‌ இவற்றின்‌ இயல்புகளை எண்ணி எண்ணி, எதை 
யும்‌ அணியமாட்டாஅ இரங்குவதாயிற்று. 
தன்னால்‌ காதலிக்கப்பட்டாள்‌ ஒருத்தியின்‌ வாய்நீர்‌, 
ட்‌ சாவா மருந்தாம்‌ அமிழ்தேபோல்‌ இன்பம்‌ 
தரும்‌ என்ப; அர்நீரின்‌ இன்பம்‌, பாலும்‌ தேனும்‌ கலந்த 
கலவை நீரின்‌ இன்பம்‌ போன்றது என்றெல்லாம்‌ காதலன்‌ 
பாராட்டுவன்‌. 
பாலொடு தேன்‌ கலந்தற்றே பணிமொழி 
வாலெயிறு ஊறிய நீர்‌.” 

(திருக்குறள்‌. ௧௧௨௧.) 
இப்போ நாம்‌ கூறும்‌ தலைமகன்‌, தன்‌ மனைவியின்‌ வாய்‌ 
ஊறும்‌ நீரின்‌ சுவைக்கு நிகரான சுவையுடைப்‌ பொருளாக | 
வேறு ஒரு பொருளைக்‌ கூறுகின்றான்‌. 

இனிய சுவையுள்ள பொருள்களுள்‌ தலையாயது 
கரும்பு; மிக மிச இனியாரை உருவகமாக “என்‌ கரும்பே!” 
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என அழைப்பதும்‌ காண்க. இக்கரும்பு புலவர்களின்‌ 
உள்ளத்திற்கும்‌ சுவை தந்‌ தள; அவர்கள்‌ தாம்‌ பாடிய 
பாடல்களில்‌ வேண்டியாங்கு எடுத்து ஆண்டு போற்றுவர்‌. 
நண்பர்கள்‌ இயல்பை விளக்கப்‌ புகுந்த புலவர்‌ ஒருவர்‌, 
நல்லோர்‌ நட்பு கரும்பை நுனியில்‌ தொடங்கித்‌ தின்று 
கொண்டே சென்றால்‌, முதலிற்‌ சுவை குறைந்து, வரவர 
மிகுவதேபோல்‌, பழகப்‌ பழக இன்பம்‌ மிகுந்‌அகொண்டே 
செல்லும்‌. தீயோர்‌ நட்பு, கரும்பை அடியிற்றொடங்கித்‌ 
தின்றுகொண்டே சென்றால்‌, தொடக்கத்தில்‌ பேரினிப்‌ 
புடையதாய்‌ வரவர இனிமை குறைந்து போவதேபோல்‌, 
தொடக்கத்தில்‌ நன்றாய்‌ இறு இயில்‌ திதாய்‌ முடியும்‌ என்று 
கூறியுள்ளார்‌. 

இவ்வாறு, கரும்பில்‌ ௮தன்‌ அடிப்பகுதியே மிக்க 
சுவை உடையது என அறிந்த நம்‌ தலைமகன்‌, தன்‌ மனைவி 
யின்‌ வாயில்‌ ஊறும்‌ நீருக்கு, கரும்பின்‌ அடிப்பகு தியின்‌ 
_ மிக்க சுவையினை உவமை கூறுகின்றான்‌. 


இருங்கண்‌ ஞாலத்து ஈண்டு பயப்‌ பெருவளம்‌ 

ஒருங்குடன்‌ இயைவதாயினும்‌, கநம்பின்‌ 

காலேறி கடிகைக்‌ கண்‌ அயின்றன்ன 

வாலெயிறு ஊறிய வகையில்‌ இரக, 

கோலமை குறுக்தொடிச்‌ குறுமகள்‌ ஒழிய, 

ஆள்வினை மருங்கிற்‌ பிரியார்‌ ; நாளும்‌ 

உறன்முறை மரபின்‌ கூற்றத்து 

அறனில்‌ கோள்ஈரற்‌ கறிந்இசி னோரே; (GMb. ௨௬௪.) 

இவவாறு தலைமகளின்‌ வாயில்‌ ஊறும்‌ நீருக்குக்‌ 

கரும்பின்‌ அடிப்பகுதியில்‌ வெட்டிய துண்டத்தினின்றும்‌ 
ஊறும்‌ சாற்றினை உவமைகாட்டிய இறப்பால்‌, அக்கால 
மக்கள்‌, இப்பாட்டைப்‌ பாடிய புலவரின்‌ இயற்பெயரை 
மறந்து “கரலெறி கடிகையார்‌?” என அவவுவமையினையே 
அவருக்குப்‌ பெயராக வைத்தப்‌ பாராட்ொராயினர்‌. 





எ. குப்பைக்‌ கோ மியார்‌ 


பெண்மைக்குரிய குணங்களால்‌ நிறைந்த பெண்‌ 
ணொருத்தி, பெற்றோரும்‌ உற்றோரும்‌ அறியாமல்‌ தக்கான்‌ 
gr ஆண்மகனோடு காதலொழுக்கம்‌ மேற்கொண்டு 
மகிழ்ந்து வாழ்ர்திருந்தாள்‌. அவள்‌ காதல்வாழ்விற்கு 
ஒரு தடை வந்அசேர்ந்தது; மகள்‌ மணப்பருவம்‌ எய்திய 
மங்கையாயது அறிந்த தாய்‌, அவள்‌, இனியும்‌ விரும்பி 
யாங்கு எங்கும்‌ செல்லாவாறு இற்செறித்‌அவிட்டாள்‌. 
இதனால்‌, தான்‌ விரும்பிய ௮வ்‌ ஆண்மகனோடு பண்டே 
போல்‌, பழகுதல்‌ தலைவிக்கு இயலாதாயிற்று; ஆனால்‌, 
அவன்பால்‌ அவள்‌ கொண்டுள்ள காதலோ பெரிது; 
அவனைக்‌ காணாது ஒருபோது வாழ்தலும்‌ அவளால்‌ இய 
லாஅ; இப்போது அவனைக்‌ காணமாட்டா BI aN துற்ற; 
அதனால்‌ உண்டான அவள்‌ காதல்கோய்‌ அவளைப்‌ பெரி அம்‌ 
வருத்துவதாயிற்று; காதல்கோய்‌ பிறர்க்குணர்த்தலாம்‌ 
பெற்றியுடையதன்று; ஆகவே, அக்கோயைப்‌ புறத்தார்க்‌ : 
குப்‌ புலனாகா வண்ணம்‌ உள்ளடக்கியே வந்தாள்‌; அதனால்‌ 
Is அவள்‌ உள்ளுஅப்புக்களை அழிக்கத்‌ தொடங்கி 
விட்டத; எலும்புகளையும்‌ உருக்கத்‌ தொடங்கி விட்டது; 
காதல்நோய்‌ பெருகிய காலத்தும்‌, தம்‌ காதலைப்‌ பிறர்‌ 
உணருமாறு செய்து தலைவன்பால்‌ தாமே சேர்வதைப்‌ 
பெண்மையுணர்ச்டு தடைசெய்யும்‌, ்‌ 
உடம்பும்‌ உயிரும்‌ வாடியக்‌ காலும்‌ 
என்னும்‌ றனகொல்‌ இவையெனின்‌ அல்லது 
இழவோரற்‌ சேர்தல்‌ இழத்திக்கு இல்லை” 
(தொல்‌. பொருள்‌. ௯. 
என்பர்‌ தொல்காப்பியனாரும்‌. ஆகவே, தலைமகன்‌ ட்‌ 
இடம்‌ அடைந்து இன்புஅதல்‌ அவளுக்கு அரிதாயிற்லு: 


அவள்‌ செயலற்றவளானாள்‌. 


இவள்‌ நிலை இஃதெனின, அவனாவ அ, ஈண்டு வந்து 
இவள்‌ அயர்‌ போக்கும்‌ ஆற்றல்‌ உடையனோ என்றால்‌, 


குப்பைக்‌ கோழியார்‌ ல! 


இல்லை; அத்துணை எளிதில்‌ அவன்‌ ஈண்டுவரல்‌ இயலாத; 
ஆகவே அவனும்‌ செயலற்றவனாயினான்‌. 


இர்நிலையில்‌, இருவர்‌ அயரையும்‌ போக்கித்‌ அணைபுரி 
வாள்‌ தலைமகள்‌ தோழி ஒருத்தியே ; இருவர்க்கும்‌ இடை, 
யில்‌ நிலவும்‌ உறவு முறையினைப்‌ பெற்றோர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ 
உணர்த்தி, மணத்திற்கு ஆவனசெய்தல்‌ அவள்‌ ஒருத்தி 
யினாலேயே இயலும்‌; ஆனால்‌, அவள்‌ அதை மேற்‌ 
கொண்டாள்‌ அல்லள்‌ ; தன்நிலையினைப்‌ பெற்றோர்க்கு 
உணர்த்தி, மணத்திற்கு ஆவனபுரிர்து அறத்தொடு நிற்கு 
மாறு தோழியை வேண்டத்‌ தலைவி படட்டும்‌. என்‌ 
நிலையினை தீ தாய்க்கு அறிவிப்பாயாக ?' என வெளிப்படக்‌ 
கூறல்‌ அவள்‌ பெண்மைக்குச்‌ சால்பன்று ; தன்‌ பெண்‌ 
மையும்‌ கெடாவாறு, தன்‌ எண்ணமும்‌ நிறைவேறுமாணு 
தன்‌ கருத்தை வெளியிட விரும்பினாள்‌ ; தான்‌ கூறுவன 
வற்றைக்‌ கேட்கும்‌ அளவில்‌ தோழி வந்து நிற்கும்‌ காலம்‌ 
நோக்கி, எங்கோ நோக்கிக்‌ க ௮ுவாளாயினாள்‌. 


ஈ அவர்பால்‌ நான்சொண்டுள்ள காதலோ பெரிது; 
ஆனால்‌, அவரைக்‌ காண இயலாநிலை இப்போது om gp. 
PB; அதனால்‌ உண்டாய கோய்‌ என்‌ உடலையும்‌ அழிக்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டது; என்‌ உடலே அழிவதாயினும்‌, அவ 
ரைச்‌ சென்று அடைதல்‌ என்னால்‌ இயலாத; என்பால்‌ 
வந்து என்துயர்‌ அடைப்பதும்‌ அவரால்‌ இயலாத ; இக்‌ 
நிலையில்‌ என்னைப்பற்றி நலியும்‌ இந்நோய்‌, தன்‌ முழு 
ஆற்றலையும்‌ காட்டி என்னை வருக்திவிட்டு, மேலும்‌ அழிக்க 
ஒன்று இல்லாமையால்‌, அழிக்கும்‌ தன்‌ ஆற்றல்‌ இழந்து 
தானே அழிய வேண்டுமேயன்‌ றி, இடையிட்டு அதை 
அழிப்பார்‌ எவரும்‌ இலரே ! அந்தோ |! என்‌ செய்வேன்‌!” 
என்று கூறினாள்‌. 


தலைவி அவ்வா ணுகூறி வருந்துவது கேட்ட தோழி, 
* தலைவி இவ்வாறு கூறுவது என்‌ பொருட்டே ; இவள்‌ 
நிலையை இவள்‌ பெற்றோர்க்கு உணர்த்தி, இவள்‌ அயர்‌ 
தீர்க்குமா என்னைப்‌ பணிப்பதற்கே இவள்‌ இவ்வாறு 
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கூஅகிறாள்‌ ; ஆகவே, இனி அறத்தொடு நிற்பதே என்‌ 
கடனாம்‌ ' எனத்‌ அணிந்தாள்‌. 


இந்த அழயெ i இப்‌ புலவர்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 


காட்டியுள்ளார்‌ : 


: கண்த.ர வந்த காம ஒள்‌ எரி, 
என்புஉற ஈலியினும்‌ அவரொடு பேணிச்‌ 
சென்ற நாம்‌ முயங்கற்கு அராங்காட்யெமே ; 
abs) அஞர்‌ களைதலை அவர்‌ ஆற்றலே ; 
உய்தீதனர்‌ விடாவுர்‌ ; பிரித்து இடைகளையார்‌ ; 
துப்பைக்‌ கோழித்‌ தனிப்போர்‌ போல 
விளிவாங்கு விளியினல்ல அ 
களைவோர்‌ இலை யான்‌ உற்ற நோயே. ?' (குறுந்‌. ௩_0௫) 


ஒருவனோடு ஒருத்தி கொள்ளும்‌ தொடர்பிற்கு முதற்‌ 
காரணமாயஅ கண்‌ ; கண்‌, அவனை முதலிற்‌ காண்பதினா 
லேயே அவன்‌ உறவு உண்டாகும்‌; ஆதலின்‌, ஒரு 
பெண்ணின்‌ காதலுக்கு முதற்காரணமாயது கண்ணே 
ஆதலின்‌, காதல்‌ நோயைக்‌ கண்‌ தரவந்த காமம்‌ என்றும்‌, 
காதல்ரோய்‌, நோய்‌ கண்டார்‌ உள்ளுறுப்புக்களையும்‌ 
உடலையும்‌ எரியிட்ட இழுதென உருக்கி அழிக்குமா தலின்‌, 
அக்காதலைக்‌ காம ஓள்‌எரி. என்றும்‌, புலவர்‌ இப்பாட்டில்‌ 

குறிப்பிட்ளெளார்‌. 


தலைமகளின்‌ காமநோய்‌ களைவார்‌ எவரும்‌ இன்றி 
விடப்பட்ட நிலையினை விளக்க, புலவர்‌ அழயெ ஓர்‌ 
உவமையினை எடுத்து அண்டுள்ளார்‌. 


தமிழகத்தில்‌, மக்கள்‌ பண்டு மேற்கொண்ட விளை 
யாட்டுக்கஞள்‌, கோழிச்சண்டையும்‌ ஒன்று, சண்டைக்‌ 
கென்றே மக்கள்‌ கோழிகளை வளர்ப்பர்‌; ஊரில்‌ விழாப்‌ 
போன்‌ ற மஇழ்ச்சி மிக்க நாட்களில்‌, கோழிகளைப்‌ போரிட 
விட்டுப்‌ பெருங்கூட்டமாகக்‌ கூடிகின்று கண்டு களிப்பர்‌ ; 
“போரில்‌ எங்கள்‌ சேரியைச்‌ சோந்த கோழியே வெல்லும்‌, 
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எனக்கூறிப்‌ போர்‌ தொடங்குவதும்‌, தங்கள்‌ சேரிக்‌ கோழி 
வென்றமை கண்டு மகிழ்வதும்‌ செய்வர்‌. 


இவ்வாறு, போருக்கென்றே வளர்க்கப்பெறும்‌ கோழி 
கள்‌ மட்டுமே போரிடும்‌ என்பதில்லை ; கோழிகள்‌ இயல்‌ 
பாகவே போர்க்‌ குணமுடையவாம்‌ ; பிறரால்‌ வளர்க்கப்‌ 
பெறாமல்‌, குப்பைகளை மேய்ந்தே வளரும்‌ கோழிகளும்‌ 
போரிடும்‌ ; ஆனால்‌ அவற்றின்‌ போர்‌ கண்டு மகிழ்வாரோ, 
அன்றி அவற்றின்‌ போராட்டத்தை இடைகின்று போக்கு 
வாரோ எவரும்‌ இரார்‌; போரை, அவை தாமே தொடங்‌ 
கும்‌. காண்பாரைப்‌ பெறாமலே போரிடும்‌ ; தாமே ஓய்ந்து 
அடங்கும்‌. 

இத்தகைய குப்பைக்‌ கோழிகளின்‌ போரை உணர்ந்த 
புலவர்‌, தலைமகள்‌ கொண்ட காமநோய்‌, களைவார்‌ எவ 
ரையும்‌ பெருமல்‌ விடப்பட்ட நிலையினை விளக்க, பிறரால்‌ 
விடப்படாமல்‌, கண்டு மகழ்வாரையும்‌ பெறாமல்‌, இடை 
யிட்டு நீக்குவாரையும்‌ இன்றி, தாமே தொடங்கி, தனி 
யிடத்தே போரிட்டு, தாமே ஓய்ந்து ஒழியும்‌ குப்பைக்‌ 


கோழிகளின்‌ போரை உவமையாகக்‌ கொண்டார்‌. : 


எவர்‌ கண்ணிலும்‌ படாமல்‌, எங்கோ நிகழ்ந்த ஒழிந்து 
போகும்‌ இழி கிலையுடையதான குப்பைக்‌ கோழிகளின்‌ 
போரினை, அறிவுடைப்‌ பெருமக்கள்‌ எல்லாம்‌ அறிந்து 
பாராட்டுமாறு, தம்‌ பாட்டில்‌ அழயெ உவமை வடிவில்‌ 
எடுத்துக்காட்டிய புலவர்‌ பெருந்தகைக்கு, குப்பைக்‌ கோழி 
யார்‌ என்ற அவ உவமையாலாய பெயர்‌ எத்துணைப்‌ 
பொருத்தமுடைத்து ! 


௮. கூவன்மைந்தன்‌ 


தலைமகன்‌ கல்வி, பொருள்‌, காவல்‌, புகழ்‌ இவற்றுள்‌ 
ஒன்று குறித்துப்‌ பிரிக்து வேற்றுநாடு சென்றுள்ளான்‌. 
- அதனால்‌, தலைமகள்‌ பெருந்துன் புறலாயினள்‌ ; அவள்‌ 
அயர்‌, அளந்தறியாப்‌ பெரும்‌ அயரரய்ப்‌ பெருகித்‌ அன்‌ 
புஅத்தலாயின:  அன்பத்தால்‌  அயில்கொள்வதையும்‌ 
மறந்தாள்‌. அவள்‌ அவ்வாறு SNUG DI தற்காம்‌ காரணம்‌, 
ரியேன்‌” என்றுகூறி மணந்த தலைவர்‌ பிரிந்தூவிட்‌ 
டனசே! இருந்து இன்பம்‌ அய்க்க வேண்டிய இளமைக்‌ 
காலம்‌ கொன்னேகழியப்‌ பிரிக்து சென்றுவிட்டனசே! 
பிரிந்து தனித்திருந்து வாழ்ந்தறியா யான்‌, எவ்வாறு இதி 
தனிமையைத்‌ தாங்கி வாழ்வேன்‌?” என அவள்‌ அயர்‌ 
கருதிப்பிறந்ததன்று ; இல்லறத்தின்‌ பண்பும்‌ பயனும்‌, 
அன்பும்‌ அறனுமாம்‌ என்றும்‌, அவவன்பும்‌ அறனும்‌, 
ஆற்றவும்‌ பொருள்படைத்தார்க்கே வாய்க்கும்‌ என்றும்‌ 
அறிந்த அறிவுடையாள்‌ ஆதலின்‌, அவள்‌ தனித்தறையும்‌ 
தன்‌ அயர்‌ கண்டு வருக்திலள்‌ ; அவள்‌ தன்தூயர்‌ காணாத்‌ 
தகைசால்‌ பூங்கொடியாவள்‌ ; அதலின்‌, பிரிர்துவிட்டன ரே 
என்று வருந்‌ திலள்‌. ்‌ 


அவள்‌ வருந்திய வருத்தமெல்லாம்‌, சென்றவர்‌ ஏதம்‌ 
எ .அவுமின்றி இனி ang சேர்தல்‌ வேண்டுமே என்ற 
எண்ணத்தால்தான்‌ ; அவள்‌ அவ்வாறு ahs Sal sre, 
தலைவன்‌ ஆண்மையில்‌ ஆற்றலில்‌ அவள்‌ குறைகாணு 
கின்றாள்‌ என்று Bat Si ; கல்லினும்‌ வலியன்‌ தன்‌ 
கணவன்‌ ; அவன்‌ ஆண்மையும்‌, ஆற்றலும்‌ உடையன்‌ 
என்பதை அவள்‌ உணர்வாள ; எனினும்‌, அவன்‌ சென்ற 
வழியின்‌ நிலை, அவளை அஞ்சச்‌ செய்கிறது; அவன்‌ சென்ற 
வழி, கண்மூடிச்‌ சென்றாலும்‌ கருதிய இடத்திற்‌ கொண்டு 
சேர்க்கும்‌ நேர்வழியன்று. “நாம்‌ வந்தவழி இதுவோ? 
௮துவோ ? நாம்‌ செல்ல வேண்டியவழி இதுவா? 
அதுவா?” என்று எவரும்‌ மயங்குதற்காம்‌, ஒன்றேபோல்‌ 
ஒன்று காணப்பெறும்‌ கவர்த்த வழிகள்‌ பலவற்றை இடை 
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யிடையே உடையது அவன்‌ சென்றவழி; அதனால்‌; 
சென்றவர்‌, சென்று சேரவேண்டிய இடத்திற்குச்‌ செல்ல 
மாட்டாமல்‌ இடைவழியிலேயே இன்னல்‌ பல அடைதலும்‌ 
கூடும்‌; அன்றிச்‌ சென்று மீண்வெருங்கால்‌ வழிதெரி 
யாது மயங்கி, வேறுவழியிற்புகுர்து நிலைதடுமாறி அலை 
தலும்‌ கூடும்‌ என்று எண்ணினாள்‌? அச்சம்‌ அவள 
உள்ளத்தே குடிபுகுந்து கொண்ட; உறங்க மறுத்து 
விட்டன அவள்‌ கண்கள்‌. 

“நின்‌ கணவர்‌, வழிதடுமாறுமளவு பழக அறியா தவ 
ரன்ன; ஆதலின்‌ வழிமயக்கம்‌ அவருக்கு உண்டாகாது ; 
கேரியவழி அறிந்து செல்வர்‌ ஆதலின்‌ கவலற்க' என்று 
யாரோ கூறுவதுபோன்ற உணர்ச்சியொன்று உண்டா 
யிற்று; ஒருவாறு கவலையும்‌ சிறிதே நீங்கிற்று; ஆனால்‌ 
அடுதகககணமே *வழிமயக்கம்‌ அவருக்‌ குண்டாகா அ என்றா 
அம்‌ வழிஏதம்‌ எதவும்‌ இன்றி sarang சேரவேண்‌ 
டுமே! அவர்‌ சென்றவழி ஏதமில்லா இனிய வழியன்றே ! 
எங்கும்‌, எந்த நேரத்திலும்‌ ஏதம்‌ பல உண்டாகுமே ! 
அவ்‌ வழிவாழ்‌ ஆறலைகளவரின்‌ பிழைத்து அவ்‌ வழிவர்‌ 
தார்‌ அரியர்‌ என்பரே | அஅவேயுமன்‌றிச்‌ களிறும்‌ கடுவா 
யும்போன்ற கொடுவிலங்குகளின்‌ வாழ்விடமன்றோ அவர்‌ 
சென்றவழி? அவற்றின்‌ கொடுமைகளினின்‌ அம்‌ பிழைத்து 
வரு தல்வேண்டுமே' என்று எண்ணினாள்‌ ; அவற்றால்‌ அவர்‌ 
அயரு௮வதுபோன்ற காட்டி அவள்‌ மனக்கண்முன்‌ 
தோன்றி மறைந்தது; அகன்ற அச்சம்‌, மீண்டும்‌ அவளை 
வந்தடைந்தது ; அதனால்‌ அவள்‌ நோய்‌ முன்னினும்‌: 
பெருகிற்று. 

மீண்டும்‌ ஒரு தெளிவு. “ஈம்‌ தலைவர்‌ அவற்றால்‌ அமி 
வுறும்‌ அத்துணை எளியரல்லர்‌ ; ௪ திர்‌ த்தார்‌ எவரையும்‌ 
எளிதில்‌ அழிக்கவல்ல ஈடிலா ஆற்றலுடையவராவர்‌ ; 
ஆதலின்‌, அவை அவரை ஓன்றும்‌ செய்யா ; அவற்றால்‌ 
இவர்க்கு ஏதம்‌ எதவும்‌ வந்துராது' என்ற எண்ணம்‌ 
அவள்‌ உள்ளத்தின்‌ ஒருபால்‌ உதித்தது; உள்ளம்‌ ஒரு. 
வாறு அறுதல்‌ கொண்டது; ஆனால்‌, “அவர்‌ எத்துணை 
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ஆற்றல்‌. உடையரே ஆயினும்‌, அவர்‌ விரைவில்‌ வந்துசேர்‌ 
சல்‌ இயலாதே: அவர்‌, ஈனிசேய காட்டிற்கன்றோ சென்‌ 
அள்ளார்‌ ; சென்றுள்ள நீண்ட பெரிய வழியினைக்‌ கடந்து 
எப்போது வந்து சேர்வாரோ ? அதுகாறும்‌ எவ்வாறு 
அற்றியிருப்பேன்‌” என்று எண்ணினாள்‌ ; ௮ச்சம்‌, மீண்டும்‌ 
அவள்‌ உள்ளத்தை ஆட்சிசெயத்‌ தொடங்கிவிட்ட அ. 
“ நாம்‌ செல்லும்‌ வழியின்‌ இயல்பு இது; இதை அவள்‌ 
அறிவாள்‌; அவ்வழியில்‌ காம்‌ சென்றால்‌ அவள்‌ பொருள்‌” 
என்று உணராது சென்றுவிட்டனரே! அவர்‌ உளளந்‌ 
தான்‌ எத்துணைக்‌ கொடுமை உடைய!” என்று வருந்‌ 
Bex; அவள்‌ உள்ளம்‌ நோயின்‌ உருவேயாகி உறுஅயர்‌ 
பெறுவதாயிற்று; அவள்‌ கண்களும்‌ உறக்கம்‌ ஒழிந்து 
அன்புறலாயின. 


உறக்கம்‌ இன்றி உறுதயர்‌ உறும்‌ கலைமகளின்‌ நிலை 
யினை உணருகிறாள்‌ தோழி. “அந்தோ | அயர்ச்கொடுமை 
தாழாஅ உடல்‌ உருகி மெலியும்‌ இவள்‌ இறுதியில்‌ இறந்து 
படுவளோ? அந்தோ! இதற்கு என்‌ செய்வேன்‌ ! வேற்‌ 
aot சென்ற தலைவர்‌ எப்போத வருவார்‌? எப்போது 
இவள்‌ அயர்‌ நீங்கும்‌? அவர்‌ வரும்வரை ௮ழிக்துபோகா 
வண்ணம்‌ இவளை எவ்வாறு காக்கவல்லேன்‌ 97? என்று 
எண்ணி எண்ணி அவளும்‌ அயர்‌ உறுவாளாயினள்‌. அவள்‌ 
அயர்‌, தலைமகள்‌ அயரினும்‌ கொடி தாயிற்று. 


தோழியின்‌ இத்‌அயர்நிலையினைத்‌ தலைவி உணர்‌ ஜொள்‌. 
MQ nt அயர்‌ காணப்‌ பார்த்து இருத்தல்‌ பண்புடையார்க்கு 
அழகன்று என்பசே! என்‌ கண்முன்னரே, இதோ, 
இவள்‌ என்‌ உயிர்த்தோழி அயர்‌ உறுநின்றாள்‌ ; அதவும்‌ 
அவள்‌ அயர்‌ உறுவதற்குக்‌ காரணமும்‌ யான்‌ அன்றோ? 
இத்தகையாள்‌ அயர்‌ போக்குவதன்றோ என்‌ கடன? 
ஆனால்‌, அந்தோ! யான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ ? என்‌ அயரையே 
என்னால்‌ போக்கிக்கொள்ள முடியவில்லையே ; இற்‌ நிலை 
யில்‌, இவள்‌ அயரை எவ்வாறு போக்கவல்லேன்‌ ! அவர்‌ 


சென்ற வழியின்‌ நிலை எண்ணி ache gb என்‌ ரோயினும்‌, 
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தோழியின்‌ கோயன்றோ பெரிதாக உளது? நான்‌ என்‌ 
அயரை ஒருவாறு ஆற்றினும்‌ ஆற்றுவன்‌ ; ஆனால்‌ தோழி 
யின்‌ அயர்நிலைகண்டு தோன்றிய இந்கோயை எவ்வாறு 
ஆற்ற வல்லேன்‌ P தோழியின்‌ அயாநிலைகணடு உளம்‌ 
பொருது அழுவதன்றி அதைத்‌ அடைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
இல்லா என்னைப்போல்‌ செயலற்றுத்‌ அயர்‌ உறவாரும்‌ 
உலகில்‌ உளரோ”? 


நல்ல ஒரு பசு; கிணற்றிலே விழுந்‌ அவிட்ட ; 
அதைக்‌ கண்டான்‌ ஓர்‌ ஆண்மகன்‌ ; அவனோ அருள்‌ 
நிரம்பிய உள்ளம்‌ படைத்த உயர்ந்தோர்‌ தோன்றிய குடி 
யிலே பிறந்தவன்‌ ; அதனால்‌ அதைக்‌ காக்கவேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ அவனுக்கு இயல்பாக உண்டாயிற்று ; 
அனால்‌, பசுவின்‌ அயரினைத்‌ தன்னால்‌ தனித்துப்‌ போக்க 
முடியாத என்பதை உணர்ந்தான்‌ ; யாரேனும்‌ இலரசைத்‌ 
அணைக்கு அழைத்தல்வேண்டும்‌ ; ஆனால்‌ அதை அவனால்‌ 
செய்ய முடியவில்லை; அந்த இடத்தில்‌ இருந்தவாறே: 
“அந்தோ! அந்தோ ll பசு ஒன்று கிணற்றில்‌ விழுந்தா 
விட்டஅ; அவலம்‌! அவலம்‌ !! ஓடிவாருங்கள்‌ ; ஓடி 
வாருங்கள்‌,” என்று 'உரக்கக்‌ குரலிட்டால்‌ எவரேனும்‌. 
்‌ ஓடிவருவர்‌ ; அதை அவனால்‌ செய்யமுடியா அ ; காரணம்‌, 
அவனோர்‌ ஊமன்‌ ; உள்ளக்கருத்தை உரையால்‌ உணர்த்‌ 
தல்‌ அவனால்‌ இயலா அ ; இருந்த இடத்தில்‌ இருந்தவாறே 
எவரையும்‌ கூவி அழைக்க முடியாது எனறால்‌, கண்ணில்‌ 
கண்டார்‌ எவரிடத்திலாவ அ ஓடிச்சென்று, நேர்ந்த நிகழ்ச்‌ 
இகளை எழுத்தாலோ அன்றி வேறு வகையாலோ அவர்க்கு. 
அறிவித்து அவரை அழைத்துவந்து பசுவின்‌ அயர்‌ போக்‌ 
கலாம்‌ என்றால்‌, அதையும்‌ அப்போது செய்தல்‌ இயலா அ: 
காரணம்‌, ௮து நிகழ்க்த நேரம்‌, இராக்காலம்‌ ; எவரும்‌ 
வெளியில்‌ வழங்கார்‌ ; வழங்குவார்‌ உளராயினும்‌ அவர்‌ 
வழங்குவதை அறிந்துகொள்ள முடியா இருட்காலம்‌ ; 
ஆகவே, எங்கேனும்‌ ஓடி, எவரையேனும்‌ கண்டு, நடர்க 
ஏதத்தை அவர்க்கு எவ்வாறாயினும்‌ உணர்த்தி அழைத்த 
வருவதும்‌ அவனால்‌ இயலாது. - 
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இவ்வாறு, தன்னாலும்‌ போக்க முடியாது; அதைப்‌ 
போக்கவல்லாசைக்‌ கண்டு உணர்த்தி அவர்‌ அணைபெற்றப்‌ 
போக்கவும்‌ இயலா அ; அர்நிலையில்‌ “பசு இணற்றில்‌ வீழ்ந்து 
துயர்‌ உறுவதைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்துத்‌ தானும்‌ அயர்‌ 
உறுவதல்லது போக்க இயலாது வருந்தும்‌ உயர்‌ திணைப்‌ 
பிறந்த ஊமனைப்போல்‌, தோழிபடும்‌ அயரைப்‌ பார்த்துத்‌ 
அன்புறவதல்லஅ அதைப்‌ போக்கவல்லேன்‌ அல்லேன்‌ ; 
அந்தோ! என்‌ அயரின்‌ கொடுமைதான்‌ என்னே !” என்று 
வருந்‌ அவாளாயினள்‌. 


\ தவலை யாத்த, அவல மீளிடைச்‌ 
சென்றோர்‌ கொடுமை எற்றித்‌, அஞ்சா 
கோயினும்‌ கோயாஇன்றே ; கூவல்‌ 
தரால்‌ஆன்‌ படுதுயர்‌ இராவில்‌ கண்ட 
உயர்திணை ஊமன்‌ போலத்‌ 
துயர்பொறுக்‌ கல்லேன்‌ தோழி ரோய்க்கே.” 
்‌ (குறும்‌ : ௨௨௪) 


இவ்வாறு தனித்தவாமும்‌ தன்‌ gure எண்ணி 
வருக்துவதினும்‌, தன்‌ அயர்கிலை கண்டு வருந்தும்‌ தோழி 
Ger துயர்நிலை கண்டே பெரிதும்‌ வருந்தினாள்‌ என்று 
கூறித்‌ தமிழ்நாட்டு மகளிர்தம்‌, தம்‌ அயர்காணாத்‌ தகை 
மையினைத்‌ தமிழுலகற்கு உணர்த்திய புலவர்‌, தோழியின்‌ 
அயர்கிலை கண்டவழி அதைப்‌ போக்கக்‌. கடமைப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌, போக்கவல்ல ஆற்றலின்றிக்‌ கண்டு வருர்அம்‌ 
கலைமகளின்‌ நிலைக்கு, பசு ஒன்று கிணற்றில்‌ வீழ்ந்து அன்‌ 
புற்றக்கால்‌, அதைப்‌ போக்கக்‌ கடமைப்பட்ட உயர்குடிப்‌ 
பிறப்பும்‌ உள்ளமும்‌ உடையான்‌, தன்‌ உறுப்புகலக்‌ குறை 
வால்‌, அதைப்‌ போக்கவல்ல ஆற்றலும்‌ வகையும்‌ காணாத, 
அதன்‌ தூயர்கிலையினைக்‌ கண்டு கண்டு வருந்தும்‌ ஊமன்‌ 
ஒருவன்‌ நிலையினை உவமித்த, உயர்‌ பேரிலக்கியப்‌ பண்‌ 
புடைமையால்‌ கூவன்‌ மைந்தன்‌ என்ற புகழ்நிறைந்த பெயர்‌ 
பெற்றுத்‌ திகழ்வாராயினர்‌. 





௯. செம்புலப்‌ பெயனீரார்‌ 


கோப்பெருஞ்‌ சோழனும்‌, பிசிராக்தையாரும்‌ உயி 
ரொத்த நண்பராவர்‌; கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌, சோழ 
தாட்டு உறையூரைத்‌ தலைநகராகக்‌ கொண்டு வாழ்ர்‌ திருந்த 
ஓர்‌ அரசன்‌ ; பிசிராந்தையார்‌, பாண்டிய நாட்டுப்‌ பிசிர்‌ 
என்னும்‌ ஊரில்‌ வாழ்ந்திருந்த ஒரு புலவர்‌ ; இருவரும்‌ 
வேறு வேறு நாட்டினர்‌ ; ஒருவரையொருவர்‌. கேள்வியள 
வொன்றாலேயே {MGR Hs ser ; ; பார்த்துப்‌ பழகி அறி 
யார்‌ ; என்றாலும்‌ இருவர்‌ உள்ளமும்‌ ஓன்றுபட்டுவிட்டன; 
இருவரும்‌ நெருங்கிய நண்பராயினர்‌ ; ஈண்பராய பின்ன 
ரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ கண்டிலர்‌ ; வடக்கிருந்து உயிர்‌ 
அறக்கவேண்டிய நிலை சோழனுக்கு உண்டாகிவிட்டது; 
அந்‌ நிலையில்‌, அவளையடுத்திருக்த சிலர்‌, * உயிர்‌ ஈண்பன்‌ 
எனப்‌ பெருமை தோன்றப்‌ பேசினையே; அவன்‌ ஒருமுறை 
யும்‌ நின்னைவர்‌.து கண்டிலேனே ” என்று கூறினர்‌; அதற்கு 
அவன்‌, “என நண்பன்‌ என்‌ செல்வக்காலை என்பால்‌ வந்‌ 
Boor எனினும்‌, என்‌ அன்பக்காலை. வாராதிரான : 


££ செல்வக்காலை நிற்பினும்‌ 
அல்லற்காலை நில்லலன்‌ ” (புறம்‌. se 


அவன்‌ இருக்க என்‌ அருகே இடனொழித்து வைக்க ” 
என்று கூறி இறந்தான்‌. 


தம்‌ ஈண்பனுக்குற்ற துயர்‌ நிலையினைப்‌ புலவர்‌ எவ்‌ 

வாரோ. அறிந்துகொண்டார்‌; ஓடோடி வந்தார்‌ உறை 

யூறாக்கு; ஈண்பன்‌ நிலை கண்டார்‌; வருந்தினார்‌; “அவன்‌ 

இறந்த பின்னா்‌ வாழும்‌ வாழ்வும்‌ ஒரு வாழ்வா ?” என்று 

எண்ணினார்‌ ; அவன்‌ அருகிலேயே அமர்ந்‌அ வடக்கிருக்‌ து 

உயிர்‌ நீத்தார்‌ ; இவ்விருபெரும்‌ நண்பர்‌ செயல்களையும்‌, 
அவர்தம்‌ நட்பின்‌ பெருமையினையும்‌, 

“வருவன்‌ என்ற கோனது பெருமையும்‌ 
அதுபழு இன்றி வந்தவன்‌ அறிவும்‌ 
| வியத்தொறும்‌ வியத்தொறும்‌ வியப்பிறந்‌ தன்றே?? 
(புறம்‌. ௨௧௪) 
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என்று புலவர்கள்‌, வியந்து பாராட்டினர்‌. இவ்விருவர்‌ 
கொண்டரநட்பே. நட்பாம்‌; உயரிய நட்பிற்கு ஒருவரை 
யொருவர்‌ அறிந்து பழக வேண்டுவதில்லை; இருவர்‌ உளள 
மும்‌ ஒன்றுபட்டால்‌ அதுவேபோம்‌. 
££ புணர்ச்ச பழகுதல்‌ வேண்டா உணர்ச்சிதான்‌ 
நட்பாம்‌ இழமை தரும்‌ ?? (இருக்குறள்‌ : ௭௮௫) 
உள்ளம்‌ ஒன்றுபடுவதே உயரிய ஈட்பாம்‌ ; 

“நெள்சத்து அகம்‌ ஈக நட்பது நட்பு ” (திருக்குறள்‌. ௭௮௫-௬) 
உள்ளம்‌ ஒன்‌அபட்டார்க்கு உரையும்‌ -செயலும்‌ ஒன்று 
படும்‌. 

“(உள்ளத்தில்‌ உண்மை யொளி உண்டாயின்‌ ... 
வாக்கினிலே ஒளி உண்டாகும்‌.?? (பார தியார்‌.) 


தமிழ்நாட்டுக்‌ கணவனும்‌ மனைவியும்‌ இத்தகைய . 
உள்ள ஒற்றுமை கொண்டு வாழ்ந்தனர்‌; அக்காலப்‌ புலவர்‌ 
கள்‌, அவர்கள்‌ அவ்வா அ வாழவேண்டும்‌ என்று விரும்பி 
னர்‌; அத்தகைய உள்ள ஒற்றுமை உடையார்‌ தம்‌ இருவர்க்‌ 
இடையே, புறவேற்றுமை எவ்வளவு இருப்பினும்‌, அவற்‌ 
றைக்கண்டு கவலையுளூர்‌ ; அப்‌ புறவேற்றுமைகள்‌ எல்லாம்‌ 
ஒன்றுகூடி. எதிர்ப்பினும்‌, அவர்கள்‌ உள்ளங்கள்‌ ஒன்று 
படுவதைத்‌ தடைசெய்தல்‌ இயலா அ; அவை ஒன்‌ on Gr. - 
தீரும்‌ ; ஒன்றுபட்ட உள்ளங்களைப்‌ பிரித்தலும்‌, அப்புற 
வேற்றுமைகளால்‌ இயலா அ. தமிழ்நாட்டுக்‌ காதலர்தம்‌ 
இவ்வுள்ள இயல்பைக்‌ காதலன்‌ ஒருவன்‌ தானே உணர்‌ தீ 
அம்‌ முறையில்‌, ஒரு புலவர்‌ உணர்‌ த்தியுளளார்‌. 


ஒப்பாரும்‌ மிக்காரும்‌ இல்லா ஆண்மகன்‌ ஒருவன்‌, 
ஒருநாள்‌ ஓரிடத்தில்‌ தன்னைப்போன்றே ஒப்பாரும்‌, மிக்‌ 
காரும்‌ இல்லாப்‌ பெண்மகள்‌ ஒருத்தியைக்‌ கண்டான்‌ ; 
அவளும்‌, அவனைக்‌ கண்டாள்‌ ; அவளை அவன்‌ அதற்கு 
முன்‌ அறியான்‌ ; அவளும்‌ அவனை அதற்குமுன்‌ அறியாள்‌? 
அவள்‌ தாய்‌ யார்‌ என்பது அவனுக்குத்‌ தெரியாது; அவன்‌ 
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தாய்‌ யார்‌ என்பது அவளுக்குத்‌ தெரியா ௮ ; அவன்‌ அவள்‌ 
தந்தை யார்‌ என்பதை அறியான்‌ ; அவள்‌, அவன்‌ தந்தை 
யார்‌' என்பதை அதியாள்‌ ; அவர்‌ அவனுக்குத்‌ தெரி 
யாது; அவனார்‌ அவளுக்குத்‌ தெரியாது. *வடகடல்‌ 
இட்ட ஒரு அகம்‌ ஒருஅுளை, தென்கடல்‌ இட்ட ஒரு கழி 
சென்று கோத்தாற்போல ' இருவரும்‌ ஒரிடத்தே எதிர்ப்‌ 
பட்டனர்‌ ; நிலமும்‌ நீரும்‌ கலந்த கலவைபோல்‌ இருவர்‌ 
உள்ளமும்‌ ஒன்று கலந்துவிட்டன. 


இருவரும்‌ சிறிதுபொழுது கலந்து உரையாடி மகிழ்ந்‌ 
தனர்‌ ; தலைவன்‌ பிரிந்த _விவொனோ ! P ஈம்‌ மகழ்ச்சிக்குக்‌ 
கேடு வந்துறுமோ என்ற அச்சம்‌ அவளுக்கு உண்டா 
யிற்று ; அவள்‌ உள்ளக்குறிப்பினை உணாந் தகொண்ட 
அவன்‌, அவளுக்கு அறுதல்‌ உண்டாக ““என்‌ தாயும்‌, நின்‌ 
தாயும்‌. இதற்குமுன்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அறிந்தவாா 
அல்லர்‌ ; என்‌ தந்தைக்கும்‌, நின்‌ தந்தைக்கும்‌ இதற்குமுன்‌ 
யாதேனும்‌ உறவுண்டா? இல்லை; காம்‌ இருவருக்தான்‌ 
இதற்குமுன்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌. கண்டு பழகியதுண்டா P 
இவவாது நம்‌ புறத்தொடர்பெல்லாம்‌ எத்தகைய உறவும்‌ 
இன்றிக்‌ கடக்கவும்‌, நாம்‌ இருவரும்‌ ஒருவர்பால்‌ ஒருவர்‌ 
கொண்டுள்ள உண்மையான அன்பினைப்பெற்ற நம்‌ உள்‌ 
ளங்கள்‌ இரண்டும்‌, நல்ல மண்ணும்‌ பெய்த தண்ணீரும்‌ 
சோந்து உண்டான கலவையே போல்‌ ஒன்றுகலக்‌ துவிட்‌ 
Lor; ஒன்றுபட்ட நம்‌ உள்ளங்கள்‌, இனிப்பிரியா ; அவற்‌ 
றைப்‌ பிரிக்கவும்‌ இயலா அ; ஆதலின்‌, “பிரிந்து விரவமோ? 
பிரிவு வந்து நேருமோ? என்று எண்ணி அஞ்சற்க?” 
என்று கூறினான. 


“யாயும்‌ ஞாயும்‌ யாரா Sw om ? 
எந்தையும்‌ நுந்தையும்‌ எம்முறைக்‌ கேளிர்‌? 
யானும்‌ நீயும்‌ எவ்வழி அறிதும்‌ 1 

- சேம்புலப்‌ பேயல்நீர்‌ போல 
அன்புடை நெஞ்சம்‌ தாம்கலர்‌ தனவே.'? 


(குறுந்‌, £0.) 
உ. பெ 
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உள்ளம்‌ ஒன்‌ அபவேதே உயரிய கா தலருக்கு உரிய 
பண்பாம்‌ என்றுணர்த்த வந்த புலவர்‌, அவவுள்ளங்கள்‌ எவ்‌ 
வாறு ஒன்‌ அபடுதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதை உணர்த்த “செம்பு 
லப்பெயல்நீர்‌” கலந்த கலவையாம்‌ அழகிய உவமையினை மேற்‌ 
கொண்டு, அக்‌ காரணத்தினாலேயே “செம்புலப்‌ பெயல்நீரார்‌” 
என்ற சிறப்புப்‌ பெயரையும்‌ பெற்றுத்‌ இகழ்ந்துள்ளார்‌? 
அவர்க்கு அப்பெயர்‌ வாங்கித்தந்த அவ்வுவமையினை அணுகி 
கோக்கினாலன்றி, அவர்‌ உணர்த்தும்‌ காதலர்தம்‌ உள்ள 
ஒற்றுமையின்‌ இயல்பும்‌, அவர்க்கு அப்‌ பெயரிட்டு வழங்‌ 
கும்‌ பெருமையின்‌ சிறப்பும்‌ விளங்கா ஆதலின்‌, அவவுவமை 
யினைச்‌ சிறித நோக்குவாம்‌. 


இரு பொருள்கள்‌ சேர்ந்து நின்‌ றன என்றால்‌, ஒரு 
பொருளோடு மற்றொரு பொருள்‌ ana சேர்‌ தல்‌ வேண்டும்‌; 
௮வ்வாறு சேர்ந்து நின்ற இரு பொருள்களுள்‌ ஒன்று, மற்‌ 
ஜொன்றைவிடச்‌ இறந்ததாயின்‌, அச்‌ இறந்ததன்‌ இயல்‌ 
பையே ஏனையஅ பெறும்‌ ; சேர்ந்து கின்ற இரு பொருள்‌ 
களுள்‌ சேர வரும்பொருள்‌, ௮து எப்பொருளோடு சேர 
வருகிறதோ அப்பொருளினும்‌ இறிது தாழ்வுடையதாகவே 
இருக்கும்‌ ; அதனால்‌, சேரவரும்‌ பொருள்‌, தன்‌ இயல்பு 
அழிந்து அத சேர்ந்து நிற்கும்‌ பொருளின்‌ இயல்பைப்‌ 
பெற்றுவிடுமேயன்‌ றி, அப்பொருளின்‌ இயல்பை அழித்து 
அதற்குத்‌ தன்‌ இயல்பை ஏற்றிவிடும்‌. ஆற்றலுடைய 
தாகாஅ. “பொன்மலையைச்‌ சேர்ந்த காகமும்‌ பொன்‌ 

நிறம்‌ பெறும்‌.” ; 

“sr ra கணமீர்‌ உரவுமீர்ச சோர்தக்கால்‌ 
பேரும்‌ பிறிதாஇத்‌ இர்த்தமாம்‌.?? 
“care இர்‌ வாண்மதியம்‌ சேர்தலால்‌ ஓங்கிய 
அங்கண்‌ விசும்பின்‌ முயலும்‌ தொழப்படூ உம்‌.” 

(சாலடியார்‌. ௧௭௫-௬.) 
எனப்‌ புலவர்கள்‌ கூறுவனவும்‌ காண்க. இவ்வாறு சேர்ந்து 
நிற்கும்‌ பொருள்களுள்‌, சேரவரும்‌ பொருள்களினும்‌ 
சேர்த்துக்கொள்ளும்‌ பொருள்களே இறந்து விளங்குவதி 
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னாலேயே, ஒருங்கு Carag இயங்கும்‌ பொருள்களிடையே 
மேற்கொள்ளப்படும்‌ * ஒடு” என்ற உருபினைச்‌ சேரவரும்‌ 
பொருளின்‌ பின்‌ அமைக்காஅ, சேர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
பொருளின்‌ பின்னர்‌ அமைப்பதை இலக்கண அசிரியர்‌ கள்‌ 
மேற்கொள்வாராயினர்‌. 


“ பாலோடு அளாயநீர்‌ பாலாகும்‌.” (கரலடியார்‌. ௧௪௭) 


பால்‌ நீர்‌ இரண்டனுள்‌, பால்‌ சிறப்புடையது; நீர்‌ அத்‌ 
துணைச்‌ கிறப்பில்லாதது; அத, பாலோடு சேர்ந்தால்‌, 
அதுவும்‌ பாலாய்ச்‌ கிறப்புடையதாகும்‌. அகவே இறப்‌ 
புடைய பால்‌ என்பதோடு, “ஒடு? கொடுத்து வழங்கினர்‌. 


“ ஒருவினை ஒடுசசொல்‌ உயர்பின்‌ வழித்தே.?? 
(தொல்‌. சொல்‌ : வேற்றுமை மயங்‌ : ௮) 


என்பது விதி, இந்த நியதியை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்டு மேற்கொள்ளப்பட்டஅ. 


நிலத்‌ தியல்பால்‌ நீர்‌ His தற்றாகும்‌.”? (திருக்குறள்‌ : ௪௫௨) 
என்ற வள்ளுவர்‌ காட்டிய உவமை, * செம்புலப்‌ பெயர்‌ 
நீர்‌ Cure” என்ற இந்த உவமையினையும்‌ அந்த முறைமை. 
யின்‌ அடிப்படையில்‌ பொருள்‌ சாணுதல்‌ கூடாது ; இந்த 
உவமையின்‌ பொருளாய்‌ விளங்கும்‌ உள்ளங்களுக்கு உரிய 
ராய அவனும்‌ அவளும்‌ ஒருவரின்‌ ஒருவர்‌ உயர்ந்தவால்லர்‌; 
ஒருவரைச்‌ சார்ந்து ஒருவர்‌ வாழவேண்டிய நிலையினை 
உடையாரல்லர்‌ ; உருவானும்‌ திருவானும்‌ ஒத்த பண்பின 
ராவர்‌. 


“ess இழவனும்‌ கிழத்தியும்‌ காண்ப.” (தொல்‌. களவு : ௨) 
என்பர்‌ தொல்காப்பியனாரும்‌. அத்தகையார்‌ இருவர்‌ உள்‌ 
ளமும்‌ இணைந்தன ; ஒருவர்‌ உள்ளம்‌ நின்றாங்கு நிற்க, 
ஏனையோர்‌ உள்ளமே உருக, அவர்‌ உள்ளத்தோடு கலர்‌ 
தது என்று கூறுதல்‌ பொருந்தா ௮ ; அஅதான்‌ உண்மை 
யெனின்‌, அஃது ஒருதலைக்‌ காமமாம்‌ கைக்னளெயாம்‌ ; 


| 


08 உவமையாற்‌ பெயர்பெற்றோர்‌ 


அன்பின்‌ ஜந்திணையின்பாற்‌ படாது ; அவன்‌ உள்ளம்‌ 
உருகி, அவள்‌ உள்ளத்தே புகுந்தது, அவள்‌ உள்ளம்‌உருகி 
அவன்‌ உள்ளத்தே புகுந்தது ; அவன்‌ தன்‌ இயல்பு கெட்டு 
அவள்‌ இயல்பானான்‌ ; அவளும்‌ தன்‌ இயல்பு கெட்டு அவன்‌ 
இயல்பானாள்‌ ; முழு ஆண்மைத்தன்மை அவனிடம்‌ குடி 
கொள்ளவில்லை ; முழுப்‌ பெண்மைத்தன் மையும்‌ அவளிடம்‌ 
இல்லை ; ஆண்மையில்‌ Aig குறைந்கான்‌ அவன்‌ ; பெண்‌ 
மையிற்‌ சிறித குறைந்தாள்‌ அவள்‌ ; ஆண்மையும்‌ உரனும்‌ 
அவன்பால்‌ நில்லா அ ஓடின ; நாணும்‌ மடனும்‌ இவள்பால்‌ 
நில்லாது மறைந்தன ; இவ்வாறு இருவரும்‌ தம்தம்‌ இயல்‌ 
பிற்‌ குறைந்து, ஏனையோர்‌ இயல்பை ஏற்று, இரண்டறக்‌ 
கலப்பதே உண்மைக்‌ காதலுக்கு இயல்பாம்‌ ; அர்சிலையில்‌ 
ஒருவரைவிட ஒருவர்‌ உயர்ந்தவர்‌ என்ற நிலை இராது ; 
அவ்வெண்ணம்‌ இருத்தலும்‌ கூடாது. 
££ இருவருமே ஒருவர்‌ எனில்‌ எவர்‌ பெரியர்‌ £றியர்‌ !” 
எனக்‌ கேட்கும்‌ காதலன்‌ ஒருவன்‌ கூற்றைக்‌ கூர்ந்து 
உணர்க. ஆண்டவன்‌, ஆண்‌ பெண்‌ வடிவினன்‌ என்ற 
உண்மை இதையே உறுதி செய்வதும்‌ காண்க. 
இயல்பால்‌ ஒருவரின்‌ ஒருவர்‌ உயர்ந்தவரல்லர்‌ ; ஓத்து 
வசே என்று கொள்ளினும்‌, எவர்‌ உள்ளம்‌ முதலில்‌ 
கெகழ்ந அ, ஏனையோர்‌ உள்ளத்தில்‌ புகுந்தது என்று 
கண்டு, அவ்வழியாக உயர்வு தாழ்வு கொள்ளலாம்‌ என்று 
கருதினால்‌ அஅவும்‌ இயலா அ ; கூடாது. 
: அண்ணலும்‌ நோக்கினான்‌ : அவளும்‌ ரோக்வினாள்‌..?” 
(கம்ப. மிதிலைக்‌ : ௩௫), 
என்பதைப்‌ போல இருவரும்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ காண்பர்‌ ; 
இருவர்‌ உள்ளமும்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ நெகிழும்‌ ; ஒருவர்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ ஒருவர்‌ உள்ளம்‌ மாறிக்‌ குடிபுகுகலும்‌ ஒரே 
கேரத்தில்‌ கிகழும்‌ ; ஆதலின்‌, “எவர்‌ மூன்‌ அணைந்தார்‌ £ 
எவர்‌ பின்‌ அணைந்தார்‌ ?' என்று கூறுதலும்‌ இயலா ௮. 
£ இவகாமி ! யான்‌ உனது இதம்பரனே என்னச்‌ 


செப்புமுனம்‌ இருவரும்‌ அற்று ஒருருவமானார்‌ 


செம்புலப்‌ பெயனீசார்‌. : 69 


எவர்தாம்முன்‌ அணைந்தனர்‌என்‌ அ இதுகாறும்‌ அறியோம்‌ 
இருவரும்‌ஒன்‌ முயினரென்‌ றேஅறையும்‌ சுருதி.” 
என்ற இவகாமி சரிதச்செய்யுளைக்‌ (௪௮) காண்க, 


தலின்‌; காதலர்‌ இருவர்‌ உள்ளம்‌ கலந்த முறை 
யினை விளக்கவந்த £ செம்புலப்‌ பெயல்நீர்‌ ” என்ற உவமை 
யில்வரும்‌ புலம்‌, நீர்‌ என்ற இரண்டையும்‌, நிலத்தோடு நீர்‌ 
வந்‌அ சேர்ந்தது; அதனால்‌, நீர்‌, நிறமும்‌ குணமும்‌ அற்ற தன்‌ 
இயல்புகெட்டு, நிலத்தின்‌ இயல்பாம்‌ செர்கிறத்தைப்‌ பெற்‌ 
pgs எனப்‌ பொருள்கொள்ளுதல்‌ தவரும்‌ ; நிலத்தோடு நீர்‌ 
வந்தசேரவில்லை ; நீரோடும்‌ danas சேரவில்லை ; நிலத்‌ 
Bor இயல்பை நீர்‌ பெற்று விடவில்லை ; நீரின்‌ இயல்பை 
கிலமும்‌ பெற்றுவிடவில்லை ; இரண்டுமே ஒன்று கலந்தன ; 
இரண்டுமே தம்‌ இயல்பு இழக்தன ; அங்கே தனி நீரும்‌ 
இல்லை; தனிப்புலமும்‌ இல்லை; நீரின்‌ ஓடுந்தன்மையும்‌ 
இல்லை; நிலத்தின்‌. திண்மைத்சன்மையும்‌ இல்லை; நீரும்‌ 
நிலமும்‌ மறைய, சேறு என்‌ ற புதப்பொருள்‌ தோன்றிற்று; 
அங்கே நீரின்‌ தன்மையும்‌ உண்டு; நிலத்தின்‌ தன்மையும்‌ 
உண்டு ; இருபொருளும்‌ அவற்றின்‌ இரு இயல்புகளும்‌ 


இரண்டறக்‌ கலந்‌ அ காட்சியளிக்கும்‌, 


இவ்வாறு, நிலமும்‌ நீரும்‌ தத்தமக்குரிய பண்புகளைத்‌ 
தனித்தனியே பெற்றிராஅ ; அவற்றை ஓர்‌ அளவு இழந்து, 
அம்‌ பண்புகள்‌ பிரிக்க ஒண்ணாவாறு கலந்த நிற்கப்‌ புதிய 
தோர்‌ உருவினைப்‌ பெற்றாற்போல்‌, தனி ஆண்‌ உள்ளமும்‌, 
தனிப்‌ பெண்‌ உள்ளமும்‌ வேறுபட்ட இருபொருள்‌ என்ற 
இயல்பினை இழந்‌ அ, பின்னர்ப்‌ பிரித்துக்காண இயலாவா று 
இரண்டறக்கலந்த புது உருவினைப்‌ பெற்றுவிட்டன என்று 
கூறி உண்மைக்‌ காதலர்தம்‌ உள்ளத்தன்மையை உள்ள 
வாறு உணர்ததவல்ல பொருள்செறிந்த சிறந்த உவமை 
யினைக்‌ கண்டார்க்கு, அவவுவமையால்‌ “ செம்புலப்‌ பெய 
னீரார்‌” எனப்‌ பெயரிட்டுப்‌ பெருமைப்படுத்தியத தமி 
மூலகம்‌. எத்துணைப்‌ பொருத்தம்‌! எத்துணைச்ரிறப்பு !! 





௧௦. தனிமகனுர்‌ 


பழங்காலத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரூர்கள்‌, பண்பாட்டிற்‌ & ps 
தன ; கோட்டையும்‌ வாயிலும்‌ கோயிலும்‌ கொண்டு குடி 
வாழ்வார்க்குப்‌ பா அகாப்பளிப்பன ; நெல்லும்‌ பொன்னும்‌ 
நிறைந்து, நெடகிலத்துள்‌ ளாரையும்‌ தம்பால்‌ ஈர்க்கும்‌ 
நீர்மைய ; ஆடரங்குகளும்‌ அறங்கூர்‌ அவைகளும்‌ பெற்று, 
அழகும்‌ அறமும்‌ விளங்குவன ; பேரூர்கள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
றையும்‌ சூழ்க, பகைவர்‌ புகுவதற்கும்‌ அஞ்சும்‌ காவற்‌ 
காடு அமைந்திருக்கும்‌ ; அகத்தே நன்செய்‌ நிலங்கள்‌ Ore 
நெல்‌ விளைந்து செழித்து விளங்கும்‌ ; பொய்சைகள்‌, கழு 
நீர்‌ மலர்க்‌ து கவின்பெறத்‌ தோன்றும்‌ ; வயல்களில்‌ உழவர்‌ 
கள்‌ ஏர்பல கொண்டு தொழிலாற்றும்‌ காட்சி, கண்கொ . 
ளாக்‌ காட்யொஞ்ம்‌; ஊர்ப்புறத்தே பசுக்கள்‌ நிரை நிரை 
யாக மேய்ந்து மகிழ்ந்து வாழும்‌; உலக மக்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ஒருங்கேபுகினும்‌ இடங்கொடுக்கும்‌ பேரிடம்‌ கொண்ட 
பெருவாயில்கள்‌ பல, ஈகரைச்சூழ அமைந்‌ அ அணிதரும்‌. 

ஊர்நடுவே அமைந்த மன்றங்களில்‌, மகளிர்‌ பலரும்‌ 
கூடிக்‌ குரவையும்‌ அணங்கையும்‌ ஆடி மகிழ்வர்‌; அறங்‌ 
கூறும்‌ அவைகளில்‌, சான்றோர்‌ பலரும்‌ சேர்ந்திருந்து ௩௧ 
ரில்‌ அறனல்லன நிகழாவண்ணம்‌ காத்து நிற்பர்‌; Cup ort 
களில்‌ வாழ வழியின்றி வரத சோந்த சுற்றத்தையும்‌ 
ஓம்பித்‌ தாமும்‌ இனிஅவாமும்‌ செழுங்குடிச்‌ செல்வர்‌ பலா 
வாழ்ந்திருப்பர்‌ ; பேரூர்களில்‌ உள்ள வீடுகள்‌ தோறும்‌, 
நெல்மு தலாம்‌ ஒன்பான்வகை உணவும்‌ நிறைர்‌ அ இடக்கும்‌ 
குதிர்கள்‌, குன்றுகள்போல்‌ தோன்றிக்‌ சாட்சி தரும்‌; 
நாளங்காடிகளின்‌ ஈறுமணம்‌, மக்கள்‌ மன த்திற்கு மகிழ்ச்சி 
தருவதாம்‌ ; விழாக்குறித்தும்‌ வெற்றிகுறித்தும்‌ எடுத்த 
கொடிகள்‌, நகரின்‌ எம்மருங்கும்‌ நின்று அசைந்து அழகு 
தரும்‌. 

தமிழ்காட்டுப்‌ பேருர்கள்‌; இவ்வாஅ வளத்தால்‌ 
வனப்புடையதாய்‌, ஆடல்‌ பாடல்களால்‌ அழகுடையதாய்‌, 
காவற்சிறப்பாற்‌ சுவினுடையதாய்‌ விளங்குவது கண்ட புல 


தனிமகனார்‌ (1 
வர்கள்‌, அச்சம்‌, நாணம்‌, மடம்‌, பயிர்ப்பு, பேதைமை, 
சிறை முதலாம்‌ பெண்மைக்குணங்களால்‌ நிறைந்தும்‌, 
பேரழகாற்‌ இறந்தும்‌ விளங்கும்‌ தமிழ்காட்டு மகளிர்‌ 
தமக்கு அப்பேரூர்களை உவமைகூறிப்‌ பாராட்டுவதை மர 
பாகக்‌ கொண்டனர்‌ ! 

“ தர்க்கா டன்ன இவள்‌ பழிதீர்‌ மாணலம்‌,?? (குறுந்‌: ௨௫௮) 
“ வளங்கெழு தோண்டி அன்ன இவள்சலம்‌.!? (அகம்‌: ௧0) 


“ கள்கமழ்‌ போறையாறு அன்னன்‌ ஈற்றோள்‌.?? 


(நற்‌: ௧௩௨௧) 
“ பெரும்பெயர்க்‌ கூடல்‌ அன்னகின்‌ கரும்புடைத்தோள்‌.?? 
(சத்‌; me) 
“ கூடல்‌ நாளங்‌ காடி நாறும்‌ நறுநுதல்‌.!? (அகம்‌: ௯௩) 
“ பிண்ட செல்லின்‌ அள்ளுர்‌ அன்ன என்‌ ஓண்தொடி.?? 
(அகம்‌: ௪௬) 
“ கழமலத்‌ தன்ன அம்மா மேனித்‌ தொன்னலம்‌.?? 
(அகம்‌ : ௨௭௦) 
\ . 
“ வேம்பி.அன்ன என்‌ ஈல்லெழில்‌ இளறலம்‌.?? 
(அகம்‌: ௨௪௯) 
(வஞ்சி அன்ன என ஈலம்‌,?? . (அகம்‌: ௩௬௬) 
“uae கானல்‌ பவத்திரி அன இவள்‌ 
ஈல்லெழில்‌ இளறலம்‌.?? (அகம்‌ : ௨௪0) 


புலவர்‌ தம்‌ பாராட்டைப்‌ பெறுதற்காம்‌ பெருஞ்சிறப்‌ 
புற்று த்‌ திகழ்ந்த பேரூர்கள்‌, பகையரசர்‌ படையெடுப்பால்‌ 
பாழுஅவஅம்‌ உண்டு ; பாழான பேரூர்கள்‌ பார்க்கவும்‌ 


ஒண்ணாப்‌ பெருங்கேடடையும்‌. 


காவற்காடுகள்‌ அழிவுறும்‌ ; வளங்குன்றா வயல்களில்‌ 
விளைந்த பயிர்வகைகள்‌ ரெருப்பிட்டு எரிக்கப்பெறும்‌ ; 
பசுநிரைகள்‌ மேய்ந்த இடங்களிலெல்லாம்‌ காட்டுவிலங்கு 
களின்‌ கூட்டமே காணப்பெறும்‌ ; ஊர மன்‌ றங்கள்‌ மகளிர்‌ 
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மகிழ்ந்து ஆடிய குரவையையும்‌ அணங்கையையும்‌ இழர்‌ ஆ 
பொலிவுகுன்றித்‌ தோன்றும்‌; அன்றோர்‌ இருந்து அற 
முரைதீத அவைக்களத்தே, பேய்கள்‌ கூடிக்‌ குலாவும்‌; 
அகமும்‌ முகமும்‌ மலர வருவாரை எதிர்நோக்கி நின்ற 
மகளிரெல்லாம்‌, மக்களையும்‌ மனையையும்‌ இழந்ததை 
எண்ணி எண்ணி வாய்விட்டுப்‌ புலம்புவர்‌ ; வந்தார்க்கெல்‌ 
லாம்‌ விருந்தளித்அப்புரந்த பெருங்குடிச்‌ செல்வர்கள்‌, தம்‌ 
செல்வம்‌ இழந்‌, வறியராய்‌ வாழ்விழர்‌.அ, தம்மை வாழ்‌ 
விப்பாரைக்‌ தேடிப்‌ பிறநாடு நோக்கிச்‌ சென்றுவிடுவர்‌ ; 
நெல்லிருக்த குதிர்கள்‌ முற்றும்‌ எரிந்து பாழாக, பாழான 
அவ்விடங்களில்‌ கோட்டான்கள்‌ கூடிக்‌ கூவிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌; கழுநீர்‌ மலர்ந்து கண்ணிற்கு மகழ்ச்சி அளித்த 
பொய்கைகள்‌, கோரை பல வளர்ந்து பாழ்ங்குளமாம்‌ ; 
ஏர்பல நிறைந்த எழில்பெறவிளங்யெ வயல்களில்‌, பார்க்கு 
மிடமெங்கும்‌ பன்றிகளின்‌ பெருங்கூட்டமே காணப்படும்‌ : 
இவ்வாறு நாடு எனும்‌ பேர்‌ மறைந்து காடெனும்‌ பேர்‌ 
விளங்குமாறு, ஊர்‌ இருந்த இடமெல்லாம்‌ பாழாகும்‌. 
அவ்வாறு பாழான ஒரு காட்சியைப்‌ படம்பிடித்துக்‌ காட்டி 
யுள்ளார்‌ ஒரு புலவர்‌ : 
“ கடிகாவின்‌ நிலை தொலை௪9, 

இழிபு அறியாப்‌ பெருந்தண்பணை 

குரூஉக்‌ கொடிய எரிமேய, 

நாடு எனும்பேர்‌ காடாக, - 

ஆ சேந்தவழி மாசேப்ப, 

ஊர்‌ இருந்தவழி பாழாக, 

இலங்குவளை மடமங்கையர்‌ 

அணங்கை அம்சீர்த்‌ சமூ௨ மறப்ப, 

அவை இருக்த பெரும்பொ தியில்‌ 

கவையட.க்‌ சடுகோச்சத்‌அப்‌ 

பேய்மகளிர்‌ பெயர்பு ஆட, 

அணங்கு வழங்கும்‌ அகலாங்கண்‌ 

நிலத்தாற்றும்‌ குமூஉப்‌ புதவின்‌ 

அரர்தைப்‌ பெண்டிர்‌ இனைந்தனர்‌ HEE, 
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கொழும்பதிய குடிதேம்பிச்‌ 
, செழுங்கேளீர்‌ நிழல்சேர, 
நெடுநகர்‌ லிழ்ந்த கரிகுதிர்ப்‌ பள்ளிக்‌ 
குடுமிக்‌ கூகை குராலொடு முரலச்‌, 
ser பொலிந்த கண்ணகன்‌ பெரய்கைக்‌ 
களிறுமாய்‌ செருந்தியொடு கண்பமன்‌ று ஊர்தர, 
நல்லேர்‌ நடந்த ஈசைசால்‌ விளைவயல்‌ 
பன்மயிர்ப்‌ பிணவொடு கேழல்‌ உகள, . 
வா௮ ழாமையின்‌ வழிதவக்‌ செட்டுப்‌ 
பாழா யின ன்‌ பகைவர்‌ தேஎம்‌.” 


(மதுரைக்காஞ்சி : ௧௫௩௨ - ௪௬) 


இவ்வாறு பகைவர்‌ படைகளால்‌ பாழான இடங்களின்‌ 
கொடுமை, அழிக்க போன விசயககரப்‌ பேரரசின்‌ தலை 
நகராகிய ஹம்பியினையும்‌, இரண்டாம்‌ உலகப்‌ பெரும்‌ 
போரில்‌ செர்மானியப்படையால்‌ பெரும்பாழுற்ற இரஷ்‌ 
யப்‌ பெரு நகராகிய ஸ்டாலின்கிராடு நகரையும்‌ கண்டார்க்கு 
நன்கு புலனாம்‌. 

பொன்னும்‌ பொருளும்‌ நிறைந்து பொலிவு தோன்ற 
விளங்யெ பேரூர்கனைப்‌ பெண்மைறலத்தால்‌ நிறைந்து 
இறந்து விளங்கிய மகளிர்க்கு உவமைகொண்ட புலவர்கள்‌, 
கணவரைப்பிரிந்து கவினிழந்து நிற்கும்‌ . மகளிர்க்குப்‌ 
பாழுற்றுப்‌ பலவளமும்‌ இழந்து, குடிவாழ்வாரை அற்றுத்‌ 
தம்‌ பண்டைப்பொலிவு இழந்து இடக்கும்‌ பேஞூர்களை 


உவமையாகக்கொள்வதையும்‌ மரபாகக்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. 


புலவர்‌ தனிமகனார்‌, அத்தகைய பாமூர்‌ ஒன்றையும்‌, 
வாழ்வாரை இழந்து வெற்றிடமாகக்‌ கடக்கும்‌ அப்பாழ்‌ 
நிலத்தை இரவு பகலாகத்‌ தனியே காத்துக்டெக்கும்‌ 
காவலன்‌ ஒருவனையும்‌ கண்டார்‌ ; அவ்விடத்தின்‌ கொடுங்‌ 
காட்சிகளும்‌, அக்காவலனின்‌ அவலஙிலையும்‌ அவர்‌ உள்ளத்‌ 
தைத்‌ தொட்டன ; அழகிய ஒரு பாட்டில்‌, தம்‌-உள்ள S 
அயரை உணர்த்துவாராய்‌, அக்காலமகளிர்களின்‌ மாண்‌ 
புடைய உள்ளத்தின்‌ உயர்வை உணர்த்திச்‌ சென்றுள்ளார்‌. 


74 உவமையாற்‌ பெயர்பெற்றோர்‌ 


வாழ்வாரை இழர்து பாழான இடங்களை அணுகவும்‌ 
பார்க்கவுமே மக்கள்‌ அஞ்சுவர்‌ ஆதலாலும்‌, ஆங்குப்‌ பேணத்‌ 
தக்க பொருள்‌ ஒன்றும்‌ இராது ' ஆதலாலும்‌, அவ்விடங்‌ 
களைக்‌ காக்கவேண்டிய நிலைமை எவர்க்கும்‌ உண்டாகாது ; 
அவ்விடங்களைக்‌ காவல்புரியக்‌ கருதவோரும்‌, அக்காவற்‌ 
ஜெொழிலை ஏற்க முன்வருவோரும்‌ எவரும்‌ இரார்‌. 

ஆனால்‌, அத்தகைய பாழ்‌ இடங்களையும்‌ காத்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்‌ அகொண்டு, ௮க்காவற்றொழிலைத்‌ தனியே 


ஒருவன்பால்‌ ஒப்படைக்க, அவனும்‌ அவ்விடத்தே சென்று , 


இரவு பகலாகத்‌ தான்‌ ஒருவனாகவே நின்று காத்து நிற்‌ 
பான்‌ எனில்‌, அவன்‌ நிலை என்னாம்‌ ? அக்காவற்றொழிலும்‌ 
ஒருநாளில்‌. ஒழியா அ தொடர்ந்து செல்வதாயின்‌ அவன்‌ 
அயரின்‌ கொடுமைக்கும்‌ ஓர்‌ எல்லை உளதாமோ? அத்த 
கைய அயராளன்‌ ஒருவனை, புலவர்‌ தனிமகனார்‌ தம்முடைய 
பாட்டொன்றின்‌ உவமையாக மேற்கொண்டுள்ளார்‌. 


கணவன்‌ பொருளீட்டும்‌. முயற்சிமேற்கொண்டு 
பிரிக்து சென்றுளான்‌ ; சென்றகாலை, “கார்காலத்‌ தொடக்‌ 
கத்தே நில்லா அ மீண்டுவிடுவேன்‌; வருச்சற்க” என்று தன்‌ 
காதலிபால்‌ கூறிச்‌ சென்றிருந்தான்‌ ; அவன்‌ மனைவியே 
அவன்பாற்‌ கொண்ட பேரன்‌ பினள்‌ ; அவனை அன்றுவரை 
பிரிக்தறியா தவள்‌ ; என்றாலும்‌, இல்லறம்‌ நல்லநமாகப்‌ 
பெரும்பொருள்‌ தேவை என உணர்ந்த கடனறி உள்ளத்‌ 
தவளா தலின்‌, அவன்‌ கூறிச்சென்ற கார்காலம்‌ வரும்வரை 
ஒருவா அ அற்றியிருர்தாள்‌. 

கார்காலம்‌ தொடங்கிவிட்டது; அவன்‌ வரவில்லை } 
இழ்க்கடல்‌ நீரை வாரிச்கொண்ட மேகங்கள்‌, கொண்டல்‌ 
கொண்டலாக எழத்‌ தொடங்கிவிட்டன; அவன்‌ வந்திலன்‌; 
மேகங்கள்‌ மேலைத்திசைரோக்கி எழலாயின ; அப்போ அம்‌ 
அவன்‌ வந்திலன்‌ ; மேகங்கள்‌ எழுந்து பரந்துவிட்டமை 
யால்‌, உலகெலாம்‌ இருண்டுவிடுவதையும்‌ கண்டாள்‌; 
ஆனால்‌ அவனைக்‌ கண்டிலள்‌ ; உல௫ருள்‌ எல்லாம்‌ ஒருங்கே 
ஒழிந்து, அவவுலகெலாம்‌ நன்கு தோன்றுமாறு தோன்றிய 


| 
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மின்னலையும்‌ கண்டாள்‌; கணவன்‌ வரக்சண்டிலள ; 
ஒரிடத்தே அன்றி வல்லம்‌ முழுஅம்‌ பெய்த மழையையும்‌ 
கண்டாள்‌ ; இடித்துப்‌ பெய்த மேகம்‌ நீர்‌ முற்றும்‌ வற்றி 
வெண்ணிறம்‌ த தென்திசை கோக்க ஓடி மறை 
வதையும்‌ கண்டாள்‌ ; அந்மிலையி லும்‌ அவன்‌ வந்திலன்‌ ; 

ஒளிவிடும்‌ மின்ன அம்‌, பெய்யும்‌ மழையும்‌, ஒலிக்கும்‌ 
இடியும்‌ அவர்‌ சென்ற நாட்டிலும்‌ நிகழ்ந்திருக்குமே; 
அவற்றைக்‌ கண்டும்‌ வந்திலரே என்று வருந்தினாள்‌ ; 
வாடினாள்‌. 


அவள்‌, நாணும்‌ நிறையும்‌ முதலாம்‌ பெண்மைக்‌ 
குணங்களால்‌ மிறைந்தவள்‌ தான்‌ ; ஆனால்‌; தலைவன்பால்‌ 
கொண்டுள்ள அவள்‌ காதலும்‌, அவள்‌ காட்டிய நெறி 
பிறழா அவள்‌ கற்பு வாழ்வும்‌, அப்‌ பெண்மைக்குணங்களி 
னும்‌ சாலச்‌ சிறப்புடையன என உணர்ந்தவள்‌ ; உடலிற்கு. 
இன்றியமையாதது உயிர்‌ ; ஒருவர்க்கு உயிரினும்‌ சிறந்த 
ஒரு பொருள்‌ இல்லை என்ப; ஆனால்‌, காணும்‌ நிறையும்‌ 
முதலாம்‌ பெண்மைக்குணங்கள்‌ உயிரினும்‌ சிறந்தன 
வாகும்‌. 

உயிரினும்‌ சறந்தன்று காணே. ?? (தொல்‌. பொருள்‌: ௧௧௩) 
என்பர்‌ தொல்காப்பியர்‌. நாணம்‌ உயிர்‌ இரண்டனுள்‌ 
ஒன்றே பெறலாகும்‌ 5 ஒன்றை விரும்பின்‌ ஒன்றை: 
இழத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற நிலை உண்டானால்‌, உயர்ந்தோர்‌ 
உயிரையே இழப்பர்‌ ; நாணே இழக்க எண்ணார்‌. 


“ நாணால்‌ உயிரைத்‌ அறப்பர்‌ ; உயிர்ப்பொருட்டால்‌ 
நாண்‌ அறவார்‌ காணாள்‌ பவர்‌..?? (திருக்குறள்‌: ௧0௧௪) 
காண்இல்லா வாழ்வு, உயிருடை வாழ்வாகாஅ ; அது 
பிறர்‌ இயக்க இயங்கும்‌ பாவைவாழ்வு போலாம்‌. 
“pram oad தில்லார்‌ இயக்கம்‌, மாப்பாவை 
நாணால்‌ உயிர்மருட்டி யற்று. ? (திருக்குறள்‌. ௧0௨௦) 
« தாயிற்‌ தன்று! நாண்‌. (திருக்கோவையார்‌ : ௨0௪) 


என்றும்‌, 


7 6 saanwrm பெயர்பெற்றோர்‌ 


se ae என்‌ கண்மணி போன்று 
ஒருநாள்‌ ர உயிரிற்‌ பழகி, உடன்வளர்ந்த 
வருநாண்‌ ?? ( திருக்கோவையார்‌: ) 


என்றும்‌ அதன்‌ பெருமை பேசுவர்‌ மணிவாசகப்‌ பெருக்‌ 
்‌ தகையாரும்‌. 


இத்தணைப்‌ பெருமை வாய்ந்த நாண்‌ முதலாம்‌ பெண்‌ 
மைக்குணங்களை அவள்‌, அவன்பால்‌ கொண்ட காதற்‌ 
பெருமையால்‌ இழர்‌அவிட்டாள்‌ ; காதல்‌ மிக்கவழி நாண்‌ 
நில்லாத ; காதலும்‌ நாணும்‌ ஒருவழி நில்லா ; ஒன்றுள்ள 
இடத்தில்‌ ஒன்று இராது. 


“காமம்‌ விடுஒன்றோ ; ஈாண்விடு நன்னெஞ்சே | 

யானோ பொழேன்‌ இவ்‌ விரண்டு. (திருக்குறள்‌: ௧௨௪௭) 
என்ற காதல்‌ உள்ளம்‌ கொண்டார்‌ ஒருவர்‌ கூறுவதும்‌ 
காண்க. காதலுக்கு முன்னே நாண்‌ நில்லாது; காதலை 
எதிர்க்கும்‌ ஆற்றல்‌ நாணிற்கு இல்லை ; உப்பணை கொண்டு 
பெருகிவரும்‌ வெள்ளத்தைத்‌ தடுத்த நிறுத்துதல்‌ 
லாது; அதைப்போலவே உள்ளம்‌ கவர்ந்து எழுந்து ஒங்கி 
வரும்‌ காதலைத்தடுத்து நிறுத்தும்‌ ஆற்றல்‌ நாணிற்கும்‌ 
கிறைக்கும்‌ இல்லை. 

£' உப்புசசிறை நில்லா வெள்ளம்‌ போல 


நாணுவமரை நில்லாக்‌ காமம்‌. (அகம்‌: ௨0௮) 


££ சிறையும்‌ உண்டோ செமும்புனல்‌ மிக்குழி 1 
நிறையும்‌ உண்டோ காமம்காழ்ச்‌ கொளின்‌ {7 
(மணி, டு : ௧௯ - 20) 
என்னு அறிஞர்கள்‌ காதற்கிறப்புரைத்துள்ளமை காண்க. 
காதலின்‌ இயல்புணர்ந்த வள்ளுவர்‌, அதற்குப்‌ 
“ பெண்மை உடைக்கும்‌ படை.” (திருக்குறள்‌: ௧௨௫௮) 
அனப்‌ பெயரிட்டு அழைப்பர்‌. 
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நாணம்‌ உயிரினும்‌ சிறந்தது; ஆகவே உயிரைவிட்‌. 
டாயினும்‌ நாணைக்‌ காத்தல்‌ ஈல்லோர்க்குக்‌ கடனே 
எனினும்‌, அ௮க்காணைக்‌ காட்டினும்‌ நற்குடிம்பிறந்த மகளிர்க்‌ 
குல்‌ கற்புச்‌ சிறந்ததாகும்‌ ; உயிரினும்‌ சிறந்தது. நாண்‌ 
என்றம்‌, தாயினும்‌ இறந்தது காண்‌ என்றும்‌ உரைத்து 
ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனாரும்‌, மணிவாசகப்‌ பெருந்தகை 


யாரும்‌, 


செயிர்தீர்‌ காட்சிக்‌ கற்புச இறெந்தன் a.” (தொல்‌. பொருள்‌: ௧௧௩) 
என்றும்‌, 
““ காயிற்‌ சறந்தன்று சாண்தைய லாருக்கு ௮ம்‌ நாண்‌, தகைசால்‌ 
வேயிற சறந்தமென்‌ தோளி ! திண்‌ கற்பின்‌ விமுமிதன்‌ a.” 
(திருக்கோவையார்‌ : ௨௦0௪) 
என்றும்‌ கூறுவர்‌, ஆகவே, நாணை, இழந்தாயினும்‌ 
கற்பைக்‌ காத்தல்‌ அவர்‌ தலையாய கடமையாகும்‌ ; கற்‌ 
பாவ, காதலர்‌ கற்பித்த நெறிநிற்றலாம்‌; ஆகவே, 
“அற்றி இருக்க; ஆண்டு நில்லாது அண்மையில்‌ மீள்‌ 
Cac” என்று உரைத்துச்‌ சென்ற சொல்லைத்‌ தேறி 
யிருத்தல்‌ இவர்தம்‌ நீங்காக்‌ கடமையாயிற்று, ஆகவே 
உயிரைக்‌ தாங்கி, நாணை இழந்து வாழலாயினர்‌ ; இவ்வாறு 
நாண்‌ இழந்து வாழும்‌ வாழ்க்கையின்‌ அயர்‌ கிலையினையும்‌, 
காதல்‌ கற்பு இவற்றின்‌ ஆற்றலையும்‌ இறப்பையும்‌, 
ல்‌ வ ட டப பப்‌ என்னொடும்‌ வளர்ந்த 
பொற்பார்‌ திருநாண்‌, பொருப்பர்‌ விருப்பப்‌ புகுக்‌து நுந்தக்‌ 
கற்பார்‌ கடுங்கால்‌ கலக்கப்‌ பறித்து எறியக்கழீக.?? 
(திருக்கோவையார்‌: ௨0௮): 
என்று பாராட்டிப்‌. பெண்களின்‌ வாழ்வு உடன்‌ பிறந்து 
நாணும்‌ அழிய வாழும்‌ கொடுமை மிக்குக்‌ காணப்படு 
தலின்‌, அவர்கள்‌ பிறந்து பெருகஅயர்‌ உறுவதினும்‌ பிற: 
வாமையே நன்றாம்‌. 
“OQ ours பிறவற்க ஏழையர்‌ வாழி எமுமையுமே,?? 
(திருக்கோவையார்‌: ௨0௮) 


என்று கூறும்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ உள்ளத்தையும்‌ உணர்க. 
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தலைவன்பால்‌ கொண்ட காதலாலும்‌, கற்பின்‌ சிறப்‌ 
புணர்ந்த காரணத்தாலும்‌, காணும்‌ நிறையும்‌ முதலாம்‌ 
பெண்மைக்குணங்களை எல்லாம்‌ இழந்து நிற்கிறாள்‌ 
தலைவி; நாண்‌ அகத்தில்லா அவள்‌ உடல்‌, உயிரற்ற பாவை 
போன்றாகிவிட்ட அ ; சுருங்கக்‌ கூறினால்‌, அவள்‌ நடைப்‌ 
பிணம்‌ ஆயினாள்‌ ; அர்கிலையில்‌ அவளுக்குத்‌ அணையாய்‌ 
இருந்தது அவள்‌ உள்ளம்‌ ஒன்றே ; அஅவும்‌ அவள்பால்‌ 
நில்லாத அவனிருக்கும்‌. இடம்‌ .தேடிச்‌ சென்றுவிட்ட அ; 
அஃதாவது, ௮௮, அவன்‌ நினைவாகவே ஆகிவிட்ட அ. 


“ கெட்டார்க்கு நட்டார்‌ இல்‌ ” என்ப. அதைப்‌ 
போல, பெண்மைக்‌ குணங்களை எல்லாம்‌ இழந்த இற்கும்‌ 
அன்னக்‌ தன்னெஞ்சும்‌ கைவிட்டுச்‌ சென்றமை கழி 
பெரும்‌ அன்பத்தைத்‌ தந்தத. எல்லாம்‌ ஓழியத்‌ தனித்து 
நின்ற உடலை ஒம்பியிருக்கும்‌ நிலையினை எண்ணினாள்‌; அயர்‌ ' 
எல்லை கடந்தது. “ நான்‌ ஏனோ உயிர்‌ வாழ்கிறேன்‌ ? இந்த 
நிலையிலும்‌ உயிர்‌ வால ee இந்த உடலும்‌ 

அழிந்தால்‌ இக்கிலை எனக்கரொதன்றே ? எல்லாம்‌ ஒழிந்த 
ப இந்த உடல்‌ மட்டும்‌ ஏனோ ஒழியாது உளஅ ? 
௮ ட்டம்‌ அகைக்‌ காக்கவேண்டி நான்வாழ 
வேண்டியுள அ? அந்தோ என்‌ உடலே! நீ அழியாயா ? 
எல்லாம்‌ அழியவும்‌ அழியா அ கடக்கும்‌ இப்பாழ்‌ உடலைத்‌ 
தனியே காத்துகிற்கும்‌ என்‌ உயிரே! நின்‌ நிலைகண்டு 
வருந்‌ அகன்றேன்‌ ,” என்றுகூறி வருந்துகிறாள்‌. 


இவ்வாறு காதற்‌ இறப்பால்‌, நாணும்‌ அறையும்‌ - 
முதலாம்‌ பெண்மைக்குணங்களை இழந்து, நெஞ்சுத்‌ 
அணையும்‌ பெறாது தனித்துயருற்றுவாடும்‌ தலைமகள்‌ 
ஒருத்தியின்‌ நிலைக்கு, வாழ்வோரெல்லாம்‌ ஓடிப்போமாறு 
_ முழுஅம்‌ பாழுற்ற ஒர்‌ இடத்தைக்‌ காத்து நிற்சூம்‌ தனி 
மகன்‌ ஒருவனை உவமை கூறித்‌ தனிமகலர்‌ என்ற தனிச்‌ 
இறப்பைப்‌ பெற்றுவிட்டார்‌ நம்புலவர்‌ பெருந்தகையார்‌. 

“ குணகடல்‌ முகந்து, குடக்கேர்பு இருளி, 
மண்‌ இணி ஞாலம்‌ விளங்கச்‌, கம்மியர்‌ 
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செம்பு சொரி பானையின்‌ மின்னி, எவ்வாயும்‌ 
தின்தொழில்‌ வாய்த்த இன்கு ரல்‌ எழிலி, 

தென்புல மருக்கில்‌ சென்றற்‌ முல்கு 

செஞ்சம்‌ அவர்வயின்‌ சென்றன, ஈண்டுஒழிர்‌ sy 
உண்டல்‌ அளித்து என்‌உடம்பே : Imm போர 
வெஞ்சன வேந்தன்‌ பகையலைச்‌ கலங்கி 

வாழ்வோர்‌ Gun Su பேரூர்ப்‌ 

பாழ்காத்‌ திருந்த தனிமகன்‌ போன்றே.” (கற்‌: ௧௫௨) 


புலவர்‌ தனிமகனார்‌, பழங்கால அரசர்‌, தம்‌ பகைவர்‌ 
காட்டைப்‌ பாழாக்கும்‌ கொடுமை, கற்பே பொற்புடைச்‌ 
குணமாம்‌; அதை எத்துணைக்‌ கேடூறினும்‌ காத்தல்‌ தம்‌ 
கடனாம்‌ என உணரும்‌ சங்காலத்‌ தமிழ்மகளிர்‌ உள்ளம்‌, 
செம்பால்‌ பானை செய்து அதற்கு விளக்கம்‌ தருதற்குக்‌ 
சடைந்தெடுக்கும்‌ தொழில்‌ நுணுக்கம்‌ தெரிய வாழ்ந்த 
தமிழர்‌ தம்‌ நாகரிகச்‌ சிறப்பு, €ழ்க்கடலில்‌ படிந்து 
நீருண்டு மேலைத்திசை நோக்கி எழுந்து பரந்து மின்னி 
இடித்துப்‌ பெய்து பின்னர்‌ தென்திசை நோக்கிப்‌ பாயும்‌ 
புயலின்‌ தன்மை ஆயெ இவை எல்லாம்‌, தம்‌ ஒரு பாட்டி 
லேயே அமையப்‌ பாடிய சிறப்பு பாராட்டி ம௫ழ்தற்‌ 
குரியதாம்‌. உவமையாத்‌ பெயர்பெற்ற பெருமையுடைய 
இப்புலவர்‌, இந்த ஒரு பாட்டிலேயே,  மின்னலுக்குக்‌ 
கம்மியர்‌ செம்புசொரி பானை, தலைவியின்‌ நெஞ்சம்‌ 
தலைவன்பால்‌ சென்றமைக்குக்‌ $ீழ்க்கடலில்‌ எழுந்த 
மேகம்‌ தென்புலமருங்கிற்‌ சென்று சேர்ந்தமை, பெண்‌ 
மைக்‌ குணமெல்லாம்‌ இழந்து தனித்‌ அத்‌ துயருறும்‌ தலைவி 
யின்‌ நிலைக்கு வாழ்வோர்‌ போகிய பேரூர்ப்பாழ்‌ காத்திருந்த 
தனிமகனின்‌ அயர்கிலை ஆசிய அழயெ மூன்று உவமைகளை 
ஆண்ட அவர்‌ புலமைநலம்‌ புகழ்ந்து போற்றுதற்‌ 
குரியதாம்‌. 


௧௧. தேய்புரிப்‌ பழங்கயிற்றினார்‌ 


மக்கள்‌ உள்ளம்‌ ஆசை உடையஅ; ஆசை, மக்கள்‌ 
வாழ்வின்‌ வளர்ச்சிக்கு அதன்‌ உயர்விற்கு உறு துணை 
புரிவஅ ; ஆசையற்ற ஒருவன்‌ வாழ்வில்‌ வளர்ச்சியை 
வனப்பைக்‌ காணல்‌ இயலாது ; ஆனால்‌, அவ்வாசை அள 
விற்குட்பட்டதாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ; “ அசைக்கோர்‌ 
அளவில்லை '” என்ற சிலையை es ஆகாத ; 
ஆசை அள வுமீறிச்‌ செல்வதை ஒருவாறு. ஏற்றுக்கொள்ளி 
gb, அது ஆகாத பொருள்மீது உண்டாதல்‌ சிறிதும்‌ 
கூடாது; ஆசை நல்லனவற்றின்மீது செல்லும்வரை, 
அதை, நல்லத; அனைவர்பாலும்‌ இருக்கவேண்டுவ அ 
என்று கருதிக்கொள்ளலாம்‌ ; ஆனால்‌ ௮து தீய பொருள்‌ 
கள்பால்‌ செல்வதாயின்‌, அதை, அந்நிலையிலேயே அடக்க 
வும்‌, அகற்றவும்‌ வேண்டும்‌. 


ஆனால்‌, உலகத்தில்‌ மிகச்சிலரே போதும்‌ என்ற 
பொன்னான மனம்‌ படைத்துப்‌ புகழ்‌ பெற்றவராவர்‌ ; உலக 
உயிர்கள்‌ பலவும்‌ அளவிற்குமீறிய ஆசையின்‌ வடிவாகவே 
காணப்படுகின்றன ; அதைப்போலவே, நல்லபொருள்கள்‌ 
பால்‌ நாட்டம்‌ கொள்வதினும்‌, தியபொருள்கள்பால்‌ 
தோன்றிய ஆசைக்கு அடிமையாவதையே உள்ளம்‌ பெரி 
அம்‌ விரும்புகிறஅ. நல்ல பொருள்கள்மேற்‌ சென்ற அசை 
உடையார்‌, நாட்டில்‌ அரியா ; தீயபொருள்கள்பால்‌ ஆசை 
செல்வதையே பெரும்பாலோர்‌ விரும்புவர்‌ ; இந்கிலை அத்‌ 
தகைய உள்ளம்‌ உடையார்க்கும்‌, அவர்கள்‌ வாழும்‌ நாட்‌. 
டிற்கும்‌ கேடு பல விளைவிக்கும்‌; ஆதலின்‌, உள்ளத்தை 
agi சென்றவழிச்‌ செல்லவிடுதல்‌ கூடாது; அதை 
அடக்கி ஆளுதல்‌ வேண்டும்‌; உள்ளம்‌, ஆசைக்கு அடிமைப்‌ 
படுதல்‌ கூடாது; ஆசையை அது அடிமைகொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌; ஆசைக்கு அடிமைப்பட்ட உள்ளம்‌, உலக 
இன்பம்‌ ஒரு. சிறிதையும்‌ உண்ணாது ; ஆசையை அடிமை 
கொண்ட உள்ளம்‌, உலக இன்பம்‌ அனை த்தையும்‌ ஒருங்கே 
அய்க்கும்‌, 
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( 
“ அசைக்கு அடியான்‌ அதல லோகத்தினுக்கும்‌ 
ஆசற்றநல்‌ அடியான்‌ ஆவானே-ஆசை 
தனை அடிமைகொண்டவனே தப்பாது உலகம்‌ 
தனை அடிமை கொண்டவனே தான்‌.” (8 திவெண்பா : ௧௨) 


என்ப. 


ஆசைக்கு அடிமைப்பட்டு அதன்வழி நின்ற உள்ளம்‌, 
அவ்வடிமைத்‌ தளையினின்‌ அம்‌ விடுதலைபெற விரும்புவ 
தில்லை; வ அடிமைப்பட்டு ஆற்றல்‌ இழந்து 
போன அதனால்‌ ௮௬௮ இயலவும்‌ இயலாது; ஆகவே, 
அவ்வுள்‌ ள த்தை ஆசைத்தளையினின்‌ அம்‌ மீட்க வேறு ஒரு 
பொருள்‌ அணைசெயல்‌ வேண்டும்‌ ; அவ்வா ற்றல்‌ உடையது 
அறிவு ஒன்றே; உள்ளம்‌ eran விரும்பிய இடங்களி 
லெல்லாம்‌ சென்று கெட்டொழியவிடா ௮, தீய பொருள்‌ 
கள்பால்‌ சென்ற அதன்‌ போக்கைத்‌ தடுத்து நற்பொருள்‌ 
பால்‌ போகவிடுதலும்‌, நற்பொருள்பா லும்‌, அஅவிரும்பி 
யாங்கு அளவின்றி ஆசை கொள்ளவிடாஅ, அளவே 
செல்லவிடுதலும்‌ அறிவின்‌ கடமையாகும்‌. 


சென்ற இடத்தால்‌ செலவிடா தீதொரீ இ i 
sor நின்பால்‌ உய்ப்பது அறிவு. (திருக்குறள்‌ : ௪௨௨) 


இவ்வறிவையே ஆறாவது அறிவு என்ப; மன அறிவு என 
வழங்கப்பெறுவதம்‌ இதவே ; இவ்வஜிவினைப்‌ பெற்றவர்‌ 
OE மக்கள்‌ என மதிக்கப்பெஅவர்‌ என்று கூறுவர்‌ 


ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌. 


 மச்கள்‌ தாமே ஆறறி வுயிரே.? | (தொல்‌. மரபு: ௫௮௮) 
££ அறறிவ அவே அவற்றொடு மனனே..? (தொல்‌. மரபு: ௫௮௨) 
இவ்வறிவு வாய்க்கப்‌ பெருது, உள்ளம்‌ சென்றவழி ஓடும்‌. 


இய ல்புடையார்‌, செய்யத்தக்க செயல்‌ இவை, செய்யத்‌ 
தகாச்‌ செயல்‌ இவை என்‌ உணரும்‌ ஆற்றல்‌ இல்லாதவராக: 
விவெச ரா தலின்‌, அவர்கள்‌ . மக்கள்‌ என மதிக்கப்படார்‌.. 
மாக்கள்‌ எனவே மதிக்கப்‌ பெறுவர்‌. 

உ. பெ 
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₹ தக்க இன்ன ;. தகாதன இன்ன என்று 
ஒக்க உன்னலராயின்‌ உயர்ர்‌ தள 
மக்களும்‌ விலங்கே ?? (கம்பராமா. BBG: ௧௧௨ 


நல்லெண்ணம்‌ கொண்டு ஈன்னெறிக்கண்‌ சிறுத்த 
முன்வரும்‌ அறிவின்‌ கட்டளைக்கு உள்ளம்‌ இணங்கிவிடு தல்‌ 
எளிதில்‌ நிகழ்வதில்லை ; உள்ளம்‌ ஆசைக்கு அடிமைப்பட்டு 
விட்ட காரணத்தால்‌, ௮றிவின்‌ தொண்டு தன்னை உடை 
யானை உயர்நிலைக்கு உய்விக்கும்‌ என்பதை உணமமாட்டா அ, 
அறிவொடு மாறுபட்டுப்‌ போரிடும்‌ ; உள்ள த்திற்கும்‌ 
- அறிவிற்கும்‌ உண்டாகும்‌ இப்போராட்டம்‌, ' பெரும்‌ 
போராட்டமாம்‌; இதில்‌ அறிவு சனித்துநிற்க, உள்ளம்‌ 
கண்‌, காது, மூக்கு, காக்கு, உடல்‌ ஆக இவ்வழியாக 
வெளிப்பட்டுக்கோன்றும்‌ ஆசைகள்‌ ஐந்தின்‌ -அணைபெற்‌ 
அப்‌ போரிடுவதால்‌, பெரும்பாலான இடங்களில்‌ அறிவே 
தோற்றுவிடும்‌ : ஒரு சில இடங்களில்‌ மட்டும்‌ அது வெல்‌. 
வதம்‌ உண்டு ; மதயானை, உருவால்‌ பெரியதே எனினும்‌ 
திறிய அங்குசத்திற்கு AD அடங்கிவிடும்‌ இயல்புடைய 
தாகும்‌; அதைப்போலவே, ஆசைகள்‌ மதயானை போன்ற 
ஆற்றல்‌ உடையனவே என்றாலும்‌, உண்மை என்ற உரன்‌ 
மிக்க அறிவு, அவ்வாசைகளை அடிமைகொள்ளும்‌ ஆற்றலை . 
ஓஒரோவழிப்‌ பெறுவதும்‌ உண்டு. அனால்‌, அவ்வாஅ வென்ற 
அறிவுடையார்‌ உலகத்தில்‌ மிகச்‌ சிலராவர்‌; அத்தகையாரே 
போறறற்கும்‌, புகழ்வதற்கும்‌ உரியவராவர்‌; அவர்‌ ஒழுக்‌ 


கமே “பொய்தீர்‌ ஒழுக்கம்‌ ?ூ எனப்‌ பாராட்டப்பெறும்‌, 


* பொறிவாயில்‌ ஐந்து அவித்தான்‌ பொய்தீர்‌ ஒழுக்க 
நெறிநின்றார்‌ நீடுவாம்‌ ant.” (திருக்குறள்‌ : ௬) 
என அவர்க்கு வாழ்த்துக்‌ கூறுவர்‌ வள்ளுவப்பெருர்‌ 


தகையார்‌. . 


மக்களை மூவகையினராகப்‌ பிரிக்கலாம்‌ ; அசைக்கு 
அடிமைப்பட்ட உள்ள முடையவர்‌ ; ஆசை ஆகாது, அதை 
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அடக்குதல்வேண்டும்‌ என உணர்ந்த போராடிப்‌ போராடி 
இறுதிவரை வெற்றி தோல்வி காணமாட்டாமல்‌ மாண்‌ 
மடிந்தவர்‌ ; ஆசைக்கு. அடிமைப்பட்ட உள்ளத்தைத்‌ 
தமக்கு அடிமை கொண்ட அறிவுடையவர்‌. முதல்‌ 
வகையைச்‌ சேர்ந்தோர்‌, ஆசை தவறு என்னு உணரும்‌ 
உணர்ச்சியே இல்லாதவர்‌ ; தக்க இன்ன, தகாதன இன்ன 
என்று உணரமாட்டா முதன்மையான விலங்கனக்தைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌; ஆதலின்‌, அவர்கள்‌ மக்கள்‌ என மதிக்கும்‌ 
தகுதி உடையாரல்லர்‌ ; மூன்றாம்‌ வகையினர்‌ முற்றும்‌ 
அறத்து முழுமுதற்றன்மை பெற்றவர்‌ ; மக்கட்கு மேலாம்‌ 
நிலையினை யெய்தி மாண்புற்றவர்‌ ; ஆக; இவ்விருவர்க்கும்‌ 
உலகவாழ்வோடு உறவு இல்லை; உலகவாழ்வோடு உற. 
வுடையவர்‌, ஆசையும்‌ உடைய்ராய்‌, அதன்‌ இயல்புணர்ந்‌ த 
அடக்கி அளவேண்டும்‌ என்ற எண்ணமும்‌ கொண்டு 
ஒயாஅ போர்‌ புரிபவராவர்‌. 


அத்தகையார்‌ நிலை, அக்தோ ! மிகமிக வருந்தத்தக்க 
தாம்‌; அவர்‌ தம்‌ உள்ளத்திற்கும்‌ அறிவிற்கும்‌ நடை : 
பெறும்‌ போர்‌, அம்மம்ம | கொடிது கொடி அ! அவற்றுள்‌ 
ஒன்ற அழிய, ஏனையது வெல்லும்வரை போர்‌ ஓயாது ; 
இரண்டும்‌ ஈடு இணையில்லா ஆற்றல்‌ உடையவை: ஆதலின்‌, 
போர்‌ மிகமிக்க்‌ கடுமையாகவே இருக்கும்‌ ; அது நீண்ட 
காலப்‌ போராகவும்‌, ஆயுட்காலப்‌ போராகவும்‌ ஆகும்‌ ; இரு 
பெரும்‌ படைகள்‌ நின்று போரிடும்‌ போர்க்களமும்‌, 
அதைச்‌ சூழ உள்ள இடமும்‌ எத்துணைப்‌ பாழுறும்‌ என்‌ 
யைப்‌ பார்த்திருக்கிறோம்‌. 


அறிவிற்கும்‌, ஆசைக்கு அடிமைப்பட்ட உள்ள த்திற்‌ 
கும்‌ நடைபெறும்‌ இப்போராட்டம்‌ நிகழும்‌ இடமாயெ 
ஒருவன்‌ உடல்நிலை என்னாம்‌! எத்துணைக்‌ CaO mun! அவன்‌ 
உடற்கேட்டை வாயால்‌ உரைக்கவும்‌ பமிமோ? இத்தகைப்‌. 
போராட்டத்தால்‌ அழிந்தார்‌ தாம்‌ எத்தனை எத்தனை 
கோடி? அதை எண்ணிப்‌ பார்த்தலும்‌ இயலுமோ? இப்‌ 
போராட்டத்தால்‌ அவர்‌ உடல்‌ அழிவது உறுதி என்றா 
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லும்‌, அவர்‌ உயிர்‌ போற்றப்படும்‌; புகழப்படும்‌; வணங்கவும்‌ 
படும்‌; ஆதலின்‌, ஆசைக்கு அடிமைப்பட்டு அழிந்‌ அவிடா 
வண்ணம்‌ உள்ளத்தை அடக்கி ஒருவழி நிறுத்தவேண்டும்‌ 
என்ற உணர்வு வரப்பெற்ற உரனுடையோர்‌ உலகத்தில்‌ 
மிகச்‌ ரே எனினும்‌, அம்மிகச்‌ லெராலேயே இவ்வுலகம்‌ 
இயங்குகிற அ. 


₹ உலகம்‌ என்பது உயர்க்தோர்‌ மாட்டே 
நிகழ்ச்சி அவர்கட்‌ டாக லான.” 


என்ப, 


உள்ளமும்‌ அறிவும்‌ ஒருவழி நில்லாஅ, மாறுபட்டுப்‌ 
பொரும்‌ இப்போராட்டக்‌ கொடுமையினை உணர்ந்த ஒரு 
புலவர்‌, அதை அழகிய ஓர்‌ உவமையால்‌ நன்கு விளக்கி 
யுள்ளார்‌. 
அண்மையில்‌ மணம்‌ முடித்துக்கொண்ட, இளைஞன்‌ 
ஒருவன்‌ ; இல்லிருந்து நல்லறமாற்றி வையத்துள்‌ வாழ்‌ 
வாங்கு வாழவேண்டும்‌ என்ற நல்லுள்ளம்‌ உடையவன்‌ ; 
அறவோர்க்கு அளித்தலும்‌, அந்தணர்‌ ஓம்பலும்‌, துற. 
வோர்க்கெதிர்தலும்‌, தொல்லோர்‌ சிறப்பின்‌ விருந்து 
எதிர்கோடலும்‌ இல்லறத்தார்க்கு இயல்புடைப்‌ பண்பாம்‌ 
என உணர்ந்தவன்‌ ; “இசையும்‌, இன்பமும்‌, ஈதலும்‌ மூன்‌ 
அம்‌ அசையுடன்‌ இருந்தோரக்கு' ஆகாது என்ற அறிவும்‌ 
உடையான்‌ ; ஆதலின்‌, அழகும்‌ அன்பும்‌ நிறைந்த தன்‌ 
அருயிர்‌ மனைவியைப்‌ பிரிந்து பொருள்‌ சேர்க்க வேண்டி, 
வேற்றார்‌ நோக்கிப்‌ புறப்பட்டு விட்டான்‌; அவளைப்‌: 
பிரிந்து வந்துவிட்டானே ஒழிய, இடைவழியில்‌ அவள்‌ 
அழகும்‌ அன்பும்‌ அவன்‌ உள்ளத்தைக்‌ தனபால்‌ ஈர்த்துக்‌ 
கொண்டே இருக்கலாயின, 


கண்‌, காது, நாக்கு, மூக்கு, உடல்‌ ஆகிய இவற்றுள்‌ 
ஒன்றின்‌ வழியாகப்பெறும்‌ இன்பத்திற்கே அடிமையா 
விடும்‌ இயல்புடையது உள்ளம்‌ ; பெண்களோ, இவ்‌ ஐவ 
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நகைப்‌ பொறியானும்‌ பெறும்‌ இன்பம்‌ அனை த்தையும்‌ 


ஒருங்கே உடையவர்‌ என்ப. 


கண்டு, சேட்டு, உண்டு, உயிர்த்து, உற்று அறியும்‌ ஐம்புலனும்‌ 
ஒண்டொடி கண்ணே உள..?? (திருக்குறள்‌: ௧௧௦௧.) 


ஆதலின்‌, மனித உள்ளம்‌ மகளிர்பால்‌ எளிதில்‌ 
இறங்கிவிடும்‌ இயல்புடையதாகஞும்‌ ; இளைஞன்‌ மனைவியோ 
பேரழகும்‌, பேரன்பும்‌ உடைய பெண்மணியாவாள்‌ ; 
பின்னிவிடப்‌ பெற்றுப்‌ பின்புறத்தே தாழ்ந்துகிடக்கும்‌ 
கூந்தல்‌ அழகையும்‌, நெய்தல்மலர்போல்‌ நிறங்கொண்டு 
அருள்‌ ஒழுகும்‌ கண்களின்‌ அழகையுமே ஆயுட்காலம்‌ 
முழுஅம்‌ கண்டு மகிழலாம்‌ போல்‌ தோன்றும்‌ ; ஆதலின்‌, 
இளைஞன்‌ உள்ளம்‌, அவள்பால்‌ கொண்ட ஆசைக்கு 
பால. ல வியப்பொன்றும்‌ இல்லை ; மேலும்‌, 
அவன்‌ பிரிந்து வருகையில்‌, பொருள்வயிற்‌ பிரிதல்‌ ஆட 
வர்க்கு இயல்பு என்ற உலமெற்கு அஞ்சிப்‌ பிரிவிற்கு உடன்‌ 
பட்டாள்‌ எனினும்‌, “இதற்கு முன்‌ இறிது காலமும்‌ பிரிந்‌ 
தறியா இவனைப்‌ பிரிந்து எவ்வாறு இத்துணேக்‌ காலம்‌ 
ஆற்றி வாழ்வேன்‌ ' என்று எண்ணி எண்ணி வருந்தியே 
வழி அனுப்பினாள்‌ ; அவள்‌ அழகிற்கும்‌ அன்பிற்கும்‌ 
மேலாக, அக்‌ காலை அவள்‌ கொண்ட தஅுயாநிலை அவன்‌ உள்‌ 
எத்தை மிகுதியும்‌ வருத்துவதாயிற்‌௮ ; அதனால்‌, ௮௮ 
அவள்‌ ஆசைக்கு முழுதும்‌ அடிமையாகிவிட்ட அ. 


. உடனே ௮௮, வழியே சென்று டட சப்தம்‌ இளை 
ஞன்‌ கால்களை தீ தளைத்தஅவிட்ட அ. “அன்பும்‌ அழகும்‌ 
உடையாரைப்‌ பிரிந்து வருவதே தவறு ; நமக்கு இன்பம்‌ 
தருவார்‌ வருந்த விட்டுவருவது மேலும்‌ தவறாம்‌; அவர்‌ 
அயர்‌ போக்கவேண்டிய கடமை கருதியாவஅ மீண்டு வீடு 
அடைதல்‌ வேண்டும்‌” என்றது; இளைஞன்‌ ஏற்கெனவே 
காதலால்‌ கட்ணெடவன்‌ ; காதலால்‌, தான்‌ பண்டு பெற்றி 
ருந்த நாணேயும்‌ நல்லாண்மையையும்‌ இழக்அு பெற்றவன்‌ ; 
அத்தகையான்‌, தன்னால்‌ காதலிக்கப்‌ பெற்றாரின்‌ அயர்‌ 
நிலையினைப்‌ பிறர்‌ எடுத்துக்காட்டிய பிறகும்‌, அவர்பால்‌ 
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சென்று அவர்‌ அயர்‌ போக்காது, வேறுவினை மேற்செல்‌, 
லத்‌ தயங்குவானாயினன்‌; ஆகவே அவன்‌ அங்கேயே கின்று 
விட்டான்‌. 


பொருள்‌ சேர்க்கும்‌ நன்முயற்சியில்‌ முனைந்து முன்‌ 
வந்த இளைஞன்‌, திடீர்‌ என நின்றுவிட்டதையும்‌, அவனுக்கு 
அவன்‌ உள்ளம்‌ கூஅவனவற்றையும்‌, அவவுரைகேட்டு 
அவள்‌ மயங்கி கிற்பதையும்‌ அவன்‌ அறிவு உணர்ந்தது ; 
உடனே ௮௮, அவள்‌ உள்ள ததை ரோக்கி, “எவ்‌ வினையும்‌ 
தொடங்காமல்‌ இருப்ப அ நன்று; தொடங்கினால்‌, அதைக்‌ 
குறைவற முடி த்‌அவிடுதல்‌ வேண்டும்‌; தொடங்கி இடையே 
மடங்குதல்‌ மாண்புடையார்க்கு அழகன்‌ று; ஆகவே “எண்‌ 
ணித்‌ அணிக” என்ப; தொடங்கிவிட்டோம்‌ ; இடையே , 
கைவிடுதல்‌ அறியாமை மட்டும்‌ அன்று; ஈம்‌ செயல்‌ பிற 
ரால்‌ இகழவும்படும்‌ ; ஆதலின்‌ மேற்கொண்ட வினையை 
மறந்து வறிதே மீளுதல்‌ அறிவும்‌ அன்று : ஆண்மையு 
மாகாது; ஆகவே, உள்ளமே! நீ விரைந்து எதையும்‌ 
முடிவு செய்அவிடாதே; சிறித பொறுமையோடிரு; அவன்‌ 
முயற்சியைத்‌ தடைசெய்யாதே ”” என்று கூறலாயிற்று. 


அறிவின்‌ அறவுரை கேட்ட இனைஞன்‌ கால்கள்‌, உள்‌ 
ளத்தின்‌ வழியே ஊர்ரோக்கிச்‌ செல்வதை நிறுத்திச்‌ 
கொண்டன ; உள்ளம்‌ பின்புறம்‌ ஈர்ப்ப, அறிவு முன்னே 
உந்த, இளைஞன்‌ செய்வதறியாது முன்னேக்கியும்‌ செல்‌ 
லா, பின்ரோக்கியும்‌ வாராது கின்ற நிலையிலேயே இருப்‌ 
பானாயினன்‌ ; உள்ளம்‌ காட்டிய காதலியின்‌ அயர்கிலை 
அவனை வீடுகோக்கிச்‌ செல்லத்‌ தூண்டும்‌ ; பிறரால்‌ பழிக்‌ 
கப்படுவாய்‌ என்ற அறிவின்‌ அச்சுறுத்தல்‌, உள்ளம்‌ வழிச்‌ 
செல்வதைக்‌ தடுக்கும்‌; இவ்வாறு உள்ளத்திற்கும்‌, அதி 
விற்கும்‌ இடையே உண்டான இப்‌ போராட்டத்தில்‌ ஒரு 
பாற்றுணியமாட்டாமல்‌ இளைஞன்‌ வருந்தி வாடலாயினன்‌ ; 
இத்தகைய போராட்டத்தின்‌ விளைவால்‌, தன்‌ உடல்‌ கெட்டு 
அழிந்துவிடுமோ என்று அஞ்சினான்‌ ; அஞ்சினான்‌ கண்‌ 
முன்‌ வந்து நின்றது ஒரு காட்டு. 
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@ren® பெரிய ஆண்‌ யானைகள்‌ மதங்கொண்டு மாறு 
பட்டுப்‌ போரிடுகன்றன ; அவை இரண்டின்‌ போராட்டத்‌ 
தின்‌ நடுவிடமாக அமைந்‌ அவிட்ட அ ஒரு கயிறு; யானைகள்‌ 
இரண்டும்‌, அக்‌ கயிற்றின்‌ இரு முனைகளையும்‌ பற்றி wre 
இன்றன ; இக்காட்சி பள்ளியில்‌ sou Gum கயிறீர்த்தல்‌ 
(Tug-of-war) விளையாட்டை நினைப்பூட்வெகாக அமைந்‌ 
gas; யானைகள்‌ இரண்டுமே, ஆற்றலாலோ அன்றி 
எண்ணத்தாலோ. ஒன்றற்கொன்னஅ இனைத்தன அல்ல; 
இர்நிலையில்‌, அவற்றின்‌ இடைப்பட்ட கயிறு, எவ்வளவு 
பு. அமையும்‌ எத்துணைப்‌ பருமையும்‌ உடையதாயினும்‌, 
௮து அறுந்து அழியாத அப்‌ போராட்டத்தின்‌ இறுதி 
வரை நின்று நிலைக்கும்‌ என்பது அரிதினும்‌ அரி; 
ஆனால்‌, அவ்‌ யானைகள்‌ இப்போது பற்றியிருக்கும்‌ கயிறோ, 
நைந்து தேய்ந்து (போன புரிகளைக்கொண்ட ஒரு பழங்‌ 
கயிறு! அது, அப்‌ போராட்டத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே 
அழிந்தபோவது உறுதி; அது றிது சிறிதாக அறுந்து 
அழிந்‌ அதகொண்டே வரவும்‌ தொடங்கிவிட்ட அ. 


அக்‌ காட்சியினை மேலும்சாண அஞ்சினான்‌ இளைஞன்‌ ; 
அறிவும்‌ உள்ளமும்‌ மாறுபட்டுப்‌ பொரும்‌ நிலைக்களமாம்‌. 
தன்‌ உடலும்‌, யானைகளால்‌ ஈர்ப்பூண்ட கயிறேபோல்‌ 
அழிய வேண்டியது தானோ என்று எண்ணி இரங்கலா 


'யினன்‌. 


்‌்‌ புறந்தாழ்பு இருண்ட கூர்தல்‌, போதின்‌ 
நிறம்பெறம்‌ ஈறிதம்‌ பொலிந்த உண்கண்‌, 
உள்ளம்‌ பிணிக்கொண்‌ டோள்‌ வயின்‌ நெஞ்சம்‌. 
செல்லல்‌ தீர்க்கம்‌ செல்வாம்‌ ? என்னும்‌ ; 
செய்வினை முடியா ௮ எவ்வம்‌ செய்தல்‌ 
எய்யா மையோடு இளிவுதலைத்‌ தரும்‌? என 
உறுதி தாக்கத்‌ அங்கி அறிவே 
சிறிதுணி விமையல்‌ என்னும்‌ ; ஆயிடை. 
ஒளிறேந்‌௮ மருப்பின்‌ sof aura பற்றிய 
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தேம்புரிப்‌ பழங்கயிறு போல 
Sas கொல்‌ ! என்‌ வருந்திய உடம்பே.” 
'(கற்றிணை: ௨௮௪) 


இவ்வாறு, உள்ளத்திற்கும்‌ அறிவிற்கும்‌ இடையே 
நடைபெறும்‌ போராட்டம்‌, இருபெரும்‌ யானைகளுக்‌ 
கடையே som Quon போராட்டத்திற்கு ஒப்பாகும்‌ 
என்று கூறி, அப்‌ போராட்டத்தின்‌ விளைவால்‌, அவ்வுயரிய 
உரனும்‌ உள்ளமும்‌ உடையார்‌ தம்‌ உடல்‌, நலம்‌ குன்றிக்‌ 
கெட்டு அழிவதற்குப்‌ போரிடும்‌ இரு யானைகள்பற்றி ஈர்க்‌ 
கும்‌ நேய்புரிப்‌ பழங்கயிறு, புரி நைந்து அறுந்து அழிவதை 
உவமையாக்கி ௮மூய பாடல்‌ ஓன்று பாடி, உயர்ந்தோர்‌ 
. ஒழுக்கநெறி உணர்த்திய இம்‌ முதுபெரும்‌ புலவர்க்காதி 
தேய்புரிப்‌ பரங்கயிற்றிலர்‌ என்ற பெயரிட்டுப்‌ போற்றினார்‌ 
தம்‌ புலமையின்‌ சிறப்பே இறப்பு! 


௧௨. மீனெறி தூண்டிலார்‌ 


மீனெறி தூண்டிலார்‌ என்ற. இப்புலவர்‌ பாடிய பாட்‌ 
மொன்று குஅந்தொகைக்கண்‌ இடம்‌ பெற்றுளது, ஒரு 
தலைவனும்‌, ஒரு தலைவியும்‌ காதலித்துக்‌ களவொழுக்கம்‌ 
மேற்கொண்டு ஓழுகுகின்றனர்‌; தலைமகன்‌, கற்பொழுக்கத்‌ 
Ban களவொழுக்கமே இன்பம்‌ நிறைந்தது எனவும்‌, 
கற்பொழுக்ககெறியின மேற்கொண்ட பின்னர்‌, கள 
வொழுக்க இன்பத்தைப்‌ பெறல்‌ இயலா து எனன எண்‌ 
ணினான்‌. 


அதனால்‌, களவொழுக்கத தனையே மேலும்‌ சிலநாள்‌ 
மேற்கொள்ள விரும்பினான்‌; ஆனால்‌, அத தலைவிக்குத்‌ 
அயர்‌ தருவதாயிற்று; களவொழுக்க நெறிறின்‌ ற தலைமகன்‌, 
தலைமகளைக்‌ காண இரவென்றும்‌ பகலென்றும்‌ பாராமல்‌, 
கடத்தற்கரிய வழிபல கடந்து வருதல்‌ வேண்டும்‌ ; அவன்‌ 
வரும்‌ வழிஏதங்களை எண்ணும்‌ தலைமகளுக்குத்‌. அயர்‌ 
மிகும்‌; அவ்வழியில்‌ அவன்‌ வருங்கால்‌, அவனுக்கு 
ஏதேனும்‌ இடையூறு நேரின்‌ என்னாம்‌ என எண்ணி 
எண்ணி ஏங்குவாளாயினள்‌ ; இதனால்‌, அவள்‌ நலன்கான்றத்‌ 
தொடங்கிவிட்ட த; அவளநிலை கண்ட தோழி, “தலைமகன்‌ 
தவறாது வந்து தலையளி செய்யவும்‌ நீ நலம்‌ குன்றுவது 
என்‌ ? எங்கே ஒழிந்தன நின்‌ நலன்‌ எல்லாம்‌ ??” என்று 


வினவினாள்‌. 


அதற்கு அவள்‌, “நான்‌ இங்கு இருக்கின்றேன்‌; அவர்‌ 
நலன்‌ என்‌ நலன்‌; ஆகவே, என்‌ நலன்‌ எல்லாம்‌, அவர்க்குத்‌ 
அணை புரிவான்‌ வேண்டி அவரோடு தங்கிவிட்டன; அதைப்‌ 
பெறல்‌ என்னால்‌ இயலா அ; அதை மீண்டும்‌ நான்‌ பெறல்‌ 
வேண்டுமாயின்‌, பா என்னை மணச்துகொள்ளுதல்‌ 
வேண்டும்‌” என்று விடை ள்‌, இக்கருத்து அடங்கி 
யத your, 


அதில்‌, தலைமகனுடைய காட்டைப்பற்றிக்‌ கூறுங்கால்‌, 
“அது யானைகள்‌ நிறைந்தது; யானைகளுக்கு உணவான 


00 உவமையாற்‌ பெயர்பெற்றோர்‌ 


மூங்கில்களும்‌ அங்கே நிறைய உண்டு; வானுற ஓங்கிவளர்ந்‌ 
திருக்கும்‌ அம்‌ மூங்கில்களை யானைகள்‌ பற்றி வளைத்து 
அவற்றின்‌ தழைகளை உண்ணும்‌; அவை, அவ்வாறு தின்று 
கொண்டிருக்கும்போது, அ௮க்காட்டிற்கு அணித்தே உள்ள 
ினைப்புனங்களைக்‌ காவல்‌ புரிவோர்‌, தினைக்கஇிர்களை 
உண்ணவரும்‌ யானை போன்ற கொடுவிலங்குகளை விரட்ட 
வேண்டிக்‌ கவண்‌ வீசுவர்‌; அக்கவணொலி, மூங்கில்‌ தழைகளை 
தின்அகொண்டிருக்கும்‌ யானைகளின்‌ காதிற்‌ பட்டவுடனே, 
பற்றியிருந்த மூங்கில்களைக்‌ கைவிட்டு யானைகள்‌ மருண்டு 
ஓடிவிடும்‌. யானைகளால்‌ விடப்பட்ட மூங்கில்கள்‌ விரைந்து 
விண்ணோக்கிப்‌ பாயும்‌,” என்று பாடியுள்ளார்‌. 


யானையின்‌ பிடியினின்‌ அம்‌ வியேட்ட ஷூங்கில்கள்‌, 
விண்கோக்கி விரைதற்கு, தாண்டில்கொண்டு மீன்‌ பிடிப்‌ 
போன்‌, சன்‌ தூண்டிலில்‌ மீன்‌ கிக்குண்டுவிட்டது என்‌ 
பதை அறிந்தவுடனே, அதை விரைந்து மேலே தூக்குவன்‌ ; 
அந கிலையில்‌ அத்தூண்டிற்சோல்‌ எத்துணை விரைவாக, 
எத்துணை உயரம்‌ மேல்நோக்கி எழுமோ, அத்துணை விரை 
வாக, அத்துணை உயரம்‌, அம்கங்கில்கள்‌ நிமிர்க்‌ தவிடும்‌ 
என்று உவமைகூறி, மீனெறி தூண்டிலார்‌ என்ற பெயரையும்‌ 
பெற்றார்‌ என்ப. 
யானே, ஈண்டை யேனே ; என்‌ நலனே 

ஏனல்‌ காவலர்‌ கவணொலி வெரீ இக்‌ 

கான யானை கைவிடு பசுங்கழை 

மீனேறி தூண்டிலின்‌ Gas Go 

கானக நாடனொடு ஆண்டொழிச்‌ தன்றே.” (குறுந்‌; Ge.) 


கபிலா, தாம்‌. பாடிய ஐங்குஅறூற்றுச்‌ செய்யு 
ளொன்றில்‌, “மீனெறி தூண்டில்‌” என்ற இதே உவமை 
யினை இந்த ஆசிரியர்‌, இந்த உவமையினை எந்தப்‌ பொருளை 
விளக்க மேற்கொண்டுள்ளாரோ, அதே பொருளை விளக்க 
மேற்கொண்டுள்ளார்‌; இவ்வுவமையினையேயன்‌ றி, “மீனெறி 
அண்டிலின்‌ சிவக்கும்‌”! என்ற தொடரையும்‌ மேற்கொண்‌ 
டுள்ளார்‌... ்‌ 


மீனெறி தூண்டிலார்‌ ot 


“Pander வெதிரத்‌ தச்‌ கண்விடு கழைக்கோல்‌ 
குரங்கின்‌ வன்பறழ்‌ பாய்ந்தென, இலஞ்சி 
மீனெறி அண்டிலின்‌ நிவக்கும்‌.'' (ஐங்குறு: ௨௭௪௮.) 


இதனால்‌ கபிலர்‌ காலத்திற்கு முன்னரே இப்பாட்டும்‌, இப்‌ 
பாட்டில்‌ ஆளப்பட்னெள யானைகைவிடு பசுங்கழை 
மீனெறி தூண்டில்‌ என்ற அழகயெ உவமையும்‌ அறிஞர்‌ 
களால்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றன போலும்‌ என எண்ணுதலும்‌ 
கூடும்‌. 
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தமிழிலக்கியச்‌ செய்யுட்களுள்‌ மக்களுக்குத்‌ திருந்திய 
பண்பாட்டினை உணர்த்தவல்லன அகத்துறை தழுவிய 
செய்யுட்களே ஆம்‌; அவ்வகத்துறையினுள்‌ பெண்களின்‌ 
பண்பு நலங்கள்‌ பலவும்‌ தோன்றி விளங்கும்‌ இடம்‌ கள 
வொழுக்கமே ஆதலின்‌, புலவர்களெல்லாம்‌ அக்கள 
வொழுக்கக்‌ கைகோள்‌ பற்றியே பெரிதும்‌ பாவொ 
ராயினர்‌. விட்ட குதிரையார்‌ பாடிய பாடலாக நமக்குக்‌ 
இடைத்துள்ள ஒரு பாட்டும்‌ இக்‌ களவொழுக்க நெறி 
யினையே உணர்த்துஇறது, 


தலைவியின்‌ அன்பைப்பெற்ற தலைமகன்‌ ஒருவன்‌ கள 
'வொழுக்க நெறியிலேயே மேலும்‌ ல காள்‌ செல்ல விரும்‌ 
பினான்‌; தலைவியைக்‌ களவிற்‌ காணல்‌ அரிஅ என்பதையும்‌ 
அவன்‌ அறிவான்‌ ; பலநாள்‌ முயன்றும்‌ அவளைக்‌ காண 
மாட்டாது வறிதே மீண்டும்‌ உள்ளான்‌; என்றாலும்‌, அவன்‌ 
உள்ளம்‌ ௮க்‌ களவொழுக்க இன்பத்தையே பெரிதும்‌ 
விரும்புவதாயிற்று. 


ஒருகாள்‌ தலைமகள்‌ ஊர்‌ சென்றான்‌; அவள்‌ தோழி 
யைக்‌ கண்டான்‌; தன்‌ விருப்பத்தினை ஏற்குமாறு வேண்டி 
னான்‌ ; அவளும்‌ அதை ஏற்றுக்கொண்டு தலைமகளை எவ்‌ 
வாற்றானும்‌ ஆண்டுக்‌ கொணர்வதாகக்‌ கூறிச்சென்றாள்‌; 
சென்று தலைமகளைக்‌ கண்டாள்‌; தலைமகளோ, அவனைக்‌ 
காணமாட்டாமையால்‌ கொண்ட அயரும்‌ சினமும்‌ உடை 
யவளாய்க்‌ காணப்பட்டாள்‌. 


தோழி, மக்களின்‌ உள்ளப்பண்பு உணர்ந்தவள்‌; இக்‌ 
நிலையில்‌, அவனிடம்‌ தலைவன்‌ விருப்பத்தினைக்‌ கூறினால்‌, 
நம்கிலை குறித்து ahs sr Sl, அவன்கிலை குறித்து வருந்து 
கின்றனளே எனச்‌ சினப்பள்‌ என அறிவாள்‌; ஆகவே, 
“தலைமகன்‌ பெரிதும்‌ அறிவற்றவன்‌ ; அவனை எண்ணி 
எண்ணி வருந்தும்‌ நம்‌ வருத்தத்தினை அறியாது கொன்னே 
உளனே” என்று தொடக்கத்தில்‌ தலைவனைப்‌ பழித்தாள்‌- 


ர்‌ 
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தலைவி சிறிது நெகிழ்ந்து -தன்‌ சொற்களுக்குக்‌ காது 
கொடுத்துள்ளாள்‌ என்பதை அறிந்தபின்னர்‌, “நாம்‌: 
வருந்‌ அகிறோம்‌ இவ்வாறு; அவனாவ அ வருத்தமின்றி வாழ்‌ 
கின்னானா? அவனும்‌ நம்மைப்போன்றே நம்‌ நலன்வேண்டி, 
அதையே எண்ணி வருக்தஅுகின்றான்‌ ; அவன்‌ வருத்த நிலை 
யினைக்‌ கண்டுவந்த இலர்‌, கடுங்கோடையால்‌ உண்ணும்‌ 
உணவையும்‌ குடிக்கும்‌ நீரையும்‌ இழந்ததோடு நில்லாமல்‌, 
கோடையின்‌ கொடிய வெம்மையால்‌ வாடி வருந்தும்‌ நம்‌ 
காகாமாககெளைப்போல்‌, அவனும்‌ நம்‌ நலம்பெற மாட்டா 
மையால்‌ மெலிந்து வாடுதின்றான்‌ என்ப; என்னே அவன்‌ 
அறியாமை!” என்று கூறினாள்‌. 


* விட்ட ததிரை விசைப்பின்‌ அன்ன 
விசும்புதோய்‌ பசுங்கழைக்‌ குன்ற நாடன்‌ 
யாம்தற்‌ படர்ந்தனம்‌ அறியான்‌ ; தானும்‌ 
வேனில்‌ ஆனேறு போலச 
சாயினன்‌ என்பநம்‌ மாணலம்‌ cuss.” (Smet ௭௪) 


தலைமகள்‌, தன்அயரினும்‌ தலைவன்‌ துயரினை எண்‌ 
ணியே வருந்தும்‌ இயல்பினள்‌ ஆதலின்‌, அவன்‌ வாடி 
மெலிநறொன்‌ எனக்‌ கூறக்‌ கேட்டவுடனே தன்‌ அயரையும்‌, 
தன்‌அயர்‌ பெருக ஒழுகும்‌ அவன்‌ தவறையும்‌ மறந்து, 
அவனை எவ்வாற்றானும்‌ கண்டு அவன்‌ அயர்‌ போக்குதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணினாள்‌. அவனைக்‌ காணும்‌ வழி 
வகைகளைச்‌ செய்யுமாறு தோழியை வேண்டினாள்‌; தோழி, 
தான்‌ முன்னியது எளிதில்‌ முடிந்தமை கண்டு மகிழ்ந்‌ 
தாள்‌ ; இக்காட்சியைக்‌ காட்டும்‌ புலவர்‌, காட்டு மூங்கில்‌ 
விசைத்து மேல்‌ எழுவதற்கு அவிழ்த்து விடப்பட்ட 
போர்க்‌ குதிரைகள்‌ விரைந்து பாய்வதை உவமை காட்டி 


அதனாலேயே விட்டகுதிரையார்‌ எனவும்‌ பெயர்பெற்றார்‌. 


௧௪. வில்லக விரலினூர்‌ 


“புல்லிதழ்‌ பூவிற்கும்‌ உண்டு”? என்ப, கற்பே பொற்‌ 
பெனக்கொண்ட தலைவி, அறிவே உருவெனவந்த தோழி, 
அருள்‌ வடிவாம்‌ செவிலி, அன்பின்‌ திருவுருவாம்‌ நற்றாய்‌ 
போன்ற மகளிர்ஞுலமாணிக்கங்கள்‌ வாழ்ந்த தமிழகத்தில்‌, 
பரத்தையர்‌ போன்ற பண்பிலா மகளிர்‌ சிலரும்‌ வாழ்க்‌ 
திருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. தலைவி, தோழி, நற்றாய்‌, செவிலி 
முதலாம்‌ உயர்குலமகளிர்‌ தம்‌ மாண்புகளைப்‌ பாராட்டிப்‌ 
பரவும்‌ பழக்‌ தமிழ்ப்‌ பாடல்கள்‌, பரத்தையர்‌ என்ற இப்பழி 
நிறை மகளிரைப்பற்றியும்‌ பகர்கின்றன. பரதீதைய : 
ரொழுக்கம்‌ தமிழகத்தில்‌ பண்டுதொட்டே இருந்தது என்‌ . 
us தமிழர்‌ தம்‌ நாகரிகப்‌ பண்பாட்டிற்கு ஓர்‌ இழுக்கே. 

பரத்தையர்ப்‌ பிரிவு பழந்தமிழ்ப்‌ பாடல்களில்‌ இடம்‌ 
பெற்றமைக்குப்‌ புலவர்கள்‌ பலவாறு அமைதிகாண முயல்‌ 
வர்‌. தலைவியின்‌ ஊடலுக்றாக்‌ காரணம்‌ வேண்டும்‌ என்ப 
தற்காகப்‌ புலவர்கள்‌ படைத்துக்கொண்ட ஒரு துறையே 
பரத்தையர்‌ பிரிவு என்பர்‌ இலர்‌. பரத்தையர்‌ உறவு மேற்‌ 
கொண்டு, தலைமகன்‌ ஒழுக்கத்தின்‌ இழுக்கிய காலத்தும்‌, 
தலைவி சன்கிலையில்‌ சிறிதும்‌ மாறாமல்‌ அத்தலைவன்‌ மாட்‌ 
One குறையாத அன்புகொண்டொழுகினாள்‌ எனக்‌ கூறித்‌, 
தலைமகளின்‌ கற்பின்‌ பொற்பினைக்‌ குன்றிலிட்ட விளக்‌ 
கெனத தோன்றச்‌ செய்யவே இப்‌ பரத்தையர்ப்‌ பிரி 
வொழுக்கம்‌  மேற்கொள்ளப்பட்டது என்பர்‌ மற்றும்‌ 
இலர்‌. மணிவா சகப்பெருந்‌ தகையா ரின்‌ திருச்‌சிற்றம்பலக்‌ 
கோவைக்கு உரைகண்ட பேராசிரியர்‌, “பரத்தையிற்‌ பிரி 
வென்பது தலைமகளை வரைந்தெய்திய பின்னர்‌, வைகலும்‌ 
யாலே அகர்வானொருவன்‌ இடையே புளிங்காடியும்‌ 
நுகர்ந்து அதன்‌ இனிமையை அுகர்ந்தாற்போல, அவள்‌ 
அகர்ச்கயின்‌ இனிமையறிவ தற்குப்‌ புறப்பெண்டிர்மாட்டுப்‌ 
பிரியா நிற்றல்‌; அல்லதூஉம்‌,; பண்ணும்‌ பாடலும்‌ முத 
லாயின காட்டிப்‌ புறப்பெண்டிர்‌ தன்னைக்‌ காதலித்தால்‌ 
தான்‌ எல்லார்க்குந்‌ வளாதஙின்‌ அவர்க்கும்‌ இன்பம்‌ 
செய்யப்‌ பிரியாநிற்றல்‌ என்றுமாம்‌ ; அல்லதூஉம்‌ தலை 
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மகளை ஊடலறிதற்குப்‌ பிரிதல்‌ என்றுமாம்‌,” என்றுகூறி 
அமைதிகாண முயல்வர்‌. 


பரத்தையர்‌ ஒழுக்கத்திற்குப்‌ புலவர்கள்‌ எத்தகைய 
அமைதி காட்டினும்‌, அவ்வொழுக்கம்‌ இழுக்குடையது 
என்பதில்‌ இறிஅம்‌ ஐயம்‌ இல்லை; வள்ளுவப்‌ பெருந்தகை 
யார்‌ பத்துக்‌ குறட்பாக்களில்‌ அவ்‌ வொழுச்கதக்தைப்‌ 
பழிப்பர்‌. “அன்பின்‌ விறையார்‌ பொருள்‌ விழையும்‌ ஆய்‌ 
தொழடியார்‌,” பயன தூக்கிப்‌ பண்புரைக்கும்‌ பண்பில்‌ 
மகளிர்‌,” “பொருட்‌ பெண்டிர்‌,” “இருமனப்பெண்டிர்‌' எனப்‌ 
பரத்தையர்களையும்‌ “கிறைநெஞ்சம்‌ இல்லவர்‌,” “திருநீக்கப்‌ 
பட்டார்‌” என அப்‌ பரத்தையர்‌ ஒழுக்கம்‌ மேற்கொண்டா 
ரையும்‌ பழிப்பது காண்க, 


இவ்வாறு பலராலும்‌ பழிக்கப்பெறும்‌ பரத்தையருள்‌, 
பொருளையே பொருளெனக்‌ கருஅம்‌ புல்லொழுக்கம்‌ மிக்க 
சேரிப்‌ பரத்தையரைப்போலன்றி, தலைமசனின்‌ அன்பு 
ஒன்றையே கருதிக்‌ காதல்கொண்டு அவன்‌ ஒருவனை 
அன்றிப்‌ பிறர்‌ எவரையும்‌ மனதாலும்‌ தொடா மாண்‌ 
புடையராய்‌ வாழ்ந்தோரும்‌ உளர்‌. ' அவர்களுள்‌ இலர்‌ தலை 
மகனை முறையாக மணந்து பின்முறைவதவைப்‌ பெரு 
மனைக்‌ கழத்தியாம்‌ பெருகிலை பெற்றாரும்‌ உளர்‌; அத்த 
கையார்களை இற்பரத்கதை, காதற்பரத்தை என்ற பெயர்‌ 
சூட்டிப்‌ பாராட்டுகின்றன பழந்தமிழ்ப்‌ பாடல்கள்‌, இத்‌ 
தகைய பண்புடைப்‌ பரத்தையர்‌ பழக்‌ தமிழகத்தில்‌ பலர்‌ 
வாழ்ந்‌ திருந்தனர்‌ ; மாதவியின்‌ மாண்‌ புகண்டவர்‌, பா த்தை 
யர்குலம்‌ முழுவதையுமே பழிக்க எண்ணார்‌ அன்றோ? 
அத்தகைய பண்புடைய பரத்தை யொருத்தியின்‌ உள்ளத 
தின்‌ உயர்வைப்‌ புலவர்‌ வில்லக விரலிலர்‌ தாம்பாடிய பாட்‌ 


டொன்‌ றில்‌ விள க்கியுள்‌ ளார்‌. 


தலைவன்‌ பரத்தையரொழுக்கம்‌ மேற்கொண்டான்‌ 
என்பதறிந்த தலைமகள்‌, தலைவனின்‌ தவறான ஒழுக்கத்‌ 
இற்குப்‌ பரத்தையே காரணமாம்‌ எனக்‌ கருதிப்‌ பரத்தை 
யைப்‌ பழிக்கலாயினள்‌. 


Des உவமையாற்‌ பெயர்பெற்றோர்‌ 


தலைவியின்‌ பழியுரைகளைப்‌ பரத்தை கேட்டாள்‌ ; 
தலைவியின்‌ செயல்‌ கண்டு வருந்தினாள்‌. * தலைவனை ஆசை 
காட்டி ஆட்கொண்டேன்‌ என்று கூறுகின்‌ றனர்‌ ; நான்‌ 
அத்தகையாளல்லள்‌; தலைவர்மாட்டு எனக்கு அன்பு உண்டு 
என்பது உண்மை; ஆனால்‌, அதற்காகத்‌ கலைமகள்‌ வருந்த 
அவரை வலிக்கு பெறவோ அவர்‌ என்‌ வீட்டிலேயே இருக்‌ 
கவோ விரும்புவேனல்லன்‌ ; ஈண்டு அவரே வந்தார்‌ ; 
வந்தாரை மகிழ்ந்து வரவேற்று வாழ்வதில்‌ தவறு இல்லை 
என்றே அவரோடு வாழ்வேன்‌ ; பிரிந்துசெல்ல அவர்‌ 
விரும்புவராயின்‌, பிரியவிட்டுக்‌ தனித்திருக்து வருந்தி 
வாழ்வேனேயன்றிப்‌ போகவிடாஅ தடை செய்யேன்‌; இவ்‌ 
வாறாகவும்‌ தலைவி என்னைப்‌ பழிப்பது ஏனோ?” என்று 
கூறி வருந்தினாள்‌. அன்பின்‌ விழையாது பொருள்‌ விழை 
யும்‌ பரத்தைமை இழந்து, அன்புகொண்டு விழையும்‌ 
அறிவுடையளாய இப்பரத்தையின்‌ பண்புடைமையினைப்‌ 
பாராட்டவோமாக ! 


₹ பொய்கை ஆம்பல்‌ அணிகிறக்‌ கொழுமுகை 
வண்டுவாய்‌ இறக்கும்‌ தண்‌ அறை பூ. ரனொடு 
இருப்பின்‌ இருமருங்‌ இனமே | கிடப்பின்‌ 
வில்லக விரலிற்‌ பொருந்தி அவன்‌ 
நல்லகம்‌ சேரின்‌ ஒருமருங்‌ இனமே.” (குஅம்‌ : ௩௭0) 


பண்புடைப்‌ பரத்தை யொருத்தியின்‌ main பாராட்‌ 
டூம்‌ இப்பாட்டில்‌ தலைவன்‌ தன்மனை வந்தக்கால்‌, அன்பால்‌ 
அவனோடு இரண்டறக்‌ கலந்‌அபோம்‌ அவள்‌ நிலைக்கு. வில்‌ 
லைப்‌ பிடித்த கைவிரல்கள்‌ , ஒன்றோடொன்று நெருங்க 
இணைந்து நிற்கும்‌ நிலையினை உவமை காட்டிய காரணத்‌ 
தால்‌, இப்பாட்டாசுரியர்க்கு வில்லக விரலிலர்‌ என்பதே 
பெயராய்‌ அமைந்தது; பரத்தை யொருத்தியின்‌ பண்‌ 
புளம்‌ கண்டு பாராட்டும்‌ புலவர்‌, விற்பயிற்கியும்‌ உடையார்‌ 
என்பது அவவுவமையால்‌ அறியப்படுதல்‌ காண்க, 


ணட 


“fe at 
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“இசையும்‌, இன்பமும்‌, ஈதலும்‌ மூன்றும்‌ அசைவுடன்‌ 
இருப்போர்க்கு அரும்புணர்வில்‌” என அறிந்த உள்ளத்‌ 
தீமை தலைவன்‌, தன்‌ மனைவியை அரிதிற்பிரிர்து பொருள்‌ 
தேடச்‌ சென்றுவிட்டான்‌ ; சென்றக்கால்‌, “வினையை 
விரைவில்‌ முடித்துக்கொண்டு கார்காலம்‌ தொடங்க வந்த 
சேர்வன்‌ ; வருந்தற்க' என்று கூறிச்‌ சென்றிருந்தான்‌. 
அவன மனைவியும்‌ தன்‌ கடமை உணர்ந்தவள்‌; “அறவோர்க்‌ 
களித்தலும்‌, அந்தணர்‌ ஓம்பலும்‌, அறவோர்க்கெதிர்‌ தலும்‌, 
தொல்லோர்‌ சிறப்பின்‌ விருந்து எதிர்கோடலும்‌ £ 
மகளிரின்‌ தலையாயகடன்‌ ; அக்கடனாற்ற பெரும்பொருள்‌ 
தேவை ; அதைப்‌ பெற்றுவரச்‌ செல்கிறான்‌ கணவன்‌ எனச்‌ 
தெளிந்த உள்ளத்தளாய்‌ அவன்‌ செல்ல இசைந்தாள்‌ ; 
செல்ல இசைந்த அ அவள்‌ கடமை உள்ளம்‌ ; ஆனால்‌ அவள்‌ 
அன்புள்ளம்‌, அவன்‌ பிரிவைப்‌ பொருது: பெரிதும்‌ 
வருந்‌ அவதாயிற்று ; அவன்‌ பிரிவையே எண்ணி எண்ணித்‌ 
அயருஅவாளாயினள்‌. பா்‌ 


இவளுக்கு ஒரு தோழி; அவள்வேறு தான்வேறு 
என வாழ்ந்தறியாதவள்‌ ; இவள்‌ துயரைக்‌ கன்‌ அயரெனக்‌ 
கொண்டாள்‌ ; அவள்‌ தூயர்போக்க எவ்வளவோ முயன்‌ 
முள்‌ ; முடியவில்லை; அவன்‌ வந்தாலன்றி அவள்‌ அயர்‌ 
தீராது என உணர்ந்தாள்‌ ; அவன்‌ வரவை எதிர்நோக்கும்‌ 
தோழி, அவன்வரும்‌ காலத்தை அறியப்‌ பெரிதும்‌ விரைக்‌ 
தாள்‌; அவன்‌ கார்காலத்தொடக்கத்தே “வரூவதாகக்‌ 
கூறிச்‌ சென்றான்‌ ; ஆகவே, கார்காலம்‌ எப்போ வரும்‌ 
என்பதை அறிந்தால்‌, அவன்வரும்‌ காலத்தை, அறிந்து 
கொள்ளுதல்‌ கூடும்‌ ; . ஆகவே. கார்காலம்‌ தொடங்கும்‌ 
காலத்தை அறிந்துகொள்ள விரும்பினாள்‌ ; அனால்‌, அதை 
அவளால்‌ அறிந்துகொள்ள முடியவில்லை ; ஒரு பொருளை 
௪ திர்நோக்கி யிருப்பார்க்கு உள்ளம்‌. ஒருவழி நில்லாது ; 
௮௮ எப்போது வரும்‌, எப்போது வரும்‌ என்ற ஏக்கமே 
பெரிதாம்‌; அதனால்‌ அ௮துவரும்‌ காலத்தை ' ஆராய்ந்து 

௨. Qu.—7 
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அறியும்‌ ஆற்றல்‌ அவர்க்கு இல்லா அ போகும்‌ ; அவரும்‌ 
காலத்தை அறிந்துகொள்வதில்‌ அவர்க்கிருக்கும்‌ ஆர்வம்‌, 
அ எப்போது வரும்‌ என்பதை எதிர்ப்படுவார்‌ எவரை 
யும்‌ கேட்கத்‌ தூண்டும்‌; இஃது உலகியல்‌. மேலும்‌ நாட்களை 
அளந்த அறிந்து காட்டவல்ல நாட்காட்டிகள்‌ (Calendar) 
.இல்லாக்காலம்‌ அது; கோளின்‌ நிலை அறிந்தே நாளை 
அறிந்‌ அவரந்தனர்‌ அக்கால மக்கள்‌ ; கோள்களின்‌ நிலைமாற்‌ 
றங்களை அறியவல்லாசாலேயே நாட்களை அறிந்து கூறல்‌ 
இயலும்‌; அவ்வறிவினை அக்கால மக்கள்‌ அனைவரும்‌ 
'பெற்றிருஈதாரல்லர்‌ ; அதை அறிந்து கூறவல்ல அறிவர்‌ 
இலர்‌ இருந்தனர்‌. 
அறிவராவார்‌, காம வெகுளி மயக்கமற்று, இறப்பு, 
நிகழ்வு, எதிர்வு என்ற முக்கால கிகழ்ச்சிகளை முற்றும்‌ 
'உணமவல்ல  மூதறிவுடையோராவர்‌ ; “மறுவில்‌ செய்தி, 
மூவகைக்‌. காலமும்‌ நெறியின்‌ ஆற்றிய அறிவன்‌ ” 
(புறத்‌: ௨௦), அவர்‌ கூறும்‌. அறவுரைகளைக்‌ கேளாரும்‌, 
கேட்க மறுப்போரும்‌ அக்காலத்து அரியர்‌ ஆதலின்‌, தலைவ 
னும்‌ தலைவியும்‌ அவர்‌ கூறும்‌ அறநெறி. கின்று வாழக்‌ 
கடமைப்பட்டவராவர்‌. ஆதலின்‌, அவர்க்கு ஈல்லனகூறி, 
அல்லன கடி தலை அறிவர்‌ தம்‌ கடன்‌ என மேற்கொண்டிருக்‌ 
தனர்‌ ; தலைவனும்‌, தலைவியும்‌ அறநெறியிற்‌ பிறழ்ந்தபோ த 
வன்சொல்‌ பல வழங்கி இடித்துரைத்து ஈன்னெறிப்படுத்‌ து 
வதிலும்‌ அவர்கள்‌ நாட்டம்‌ உடையராவர்‌. 
“ கழிவினும்‌, வரவினும்‌ நிகழ்வினும்‌ வழிகொள 
நல்லவை உரைத்தலும்‌, அல்லவை கடிதலும்‌ 
செவிலிக்‌ குரிய வாகும்‌ என்ப? 
“்‌ சொல்லிய கிளவி அறிவர்க்கும்‌ 2 Au,” 
₹ இடித்துவரை நிறுத்தலும்‌ அவர தாகும்‌, 
இழவனும்‌ ழெத்தியும்‌ அவர்வரை நிற்றலின்‌.” 
(கற்பு: ௧௨, ௧௩, ௧௮) 
என்று அக்கால ௮றிவர்க்கு இலக்கணம்‌ வகுப்பர்‌ ஆசியர்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌. 
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தலைவன்வரும்‌ கார்காலம்‌ எப்போது வரும்‌ என்பதை 
அறியத்‌ அடித்த தோழி, ௮௮ அதிந்து கூறவல்ல 
அறிவை அடைந்தாள்‌? அவரை வணங்கினாள்‌ ; “பெரியர்‌ 
எம்‌ தலைவர்‌ வாடைவீசும்‌ குளிர்காலத்‌ே த வருவேன்‌ எனக்‌ 
கூறிச்‌ சென்றுளார்‌ ; அக்காலம்‌ எப்போது வருமோ 
என்று ஏங்க வருந்துகிறாள்‌ எம்‌ தலைவி; அக்காலம்‌ 
எப்போது வரும்‌! அருள்‌. கூர்ந்து அறிந்து கூறுங்கள்‌ ; 2 
கூறுவீராயின்‌ உங்களுக்குப்‌ பெரும்‌ புண்ணியம்‌ உண்டாம்‌; 
நீங்கள்‌, உங்கள்‌ உணவிற்காகவேண்டி. ஊர்‌ முழுதும்‌ 
அலைந்து திரியாமல்‌, குற்றம்‌ தீர்ர்து விளங்கும்‌ தெருவில்‌, 
நாய்‌ உறைதல்‌ அறியா நன்மைமிக்க வீடு ஒன்றிலேயே, 
செந்நெல்‌ அரிசியாலாய சோற்றையும்‌, தூய வெண்ணிற 
நெய்யையும்‌ பெற்று வயிறுர உண்‌, பனிக்காலத்தே விரும்‌ 
டிக்‌ குடித்தற்காம்‌ வெப்பம்‌ Cire Be நீரையும்‌ செப்புக்‌ 
கலத்தில்‌ வேண்டும்‌ அளவுபெற்று மகிழ்வீராக,” என்று 
வாழ்த்தி நின்றாள்‌. ட்‌ 
இச்சிறு நிகழ்ச்சியை ஒரு புலவர்‌ அழகிய ஓவிய 
மாக்கி நமக்கு அளித்துள்ளார்‌. 
6 அரில்‌ தெருவில்‌, நாய்‌இல்‌ வியன்கடைச்‌ : 
செந்நெல்‌ அமலை வெண்மை வெள்ளிமுத 
ஓரிற்‌ பிச்சை ஆர மாந்தி 
அற்சிர வெய்ய வெப்பத்‌ தண்ணீர்‌ 
சேமச்‌ செப்பில்‌ பெறீஇயசோ நீயே! 
மின்னிடை நடுங்கும்‌ கடைப்பெயல்‌ வாடை 
எக்கால்‌ வருவ தென்றி₹ 
அக்கால்‌ வருவர்‌ எம்காத லோழே.?? (குறுந்‌: ௨௪௭) 
அறிவர்‌, தமக்கு வேண்டும்‌ வெண்ணெய்‌ கலந்த செந்‌ 
Qs p சோற்றினை வீடுதோறும்‌ சென்று இரந்து உண்ணா 
மல்‌, ஒரு வீட்டிலேயே பெற்று உண்டனர்‌ என்னும்‌, அவர்‌ 
அவ்வாறு உண்ட உணவை ஒரு வீட்டாரே இட்டனர்‌ 
என்றும்‌ கூறி, வவ அது ஓரில்‌ பிச்சை என்ற பெயரிட்டுப்‌ 
பெருமைப்பட த்திய சிறப்பால்‌, இப்புலவர்‌, ofp பிச்சையார்‌ 
- என்ற பெயர்‌ பெற்றுப்‌ பெருமை உறுவாராயினர்‌ 
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குப்பையும்‌, கூளமுமாம்‌ கழிபொருளும்‌, கழிநீரும்‌ 
கலந்து முடைராற்றம்‌' வீசும்‌ நகரங்களையும்‌, 
ee முகத்தான்‌ அமர்ந்து இனிதுகோக்கி, அகத்தானாம்‌ 
இன்சொ லினதே அறம்‌.?? (திருக்‌: ௧௩) 
என்ற பண்டைத்‌ தமிழ்ப்பண்பை மறந்து, புலிகிகர்‌ பெரு 
காய்களை வாயிலில்‌ கிஅத்தி, “நாய்கள்‌ ஜாக்கிரதை £ 
(Beware of dogs) என்ற எழுத்தோவியங்களை எழுதி 
மாட்டும்‌ நாகரிகம்‌ ஈனிவிளங்கும்‌ மாடங்களையும்‌, வீடு 
ரோக்கிவரும்‌ பிச்சைக்காரர்களை ஓட ஓட விரட்டுவோரும்‌, 
வாயால்‌ இல்லை என்பதற்கு மாறாக நாமும்‌ இட்டோம்‌ 
என்று சிறிதே அளித்துக்‌ கையால்‌ இல்லை என்று கூறி 
வழி அனுப்புவோரும்‌ ஆய பெருங்‌ கொடைவள்ளல்களை 
யும்கொண்ட இன்றைய தமிழுலகம்‌, ஆசில்‌ பெருக்‌ தெருக்‌ 
களையும்‌, நாயில்வியன்‌ கடைவீடுகளையும்‌, வீடுநோக்கி வந்த 
பிச்சைக்காரர்‌, மேலும்‌ ஒரு வீடு சென்று இரக்கவேண்டி௰ 
நிலை இன்றி வயிறார உண்ணுமாறு வெண்ணெய்‌ கலந்த 
செந்நெற்‌ சோறும்‌, வெர்நீறாம்‌ விரும்பித்தரும்‌ பேருள்ளம்‌ 
படைத்த பெருமக்களையும்‌ கொண்ட பண்டைத்‌ தமிழுல 
கத்தின்‌ பண்பறிந்து அறிவுகொள்ளுமாக.. 


௧௭. கங்குல்‌ வெள்ளத்தார்‌ 
உலக உயிர்கள்‌ அனை த்தும்‌ பிறப்பால்‌ ஒத்த நிலையின" 
என்றாலும்‌, அவை தம்முள்‌ வேறுபவெது அவை ஓவ்‌. 
வொன்றும்‌ மேற்கொண்டொழுகும்‌ தொழில்‌ வேற்றுமை 
யான்‌ஆம்‌ என்று கூறுகின்றார்‌ ஆசிரியர்‌ வள்ளுவப்‌ ட்டு 
தகையார்‌ : 


“பிறப்பொக்கும்‌ எல்லா உயிர்க்கும்‌ சறப்பொவ்வா 
செய்தொழில்‌ வேற்றுமை யான்‌.” (இருக்‌: ௯௭௨). 


Qos ஓரளவு உண்மையே எனினும்‌, ஊன்றி நோக்‌ 
கியவிடத்‌அ, அவ்வேறுபாடு, அவ்வுயிர்கள்‌ மேற்கொள்ளும்‌ 
தொழில்‌ ன்‌ அனி ஆறது என்பதினும்‌, அவ்‌ 
வுயிர்கள்‌தம்‌ மனவேறுபாட்டான்‌ ஆ௫றது எனக்‌ கொள்‌ 
வதே பொருத்தமாதல்‌ விளங்கும்‌. ஒருவரின்‌ சொல்‌ 
வேறுபாடு, தொழில்வேறுபாடுகளுக்குக்‌ காரணமாய்‌ 
நிற்பது அவர்‌ தம்‌ மனவேறுபாடேயாம்‌. 


* உள்ளத்தில்‌ உண்மையொளி யுண்டாயின்‌ 
வாக்கினிலே ஒளியுண்டாகும்‌.!? 

என்ற பாரதியார்‌ பாட்டும்‌, 

£ மனத்‌ துக்கண்‌ மாசிலனாதலே அ௮றமாம்‌.!? 
என்ற வள்ளுவர்‌ வாக்கும்‌, 

! நினைத்தலும்‌ செய்தலோடு ஓக்கும்‌.” 
என்ற பரிமேலழகர்‌ உரையும்‌ இக்‌ கருத்தையே அரண்‌ 
செய்தல்‌ காண்க, 

மக்கள்‌, இவ்வாறு ஒத்த உள்ளத்தினராய்‌ இல்லாத 

இருத்தலின்‌, அவர்களால்‌ காணப்படும்‌ பொருள்‌ ஒன்றே 
ஆகவும்‌, காணும்‌ அம்மக்கள்‌ உள்ளத்தே பல்வேறு எண்‌ 
ணங்கள்‌ எழுகின்றன. நிலவொளி வீட எழும்‌ முழுத்‌ 


தங்கள்‌, உலகில்‌ உள்ள எல்லாவுயிர்க்கும்‌ ஓத்த காட்டி 
யையே அளிக்கின்றது என்றாலும்‌, அதைக்‌ காணும்‌ அரசன்‌ 
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உள்ளம்‌ பகைவர்‌ நாடுமீது படையெடுத்துச்செல்ல இக்‌ 
காலம்‌ எத்‌. துணை நல்லகாலம்‌ என எண்ணுகிறது; உழவன்‌ 
உள்ளம்‌, பயிர்களுக்கு இளைப்பின்றி நீர்பாய்ச்ச இன்பம்‌ 
அளிக்குமே இக்காலம்‌ என எண்ணுகிறது; கள்ளர்‌ 
உள்ளம்‌, தம்‌ தொழிலைத்‌ தடைசெய்கன்றதே இக்கில 
வொளி என அத்திங்களைக்‌ காய்கன்றது ; இனணைஞர்‌ 
உள்ளம்‌, மணல்வீடு கட்டி மதிழ்ந்து விளையாடத்‌. அள்ளு 
இறத. மணமகன்‌ ஒருவனைப்பற்றி எண்ணுங்கால்‌, மண 
மகள்‌ தந்‌ைத, மணமகனின்‌ கல்வியின்‌ மாண்பை நோக்கு 
தின்றான்‌ ; மணமகள்‌ தாய்‌, மணமகனின்‌ செல்வச்‌ செருக்‌ 
இல்‌ சிந்தனை செலுத்துகிறாள்‌ ; மணமகள்‌, மணமகனின்‌ 
அழகிலும்‌ அண்மையிலும்‌ அறிவை இழக்கிறாள்‌ ; 

6 (ஆரணம்‌ காண்‌”என்பர்‌ அந்தணர்‌; யோயெர்‌ (ஆகமத்தின்‌ 
காரணம்‌ காண்‌'என்பர்‌; காமுகர்‌ (காமன்‌ னூலஅஎன்பர்‌; 
ஏரணம்‌ காண்‌”என்பர்‌ எண்ணர்‌; “எழுத்‌. அ? என்பர்‌ இன்புலவோர்‌: 
Prema கரயடிற்‌ றம்பலக்‌ கோவையைச்‌ செப்பிடினே.?? 


என்ற செய்யுளும்‌ இக்கருத்தே கூறுதல்‌ காண்க. புகார்‌ 
நகரத்தே இந்திரவிழா சிறப்பாக நடைபெறு து. அனால்‌, 
கோவலனோடு கூடியுறையும்‌ வாய்ப்பினளாய மாதவி, 
ம௫ழ்ச்சியாற்‌ சிறந்து விழாக்‌ காணச்‌ செல்லுகிறுள்‌ ; 
அவனைப்‌ பிரிந்துறையும்‌ பெருந்‌ அன்‌ பினளாய கண்ண 
கருங்கண்ணளாய்க்‌ கலங்கி நிற்கின்றாள்‌ என்ற காட்சிகளைச்‌ 
இலப்பதிகாரம்‌ இத்திரிக்துக்‌ காட்டுவதையும்‌ காண்க. 


இவ்வாறு காணப்படும்‌ ஒரேபொருள்‌ காண்பார்தம்‌ 
தகுதிக்கேற்ப அவர்‌ தம்‌ உள்ளத்தே பல்வேறு வகைப்பட்ட 
கருத்துக்களைத்‌ தோற்றுவிப்பகே அன்றி, காணுஇன்ற 
ஒருவர்‌ உள்‌ ளததிலேயே காலவேறுபாட்டான்‌, வேறுபட்ட 
கருத்துக்களைத்‌ தோற்றுவிப்பதும்‌ உண்டு, ஞாயிற்றின்‌ 
தோற்றம்‌ என்றும்‌ ஒன்றாகவே இருப்பினும்‌, அதை 
இளைமையில்‌ கண்டக்கால்‌ எழுந்த உள்ளக்கிளர்ச்சி, 
அவர்க்கு முதுமையில்‌ அதைக்‌ காணுங்கால்‌ உண்டாகுதல்‌ ' 
இல்லை. 
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மாலைக்காலம்‌ மனக்கினிய காட்கெளையுடைய கு ; 
அணிபெறத்‌ தோன்றும்‌ ஆறும்‌, சோலையும்‌ ; மகளிர்‌ 
சூடிக்கொள்ளுதற்காம்‌ மணமிக்க மலர்களை மனம்‌ உவக்‌ 
கும்வகை தொடுத்து விலைகூறிவரும்‌ மலர்‌ மகள்‌; வீடு 
கோக்கிவரும்‌ ஆக்களாத்‌ தொடர்ந்துவரும்‌ ஆனேறுகள்‌ ; 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்‌ அணி அணியாய்ப்‌ பறந்துவரும்‌ 
பறவைகள்‌ ; ஆயன்குழல்‌ ; கோயில்‌ முழவு ஆதிய இவை 
அக்கால அணிகளாம்‌. மாலைக்காலத்தின்‌ இம்‌ மாண்பு 
களில்‌ மாறுதல்‌ நிகழ்தல்‌ எப்போதும்‌ இல்லை ; . ஆனால்‌, 
கணவனோடு கலந்‌ அறையும்‌ மகளிர்க்கே இத்தகைய மாலைக்‌ 
காலம்‌ மனம்‌ கிறை மகிழ்ச்சியினை அளிக்கவல்லதாம்‌. 
கணவனைப்பிரிக்து தனித்துறையும்‌ தலைமகள்‌ ஒருத்திக்கு 
௮ம்மாலைக்காலமும்‌, அக்காலக்‌ காட்சிகளும்‌, அவள்‌ தன்‌ 
கணவனோடு கூடியிருந்தகாலத்து இன்ப நிகழ்ச்சிகளை 
நினைவூட்டிப்‌ பெருக்‌ அயரையே தரும்‌. * காதலர்‌ இல்லாத 
விடத்அக்‌ காணும்‌ மாலைக்காலம்‌, கொலைக்கள தீதே கொல்ல 
வரும்‌ கொலையாளிகளைப்போல்‌ தோன்றிக்‌ கொடுமை 
செய்கிறதே ! என்றும்‌, “இம்மாலை இத்‌ அணைக்‌ கொடியது 
என்பதைக்‌ காதலரொடு கலர்‌ அறை காலத்து அறியேனே!” 
என்றும்‌ கூறி வருந்துகிறாள்‌ ஒரு தலைவி. 
காதலர்‌ இல்வழி, மாலை கொலைக்களத்து ்‌ 
எதிலர்‌ போல வரும்‌.?? (இருக்‌: ௧௨௨ ௪) 
“ மாலை கோய்செய்தல்‌ மணந்தார்‌ அகலாத 
காலை அறிந்தது இலேன்‌.?? (இருக்‌: ௧௨௨௬) 
மாலையின்‌ மாண்பு என்றும்‌ ஒன்றேயாகவும்‌, மகளிர்‌; 
தம்‌ சூழ்நிலைக்கேற்ப, அதை இன்பஊற்றுகவும்‌, அன்பச்‌ 
சூழலாகவும்‌ மாற்றி மாற்றிக்‌ கொளவதைப்போன்றே,, 
இரவுக்காலததையும்‌ மதிப்பர்‌. . தலைவனோடுறையும்‌ பெரு. 
வாழ்வு பெற்றாளொருத்திக்கு இரவு பேரின்பம்‌ தருவ 
தாய்த்‌ தோன்றும்‌. அத்தகையாள்‌, இதுகாலை; இது 
பகல்‌; இது மாலை; இது நள்ளிருள்‌ ; இத விடியல்‌ எனப்‌ 
பொழுதைப்‌ பிரித்தறியும்‌ ஆற்றலையும்‌ இழப்பள்‌; அந்த 
அறிவு நல்லோர்‌ காதலுக்குச்‌ சான்றாகா த என்ப. 
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காலையும்‌; ப்கலும்‌, கையறுமாலையும்‌ ' 
ஊர்துஞ்சு யாமமும்‌, விடியலும்‌ என்று 
ட வ தெரியின்‌ பொய்யே காமம்‌." 
oe ௩௨) 


அப்பேது பெற்றாள்‌ பொழுது கழிவதையும்‌ அறியாள்‌ ; 


பக Bie செல்வன்‌ எழுச்சியும்‌, பாடும்‌ 

திங்களும்‌ நாளும்‌ தெளிதல்‌ செய்யார்‌.'? 
என்று அவர்‌ நிலையினை விளக்குவர்‌ பெருங்கதை யாசிரியர்‌. 
அத்தசைய இனிய இரவையும்‌, அதில்‌ இன்‌ அயிலயும்‌ 
பெற்றாள்‌ ஒருமகள்‌, விடிக்கஅபொழு அ என அறிவிக்கத்‌ 
தன்‌ குரலை எழுப்பித்‌ தன்‌ அயிலிற்குக்‌ கேடுவிளைத்த 
சேவலைச்‌ சினந்து சபிக்கும்‌ குறுந்தொகைச்‌ செய்யுள்‌, 
மகளிர்‌ தம்‌ மனஇயல்பை நன்கு விளக்குவது காண்க, 


இவ்வாறு, கணவரோடு உடனுறை மகளிர்க்குப்‌ 
பேரின்பம்தந்‌ த அளவால்‌ குறுகயதுபோல்‌ தோன்றும்‌ 
இரவு, தம்‌ கணவர்‌ கல்வி, பொருள்‌ முதலாயின குறித்துப்‌ 
பிரிந்த சென்றாராகத்‌ தனித்‌ தறை மகளிர்க்கு Oop அயர்‌ 
தந்‌ து பெருகித்தோன்றும்‌ ; ஊரெலாம்‌ அஞ்சியவிடத்தும்‌ 
அம்மகளிர்க்கு உறக்கம்‌ வாராது; சென்ற கணவசையே 
எண்ணி இருக்கும்‌ அவர்‌ உறக்கம்‌ கொள்ளார்‌; தாம்மட்‌ 
டும்‌ உறங்காத இருக்கவும்‌, கவலையற்று உறங்கும்‌ ஊரார்‌ 
மாட்டுப்‌ பெருங்கோபம்‌ உண்டாம்‌ ; கணவரோடு இருந்த 
காலத்தில்‌ கணத்தில்கழிந்த இரவு, பிரிந்து தனித்துறை 
Be காலத்தில்‌ ஓர்‌இரவு ஒரு யுகம்போல்‌ ீண்டுதோன் அம்‌, 
“ஒருநாள்‌ எழுநாள்போல்‌ தோன்னும்‌.?? அத்தகைய 
இரவை, 
“கொடியார்‌ கொடுமையின்‌ தாம்கொடிய, இந்நாள்‌ 

நெடிய கழியும்‌ இரா.” . (திருக்‌: ௧௧௬௯) 

எனச்‌ னந்த கூறுகிறாள்‌ ஒரு தலைமகள்‌. 


i மகளிர்‌ மாலைக்காலத்தையும்‌, நள்ளிருள்‌ யாமத்தையும்‌ 
மதிக்கும்‌ மதிப்பீடு இது. மாலைகண்டு மருண்டு, இரவு 
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கண்டு அரற்றும்‌ தலைமகள்‌ ஒருத்தியின்‌ நிலையினை: ஈண்டுக்‌ 
காண்க. கணவன்‌ யாதோ ஒருகாரணம்பற்றி வெளிநாடு 
Ora narra, தலைவி தனித்துவாழ்கிறாள்‌ ; ஒருநாள்‌ 
மாலை; மாலைக்காட்சிகள்‌ தன்‌ மனத்துயரைக்‌ தூண்டி 
விட்டதாக வருந்தி நிற்பாளாயினள்‌ ; அவள்‌ அருகே 
அவள்‌ ஆருயிர்த்தோழி கிற்கிறாள்‌ ; ஆற்தியிருப்பதே மக 
ஊிர்க்கு அறமாம்‌ என அறிந்த அறிவுடையாளவள்‌ ; தான்‌ 
{Dig இவ்வறவுரையினை த்‌ தலைவிக்கு உணர்த்தி ஆற்றக்‌ 
கடமைப்பட்டவள்‌ தான்‌ என உணர்ந்தாள்‌ ; “இம்‌ மாலைக்‌ 
காட்சிகளால்‌ . மதிமருண்டு மனத்தயர்கொண்டு வருந்து 
வஅ அழகன்அ; ஆத்தியிருக்கலே அதகெறியொழுகும்‌ 
அன்‌ புடை மகளிர்க்கு அறமாம்‌' என்று கூறினாள்‌. ௮௮ 
கேட்ட தலைமகள்‌, “தோழி! ஆற்றியிரு; ஆற்றியிரு; என்‌ 
இன்றனை ; ஆற்றியிருக்கவே யானும்‌ விரும்புகின்றேன்‌ ; 
ஆனால்‌, அந்தோ ! யான்‌ என்செய்வேன்‌ ? பகலோ கழிக்து 
விட்டஅ ; முல்லையும்‌ மலர்ந்து மணங்கமழத்‌ தொடங்கி 
விட்ட௫; ஞாயிறு வெப்பம்குறைந்‌ ௮ குளிரச்‌ தவிட்டு; 
இந்த இன்பச்சூழல்‌, ௮ந்தோ! என்னைச்‌ செயலறும்படி 
செய்தஅவிடுகிறதே ! என்செய்வேன்‌ ? எவ்வாறு ஆற்று 
வேன்‌ ? நின்‌ அறிவின்‌ அணைகொண்டு, இரவு தொடங்கும்‌ 
வரை உளதாகிய சிறுபொழுதாம்‌ இம்‌ மாலைக்காலத்தை 
ஒருவாறு கழித்துவிடுகலும்‌ கூடும்‌; ஆனால்‌, அதனால்‌ 
யாது பயன்‌? இம்‌ மாலையைக்‌ தொடர்ந்து வருகிறதே 
இரவு! அவ்விரவிற்கு எல்லை காண்பதே அரிதாயிற்றே | 
கடலிற்குக்‌ கரை காணினும்‌ காணலாம்‌, இவ்விரவிற்கு 
எல்லைகாணல்‌ இயலாதே ! அத்துணை நெடியஇரவை யான்‌ 
எங்கனம்‌ ஆற்றுவன்‌? என்‌ ஆற்றல்‌ இத்தகையதாகவும்‌, 
அதனை அறிந்துகொள்ளா அ “ஆற்றியிரு; ஆற்றியிரு' என 
ஓயாது உரைக்இன்றனையே ; நின்‌ செயலின்‌ அறியாமை 
தான்‌ என்னே ?? என்றுகூறி, தலைவனைப்பிரிக்‌து தனித்து 
வாழ்தலறியாத்‌ தன்‌ உள்ள த்தினை உணர்‌ த்தினாள்‌ : 

எல்லை கழிய, முல்லை மலரக்‌, 

கதிர்‌ சனம்‌ தணிந்த கையறு மாலையும்‌ 

இரவு வரம்பாக நீந்தினம்‌ ஆயின்‌, 
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எவன்‌ கொல்‌? வாழி தோழி! 
கங்தல்‌ வெள்ளம்‌ கடலினும்‌ பெரிதே. (குறும்‌: ௩௮௪) 
தமிழில்‌ மிகப்பெரும்‌ எண்களைக்‌ குறிக்கவரும்‌ எண்‌ 
ணுப்‌ பெயர்களுள்‌, தாமரை, வெள்ளம்‌, ஆம்பல்‌ என்பன 
சறப்புடையனவாம்‌ ; இப்பெயர்களை, 
ஐ, அம்‌, பல்‌ எனவரூஉம்‌ இறுதி 
அல்‌ பெயர்‌ எண்‌.?? (தொல்‌. எழுத்து: ௨௬௩) 
என வழங்குவர்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌. அளவிடற் 
கரியது என்ற காரணத்தினாலேயே மழை பெய்தவிடதஅப்‌ 
பெருகிவரும்‌ பெருநீரை வெள்ளம்‌ என்று பெயரிட்டு 
அழைப்பாராயினர்‌; தமிழ்நாட்டுப்‌ பேச்சுவழக்கில்‌, 
தேவைக்கு மேற்பட்டது என்ற பொருளில்‌ வெள்ளம்‌ 
என்றசொல்‌ இன்றும்‌ வழங்கக்‌ காண்கிறோம்‌. இச்‌ செய்‌ 
யுளூள்‌, தனித்துகிற்கும்‌ மகளிர்க்கு மிகநீண்டு தோன்றும்‌ 
இரவினைக்‌ குறிப்பிடக்‌ கங்குல்‌ வெள்ளம்‌ என்ற தொடரை 
மேற்கொண்ட இப்‌ பெருமையினால்‌ இச்‌ செய்யுளைப்‌ பாடிய 
புலவர்‌, தம்‌ இயற்பெயர்‌ மறைய, கங்குல்‌ வெள்ளத்‌ நார்‌ என்ற 
சிறப்புப்பெயரினைப்‌ பெறுவாராயினார்‌. 


௧௭. குறியிறையார்‌ 


தலைவியோடிருந்து அவளுக்கு அறிவுரை கூறியும்‌, 
அவள்‌ அயர்‌ போக்கியும்‌ அணை புரிதல்‌ தோழியின்‌ கடமை, 
YS நன்கு நடைபெற அவள்‌ விரும்புவாள்‌; அதற்கு. 
அவள்‌ பலப்பல வழிகளை மேற்கொள்வாள்‌ ; தோழியின்‌ 
கொண்டு நிறைவேற அவள்பால்‌ வன்கண்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ பல 
வேண்டியிருக்கும்‌. தலைவனைப்‌ பிரிந்து தனித்துறையும்‌ 
திலைவியின்‌ அயர்போக்கி ஆற்றும்செயல்‌ அத்துணை எளிய: 
தன்று; தலைவி, பிரிவுத்‌ துயரை எளிதில்மறர்‌ த மன 
மகிழ்ச்சி கொள்வாளல்லள்‌ ; ஆதலின்‌ அவள்‌ அயர்‌ 
போக்கத்‌ தோழி, பலவழிகளை மேற்கொள்ள வேண்டிவரும்‌. 
உலகியலும்‌, J pe Buje பயன்படாது போயவிடத்து, 
இவளை நம்மால்‌ ஆற்றுதல்‌ அரிது; அவளே அழுது 
ஓயட்டும்‌' எனவிட்டுத்‌ தன்‌ தோல்வியை ஒப்புக்கொள்வா 
ளல்லள்‌; அவளை ஆற்றி வெற்றிபெறவே விரும்புவாள்‌ ;. 
எல்லா முறையும்‌ தோல்வியுற்றவிடத்து அவள்‌ மேற்கொள்‌ 
ளும்‌ முறை யொன்றுண்டு, 


தலைவி, தலைவன்‌ தன்னைப்பிரிந்‌ த சென்றுவிட்டான்‌ 2. 
தனித்து விட்டுச்சென்ற அவன்‌ செயல்‌ அறக்கொடி து 
என்றெல்லாம்‌ எண்ணும்‌ இயல்பினளாயினும்‌, தலைவனை த்‌ 
தன்முன்‌ பிறர்‌ பழிகூறுவதைப்‌ பொருள்‌ ; *தகைசான்ற 
சொற்காத்த£லன்றோ தலையாய தமிழ்ப்பெண்ணின்‌ கடமை? 
இந்த உண்மையினை உணர்வாள்‌ தோழி; தலைவியின்‌ 
அயர்போக்கத்‌ தான்‌ மேற்கொண்ட முயற்சியெல்லாம்‌ 
தோற்றுவிட்டபின்னர்‌, தோழி தலைவியின்‌ காதில்பமொறு, 
“என்ன தலைவன்‌ இவன்‌? அறநெறி யுள்ளத்தளாய எம்‌: 
தலைவி எதையும்‌ மறந்து அழுஅகிற்குமாறு தனித்திருக்க 
விட்டுப்‌ பிறிக்துவிட்டானே ; அறநெறி யுணாந்‌ தவனா: 
அவன்‌ ? அன்புடையான்‌ ர அன்னு எண்ணியது: 
தவறு; ஆற்றவும்‌ கொடியான்‌ அவன்‌ ; அத்தகைய கொடி 
யவனை . நினைக்‌ ககொண்டி இவள்‌ அழுகிறாள்‌ ; இவள்‌ 


பேதைமைதான்‌ என்னே ?” என்று கூறுவாள்‌. கேட்ட 
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வுடனே தலைவிக்குச்‌ சினம்‌ பிறக்கும்‌; ௩ம்‌ தலைவரை நம்‌ 
கண்முன்‌ பிறர்‌ பழித்துரைக்கின்‌றனமரே ; அவரைப்‌ பழித்‌ 
அரைக்க இந்தத்தோழி யார்‌?” என வெகுள்வாள்‌ ; ஆனால்‌ 
அவளோ குணமென்னும்‌ குன்றேறி சின்றவள்‌ ; ஆதலின்‌ 
உடனே இனம்‌ மறையும்‌; தன்‌ தவறு தன்முன்‌ வக்‌.அநிற்‌ 
கும்‌; தலைவன்‌ தவறு செய்துவிட்டான்‌ என்று எண்ணிய 
தாலன்றோே யான்‌ அவன்பிரிவை ஆற்றாது அரற்றினேன iy 
யானே அவன்மீது குறைகண்டேன்‌ எனின்‌, அவன்‌ 
உண்மை இயல்பை--உள்ள அன்பை உள்ளவாறு உணராத 
பிறர்‌, அவன்பால்‌ குறை காண்பதில்‌ வியப்பொன்றும்‌ 
இல்லையன்றே ? ஆகவே, தோழி தலைவனைப்‌ பழித்துமைத்த 
தற்கு யானே காரணம்‌ ; தவறியவள்‌ யான்‌; தோ 

அல்லள்‌ என்று உணர்வாள்‌ ; உடனே அழுகை ஓயும்‌ ; 
அழுகையைக்‌ கைவிவெதோடு  நில்லாள்‌ ; “கோழி! தலை 
வன்‌ ஏதோ தவறு செய்துவிட்டான்‌ என்று கூறுகின்‌ 
னையே! அவரை நீ அறிவாயா? உலகமே நிலைமாறினா 
ஓம்‌ அவர்மாட்டுக்‌ குறை நிகழாது ; தெரியுமா? அவரை 
அறியா தநீ அவரைப்‌ பழிகூறுவதை இனியும்‌ மேற்கொள்‌ 
ளாதே?” என்னு கூறவும்‌ தலைப்படுவள்‌, தலைவியின்‌ செயல்‌ 
சண்ட தோழி தன்‌ கடன்முடித்த வெற்றிக்களிப்பால்‌ 
உள்ளூர ஈகைகொள்வள்‌ ; இது தோழியின்‌ தொண்டு 
களுள்‌ ஒன்று ; அத்தகைய தோழி ஒருத்தியின்‌ தொண்‌ 


girs கூறுவதே இச்‌ செய்யுள்‌. 


தலைவியொருத்தி பிரிர்துசென்ற தன்‌ கணவனையே 
நினைக்‌து வருந்திக்கொண்டிருக்கிறாள்‌ ; அவள்‌ தோழி 
அவள்‌ அயர்‌ போக்கத்‌ தன்னாலானதெலாம்‌ செய்து 
பார்த்துவிட்டாள்‌ ; பயனில்லை ; இறுதியில்‌ தலைவியிடம்‌ 
சென்றாள்‌ ; அவளை நோக்‌, “ தலைவி! யானைகள்‌ குட்டி 
யாய்‌ இருக்கும்போது பார்த்திருக்கிறாய்‌ அல்லவா 7” 
என்றாள்‌; தோழி ஏதோ புதிய நிகழ்ச்சி யொன்றைக்‌ 
கூறப்போகிறாள்‌ என எண்ணிய தலைவி * ஆம்‌” என்றாள்‌ ; 
உடனே தோழி, “அந்த யானைக்‌ கன்றுகள்‌ காட்டில்‌ 
வாழும்‌ குறுகிய மூன்கைகளையுடைய குறவர்களின்‌ 
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குழந்தைகளோடு ஆடி w&apin காட்சியைக்‌ கண்ட 
அண்டா ?”? என்றாள்‌ ; தலைவி, “ஆம்‌” என்றாள்‌. “இல 
ஆண்டுகள்‌ கழிந்தபின்னர்‌, அந்தக்‌ குறச்சிறுவர்கள்‌ 
காத்து நிற்கும்‌ புன த்‌துத்தனையை அன்று அவரோடு ஆடி 
மகிழ்ந்த அதே யானைகள்‌ புகுந்து அழிப்பதையும்‌, தம்‌ 
புனத்துட்புகுந்து கேடுசெய்யும்‌ அந்த யானைகளைக்‌ குறச்‌ 
சிறுவர்கள்‌ அடித்து விரட்டுவசையும்‌ சண்ட அண்டா P” 
என்றாள்‌ ; தலைவி அதற்கும்‌ ஆம்‌ என்றாள்‌. * விளையாடும்‌ 
சிறு பருவத்தில்‌, இந்த யானைக்கன்‌ றுகள்‌ பிறிதொரு 
காலத்தில்‌ தாம்‌ காக்கும்‌ தினைப்புன தஅட்‌ புகுந்து பாழ்‌ 
செய்யும்‌ எனக்‌ குறச்‌ சிறுவர்கள்‌ அறிந்திருப்பார்களானால்‌, 
அர்த யானைக்கன்றுகளோடு ஆடி, அவற்றிற்கு மகழ்ச்சி 
அளித்திருப்பார்களா? அன்று அர்த அறிவு அவர்களுக்கு 
இல்லை ; அகவே அவற்றோடு அடி மகிழ்ந்தார்கள்‌; இன்று 
அழிக்கின்றன அவை ; இந்த நிலையில்‌, “ அன்‌ அ நம்மோடு 
ஆடிய யானைகள்‌ இவை; இவற்றை அடித்த ஓட்வெதா ? 
கூடாது; இப்போதும்‌ அவற்றோட அடி மகிழ அழைப்‌ 
போம்‌” என்று எண்ணாது, கவண்வீசித்‌ அத்த அன்றே 
தொடங்குகின்றனர்‌ ; குறச்‌ சிறுவர்‌ உணர்ந்த இச்‌ இறு 
உண்மையினையும்‌ நீ உணர்ந்தாயல்லை ; என்னே நின்‌ 
பேதைமை ? தலைவர்‌. அன்று நம்மோடு கூடி ஆடி மகிழ்ந்‌ 
தார்‌; குறச்‌ இறுவர்களோடு யானைகள்‌ அடி மஇழ்க்ததைப்‌ 
போல; இன்று Gig சென்று நமக்குத்‌ அயர்‌ தருநிறார்‌, 
யானைகள்‌ புன த்தை அழிப்பஅபோல்‌; அவர்‌ இயல்பு ௮.௮; 
நின்‌ அறிவு என்னாயிற்று? கேடு செய்யும்‌ யானைகளைக்‌ 
குறவர்கள்‌ அடித்து விரட்வெதுபோல்‌, அயர்‌ விளைக்கும்‌ 
தலைவரை மறந்து ஒஅக்குவதைவிட்டு அவரையே நினைந்து 
வருந்‌ அகன்‌ றனையே ; இஃது அறிவுடைமையா ?” என்ற 
பொருள்தோன றக்‌ கூறி மிஅத்தினாள்‌. 


“முழந்தாள்‌ இரும்பிடிக்‌ கயந்தலைக்‌ குழவி 
நறவுமலி பாக்கத்‌ அக்‌ குறமகள்‌ ஈன்ற 
தறியிறைப்‌ புதல்வரொடு மறவர்தோடி 
முன்னாள்‌ இணியதாடப்‌, பின்னாள்‌ 
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அவர்தினை மேய்சர்‌ தாங்குப்‌ 
பகையாஇன்று அவர்‌ ஈகைவிளையாட்டே.? 
(குலக்‌ : ௩௯௪) 
தலைவனைத்‌ தோழி பழிக்கத்‌ தன்‌ ஆற்றாமை எந்த 
அளவு துணை புரிந்து விட்டது என்பது அறிந்து அஞ்சிய 
தலைவி உள்ளம்‌ தெளிந்து உறுதி கொள்வாள்‌; தோழி, தன்‌ 
கடன்‌ குறைவற முடிந்தது கண்டு மகிழ்வாள்‌. 


தலைமகளைத்‌ தேற்ற வன்சொல்‌ சிறிதாவது வழங்க 
வேண்டும்‌ என்ற கோக்கத்தினாலேயே, தோழி குறவர்‌ 
செயலைக்‌ குறிப்பிட்டாள்‌ எனினும்‌, அதனால்‌ தலைவனை 
வெறுத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்தினள்‌ அல்லள்‌ ; 
அவள்‌ அவ்வாறு கூறுவது அறமுமாகாது ; தோழிக்கு 
௮.து கருத்தன்று என்பதை அறிவிக்கவே குறச்‌ சிறுவர்‌ 
களைக்‌ குறுகிய முன்கையினர்‌--குறியிறைப்‌ புதல்வர்‌ என்றா; 
| குறுங்கையர்பால்‌ பேரறிவுகாணல்‌ அரிது ; பேரறிவினர்‌ 
நீண்டகையின ரா தல்‌ இயல்பு. குறவர்‌ செயல்‌ அறச்‌ செய 
லற்றது ; அவர்‌ செயல்‌ நமக்குப்‌ பொருக்தாதென்பதைக்‌ 
குறியிறை என்ற ஒரு சொல்லினாலேயே விளங்கவை க்‌ தமை 
யால்‌ இச்‌ செய்யுளைப்பாடிய புலவர்‌ குறியிறையார்‌ என 
வழங்கப்பட்டார்‌, ்‌ 


௧௮. கூகைக்‌ கோழியார்‌ 


செல்வம்‌ எங்கும்‌ ஓர்‌ ௮ளவின தாகா த ஒருவரிடத்தே 
பெருகயியும்‌, மற்றொருவரிடத்தே குறைந்தும்‌ நிற்பதே 
உலகப்‌ . போராட்டங்களுக்கு : அடிப்படையாம்‌. இந்த 
உண்மையினை மக்கள்‌ இன்றேபோல்‌ அன்றும்‌ உணர்ர்‌ 
தருந்தனர்‌; அதனால்‌, அச்செல்வம்‌ அவ்வா ௮ நெறியின்‌ றிக்‌ 
குவிவதை நிறுத்தி கிறைசெய்யவேண்டும்‌ என்று அவர்‌ 
களும்‌ எண்ணினர்‌ ; அனால்‌, அதற்கு அவர்கள்‌ மேற்‌ 
கொண்டமுறை இக்கால முறையினும்‌ முற்றிலும்‌ வேறு 
பட்டது; அனால்‌ முழுப்பயன்‌ அளிக்கவல்ல ; அம்முறை 
களூள்‌ ஒன்றே, 
“பகுத்துண்டு பல்லுயிர்‌ ஓம்புசல்‌ நூலோர்‌ 
தொகுத்தவற்றுள்‌ எல்லாம்‌ தலை.?? (திருச்‌: ௩௨௨) 
என்ற திருக்குறள்‌ போன்ற அறவுரை கூறல்‌. பெரும்‌ 
பொருள்‌ பெற்றார்பால்‌ தேங்கிக்டெக்கும்‌ பொருள்‌, ௮௮ 
பெறாத ஏமைகள்பால்‌ சென்று சேரவேண்டும்‌ எனின்‌, 
அதைச்‌ செல்வர்‌ களினின்‌ அம்‌ வலிதிற்‌ கவர்ந்து அளிப்பது 
கூடாது; அதனால்‌ நாட்டில்‌ அமைதிக்குப்பதில்‌ ஆத்திரமே 
நிலவும்‌. ஆகவே அந்தச்‌ செயலைச்‌ செல்வர்கள்‌ தாமே 
விரும்பிச்‌ செய்சல்வேண்டும்‌ என விரும்பினர்‌ அக்கால 
மக்கள்‌; அதற்கு அவர்கள்‌ மேற்கொண்ட வழிகளில்‌ 
ஒன்றே நிலையாமையினை எடுத்துக்‌ கூறுவது. உடலும்‌, 
பொருளும்‌ அழிவற்றன என்ற எண்ணம்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ 
சேர்க்கத்‌தூண்டும்‌. அவை நிலையற்றன ; ஒருநாள்‌ அழியக்‌ 
கூடியன என்ற எண்ணம்‌ அவற்றின்பால்‌ பற்றறச்‌ செய்யத்‌ 
அணை புரியும்‌; அந்த எண்ணம்‌ உண்டாயவர்‌ அவற்றின்‌ 
பால்‌ உள்ளத்தைச்‌ செலுத்தார்‌ ; இஃது இயற்கை கியதி; 
இந்த உண்மையை உணர்ந்த. புலவர்கள்‌, செல்வர்கள்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ இவ்வுண்மை குடிபுகும்‌ வகையில்‌ நிலையாமையினை 
விளக்கிப்‌ பல பாக்களைப்‌ பாடிச்சென்றனர்‌ ; அந்த எண்‌ 
ணம்‌ இடம்பெற்ற உள்ளச்தினராய்‌ காரணத்தால்‌ அக்‌ 
காலச்‌ செல்வர்கள்‌, தாம்‌ சேர்த்த பொருளைத்‌ தமக்‌ 
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கெனவே கொள்ளாது, ag] ஏழைமக்களுக்கும்‌ பயன்‌ 
படுமாறு பல்வேறு அறத்‌ துறைகளை மேற்கொண்டனர்‌ ; 
இதனால்‌ அக்கால மக்களிடையே அழிவுதரும்‌ பொருளா 
தாரப்பூசல்‌ இடம்பெறாது போயிற்று, 


இத்தகைய அரும்பணி ஆற்றிய புலவர்களுள்‌ கூகைக்‌ 
கோழியாரும்‌ ஒருவர்‌. அரசன்‌ ஒருவனைக்‌ கண்டார்‌ ; 
அவன்‌ மறத்தைப்‌ பாடினார்‌; அவன்‌ பெருமையைப்‌ 
பாடினார்‌ ; பின்னர்ச்‌ சுடுகாட்டின்‌ இயல்பினைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டினார்‌ ; நிலம்‌ பிளவுபடுமாறு படர்க்‌ அசெல்லும்‌. பெரு 
வேர்களையுடைய பழைய மரங்கள்‌, அம்மரப்‌ பொந்அகளில்‌ 
இருந்‌ அகொண்டு கேட்போர்க்கு அச்சம்‌ வருமாறு கூவிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பேராந்தைகள்‌,; இறந்து வீழ்ந்தோர்‌ 
உடல்களைக்‌ கவிழ்த்துவைக்கும்‌ எண்ணத்‌ தொலையாது ' 
தாழிகள்‌ முதலாயின இருப்பதை எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. 
தாழிகளின்‌ நினைவு, நாமும்‌ ஒரு நாள்‌ அழியவேண்டி யவர்‌ 
களே என்ற எண்ணம்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ உண்டாக்‌ 
இயதை உணர்ந்தார்‌; அவ்வாறு இறந்‌. அ அக்காடு அடைந்த 
பின்னர்ப்‌ பெறமுடியாத பேரின்பம்‌ ஒன்று உண்டு; அதை 
இன்றே அடைவோம்‌ என்றார்‌ ; அரசன்‌ உள்ளமும்‌ அவர்‌ 
வழிச்சென்றது ; உடனே புலவர்‌ “ அந்த இன்பம்‌ 
ஈத்‌ அவக்கும்‌ இன்பம்‌ ; நின்னைப்‌ பாடிவரும்‌ பாண்மகளுக்‌ 
குப்‌ பொன்‌ மாவையும்‌, பாணனுக்குப்‌ பொற்றாமரைப்‌ பூவும்‌ 
தந்து பெருை மசெய்‌ அ, ஆட்டுக்கடாவைக்‌ கொன்றுபெற்ற 
ஊனைத்‌ தீயிலிட்டுச்‌ சுட்டுக்‌ காயம்‌ முதலாயின இட்டுச்‌ 
சமைத்த: நல்ல உணவினை நாமும்‌ உண்டு, நம்பால்‌ வந்து 
இரப்போர்க்கும்‌ ஈந்து அவர்‌ இன்முகம்‌ கண்டு மகிழ்ந்து 
வாழும்‌ வாழ்வு பின்னர்க்‌ கிடைக்காது; அதை இன்றே 
பெறுவோமாக”? என்று கூறி அமைந்தார்‌. 
: வாடா மாலை பாடினி அணியப்‌, 
பாணன்‌ சென்னிக்‌ கேணி பூவா 
எரிமருள்‌ தாமரைப்பெருமலர்‌ தயங்க, 


' மைவிடை இரும்போத்துச்‌ செந்தீச்‌ சேர்த்திக்‌ 
காயம்‌ கனிந்த கண்ணகன்‌ கொழுங்குறை 


கூகைக்‌ கோழியார்‌ 115 


நறவுண்‌ செவ்வாய்‌ நாத்திறம்‌ பெயர்ப்ப 
- உண்டும்‌, இன்றும்‌, இரப்போர்க்கு ஈய்ந்தும்‌, 
மகிழ்சம்‌ வம்மோ மறப்போ ரோயே ! 
அரிய ஆகலும்‌ உரிய; பெரும! 
நிலம்பக வீழ்ந்த அலங்கல்‌ பல்வேர்‌ 
முதுமமப்‌ பொத்திற்‌ கதுமென இயம்பும்‌ 
கூகைக்கோமி ஆனாத்‌ 
தாழிய பெருங்காடு எய்திய ஞான்றே.” (புறம்‌: ௩௬௪) 


இந்தப்‌ பாட்டைப்‌ பாடிய புலவர்‌ கூகைக்‌ கோழியார்‌. 
கயமனார்‌, ஐயாதிச்‌ சிறுவெண்டேரையார்‌ முதலாய புலவர்‌: 
கள்‌ வாழ்ந்தகாலத்தே வாழ்ந்தவர்‌. அவர்கள்‌ பாராட்டிய 
தலைவனையே இவரும்‌ பாடியுள்ளார்‌ ; இவர்‌ பாடிய பாட்‌ 
டாக நமக்குக்‌ கடைத்துளது பெருங்‌ காஞ்சித்துறை 
தழுவிய இப்பாடல்‌ ஒன்றே. இதில்‌ முதுகாட்டின்‌ இயல்பை 
விளக்கிக்கூறும்‌ பகுதியில்‌, ௮௮ முதிர்ந்து பருத்த 
பெருமரங்களையுடையது ; அம்மரப்‌ பொந்துகளில்‌ 
பேராந்தைகள்‌ இருந்துகொண்டு கேட்பார்க்கு அச்சம்‌ 
வருமாறு கூவும்‌ என்று கூறிவருங்கால்‌, அப்பேராந்தை 
யினைக்‌ கூகைக்கோழி என்று பெயரிட்டு அழைத்துள்‌ 
ளமையால்‌ இவர்‌ பெயர்‌ கூகைக்கோழியார்‌ என வழங்கப்‌ 
பட்டது. ட 


உ. பெ 


௧௯. தும்பி சொகினனர்‌ 


இவர்‌ இயற்பெயர்‌ யாது என்பதில்‌ புலவர்களிடையே 
ஒருமைப்பாடு உண்டாகவில்லை. நற்றிணை உரையாசிரியர்‌, 
“இவர்‌ பெயர்‌ அம்பிசோூரன்‌: தீரன்‌ என்பன இயற்பெயர்‌ ; 
சோ- அடைமொழி, இதன்‌ பொருள்‌ விளங்காமையால்‌ 
இவர்‌ பெயரைச்‌ சேர்£ரனாரென்று பதிப்பிக்கலாயிற்று ; 
தமது பாடலிலே தும்பியை....... பாராட்டிக்‌ கூறலின்‌, 
இவர்‌ அம்பிசோ£ரனா ரெனப்பட்டார்‌” என்று எழுதி 
யுள்ளார்‌. டாக்டர்‌ ௨. வே. சா. அவர்கள்‌, “தம்பியை 
விளித்துச்‌ கூறியதாக அமைத்தமையின்‌ இச்‌ செய்யுளைப்‌ 
பாடிய புலவர்‌ தும்பிசேர்‌ சீரனாரென்னும்‌ பெயர்பெற்றார்‌ 
போலும்‌ ; இதனைத்‌ தும்பிசொ௫கெனென்று படித்தற்கும்‌ 
. இடமுண்டு? எனக்‌ குற௮ுந்தொகையிலும்‌, “தம்பி: ஒரு 
வசை வண்டு ; சொஃகனைம்‌ : நிமித்தம்‌. தம்பியை கோச்‌ 
இச்‌ செய்திகூறிய சிறப்பால்‌ இவர்‌ அம்பி சொகினனார்‌ 
எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றார்போலும்‌ ; அும்பிசேர்கரனார்‌ என்‌ 
றும்‌ பிரதிபேதமுண்டு” எனப்‌. புறநானூற்றிலும்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. திருவாளர்‌ ஒளவை. சு. அரைசாமிப்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌ சொதினன்‌ என்பது காரணம்பற்றி வந்தபெயர்‌ ; 
gat தொழில்‌, நிமித்தங்கூறுதல்‌. நிமித்தம்‌ கூறுவார்க்கு 
அரசர்‌ ஊர்பல அளித்துச்‌ கிறப்புச்செய்தகல்‌ உண்டு; 
அவ்வாறே இவரும்‌ அரசரால்‌ இறப்புச்‌ செய்யப்பெற்‌ 
ளார்‌; அவ்வாறு அவர்‌ பெற்றனர்‌ வேங்கடத்துக்‌ 
கண்மையில்‌ உள்ள திருச்சானூர்‌ ; அது பண்டைக்காலத்‌ 
தில்‌ திருச்சொகினனூர்‌ என வழங்கியுளது என்பதற்குக்‌ 
கல்வெட்டுச்‌ சான்றுகள்‌ உள; அகவே இவர்‌ தொண்டை 
காட்டினராவா”' என்றும்‌, “(அவர்‌ பெயர்க்கு முன்வரும்‌ 
அம்பி என்ற சிறப்புப்பெயர்‌, அம்பியைப்‌ பாடிய காரணத்‌ 
தால்‌ வந்ததன்௮ு; அத காரணமாயின்‌, பாலைபாடிய 
என்பதேபோல்‌, அம்பி பாடிய சொனார்‌ என வந்திருக்‌ 
கும்‌; சில ஏடுகளில்‌ அம்பி என்பது தும்பை எனக்‌ 
காணப்படுகிறது ; தொண்டைநாட்டில்‌ செங்கற்பட்டு 
மாவட்டத்துப்‌ பொன்னேரிக்கு வடக்கே “தம்மு” 
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என்ற ஓர்‌ ஊர்‌ உளஅ ; அவ்வூர்க்‌ கோயிலில்‌ காணப்படும்‌ 
சோழர்காலக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌, அவ்வூரைத்‌ அம்பையூர்‌ 
என்று குறிப்பிடுகின்றன ; சொ௫னைனார்‌ இத்‌ தும்பை 
யூரைச்‌ சேர்ந்தவராவர்‌ ; ஆகவே அவர்‌ பெயர்‌ அம்பைச்‌ 
சொகினனார்‌. என்றே வழங்குதல்வேண்டும்‌'” என்றும்‌ 
கூறுவர்‌. 


அம்பியைப்‌ பாடியவர்‌ பெயர்‌, அம்பியைப்‌ பாடிய 
என்றே அடையடுத்தல்வேண்டும்‌ எனல்‌. பொருந்தா ; 
ஓரேர்‌ உழவு, தனிமகன்‌, தொடித்தலை விழுத்தண்டு முத 
லாயவற்றைப்‌ பாடிய புலவர்‌ பெயர்கள்‌ ஐரேர்‌ உழவு 
பாடிய, தனிமகன்‌ பாடிய, தொடித்தலை விழுக்கண்டு 
யாடிய என அடையடுத்து வராமல்‌, ஒரேர்‌ உழவனார்‌, தனி 
மகனார்‌, தொடித்கலை விழுத்தண்டினார்‌ என்றே வழங்கு தல்‌ 
காண்க. பல நால்களைப்பற்றிய பல ஏடுகளில்‌ பயில 
வழங்கும்‌ அம்பி என்ற பாடத்தை ஒதுக்கிவிட்டு, புற 
நானூறு ஏடு ஒன்றில்மட்டும்‌ கண்ட தும்பை என்ற 
பாடத்தைமட்டும்‌ மேற்கொள்வதும்‌, அதையே உண்மை 
'யெனக்கொண்டு, அந்தச்‌ சொல்‌, தொண்டைராட்டில்‌ 
உளள ஓர்‌ ஊரின்‌ பெயரோடு ஒற்றுமை உடையதாக 
உளஅ என்ற.ஒரே காரணம்‌ காட்டி, வேறு நல்ல சான்று 
வும்‌ காட்டாமலே, அவர்‌ அவ்வூரினர்‌ எனக்‌ கூறுவ 
அம்‌ பொருந்தா அ. 


நமக்குக்‌ கிடைத்த இவர்‌ பாடல்கள்‌ ஆறு; புறத்தில்‌ 
ஒன்று ; நற்றிணையில்‌ ஒன்று ; குறுந்தொகையில்‌ நான்கு ; 
இவர்‌ பாடல்கள்‌ அனைத்தும்‌ எவர்‌ பெயரையும்‌ குறிப்‌ 
பிடாமல்‌ பொதுவாகவே அமைந்தவிட்டமையால்‌, இவர்‌ 
வரலாறு எதயும்‌ அறிக்‌ அகொள்வதற்கு இயலாது 
போயிற்று. 


கணவனை இழக்‌்தமகளிர்‌ அவன்‌ நடுகல்முன்‌ இடத்தை 
மெழுகித்‌ தய்மைசெய்‌ அ வழிபடும்‌ வழக்காற்றினை அடிப்‌ 
படையாகக்கொண்டு பாடிய புறகானூற்றுப்‌ பாட்டில்‌, 
தன்‌ கண்ணீரையே நீராகக்கொண்டு மெழுகுவாள்‌, 
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“மெழுகும்‌ ஆப்பிதன்‌ கண்கலுழ்‌ மீரான்‌? 
என்று கூறும்‌ பகுதி, கணவனை இழந்த மகளிர்தம்‌ கடுந்‌ 
தயர்க்காட்டியினை ஈம்‌ கண்முன்கொண்டு கிறுத்துவ: 
தாகும்‌. 


இற்செறிக்கப்பட்ட தலைமகள்‌ ஒருத்‌ தி, அம்பி 
யொன்றை நோக்கி, “மலர்தோறும்சென்று மதுவைத்‌ 
தேடி அலையும்‌ ஏ மணிச்சிறைத்‌ அம்பி ! இங்கே இவ்வாறு 
அலைவதைவிடுத்து எம்‌ தலைவர்‌ நாட்டிற்குச்‌ செல்‌; அவர்‌ 
நாடு வளத்திற்‌ இறந்தது; அந்நாட்டு மலைகளில்‌ வரிசை: 
வரிசையாகத்‌ தேனடைகள்‌ தொங்கும்‌; ஆகவே அங்குச்‌ 
சென்றால்‌ கவலையின்‌ றி வாழ்வை ; அங்குச்‌ சென்றபின்னர்‌... 
இத்துணையும்‌ கூறிய எனக்காக ஒன்றுசெய்ய வேண்டு 
கிறேன்‌; நீ செய்யப்போவது கெடுதி யுடையதன்று ;. 
நல்லதொன்றையே செய்யச்சொல்கிறேன்‌ ; நல்லஅசெய்ய* 
நீ அஞ்சவேண்டியதில்லை ; ஆண்டுச்சென்றால்‌, அவரைக்‌ 
கண்டு, “நும்‌ காதலி இன்னும்‌ இற்செறிக்கப்பட்ளொள்‌;: 
அவள்‌ சுற்றத்தார்‌ உழைத்தப்பெற்ற பொருளும்‌ வலியும்‌. 
உடைய உயர்ந்தோராவர்‌ ; ஆதலின்‌  அவர்களறியா gy 
அவளை அடைதல்‌ அரிது ; முறைப்படி சேரின்‌, வரவேற்று 
விரும்புவ அளிக்கும்‌ அருள்‌உளள ம்‌ உடையராவர்‌ என்று. 
கூறுக,” என்று பாடிய பாடற்பொருளும்‌, 

தான்‌ அவ்வா அ வேண்டவும்‌ அதைக்‌ காதில்‌ வாங்கிக்‌: 
கொள்ளாமல்‌, வேலியிற்‌ படர்ந்திருக்கும்‌ கொடிகளில்‌: 
மலர்ந்து மணக்கும்‌ பீர்க்கம்பூவில்‌ உள்ள தேனைத்‌ தேடிச்‌ 
சென்றும்‌, தன்‌ இனிய பெடையுள்ள இடம்‌ நோக்கிச்‌ 
சென்று கூடி மகிழ்ந்தும்‌. காலம்‌ கடத்தும்‌ தும்பியைச்‌: 
இனந்துநோக்கி, “ஏ அம்பி! நின்‌. உடல்தான்‌ af gar 
என்று எண்ணினேன்‌ ; நின்‌ அறிவும்‌ கரிது என்பதை 
அறியா அபோயினேன்‌ ; கொடுமை உள்ளம்‌ படைத்த 
நின்னிடத்தில்‌ என்‌ குறையினைக்‌ கூறிய காரணத்தினா 
லேயே இந்நோய்‌ முன்னினும்பெருகிக்‌ அயர்‌ செய்வ. 
தாயிற்று?” என்றுகூறும்‌ நற்றிணைப்‌ பகுதியும்‌, 
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பரத்தையர்‌ ஒழுக்கம்பூண்டு தவறிய தலைமகனுக்கா 
கத தலைவிபால்‌ தூதுவந்தவர்களை நோக்கி “பெரியவர்கள்‌ 
நெடிய பெரிய தேர்செய்து அதில்‌ ஏறிஅமர்ந்‌து ஊர்ந்து 
மகிழ்வார்கள்‌ என்றால்‌, இளஞ்சிறுவர்கள்‌, சிறிய தேர்‌ 
செய்து அதை ஈர்த்தே இன்புறுவர்‌; அதைப்போன்றே, 
தலைவனைப்பெற்றுப்‌ பேரின்பம்‌ அடையும்‌ பேற்றினை எவ 
ராயினும்‌ பெறட்டும்‌; நாங்கள்‌ அவன்‌ அன்று அளித்த 
கட்புரிமை ஒன்றை உள்ள த்தில்கொண்டே மகிழ்ந்து வாழ்‌ 
வோம்‌; ஆகவே அவர்பொருட்டுத்‌ தூதுவர வேண்டிய 
தில்லை” எனத்‌ தோழிகூறும்‌ பகுதியும்‌ ஈயம்செறிந்து 
தோன்றுதல்‌ காண்க. 


தச்சன்‌ செய்த Amin வையம்‌ 
ஊர்ந்து இன்புரா௮ர்‌ ஆயினும்‌ கையின்‌ 
ஈர்த்து இன்புறுஉம்‌ இளையோர்‌ போல, 
உற்று இன்புறேஎம்‌ ஆயினும்‌, ஈற்றோப்‌ 
பொய்கை யூரன்‌ கேண்மை 
செய்தின்‌ புற்றனெம்‌ ; செறிந்தன வளையே, 
(குறுந்‌ : ௬௧.) 


௨௦. தொடித்தலை விழுத்தண்டிஞர்‌ 
“இந்தையை அடக்கியே சும்மா இருக்கின்ற இறம்‌ அரிது”? 


என்றார்‌ பெரியா ரொருவர்‌ ; உள்ளம்‌ ஒருவழி நில்லா து 
ஏதேனும்‌ ஒன்றை எண்ணிக்கொண்டேயிருக்கும்‌ இயல்‌: 
புடைய ; ஒலி, ஒளிகளினும்‌ விரைந்து செல்லக்கூடிய: 
வன்மை உடைய ; உலகனை த்தையும்‌ ஒரு நொடியில்‌ 
சுற்றிவர தவிடும்‌ உள்ளத்தை ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌: 
ஓயவைத்‌அ உறங்கவைத்தல்‌ இயலாது ; ஒன்றைவிட்டு 
ஒன்றைத்‌ கொடர்ந்கது எண்ணிக்கொண்டே யிருக்கும்‌; 
தொடர்பில்லாத பல பொருள்‌ களை த த்‌ தொடர்க்து எண்ணிக்‌ 

கொண்டேயிருக்கும்‌; உள்ளத்தின்‌ இவ்‌ வியல்பை 
யுணர்ந்தே அதை மனக்குரங்கு என அழைப்பர்‌, உள்ளம்‌: 
நிகழ்கால நிகழ்ச்சிகனைமட்டுமே வரிசையாக எண்ணிப்‌ 
பார்க்கும்‌ என்று கொள்ளுதல்கூடாஅ; எதிர்கால நிகழ்ச்‌ 
திகள்‌ எவ்வெவ்வா று இருத்தல்வேண்டும்‌ என்று எண்ணி 
ஏங்குவதும்‌ உண்டு; எதிர்காலத்தை எண்ணி ஏங்கும்‌ 
உள்ளம்‌ இறந்தகால நிகழ்ச்கெளையும்‌ நினைவூட்டிக்‌ சாண்‌ 


பதும்‌ உண்டு, 


வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ ஒரேகிலையில்‌, அதாவஅ என்றும்‌ 
வறியராகவோ, அல்லது என்றும்‌ செல்வராகவோ வாழ்ந்‌ 
தவர்‌ உலகத்து அரியர்‌; தொடக்கத்தில்‌ பெருவாழ்வு 
வாழ்ந்து இறுதியில்‌ வறியரானவரும்‌, தொடக்கத்தில்‌ 
நிறைந்த வறுமை வாழ்வினராய்ப்‌ பின்னர்ப்‌ பெருவாழ்வு 
பெற்றவருமே உலகத்தில்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கக்‌ காண்க 
ஜோம்‌. வறுமையில்‌ தொடங்கி வளத்தில்‌ வாழ்வு நடாத்‌ 
அவோர்‌ சிறிது அறிவுடையராயின்‌ தம்‌ பழங்காலவாழ்வை: 
மறவா ௮, ௮௮ கற்றுத்தந்த பாடத்தை மனதில்‌ இருத்திப்‌: 
பண்புடைவாழ்வை மேற்கொள்வர்‌ ; அவர்பால்‌ வ்‌ 
வறிவு இல்லா அபோயின்‌, அன்னார்‌ தம்‌ பண்டைய நிலையினை - 
மறந்து செல்வச்செருக்கால்‌ செய்வதறியா அ கேடு பல 
செய்து வீழ்வர்‌ ; பெருவாழ்வில்‌ வாழ்ந்து கெட்டவர்‌ 
நல்லவராயின்‌, அவர்‌ தம்‌ பண்டைய திகழ்ச்செளை எல்லாம்‌ 
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எண்ணிப்பார்த்து அவை இப்போது இல்லையே என்று 
எண்ணி எண்ணி ஏங்குவதோடு, அவ்வாறு கெடுதற்கு 
அன்று தாம்செய்த பிழையினையும்‌ உணர்ந்து, அந்தப்‌ 
பிழை மீண்டும்‌ தம்பால்‌ நிகழாவண்ணம்‌ விழிப்பாயிருப்‌ 
பர்‌; இந்றெறியால்‌ மக்கள்‌ தம்‌ இறந்தகால நிகழ்ச்சிகளை 
எண்ணிப்பார்‌ த்தல்‌ எத்துணை ஈன்று என்பது புலனாம்‌. 
மக்கள்‌ வாழ்நாளில்‌ இளமைக்காலததைப்போன்ற 

இன்பம்‌ நிறைந்த காலத்தை வேறு எப்போதும்‌ காணல்‌ 
Aig; இளமைக்காலந்தான்‌ இன்பம்‌ அய்ப்பதற்கு ஏற்ற. 
காலமாகும்‌; இளமை கழிந்தகாலத்தில்‌ இன்பம்‌ அய்ப்‌ 
பதம்‌ கூடாது; DoS இயலவும்‌ இயலா அ ; 

இளமையிற்‌ இறந்த வளமையும்‌ இல்லை ; 

இளமை கழிந்த பின்றை வளமை 

காமம்‌ தருதலும்‌ இன்றே? (கற்‌: ௧௨௬.) 
என்ற அறிஞர்‌ ஒருவரும்‌ கூறுவர்‌. முதுமை எய்‌ தியவர்‌, 
தம்‌ இளமைக்கால இன்பகிகழ்ச்சிகளை எண்ணிப்பார்‌ § 
அவற்றை இப்போது பெறமுடியவில்லையே என்று ஏங்கி 
நிற்பது உலகியல்‌. அத்தகைய முதியோர்‌ ஒருவரைத்‌ 
தொடித்தலை விழுத்தண்டினார்‌ பாடிய புறநானூற்றுப்‌ 
பாடல்‌ ஒன்று நமக்கு அறிமுகம்‌ செய்துவைக்கறெது, 

ஆற்றுப்‌ படுகையிலும்‌, கடற்கரையிலும்‌ பரந்துடெக்‌ 

கும்‌ மணலில்‌ பாவைசெய்‌அ, அதற்குப்‌ பலகிற மலர்களைப்‌ 
பறித்துச்‌ சூட்டி ஆடும்‌ இளைஞன்‌ ஒருவன்‌ ; அருகே 
உள்ள குளிர்ந்த நீர்கிலைகளில்‌ குதித்து ஆடும்‌ மகளிரையும்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு, அவர்‌ கைகளோடு தன்‌ கைகளைக்‌ 
கோத்து உலாவி, அவர்கள்‌ ஆடியபடி யெல்லாம்‌ ஆடித்‌ 
Sigs பின்னர்த்‌ தன்னைப்போன்றே உள்ளத்தே எத்‌ 
அணையும்‌ வஞ்சனை ஈஞ்சினைப்பெறாத சிறுவர்களோடு 
சென்று, ஒரு நீர்கிலையினை அடைந்து, அத்‌ நீர்நிலைக்கு 
அணித்தே வளர்ந்துள்ள உயரிய மர ததின்‌இளைகளுள்‌ , 
நீர்வழிச்‌ சாய்ர்துநிற்கும்‌ தளையில்‌ ஏறிநின்‌ அ, கரையில்‌ : 


நிற்பார்‌ எல்லாம்‌ அச்சத்தால்‌ கண்இமையா அ . கலங்கிப்‌ 


eA 
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பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்க, நீர்மேலோங்கி எழுந்து சிதறு 
மாறு அடும்‌ எனக்குதித்து நீர்நிலையின்‌ அடிவரை மூழ்கிச்‌ 
சென்று மண்கொணர்ந்து காட்டி மகிழ்வான்‌ ; அத்தகைய 
இளமைவாழ்வையுடைய அவன்‌ இப்போது ஆண்‌ 
முதிர்ந்து இழவனாகிவிட்டான்‌ ; கடை தளர்ந்துவிட்ட அ; 
அகவே கையில்‌ ஊன்றுகோல்‌ ஏந்திக்கொண்டான்‌ ; கோல்‌ 
கொண்ட பின்னரும்‌ நடுக்கம்‌ இர்ந்திலத; சல சொற்‌ 
களைக்‌ கூறியவுடனே பெருமூச்சுவாங்கத்‌ தொடங்கிவிடும்‌ : 
இருமல்‌ வேறு இடையிடையே தோன்றித்‌ தயர்செய்யும்‌ ; 
Qos அளவிற்கு மூத்தவிட்டான்‌; அந்த நிலையில்‌ அவ 
MEGS தன்‌ இளமைக்கால இனிய காட்சிகள்‌ கண்முன்பு 
கிற்கலாயின ; அவற்றைக்‌ கண்ட அவன்‌ கண்கள்‌ நீர்‌ 
மல்னெ; அவனும்‌ “அந்தநாள்‌ வாழ்வு எங்கோ சென்று 
noni A. Gs! அதை மீண்டும்பெற எங்கேசென்று 
தேடுவேன்‌ ? என்‌ றுகூறிக்‌ கலங்குவானாயினான்‌. 


இனி Maré இரக்க மாகின்று ; இணிமணல்‌ 

செய்வுறு பாவைக்குக்‌ கொய்பூத்‌ தைஇத்‌, 

தண்கயம்‌ ஆடும்‌ மகளிரொடு கைபிணைம்‌ ௮, 

தீழுவுவழித்‌ தழீஇத்‌, சாங்குவழித்‌ அகடு, 

மறையெனல்‌ அறியா மாயமில்‌ ஆயமொடு 

உயர்சினை மருதத்‌ SOD OS தாழ்ந்து 

நீர்சணிப்‌ படிகோடு ஏறிச்‌ £ீர்மிகக்‌ 

கரையவர்‌ மருளத்‌ இரையகம்‌ பிதிர 

நெடுகீர்க்‌ குட்டத்‌ தத்‌ அடுமெனப்‌ பாய்ந்து, 

குளித்‌ மணல்‌ கொண்ட கல்லா இளமை 

அளிதோ தானே ! யாண்டுண்டு கொல்லோ? 

தொடித்தலை விழத்தண்டு ஊன்றி, OSG HD 

இரும்‌ இடை மிடைந்த, லசொல்‌ 

பெருமூதாளமேம்‌ ஆகிய எமக்கே. (புறம்‌ : ௨௪௨) 

இந்தப்‌ பாட்டில்‌, இழவர்‌ ஏந்திய கைத்தடியினைப்‌ 

பற்றிக்‌ கூறுங்கால்‌, அ௮ தலையில்‌ பூண்‌ உடையது ; மிக 
வும்‌ பருமை உடையது என்று கூறியது, அந்த முதிர்ந்த 
கிலையில்‌ அவர்க்குப்‌ பொருளாய்‌ நிற்பது அத்தடி ஒன்று 
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மட்டுமே என்பதை அறிவித்தற்காம்‌ ; ஆண்டு wars 
தோர்க்கு அரியபொருளாக விளங்கும்‌ தடியினைக்‌ தொடத்‌ 
தலை விழுத்தண்டு எனச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறினமையால்‌, இப்‌ 
பாட்டாகீரியர்‌ பெயர்‌ தொடித்தலை விழுத்தண்டிஜர்‌ என 
வழங்கலாயிற்று, 


இந்தப்‌ பாட்டைப்‌ பாடிய புலவர்‌, தொடி கத்தலை விழுத்‌ 
JOY EDT என்பதல்லஅ, அவர்‌ இயற்பெயரோ, அவர்‌ 
காலப்‌ புலவர்கள்‌ யாவர்‌ என்பதோ, அவர்‌ பாடல்கேட்டுப்‌ 
பாராட்டிப்‌ பரிசில்‌ அளித்த பெருங்‌ கொடைவள்ளல்‌ 
யாவன்‌ என்பதோ எதவும்‌ அறிந்துகொள்ள முடிய 
வில்லை. திருவாளர்‌ ஒளவை. ௬. அரைசாமிப்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌, இந்தச்‌ செய்யுள்‌ தொடி த்தலை விழு த்தண்டினார்‌, 
ஒல்லையூர்‌ இமான்‌ மகன்‌ பெருஞ்சாத்தனைப்‌ பாராட்டிய 
பாடல்களுள்‌ ஒன்றெனக்கூறி, இப்‌ பாட்டுப்‌ பாடுதற்குக்‌ 
காரணமாய்‌ இருந்த சூழ்கிலை ஒன்றையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
இப்‌ பாட்டிற்கும்‌, ஒல்லையூர்‌ கிழான்மகன்‌ பெருஞ்சாத்த 
னுக்கும்‌ தொடர்பு உண்டு என்பதை டாக்டர்‌ ௨. வே. சர. 
அவர்களின்‌ புறநானூற்றுப்‌ பதிப்பில்‌ வரும்‌ கொளு 
உணர்‌ தீதவில்லை ; அனால்‌, பாடினோர்‌, பாடப்பட்டோர்‌ 
வரலாற்றில்‌, ஒல்லையூர்‌ ஜறொன்மகன்‌ பெருஞ்சாத்தனைப்‌ 
பாராட்டிய புலவர்களுள்‌ ஒருவராக இவரையும்‌ கூறியுள்‌ 
ளார்‌. ஆனால்‌, தாம்‌ கொள்ளும்‌ பாட பேதங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ அதாரம்‌ காட்டிச்செல்லும்‌ பண்பினராய டாக்டர்‌ 
உ. வே. சா. அவர்கள்‌, ஈண்டு அவ்வாறு கொண்டதற்கு 
ஆதாரமாய சான்று இது என எதையும்‌ கூறினால்லர்‌ ; 
பிள்ளையவர்கள்‌ ஐயர்‌ அவர்களினும்‌ ஒருபடி முன்சென்று, 
“ஓல்லையூர்‌ கிழான்‌ மகனான பெருஞ்சாத்தன்‌ பேரிளையனாய்‌ 
இருந்தகாலத்தில்‌ ஒருகால்‌ தொடித்தலை விழுத்தண்டினார்‌ 
என்னும்‌ சான்றோர்‌ அவனைக்‌ காணச்சென்றார்‌ ; சாத்த 
அம்‌ அவரை மிக்க அன்புடன்‌ வரவேற்று இனிமை மிகப்‌ 
பேசி அளவளாவினன்‌ ; வேறுபல சான்றோரும்‌ அங்கே. 
கூடியிருந்தனர்‌ ; அக்‌ கூட்டத்தில்‌ இளமையின்‌ வளமை 
பற்றிப்‌ பேச்சுண்டாயிற்று ;........ நம்‌ தொடித்தலை விழுத்‌ 
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தண்டினார்‌, இளமைச்‌ செய்கைகளை ஒருவகையால்‌ தொகுதி 
அரைப்பாராய்‌ இப்பாட்டைப்‌ பாடினார்‌” என இப்‌ பாட்டும்‌ 
பாடுவதற்குக்‌ காரணமாய சூழ்கிலையினையும்‌ வரைந்து 
காட்டுவர்‌; அனால்‌, தாம்‌ அவ்வாறு கூறுதற்குப்‌, புற 
நானூற்றில்‌ பாடினோர்‌, பாடப்பட்டோர்‌ வரலாற்றுப்‌ 
பகுதியில்‌ டாக்டர்‌. ௨. வே. சா. அவர்கள்‌ குறிப்பிடும்‌ 
ஆதாரமற்ற சான்றுதானா?. அல்லது தமக்குக்‌ இடைத்த . 
தாகக்கூறும்‌ அறித்துவார மங்கலம்‌ வா. கோபாலசாமி 
ரகுநாத ராசாளியார்‌ ஏட்டுப்‌ பிரதியில்‌ அவ்வாறு கூறப்‌ 
பட்டதா என எதையும்‌ கூறிராைல்லர்‌. இரண்டாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட ஒரு பாட்டைக்குறித்து யார்‌ 
எதை வேண்டுமானாலும்‌ கூறிவிடலாம்‌ என்ற நிலையினை 
உண்டாக்கிவிடாமல்‌, கூறும்‌ எதற்கும்‌ பொருந்தும்‌ ஆதா 
ரம்‌ உண்டு என்பதை உணரும்வகையில்‌ உணர்‌ ததுவதைகதி 
தமிழறிஞர்கள்‌ ஒழுக்கமாகக்‌ கொள்வார்களாக, 


௨௧. நெடுவெண்‌ நிலவினுர்‌ 


தலைவன்‌ ஒருவன்‌ தலைமகள்‌ ஒருத்தியைக்‌ கண்டு' 


அன்புகொண்டான்‌ ; அவ்‌ விருவர்க்கும்‌ இடையில்வளர்ந்த: 
காதலைத்‌ தலைமகள்‌ தமர்‌ அறியார்‌; ஆகவே தலைவன்‌ 
தன்‌ காதலியைக்‌ காண இரவுக்காலத்தே வரலாயினன்‌ ; 
தலைவி அவன்பால்‌ பேரன்பினள்‌; அவனைச்‌ GD) Cun gi 
பிரிக்திருப்பதையும்‌ பொறாள்‌ ; ஆகவே அவன்‌ களவில்‌ 
வந்‌ செல்வதைத்‌ தலைமகளின்‌ உயிர்த்தோழி கண்டி த்து 
நிறுத்த அஞ்சினாள்‌ ; ஆனால்‌ மற்றோர்‌ அச்சம்‌ அவள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ வளர்ந்துகொண்டே வந்தது ; தலைவன்‌ வரும்‌: 
வழி கொடுவிலங்குகள்‌ வாழும்‌ காம்‌ றிய புலிகள்‌ 
நிறைந்தது; மேலும்‌ வேங்கைமலர்‌ உதிர்ந்த பாறைகள்‌ 
புலிகளைப்போலவே தோன்றும்‌ ; இரவில்‌ வரும்‌ தலைவன்‌. 
அத்தகைய பாறைகளைக்‌ ன்று பழகியவன்‌, ஒருநாள்‌ 
உண்மையான புலியையும்‌ இரவு மயக்கத்தால்‌ வேங்கை 
மலர்‌ உதிர்ந்த பாறைஎனக்‌ கருதிவிடுதலுங்‌ கூடும்‌ ; 
அதனால்‌ அவனுக்குக்‌ கேடுண்டாசவும்‌ கூடும்‌; அப்படிப்‌ 
பட்ட நிலை யாதேனும்‌ உண்டாஇவிடின்‌ தலைவியின்‌ நிலை 
என்னாம்‌ என்று அஞ்சினாள்‌ ; அகவே அவன்‌ காட்டுவழி 
வருவதை நிறுத்தி விரைவில்‌ மணர்‌ அகொள்ளுமா அ செய்‌ 
தல்வேண்டும்‌ எனத்‌ அணிந்தாள்‌ ; ஆனால்‌ இதை எவ்வாறு 
அவனிடம்‌ கூறுவது என எண்ணிக்கொண்டிருந்தாள்‌ 5 

ஒருநாள்‌ இரவு, தலைமகன்‌ வந்த வீட்டின்‌ பின்புறம்‌ கின்று: 
கொண்டிருக்கிறான்‌ ; நிலவு நன்றாகக்‌ காய்கிறது ; காதலர்‌ 
தம்‌ களவொழுக்கத்திற்கு நிலவொளி இடையூஞும்‌ ; இந்த 
நிலையினை த்‌ தோழி நன்கு பயன்படுத்திக்‌ கொண்டாள்‌ ;: 
தாங்கள்‌ தலைவனைக்காணப்‌ பெரிதும்‌ அடி f த்துக்கொண் 
டிருப்பதைப்போலவும்‌, அதற்குத்‌ தடையாய்‌ நிலவு வந்து 
விட்டத கண்டு வருந்அுவதுபோலவும்‌ தலைவன்‌ எண்ணு 
மாறு நிலவை நோக்கி “திலவே, தலைவர்‌, தலைவியைக்‌ 


காண, அரியகாட்டைக்‌ கடந்து வந்தளார்‌ ; வந்த அவர்‌ 


தலைவியை அடைந்து இன்புறாவாஅ இடையில்‌ தடை. 


யாய்‌ நின்று காய்கிறாய்‌; நிலவு வீசத்தொடங்கெ நீ விளை 
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வில்‌ மறைந்தாவது போவாய்‌ என்றால்‌, நீண்டுகொண்டே 2 
போகிறது நின்‌ஒளி ; ஆகவே, தலைவர்க்கு நீ நல்லது செய்‌ 
.இன்றாயல்லை” எனத்‌ தலைவன்‌ காதில்‌ படுமாறு கூறினாள்‌. 


கருங்கால்‌ வேங்கை வீயுகு அறுகல்‌ 

இரும்புலிக்‌ குருளையிற்‌ றோன்‌ றும்‌ காட்டிடை 

எல்லி வருகர்‌, களவிற்கு 

நல்லை யல்லை, நெடூவெண்‌ நிலவே. (குறுந்‌: ௪௭.) 


இவ்வாறு தோழி கூறக்கேட்ட தலைமகன்‌, தன்‌ வரும்‌ 
வழி ஏதம்‌ கண்டு தலைவி வருந்‌ அகிறாள்‌ என்றும்‌, தன்னைக்‌ 
கூடப்‌ பெறாமல்‌ தடைசெய்யும்‌ நிலவு ஒளிகண்டும்‌ வருந்த 
கிறாள்‌ என்றும்‌, இவ்வாறு அருஞ்சுரம்‌ கடந்துவந்தும்‌ 
தலைவிக்கு இன்பம்‌ அளிக்காமல்‌ துன்பமே அளிக்கும்‌ இக்‌ 
களவொழுக்கைக்‌ கைவிட்டுக்‌ so Aa மணம்புரிர்்‌ அகொள் 
வதே நலம்‌ என்றும்‌ எண்ணிச்செல்வன்‌ இவ்வாறு தான்‌ 
கருதியஅ முடிக்கும்‌ கருத்தினளாய தோழியின்‌ செயலைக்‌ 
கூறும்‌ இப்பாட்டில்‌, ஆசிரியர்‌ நிலவை, நெடுவெண்‌ நிலவு 
என்ன கூறியுள்ளார்‌; உண்மையில்‌ தலைவனுக்கு இடை 
LOU இருந்தது என்றாலும்‌, தங்கள்‌ தலைவன்‌, காட்டில்‌, 
புலி ௭௮, பாறை எது என எளிதில்‌ அறிக்துகொள்ள த்‌ 
Sizer iis) ps இந்கிலவு ; தலைவன்‌ களவொழுக்கத்திற்‌. 
குச்‌ தடைவிதித்து மணம்கொள்‌ முயற்சியில்‌ தலைமகனை 
உந்தவேண்டும்‌ என்ற தம்‌ எண்ணத்திற்கு உறுதுணை 
புரிந்தது இந்கிலவு என்ற கருத்தினள்‌ தோழியாதலின்‌ 
அவள்‌ நிலவை நெடுவெண்‌ நிலவு எனப்‌ பாராட்டினாள்‌ 
என்‌ றகருத்‌து வெளிப்படப்‌ பாடியுள்ளமையால்‌, இப்‌ பாட்‌ 
உாசிசியரும்‌, அத்‌ தொடரின்‌ பெயரையே பெற்று நெடு : 
வெண்‌ நிலவினர்‌ என அழைக்கப்பெற்றுளார்‌. 


௨௨. பதடிவைகலார்‌ 


போலிப்‌ பொருள்கள்‌ புகுந்துவிட்ட காலம்‌ இது ;: 
உண்மையான பொருள்‌ ஒன்று இருந்தால்‌, அதன்‌ உண்மை: 
யான இயல்பினைப்‌ பெறாமல்‌, அதன்‌ உருவத்தைமட்டும்‌: 
பெற்றிருக்கும்‌ பொருள்‌ ஒன்று இருக்கும்‌. நெல்‌ உண்டு; 
நெல்லைப்போன்ற பதடி உண்டு; அதன்‌ உள்ளே அரிச 
இராது; அதைக்‌ கருக்காய்‌ என்பர்‌ ; மக்களிலும்‌ பதடி. 
உண்டு என்பர்‌ வள்ளுவர்‌ ; 


“பயனில்‌ சொல்‌ பாராட்டுவானை மகன்‌ எனல்‌ 
மக்கட்‌ பதடி எனல்‌?” (திருக்‌: ௧௯௮)' 
என்ற அவர்‌ குறள்‌ காண்க; மக்கட்‌ பண்பில்லாக்‌ கயவர்‌ 
களைக்‌ கூறுங்கால்‌, 
மக்களே போல்வர்‌ கயவர்‌? (திருக்‌ : ௧0௭௧): 


என்று கூறுவதையும்‌ காண்க. இவ்வா று உலகப்‌ பொருள்‌ 
கள்‌ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ போலிகளாகிய பதடிகள்‌ இருப்‌: 
பதைப்போன்றே, நாட்களிலும்‌ பதடிகள்‌ உண்டு; நாட்‌ 
களில்‌ பதடியாவது, நாள்‌ பயன்படாமல்‌ கழிவது ; வீர 
னுக்கு PHIM பயன்படாத நாளாகக்கழிதல்‌, அன்று 
அவன்‌ போர்க்களம்‌ புகுந்து பகைவர்களை அழித்து: 
வெற்றிகொண்டு, அம்முயற்சியில்‌ புண்பெறாது கழிதலாம்‌; 


“விழுப்புண்‌ படாத நாள்‌ எல்லாம்‌ வழுக்கினுள்‌ 
வைக்கும்‌ தன்‌ நாளை எடுத்து? (திருக்‌ : ௪௭௭௬): 


. என வள்ளுவர்‌ பேசும்‌ வீரத்தின்‌ சிறப்பை நோக்குக, 


நாள்‌ அளிக்கும்‌ பயன்‌ இது என்பது அவரவர்கள்‌ 
மனகிலைக்கேற்ப மாறுபடும்‌; குறுந்தொகையில்‌ வரும்‌: 
தலைமகன்‌ ஒருவன்‌, பயனின்றிக்‌ கழிந்த பதடிநாள்‌ ஒன்‌ 
றைக்‌ குறிப்பிகின்றான்‌ ; 'மணந்துகொண்ட மனைவியோடு 
மனையில்‌ இருந்து அவளோடு உறங்கி எழுந்த நாட்களே 


பயனுடைய நாட்கள்‌; அவைதாம்‌ உண்மையில்‌ வாழ்ந்து 





126 உவமையாற்‌ பெயர்பெற்றோர்‌ 


நாட்கள்‌: அவளைவிட்டுப்‌ பிரிக்‌ அசென் று சளித்துறைந்த | 


நாட்கள்‌ எல்லாம்‌ பயனின்‌ றிக்‌ கழிந்த நாட்களே ஆம்‌ ; 


ஆதலின்‌ அவையெல்லாம்‌ பதடிநாட்கள்‌ என்று கூறும்‌ 
அவன்‌ உள்ள ததை உணர்க; 


“எல்லாம்‌ எவனோ பதடி வைகல்‌ ! 
பாணர்‌ படுமலை பண்ணிய எ ழாவின்‌ 
வானகத்‌ தெழுஞ்சுவர்‌ நல்லிசை வீழப்‌ 
பெய்த புலத்துப்‌ பூத்த முல்லைப்‌ a 
பசுமுகைத்‌ தாது நாறும்‌ நறுநுதல்‌ ட 
அரிவை தோலிணைத்‌ அஞ்சிக்‌ 
கழிந்தசாள்‌ இவண்‌ வாழும்‌ காளே.” (குஅர்‌: ௩௨௩) 


இவ்வாறு தலைவியோடு இன்புமாதநாட்களைப்‌ பதடி 


வைகல்‌ என்று கூறுகிறான்‌ தலைமகன்‌ என்னு பாடிய சிறப்‌ 
பால்‌ இச்செய்யுளைப்‌ பாடிய ஆசிரியர்‌ பநடிவைகலார்‌ 


எனப்பட்டார்‌. இவர்‌ கூறிய கருத்தைக்‌ குறிக்கோளாகக்‌: 
கொண்டு நம்‌ வாழ்நாட்களில்‌ ஈல்லன செய்தொழுகுதல்‌ 


கடமையெனக்கொண்டு சிறப்புற வாழ்வேமாக. 
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சங்கத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ வரிசை 
(க மதல்‌ ௬ வரை) 


ஆசிரியர்‌ : திரு. புலவர்‌, கா. கோவிந்தன்‌, எம்‌. ஏ. அவர்கள்‌ 


ந, . கபிலா: 


இது சங்கத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ வரிசையில்‌ முதன்‌ முதல்‌ 
வெளிவந்தது. கபிலர்‌ தம்‌ செய்ந்நன்றி மறவாச்‌ சீர்மை 
யையும்‌ இயற்கைநெறியில்‌ வாழ்ந்த அவர்தம்‌ இயற்பண்‌ 
பையும்‌ அவர்‌ பாவின்‌ உட்டெக்கையைக்‌ கொண்டே 
விளக்கிக்‌ காட்டும்‌ Ames நூல்‌. 
இநவண்ண மேலட்டையுடன்‌ விலை ந. 1-12-0 


௨. பரணர்‌: 
இவர்‌ ஈடுநிலைதவரு கெஞ்சப்பாங்‌ இனர்‌, வரலாற்று 
ஆசிரியர்‌; இவர்‌ காலத்த நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளை உவமை 
வாயிலாக அமைத்துத்‌ இறம்படக்‌ காட்டும்‌ இட்பமதி 
மிக்கவர்‌. இதனை இவர்‌ வரலாறு கூறும்‌ இகந்தாலவிற்‌ 
பரக்கக்‌ காணலாம்‌. 


இநவண்ண மேலட்டையுடன்‌ விலை ந. 1-12-0 


௩. நக்கீரர்‌: 
இவர்‌ அஞ்சாகெஞ்சம்‌ படைத்த ஆண்மையாளர்‌. 

* இவர்‌ வரலாறு சுவைமிக்கது$ தமிழர்தம்‌ வீரத்துக்கு 
இலக்காக இலகுவோர்‌. இவர்‌ வரலாற்றை கெடுநுகத்துப்‌ 
பகல்போல்‌ ஆய்க அ உண்மை தெளிக்கும்‌ உயரிய அல்‌ ; 
தமிழர்தம்‌ வாழ்க்கைக்கு வழிகாட்டி. 

இரவண்ண மேலட்டையுடன்‌ விலை ந. 1-12-0 


2 ச 


௪. ஒளவையார்‌ : | 
இவரை அறியாத தமிழ்மாந்தர்‌ யாருமிலர்‌, அதற்கு! 
இவர்தம்‌ புலமைச்‌ இறப்பே ஏதுவாகும்‌. இவர்‌ பெண்மை 
யுலகன்‌ மணியாகத்‌ இகழ்வோர்‌. இவர்தம்‌ தமிழ்த்‌ 
தொண்டு ; தன்னலங்‌ கருதாமாண்பு ; நெஞ்சத்‌ திண்மை ; 
கைம்மாறு. வேண்டாக்‌ கடப்பாடு முதலியன இவர்தம்‌ 
பாக்களிலிருந்தே செளித்அுரைச்கப்பட்டுள்ளன. கருத்‌ 
கோவியம்‌ மிக்க கவின்‌ தரு நால்‌. 

இநவண்ண மேலட்டையுடன்‌ விலை ந. 1.12.0 


| 


௫. பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌ : 
உலகம்‌ இருவேறாகத்‌ திகழ்ன்றத, அவை | 
ஆண்மை பெண்மை என்பன. பெண்ணுலகு தாய்மைப்‌ 
பேறு. அவர்‌ கல்வி கேள்வியிற்‌ A pe STO நாடு உயரும்‌; 
நாடுயர எல்லா ஈலமும்‌ உயரும்‌. இந்நிலை பழங்காலத்‌ 
தமிழகம்‌ பெற்றிருந்ததற்குச்‌ சான்றுதரும்‌ விளக்கக்‌ கண்‌ 
ணாடியே இந்நூல்‌. இதனைத்‌ தமிழுலகம்‌. கண்டு தெளிய 
வடித்தெடுத்த மாபெரும்‌ நூல்‌. 
இருவண்ண மேலட்டையுடன்‌ விலை ந. 1-12-0 


௬. உவமையாற்‌ பேயர்பெற்றோர்‌ : 
காணா ஒன்றை மனக்கண்ணாற்‌ காண வைப்ப ௫ 

உவமம்‌. அவ்வுவமங்கொண்டு கருத்தைத்‌ தெளிவிக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ ஈம்‌ பழங்கால அறிஞரிடையே திகழ்ந்த அ. அவர்‌ 
பெயரும்‌ அறியா வண்ணம்‌ மறைந்தனர்‌. அவர்‌ பெயரை 
Rover ewer அவர்‌ பாக்கள்‌; அப்பாச்சளிடை ஊ றிய 
கருத்து ற்றே அவர்‌ ப்பட 5 காணக்‌ இடன்‌ றன, 
இவைகளைத்‌ தெற்றென - விளக்குவது இந்நூல்‌; படித்‌ 
aS 

இருவண்ண மேலட்டையுடன்‌ விலை ந. 1-12-0 
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